
  
    
  

  
    
      


      Rosemary Rogers


      


      Het ontembare vuur


      Roman


      Op een onvergetelijke middag, onder de verzengende stralen van de zomerzon, voelt Trista Windham haar angst voor het onbekende plotseling omslaan in een woeste hunkering. Haar aangeboren kuisheid smelt weg in de hitte van het vuur dat de ontembare Blaze Davenant in haar heeft aangewakkerd. Maar hun wegen scheiden zich en Trista is vastbesloten haar eigen leven te leiden. Ze zal Blaze moeten vergeten, want hun liefde lijkt onmogelijk. Het bloed kruipt waar het niet gaan kan en de twee komen toch weer bijeen. Onderwijl heeft Trista echter teveel meegemaakt om zich zonder meer over te geven aan de vurige Blaze…

    


  


  
    


    Proloog


    Het huis waar de oude vrouw woonde werd zowel door geluiden als stilte omgeven. De geluiden waren afkomstig van de bruikikvorsen en de krekels - en dan nog van het water dat tegen de van een uitgeholde boomstam vervaardigde kano kabbelde als de roeiriem de dikke groene massa doorkliefde. De stilte scheen van nergens en overal te komen, zich persend tegen de dunne, vervallen muren van wat eens een groot herenhuis was geweest - tenminste, toen het pas gereed was, heel lang geleden. Nu waren de meeste mensen het eiland te midden van het moeras vergeten; en zij die het zich nog wel konden herinneren deden alsof ze de plek waren vergeten.


    De mensen die hier hadden gewoond waren afstammelingen geweest van piraten en van de door hen gevangen genomen vrouwen - of van de landverhuizers die daar tijdelijk waren neergestreken en zich bezighielden met het vervaardigen van houten scheepjes die, alvorens ze te water werden gelaten, van ellende uit elkaar vielen. Aldus verhaalden de legenden die overgingen van de ene generatie op de andere. Verhalen die verteld werden bij smeulende kampvuren; volksverhalen ... in ieder geval stof voor balladen en fabels. Maar in het moeras was niets absoluut zeker en alles was mogelijk, als men de magie maar beheerste en deze ook wist te beheersen. Dan ... dan ...


    Deze vrouw uit vroegere tijden zei het al: 'Je zult de antwoorden kennen zodra je zover bent om ze te kunnen accepteren. Het is niet aan mij jou deze te openbaren - het is aan jou om ze te leren kennen. Je zult schaamte en trots leren kennen; smart en geluk. Welke van die emoties zullen zegevieren en welke zullen verdwijnen is geheel aan jou, en aan jou alleen. Dat is de charme van de magie.'


    Het moeras was zowel dood als levend - en gaf zowel dood als leven. Zijn stilstaand water zuchtte onder de lagen modder en slijk en zocht met moeite de vrijheid naar de velden en het mos via de door de zonnewarmte ontstane gootjes.


    'Vergeet nimmer hetgeen je geleerd hebt, mijn kind. En misbruik nimmer hetgeen je geleerd hebt. Doe er alleen maar je voordeel mee. Toon begrip.'


    'Maar waarvoor? Vertel me alstublieft waarvoor?’


    'Trista! Trista!.’


    * Waarvoor...? Waarvoor moet ik begrip hebben?'


    'Indien ieder menselijk wezen slechts één enkele vraag voor de eeuwigheid heeft, dan heb ik er ook een - in het bijzonder als ik de moerasdroom heb gedroomd, die iedere keer weer anders is dan de vorige keer. Elke keer is het decor hetzelfde en ook het moeras heeft geen verandering ondergaan, maar... elke keer wordt mij iets anders verteld. Er wordt om zo te zeggen iets aan toegevoegd waarover ik als ik weer wakker ben diep moet nadenken. Maar tijdens de ogenblikken dat ik me sterk genoeg voel, denk ik er niet lang over na.


    Vandaag voel ik mij helemaal niet sterk genoeg, hoewel ik van mezelf weet dat ik sterk genoeg kan zijn als dat ook werkelijk moet. Vandaag, om precies te zijn tijdens het middaguur, zal mijn beste vriendin, Marie-Claire, met mijn broer Fernando in het huwelijk treden; hij is niet werkelijk mijn broer, maar degene die ik altijd ...'


    Gelukkig zijn de woorden die hierop volgden en die ik in dat speciale dagboek had opgeschreven uitgewist; wellicht als gevolg van een traan of een druppeltje water. Er zou gestaan kunnen hebben: 'heb liefgehad', of misschien ook wel: 'heb gehaat'. Ik denk dat ik beide emoties op hetzelfde ogenblik heb gevoeld. Bovendien waren die gevoelens afkomstig van een zestienjarige met een gebroken hart. Maar wie had dat hart gebroken? En ... doet het er nog iets toe? Een poosje geleden gaf Fernando mij eindelijk mijn verfomfaaid uitziend en met geweld geopend dagboek terug - opengeslagen op die laatste bladzijde waarop ik had geschreven: 'Liefde of haat - het maakt geen verschil. Soms heb ik het gevoel dat beide emoties dezelfde zijn!' Had hij gelijk ? Ik zou hem haten als hij gelijk zou hebben. Hij glimlachte op een speciale manier toen hij deze woorden voorlas... een glimlach die mij angst aanjoeg en als ik eraan terugdenk moet ik nog steeds huiveren. Ik las in die laatste woorden iets van woede en geweld, en ... en van nog iets. God, dat nóg iets was nog veel huiveringwekkender en ik wilde er verder maar niet aan denken totdat ik er wellicht ooit nog eens mee geconfronteerd zou worden.


    Ik ben een gevangene, zonder enige hoop te kunnen ontsnappen. De vier vensterloze muren die alle geluiden buitensluiten en de massieve, met metaal versterkte deur met een kijkgaatje erin herinneren mij eraan dat ik opgesloten ben. Maar ook mijn eigen angsten, die als ratten op een tredmolen door mijn geest flitsen, herinneren mij eraan. Ik voel me verstikt, niet in staat adem te halen.


    En ik wil op hysterische wijze mijn vuisten gebruiken tegen de muren die mij schijnen te willen verzwelgen; mij willen uitpersen, mij willen verpletteren... Nee! Ik moet kalm zien te blijven. Mijn geest zien te vermanen vooral koel te blijven. Mijn geest van mijn lichaam zien te scheiden, als ik tenminste wil overleven. En ik zal overleven - ik móet overleven; al was het alleen maar om datgene te zeggen wat ik veel eerder had moeten zeggen.


    Denk - denk aan het verleden. Zelfs aan Fernando zoals hij vroeger was. Denken? Zuchtend leun ik tegen een muur en ik sluit mijn ogen in een geforceerde poging alleen aan het verleden te denken in plaats van aan de toekomst, die alleen maar nóg onprettiger zal kunnen zijn. Het verleden ... hoeveel herinner ik me daar werkelijk van? Eerst drong het verleden alleen maar fragmentarisch tot mij door - maar toen, opeens, kwamen alle herinneringen bij mij terug en overweldigden mij en dacht ik erin te zullen verdrinken.


    Er zijn bepaalde zaken die ik mij liever niet wil herinneren en andere die ik vele malen zou willen overdoen, ervan genietend. Van alles, waardoor ik uit het afschuwelijke heden zou kunnen ontsnappen. Mijn herinneringen bleven maar terugkeren naar het moeras en naar de dingen die de oude vrouw mij via haar geest had verteld; en die veel belangrijker waren dan de gemompelde woorden en toverformules die ze hardop sprak om mijn tante Ninette, die me naar haar had toegebracht, een plezier te doen. Mijn herinneringen gaan terug naar toen ik ... misschien pas twee jaar oud was?

  


  



  
    


    Deel 1

  


  


  Trista


  Hoofdstuk 1



  
    Ik ben geboren in Louisiana en men heeft mij verteld dat ik half Spaans en half Frans ben. Mijn moeder was vijftien jaar toen mijn natuurlijke vader, die zelf pas twintig was, tijdens een duel werd gedood - mijn moeder als weduwe én zwanger achterlatend. Nogmaals: al deze feiten zijn mij alleen maar verteld. De man die ik altijd gekend heb en aan wie ik als mijn papa dacht, was voor mij mijn wérkelijke vader, en de eerste en tevens laatste maal dat hij mij bedroog en kwetste, was door dood te gaan.


    We moeten in Californië zijn gaan wonen toen ik ongeveer drie of vier jaar was en in minder dan een jaar had ik het gevoel dat ik daar altijd geweest was - altijd het nonchalant gebouwde huis had gekend, evenals de vallei van de zeven stromen en de heuvels die aan alle horizonten opdoken. Ik had twee oudere broers, Fernando en Miguel, en overal waren bedienden die mij verwenden en al mijn grillen van mijn gezicht wisten af te lezen. Het was voor mij toen heel eenvoudig om alle dingen waarin ik geen zin had te negeren, zodat ik mij alleen maar op die plezierige dingen van het heden hoefde te concentreren.


    Toen ... Ik voelde er toen geen enkele behoefte aan, zoals nu, naar antwoorden te zoeken. Waarom zou ik? Ik accepteerde de dingen zoals ze waren en dacht alleen maar aan mezelf, aan mijn wensen, aan mijn eigen welzijn. Al vóór ik kon lopen had men mij leren paardrijden en ik kon met zowel het geweer als het mes overweg voor ik tien jaar was. Ik leerde (zoals nog steeds) alles heel vlug: rekenen en taal, evenals zwemmen en het vangen en temmen van, om maar eens een voorbeeld te noemen, de meest angstaanjagende stier. In die tijd wenste ik alleen nog maar dat ik als jongen geboren was en niet naar school hoefde te gaan - vooral niet naar een zusterschool! Dat was in de tijd dat ik in alles Fernando volgde - stomme dingen uithalend in de hoop dat ik bij hem zou opvallen en dat hij me misschien, zij het met tegenzin, een complimentje zou maken. Hoe kinderlijk en hoe onnozel! Nu veracht ik mezelf om mijn gedrag van toen, én om het feit dat ik maar niet wilde zien wat zich direct voor mijn ogen afspeelde.


    Papa's huwelijk met mijn moeder (als ze ooit getrouwd zijn geweest) was zijn tweede. Zijn eerste vrouw, de moeder van Fernando en Miguel, was de verwende enige dochter van een vooraanstaand Spaans-Californisch echtpaar en familie van generaal Vallejo. Hij was toentertijd kapitein op een schip dat van Boston naar Monterey zeilde om daar huiden te laden. De mooie Josefa had hem op zekere dag gezien en tegen haar beste vriendin gefluisterd: 'Dat is de man met wie ik ga trouwen!' Zoiets heet, denk ik, een romantisch verhaal! Zoals dat andere verhaal dat mij verteld werd toen ik nog op de zusterschool in Benicia zat.


    Liefde... romantiek ... haat... jaloezie... Horen al deze gemoedstoestanden werkelijk bij elkaar? Men heeft mij een heks genoemd, een bruja en die betiteling ging dan soms vergezeld van een nerveus, laatdunkend lachje. En wat dan nog? Tenslotte worden heksen nu niet meer verbrand. Heksen verbranden zichzelf - omdat ze te dicht om de vlammetjes van gevaar en uitdaging vliegen.


    Uitdaging - iedere vorm van uitdaging maakte me altijd vrolijk en ik was willens en wetens blind voor de dingen die ik niet wenste te zien. Waarom zag ik bij voorbeeld niet dat Fernando achter mijn moeder aanzat, bijna op dezelfde manier als ik achter hem aanzat? Hij gaf haar een bepaalde naam nadat ze van ons weggelopen was met een roodharige Ier die in het bezit was van een goudmijn en verscheidene miljoenen dollars om die aan alles wat ze maar wenste te besteden.


    'Puta\ Hoer!' Soms had ik de indruk dat Fernando dit woord tegen mij zei en dat het op mij sloeg in plaats van op mijn moeder. Dus, bevreesd, maar niet direct wetend waarom, ging ik hem uit de weg en maakte zoveel mogelijk een omweg als ik hem in het oog kreeg. Ik ging er zelfs mee akkoord dat men mij naar een zusterschool stuurde. En achttien maanden daarna ging ik per zeilschip weer naar een andere school,deze keer in Boston. Daar voelde ik me echt opgelucht. Ik had trouwens discipline nodig, evenals een gedisciplineerd leven. Nu zie ik dat allemaal in. Toen had ik echter nog zóveel te leren!


    Marie-Claire leerde me heel wat tijdens de jaren dat we samen op school zaten. We hadden trouwens veel gemeen. Haar vader was Fransman en haar moeder Amerikaanse. En ook haar moeder was met een andere man weggelopen ... De scheiding werd uitgesproken en toen haar vader opnieuw in het huwelijk trad wenste hij zijn dochter niet langer om zich heen. Daarom was ze daar!


    'En ik verveel me, verveel me, verveel me! Waarom heeft mijn papa ervoor gezorgd dat ik in een dergelijk cachot werd opgesloten ?


    O ja, natuurlijk om zijn nieuwe vrouw, die jaloers op mij is. Maar ik zal hem leren - en haar ook! Ik zal de eerste de beste man die ik tegenkom trouwen - dat zweer ik je! Ik zal alles doen om weg te komen van deze walgelijke plek - uit dit cachot!'


    In het jaar dat ik zestien werd, kwam papa met Fernando naar Boston. En binnen een week werd besloten dat Fernando in het huwelijk zou treden - met Marie-Claire. Zij wilde met alle geweld de vrijheid en hij en ik waren tenslotte slechts als broer en zus grootgebracht. Maar, om helemaal eerlijk te zijn, Marie-Claire is een knap meisje en dat ben ik niet. Haar haar heeft de kleur van goud; ze heeft grote blauwe ogen en grote borsten. Mijn haar is pikzwart en mijn ogen zijn zilvergrijs. Ik ben voor een vrouw aan de lange kant en ik ben niet in het bezit van opmerkelijke borsten. Maar ik word in ieder geval 'opvallend' genoemd, wat dat ook moge betekenen, hoewel ik wél weet dat het niet mooi of knap betekent. Mijn gelaat is eerder driehoekig dan ovaal... mijn jukbeenderen zitten te hoog en zijn te breed ... mijn wenkbrauwen vormen geen evenwichtige lijn. Maar het heeft geen zin om op al deze details in te gaan. In mijn binnenste ben ik wat ik ben, en ik kan iedereen uitbeelden die ik maar wil. Heks!


    'Je hebt veel weg van je moeder...' zo werd mij gezegd, mij verbijsterd achterlatend - op welke manier dan ? We zijn nooit echt goed met elkaar omgegaan, maar ik denk aan haar als aan een mooie vrouw die altijd net zo sprankelend was als de juwelen die ze droeg. Bij tijden heb ik van haar gehouden - maar heb ik haar ooit écht begrepen?


    Als ik aan haar terugdenk ... Ik bracht niet veel tijd met haar door. Ik werkte op haar zenuwen - ik was te wild en te luidruchtig. Of stond ik haar misschien in de weg? Het deed er niet toe. Voor mij maakte het geen verschil of ze er wel of niet was; omdat ik altijd papa nog had die van mij hield; en Miguel, die mij begreep.


    Miguel heet nu pater Michael. Hij ging naar het seminarie op de dag dat papa en Fernando naar Boston kwamen. We hadden genoeg tijd om met elkaar op te trekken, want ik was toen leerlinge op de Windham Academie voor jongedames en juffrouw Charity Windham was papa's zus.


    We gingen naar musea en maakten wandelingen en boottochtjes, 's Avonds hadden papa en ik lange gesprekken en soms kwam juffrouw Charity ons gezelschap houden. Fernando en Marie-Claire keken alleen maar naar elkaar, terwijl de rest van ons aan het babbelen was. Ik denk dat ik wel had kunnen voorspellen wat Marie-Claire me die nacht zou gaan vertellen. Haar stem was een en al opgewonden gefluister geweest. Ze vertelde dat ze besloten had dat Fernando haar man zou worden.


    'Meen je dat werkelijk? Dat zou niemand ooit verwacht hebben! In ieder geval ben ik erg blij voor jullie beiden!'


    'Fernando en kapitein Windham zullen het morgen met mijn vader gaan bespreken. Ik ben er zeker van dat hij "ja" zal zeggen en ik voel me nu al opgelucht dat ik dan uit zijn klauwen zal ontsnappen ! Denk je eens in - ik zal spoedig een respectabele getrouwde vrouw zijn en dan zullen we helemaal echte zusjes van elkaar zijn!'


    'Fernando verwacht een maagd, weet je dat?' Ik deed mijn best het zo onverschillig mogelijk te zeggen. 'Hij is op sommige punten verschrikkelijke ouderwets, zoals trouwens de meeste Californios.'


    Marie-Claire onderdrukte een lachaanval. 'Ik weet het! Hij heeft me maar tweemaal gekust - verder is er niets gebeurd! Maar ik beloof je dat tijdens onze huwelijksnacht bloed op de lakens te zien zal zijn om mijn ... maagdelijkheid duidelijk te bewijzen; en ik zal er ook voor zorgen dat hij slechts met grote moeite bij me binnen zal komen; tenminste, de eerste maal!'


    Marie-Claire kon mij al lang niet meer shockeren met wat ze zei. Ze had me haar hele levensgeschiedenis al verteld, waarbij mij geen enkel detail bespaard werd! Stalknechten, bedienden, kortom elke man die goed gebouwd was en er appetijtelijk genoeg uitzag om aan haar lusten te voldoen. Ik hoopte voor haar dat Fernando in staat zou zijn haar te bevredigen en dat te zullen blijven doen.


    'Hij heeft soms een verschrikkelijk humeur - je zult toch wel voorzichtig zijn, hè?'


    'O, pouf. Maar natuurlijk zal ik oppassen - ik zal zeer, zeer discreet te werk gaan. Maak je maar geen zorgen! Vertel me alleen: heeft hij een grote jongen? En is hij bedreven in de liefde?'


    Ik was blij dat het donker was op de slaapkamer, zodat ze de rode gloed op mijn wangen niet kon zien. Een enkele maal ging ze écht te ver!


    'Ik ben er zeker van dat je er niet lang over zult doen om dat zelf uit te vissen!' herinner ik mij te hebben uitgeroepen, waarna ik me omdraaide. Toch kon ik het niet laten er mompelend aan toe te voegen: 'Hoe zou ik trouwens iets dergelijks van Fernando kunnen weten? Hij is mijn broer, weet je wel.'


    'Hij is je stiefbroer en dat betekent dat jullie niet echt familie van elkaar zijn. Ik zou het je niet kwalijk genomen hebben als je ... bij wijze van experiment met de knapste man in de buurt wat gerommeld zou hebben. Ik weet van mezelf dat ik dat wel gedaan zou hebben en jij zou onnozel zijn als je het niet gedaan hebt!'


    Nou, ik had het niet gedaan, en dat was dat. Marie-Claire verheugde zich op het vooruitzicht te kunnen 'experimenteren', zoals ze het noemde. Ik had nog nooit over zoiets nagedacht. Alles is één groot drama als je pas zestien bent en Marie-Claires onverbloemde obscene woorden zorgden ervoor dat ik die nacht droomde over dingen waarover ik liever niet droomde. Dromen vervuld van haat, en dat was iets nieuws voor mij.


    Ik herinner me dat het de volgende dag constant regende en daar was ik blij om, want het gaf mij het excuus om in de bibliotheek bij de open haard te gaan zitten lezen. Ik had mijn favoriete fauteuil in beslag genomen - rood pluche, met een dikke versleten zitting en groot genoeg om behaaglijk mijn benen onder mij op te trekken. Ik had me zelfs veroorloofd een klein glaasje sherry te nemen en op het geluk van het jonge paar te drinken, maar ik neem aan dat het niet gewend zijn aan alcohol ertoe bijdroeg dat ik mij na enige tijd wat loom ging voelen. Ik deed mijn best mijn ogen open te houden en ik voelde mijn armen een beetje trillen. 'Onnozel...' Ik bleef maar aan dat woord denken terwijl ik mijn boek opzij legde en in het haardvuur staarde. Was ik dat werkelijk?


    Ik zou beslist onnozel zijn als ik hier in slaap zou vallen terwijl ik boven een heerlijk bed had staan. Ik realiseerde me dat ik me moest zien te vermannen. Ik herinner me dat ik me tevens realiseerde dat me dat moeite zou kosten, want het was heerlijk warm en gezellig bij het haardvuur. Ik voelde me behaaglijk en slaperig en was mij niet bewust van de tijd. Het opflikkerende vuur leek mij te hebben gehypnotiseerd en ik meende in de vlammetjes alle mogelijke afbeeldingen te zien - gevangen in de vlammentongetjes, soms hoog en soms laag, steeds weer veranderend in iets anders, in iemand anders.


    Ik zag door het groene en gele kreupelhout de tijger naderbij komen. De ogen van het beest waren goudgeel en flikkerden in de duisternis. Zijn spieren bewogen zich tijdens zijn sluiptocht op prachtig symmetrische wijze onder het zwart en goud gestreepte vel. Het deed er niet toe hoe hard ik ook wegrende, het beest bleef vlak achter mij, bleef me constant beloeren. En vlak voor mij, zo dichtbij dat ik zijn ademhaling kon horen, was de poema verschenen. El gato, de bergleeuw. En ik was hun beider prooi. Wie zou de eerste zijn die mij te grazen zou nemen?


    'Ah!'


    Had ik geschreeuwd? Ik wist het niet. Wat ik wel wist, was dat ik verschrikt mijn ogen opsloeg en Fernando zag staan die mij vanuit bijna dichtgeknepen ogen op een heel bijzondere manier aankeek. Ik voelde me angstig en verward worden onder die blik, ging onmiddellijk rechtop zitten en haalde mijn voeten onder mij vandaan.


    'Het... het spijt me. Ik was niet van plan hier te gaan slapen. Ik neem aan dat je hier wat wilde gaan zitten roken ... en ik ...'


    Fernando onderbrak met een handgebaar mijn verder gestamel en dat handgebaar toonde duidelijk aan dat hij naar alle waarschijnlijkheid te diep in het glaasje had gekeken.


    ik heb al veel te veel sigaren gerookt en ik denk dat ik ook te veel flessen wijn achter mijn kiezen heb. Mijn gerespecteerde padre is veilig door Tia naar zijn bed getransporteerd - en mijn novia heeft zich ook al voor de nacht teruggetrokken. Ze dacht wel dat ik jou hier zou vinden, waarschijnlijk slapend boven het een of andere idiote boek, zoals gewoonlijk. Medische werken in plaats van romannetjes? Geef het toch op, zusje van me, want anders zal ook jij eindigen als die arme Tia - zonder een man!'


    Gedurende enige seconden overspoelde mij een enorme woede en in gedachten stak ik hem met verscheidene wapens neer. Maar daarna lukte het me met luide, ijskoude stem te zeggen: ik denk dat tante Charity van geluk mag spreken dat ze niet opgezadeld is met een of andere stomme, onredelijke kerel! En wat de boeken betreft die ik wens te lezen ... Ik bén je zus niet, Fernando, en ik ben jou geen enkele uitleg verschuldigd!'


    'Je bent jonger en uiteraard niet half zo mooi als zij was,' zei Fernando op brute toon, alsof hij helemaal niet gehoord had wat ik hem zojuist gezegd had. Hij ging op peinzende toon verder: 'Maar er zijn momenten, weet je, dat je een beetje al te veel op je moeder lijkt. Nu vooral, nu ik die vuurduiveltjes in je ogen zie schitteren. Waarom herinner je mij eraan dat je mijn zus niet bent? Daarom soms? Ben jij soms ook een puta, zoals zij?'


    Met moeite stond ik uit mijn stoel op; ik was woest, bang en nerveus en ik had geen enkel gevoel in mijn onderste ledematen.


    'Je geeft geen antwoord ? Omdat je het niet kunt ontkennen ? Dat is het, hè?' Dat is het!'


    Hij stond nu vlak voor me en blokkeerde zodoende het licht en de warmte van de open haard. Ik had het opeens koud en, wat nog erger was, ik werd doodsbang. Ik klemde mijn tanden op elkaar zodat ze niet zouden gaan klapperen en zocht naar de juiste woorden waardoor hij weer bij zijn positieven zou komen. Als papa of tante Charity te weten zouden komen wat hij mij zojuist had gezegd ...!


    Ik was mij er niet van bewust dat ik weer in mijn stoel was teruggevallen, maar ik was mij er plotseling wél van bewust dat mijn wangen begonnen te gloeien onder de aanraking van zijn strelende vingers. Ik snakte naar adem en voelde me zowel geestelijke als lichamelijk gekwetst.


    'Je bent te bang om te antwoorden, hè, kleine bruja? O, si, ik heb al dat gefluister over wat jij in werkelijkheid bent wel gehoord, hoor! En denk maar niet dat het mij niet is opgevallen hoe jij tegen de paarden praat om ze te temmen - zelfs tegen die ongelooflijke stier die niemand anders kon benaderen. Je hebt de ogen van een heks; ik heb altijd mijn best gedaan aan die ogen te ontsnappen, aan jóu te ontsnappen! Wat een lastpost was je; altijd maar achter ons aan om te..


    De furie had zich nu helemaal van mij meester gemaakt en zette me in vuur en vlam. Al gauw lukte het me weer helder te denken. Fernando was gewoon dronken. Morgen zou hij zich niet meer herinneren welke woorden hij deze nacht had gesproken. Ik had hem in het verleden verscheidene malen gewelddadig zien worden wanneer hij een dier moest temmen of met een kerel die hem niet aanstond - en ik kon de nauwelijks onderdrukte kwaadaardigheid van de man voor me bijna ruiken; een kwaadaardigheid die onder invloed van drank nog heviger was geworden. 'Voorzichtig!' waarschuwde een inwendige stem mij. 'Wees héél voorzichtig!'


    Nog steeds streelde hij mijn wangen; ik bleef naar de juiste woorden zoeken, maar voelde me verward en verbijsterd en ik wenste maar dat ik de woorden die de man had uitgesproken niet had begrepen, niet had verstaan.


    'Fernando ... waarom kwets je me zo? Wat bedoel je toch met al die verschrikkelijke dingen die je zojuist gezegd hebt? Je weet heus wel dat je mij niet iets kunt verwijten wat mijn moeder...'


    Hij trok me uit mijn stoel en hield me vast bij mijn armen. Hij riep: 'Nou, vertel me eens over het aantal mannen dat je tot nog toe hebt gehad? Heb je je moeder daarin al kunnen evenaren?' Hij schudde me zo heftig door elkaar, dat mijn zorgvuldig opgestoken haar losraakte en over mijn gelaat en schouders viel. Toen liet hij mijn armen los, liet een vreemd lachje horen en greep me bij mijn borsten - hij drukte op een voor mij pijnlijke manier de ene borst tegen de andere...


    'Nee!' Ik geloof niet dat iemand ooit woester zou kunnen worden dan ik op dat ogenblik was. Ik duwde hem hardhandig naar achteren en ik vermoed dat iets in mijn ogen hem waarschuwde dat ik hem zou verminken of zelfs vermoorden als hij van plan was nog ooit een hand naar mij uit te steken. 'Nee, en nogmaals nee!' herhaalde ik, nagenoeg buiten adem, maar onder invloed van mijn gevoelens van woede en vernedering duidelijk verstaanbaar. 'Begrijp dit goed, Fernando. Ik ben Laurette niet, ik ben mijn moeder niet! Ik ben mezélf, begrijp je dat? Ik ben Trista en het interesseert me niet wat jij of iemand anders van me zegt of denkt. Maar ik weet wel wat ik al dan niet gedaan heb, en dat gaat alleen mij aan. Als ik ... als ik me door een man laat betasten ... een man die zo dicht bij me komt dat hij me zelfs kan zoenen, dan maak ik wel uit wie die man zal zijn ... evenals het tijdstip waarop het gebeurt... en ... de plek! Maar ik geef de voorkeur aan een andere weg. Ik blijf liever zoals ik ben. Ik word nog liever non, zoals Concepcion Arguello, als dit de manier is waarop een vrouw door een man wordt behandeld. Voor zulke dingen wil en kan ik me niet lenen. Nóóit!'


    'Ben jij dan nog steeds maagd? Heb jij geen enkele man ...'


    Op dat ogenblik barstte ik van angst en frustratie in snikken uit. Ik haatte mezelf omdat ik hem mijn zwakte had getoond, maar ik had tegelijkertijd medelijden met hem, want hij moet een kalverliefde voor mijn vlinderachtige moeder hebben gekoesterd - met alle passies van een jonge, gezonde knaap.


    'Fernando - ga alsjeblieft. Je zult binnen een week met Marie- Claire getrouwd zijn, mijn beste vriendin; zij zou jouw enige zorg moeten zijn en niet ik!' Ik hoopte maar dat mijn stem niet al te wanhopig klonk en niet al te erg beefde toen ik verderging: 'En aangezien ik mij... aangezien wij beiden ons realiseren dat jij thans niet jezelf bent, is het maar beter dat we datgene wat zojuist heeft plaatsgevonden zo snel mogelijk vergeten.'


    'Jouw wapen is niet langer scherp genoeg om mij ermee te kunnen verminken - en ik denk dat wat je zei over non worden alleen maar een voorwendsel is! Wéér een voorwendsel. Misschien, in mijn hoedanigheid van je oudste broer, zou ik daarachter moeten zien te komen; of het wel waar is wat je me zojuist vertelde. Wist je wel dat omwille van jou heel wat huwelijken op het spel staan? En een echtgenoot verwacht...'


    'Als je maar één stap dichterbij komt, Fernando, doe ik je iets. Die "idiote" boeken, die ik zo graag lees, hebben mij heel wat op het gebied van de anatomie geleerd - en bovendien ben ik nog steeds in staat heel erg hard te gillen. Zal ik dat eens bewijzen?'


    Wellicht klonk mijn stem een beetje bibberig, maar ik meende elk woord dat ik zei en ik geloof dat hij dat ook begreep. Kuchend aarzelde hij even, waardoor ik mijn zelfbeheersing hervond. Hij produceerde zelfs een glimlachje.


    ik geloof werkelijk dat je van plan was je dreigement uit te voeren! Je bent in een feeks veranderd! Misschien dat ooit een man erin zal slagen jou te temmen - tenminste, als hij over ijzersterke zenuwen beschikt!' Hij maakte een overdreven buiging voor hij met onvaste schreden naar de deur liep.


    Ik bleef staan waar ik stond en keek hem na, maar voor hij de deur achter zich sloot, keek hij nog eens over zijn schouder mijn richting uit en met een merkwaardige glimlach zei hij: ik hoop maar dat je ook in de toekomst je maagdelijkheid zorgvuldig zult beschermen, mijn kleine geadopteerde zusje! Omdat ik vandaag of morgen, als ik het hoofd van de familie zal zijn, wellicht wat meer zekerheid zou willen hebben dat ik geen beschadigde goederen aflever aan een van mijn vrienden. Begrijp je wat ik bedoel? Buenas noches, Trista querida!’


    Nadat hij eindelijk echt vertrokken was, stortte ik me op de kamerdeur in mijn haast deze op slot te draaien, maar even later kwam ik tot de ontdekking dat ik maar niet kon ophouden met beven, alsof ik een zware kou had gevat. Ik zou de rest van de nacht maar hier in de bibliotheek doorbrengen om de volgende ochtend uit te leggen dat ik, zoals gewoonlijk, boven een boek in slaap was gevallen. Tante Charity zou dat wel begrijpen .. .en het kon mij niet meer schelen wat Fernando ervan zou denken en hoe hij zou meesmuilen. Hij zou met Marie-Claire in het huwelijk treden en ik ... wat zou de toekomst mij brengen?
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    Ik kan me beslist niet meer herinneren hoelang ik tegen die deur leunde op een wijze alsof dat stuk hout mijn enige houvast in deze wereld was. Ik hield mijn hoofd ertegen geperst en ik wenste dat door dit gebaar alle zaken waar ik liever niet aan wilde denken aan de haal zouden gaan. Mijn ademhaling klonk mezelf overdreven in de oren; het geluid ervan overstemde zelfs het tikken van de Engelse klok op de schoorsteenmantel.


    'Dat is het! Trek jezelf uit je isolement. De klok tikt door; de tijd vliedt. Momenten en gebeurtenissen gaan voorbij. Je leert nog steeds ... of je leert niets. Maar dat is niet van belang, want de tijd gaat nimmer achteruit - alleen vooruit. En de tijd heeft niets van doen met gevoelens van spijt - hij is er om iets te dóen - hij is er om iets te voelen - en het héden tekent je voor later... en dat geldt ook je herinneringen.'


    Ik dacht: Mijn God, misschien ben ik tenslotte toch wel een heks! Waarom zou ik anders de stem van de oude moerasvrouw zo duidelijk in mijn gepijnigde hersenen kunnen horen? De betekenis van die woorden - als een waarschuwing tegen verslapping of tegen het zoeken van een uitleg voor mijn gemoedstoestand. Want ik was me, langzaam maar zeker en me verbazend over mezelf, gaan afvragen: Wat zou er gebeurd zijn als ik hem niet had afgewezen? Wat zou er dan gebeurd zijn? Zou hij dan toch nog wel met Marie-Claire in het huwelijk zijn getreden - of... met mij?


    ik geloof dat je hem op een juiste manier behandeld hebt - en ook heel verstandig, als het je bedoeling is hem tóch nog eens te bezitten. Hij is een van die mannen die altijd het onmogelijke willen bereiken - of wat onmogelijk lijkt! Dus ik zou je aanraden die deur maar niet al te vlug van het slot te doen. Laat hem nu maar eens op jou w grillen wachten; ik kan je verzekeren dat hij nog meer in vuur en vlam zal komen te staan, zowel door verlangen als door nieuwsgierigheid. Wil je eigenlijk wel, dat...'


    En toen voelde ik een lichte, maar op de een of andere manier stevige hand op mijn schouder rusten en ik verstond en begreep nu elk woord dat gesproken werd - elke nuance, waaronder die vreemde, vragende, onvoltooide laatste zin. Ik voelde mij, althans gedurende enige ogenblikken, in een ijskoude leegte terwijl de tijd maar verderging - niet in staat om iets te zeggen of om emoties te tonen. Er waren alleen maar gedachten. Het was een gemoedstoestand die de Fransen déja vu - reeds eerder gezien - noemen; zoiets doet angstaanjagend aan, net zoals andere dingen die niet onmiddellijk begrepen of uitgelegd kunnen worden.


    Maar de lichte aanraking van die hand... het geluid en het timbre van die stem ... Hoe kan iemand anders iets weten wat hij onmogelijk kan weten? Hoe kan iemand een ander herkennen zonder die ander ooit eerder ontmoet te hebben? En hoe kan iemand iets uitleggen wat niet voor uitleg vatbaar is - slechts gevoeld kan worden?


    'Wie... Hóe .. .?'


    Ik weet nog dat ik als de een of andere dorpsgekkin stond te mompelen en ik verachtte mezelf dat ik me zo door mijn emoties liet meeslepen - in het bijzonder nadat ik me had gerealiseerd dat die plotseling verschenen vreemdeling, die vanuit het niets te voorschijn was gekomen en nu hier bij mij in de kamer stond, zich kennelijk amuseerde met het feit dat hij me had laten schrikken. Ik zocht verontschuldigingen en sprak tegen hem met het stemmetje van een klein kind.


    'Wie en hóe? Wel, ik ben een oude vriend van Charity. En hoe? Er is in de kelder een geheime trap die naar hier, naar de bibliotheek leidt. Ik wilde je niet aan het schrikken maken door te kuchen of iets dergelijks, maar ik moet je eerlijk bekennen dat ik nogal... geïntrigeerd ben geraakt door die kleine scène van zojuist, waarvan ik ongewild het een en ander opving. Maar is hij niet een beetje te oud, die niet-werkelijke broer van jou?'


    'U ... bent verachtelijk! Om willens en wetens een privégesprek af te luisteren, om me vervolgens advies te geven over aangelegenheden die u helemaal niet aangaan ... zelfs al bent u een oude vriend van tante ... van juffrouw Windham, waarmee ik bedoel te zeggen dat dat helemaal geen excuus is voor uw... uw...'


    'Tactvol of ontactvol optreden? Ik moet bekennen dat het noch het een noch het ander is! Maar wat jóu betreft, jongedame, als je mijn nicht was of mijn dochter - Goddank is dat niet zo - dan zou ik er beslist voor zorgen dat je 's nachts als een Spaanse maagd werd opgesloten in het gezelschap van een duefia die je overdag op de hielen zou volgen bij iedere stap die je zette. Jouw dierbare Fernando had je beslist kunnen verkrachten - als hij dat inderdaad had gewild en als hij minder dronken was geweest. Begrijp je dat ? Of had je het misschien wel fijn gevonden?'


    De laatste woorden hadden een treiterende ondertoon gehad en het liefst had ik mijn nagels in het gezicht van de spreker tegenover mij willen slaan. Vechten met Fernando of met mijn onbevredigde verlangens was tot daar aan toe, maar vechten met een voor mij volslagen vreemde man was een heel andere zaak. Een wildvreemde man, verdraaid nog aan toe, die mij de meest afschuwelijke woorden in het gezicht slingerde, en het kon mij niet schelen of hij nu wel of niet een 'vriend' van tante Charity was!


    Toen hij mij stevig bij mijn polsen greep, was ik mij er pas van bewust dat ik met opgeheven vuisten naar hem toe was gelopen.


    'Wel,' ging hij op een verveeld toontje verder, mij intussen recht in mijn gezicht uitlachend, 'ben jij niet een beetje te jong om toe te geven aan het soort spelletjes dat je met die ongelukkige - en zo geduldige - Fernando wenst te spelen? Want, verdorie nog aan toe, je kunt niet ouder zijn dan twaalf, hooguit dertien jaar! Ik zal met tante Charity over jou moeten praten .. .nadat ik en de vrienden die ik meegenomen heb gegeten hebben. Waar is ze eigenlijk?'


    Zijn ogen hadden dat goudgroene dat me onwillekeurig aan het moeras deed denken en zijn handen waren zo donker dat ze van mahoniehout leken te zijn. Er zat een kuiltje in zijn kin en de smalle rimpeltjes die zijn gelaat doorgroefden, wezen erop dat hij zich veel in de buitenlucht moest ophouden. In feite deed hij mij aan een Spanjaard denken, of aan een .,. maar aan wie of wat interesseerde me eigenlijk niet, want deze rijzige, arrogante man was naar mijn smaak veel te ver gegaan.


    Ik had mijn pogingen om aan zijn greep te ontsnappen ten slotte gestaakt, maar ik was behoorlijk ontdaan over alles wat hier gebeurde. Ik kon er niets aan doen dat ik toch een beetje nieuwsgierig naar deze man werd, ondanks het feit dat ik tevens een beetje bang voor hem was. Ik had inmiddels begrepen - omdat hij op de hoogte was van de geheime gangen onder de exclusieve academie van tante Charity - dat hij een koerier was van de zogenaamde Vrijheidslijn: een ondergrondse beweging. Ik wist dat die gangen voor velen naar de vrijheid leidden. Deze man was beslist anders dan alle andere vrijheidsstrijders die ik hier wel eens gezien had en ik bleef me afvragen in welke relatie hij tot tante Charity stond. Bijna niemand was namelijk op de hoogte van de ondergrondse gangen. Ik wel, maar ik was familie! Alleen tante Charity zou hem op de hoogte hebben kunnen brengen van die gangen - en in dat geval: waarom had ik die ellendeling dan niet eerder ontmoet?


    ik zou willen ... wilt u zo goed zijn mij los te laten, meneer?' Ik vroeg dat nadat hij me nogal hardhandig in mijn wang had geknepen. 'U had zich wel eens eerder tijdens uw bezoeken hier aan mij kunnen voorstellen in plaats van hier plotseling onverwacht en onuitgenodigd te voorschijn te komen om een preek tegen mij te houden over zaken die u geen snars aangaan.'


    Eindelijk liet hij me los, maar tot mijn verbijstering barstte hij na mijn laatste woorden in luid gelach los.


    Mijn ogen moeten vuur geschoten hebben, want met gesmoorde stem zei hij: 'Mij los te laten, meneer? Je lijkt wel iemand uit een treurspel. Jij en je aanbiddelijke Fernando zullen op zekere dag een pracht van een paar vormen, ook al mocht hij nog steeds de wettige echtgenoot van je vriendin zijn! Maar je herinnerde mij er al aan: het zijn mijn zaken niet. En je zult, neem ik aan, nog tijd genoeg hebben om naar alle waarschijnlijkheid tot een echte, rijpe vrouw te volgroeien !' Door de veelbetekenende, onbeschaamde neerbuigendheid die uit zijn woorden sprak, gevoegd bij de toon, had ik het liefst een geweer bij de hand gehad dat ik zonder twijfel op hem gericht zou hebben om hem te doden - uiterst kalm te doden. In het bijzonder toen hij me met een geringschattende blik opdroeg me naar tante Charity te begeven om haar te vertellen dat hij aanwezig was - om me daarna naar de keuken te sturen om te zien of er iets te eten voor hem was, of om iets klaar te maken in het geval ik tot koken in staat was...


    Ik begreep dat hij bepaalde redenen had om mij te kleineren, of was het van deze man alleen maar een gewoonte om met anderen kat en muis te spelen?


    'Schiet nu eindelijk eens op, meisje - ik ben uitgehongerd en mijn vrienden hier beneden zijn dat ook! Ik verwachtte tenslotte tante Charity hier aan te treffen. In plaats daarvan was ik getuige van je nachtelijke avontuurtje!'


    Wat mij betrof zou hij de rest van zijn leven helemaal geen voedsel meer krijgen.... Meisje... Alsof ik een klein kind was of een of ander jong kamermeisje! Ik haatte hem en ik vroeg me af wanneer de gelegenheid zich zou voordoen om hem dat duidelijk te laten blijken. Ik zou tante Charity in ieder geval precies vertellen wat ik van deze man en van zijn manier van doen dacht. Hoe was het trouwens mogelijk dat ze een dergelijke man in haar kennissenkring had?


    Ik deed mijn best hem zo onverschillig mogelijk en met een ijskoude stem te antwoorden.


    'Ik zal mij naar boven haasten om tante Charity te waarschuwen, op een wijze alsof het een zaak van leven of dood is. Als u echter alleen maar voedsel wenst, dan ...'


    Hij onderbrak me, terwijl hij me met zijn groengouden en bijna dierlijke spleetogen aankeek alsof ik een of ander onaanzienlijk botanisch specimen was:


    'Dus er brandt toch vuur onder dat laagje ijs? Wat een verbazingwekkend kind ben je toch!' Om me daarna, en daarover was ik verbaasd, een heel vriendelijke glimlach te schenken, terwijl hij me onder mijn kin aaide.


    ik bén geen kind! Het wordt eindelijk tijd dat u dat beseft!' Ik voelde me nu echt driftig worden, ik ben ruim zestien jaar; oud genoeg om getrouwd te kunnen zijn en kinderen te hebben als ik dat zou willen!' Als het er niet bijzonder onnozel zou hebben uitgezien, dan had ik deze woorden vergezeld laten gaan met voetstampen teneinde het een en ander te benadrukken. 'En sprekende als vrouw, meneer Dinges, vertel ik u dat u de grofste, meest ongemanierde en primitiefste boerenkinkel bent die ik ooit heb ontmoet! En als u geen vriend ... geen kennis van mijn tante was, dan zou ik ...'


    ik kan me indenken wat je dan zou doen, want als ik je zo hoor...'


    indenken .. .?U kleineert me opzettelijk! En, alsof dat niet laag en gemeen genoeg zou zijn, blijft u maar doorgaan mij te beledigen ... te tarten en te provoceren. Loop naar de hel, u met uw schijnheilige glimlach, uw wreed woordenspel en uw walgelijke insinuaties! Mooie dingen om tegen een kind te zeggen, vindt u niet? U toont duidelijk dat u geen heer bent, integendeel!'


    'Stop .. .nu is het welletjes. Je moet leren niet zo door te drammen en tevens moet je leren dat katachtige temperament van je te onderdrukken, tenminste, als je ooit wat wilt bereiken in je leven.' Hij had de brutaliteit spottend te glimlachen maar daarna, voor de verandering, kreeg zijn stem iets vleiends: 'O, goed dan! Als je mijn welgemeende adviezen niet apprecieert, dan gelieve je mijn nederige excuses te accepteren. Maar nu moet je weten dat mijn vrienden en ik een verschrikkelijke honger en dorst hebben. Ik geloof dat het twee dagen geleden is dat we voor het laatst gegeten hebben, of waren het drie dagen ...? Luister, als je wegens Fernando deze kamer niet wenst te verlaten zal ik zelf wel voor eten zorgen. Ik geloof wel dat ik nog weet waar de keuken is. Of misschien zou ik naar boven kunnen gaan om Charity wakker te maken?'


    Zonder dat ik het wist, was ik met mijn rug tegen de deur gaan staan en met uitgespreide vingers hield ik de panelen aan de zijkanten vast. Ondanks zijn onverwacht vleiende stem zou hij me niet kunnen inpalmen.


    'Als ik u was, zou ik maar weer naar de kelder hieronder gaan, dan breng ik u wat water en verse melk om uw dorst te lessen. Maar haal het niet in uw hoofd tante Charity wakker te maken, tenminste, als ze al naar bed is gegaan.' Ik keek hem uitdagend aan; deze maal zonder aarzeling, want ik wist dat ik hem nu eindelijk de baas was. In alles, behalve dan in zijn duivels, ironisch en hooghartig gedrag en zijn bijna misdadige glimlach.


    'Op dit ogenblik doen je ogen mij aan vuurpijlen denken. Het is maar goed dat het alleen maar "denken" is!' Hij huiverde aanstellerig, zodat ik begreep dat hij nog steeds een spelletje met me aan het spelen was. 'Wilde je me werkelijk weer naar de kelder verbannen ? Misschien dat het je lukt; door me om te kopen met wijn in plaats van met water en melk...'


    'Dat ben ik niet van plan,' begon ik obstinaat, maar ik hoorde op hetzelfde ogenblik een zacht tikken op de deur achter mij en de stem van tante Charity die fluisterend mijn naam noemde.


    'Trista? Trista, als je me hoort wil je dan zo vriendelijk zijn de deur van het slot te doen? Alsjeblieft, Trista...!'


    'Je tante klinkt beslist zorglijk. Denk je niet dat je, zoals ze vraagt, de deur open moet maken?' De woorden klonken lijzig-langzaam, maar de blik waarmee hij me aankeek, deed me nog wat aarzelen om aan het verzoek van mijn tante te voldoen. Even later kwam ik echter weer tot mezelf en ik liet mijn tante binnen.


    'Trista, mijn liefste! Ik zag Fernando naar bed gaan en hier zag ik nog licht branden. O, Blaze, ben jij ook hier?'


    Het haar van tante Charity, dat ze gewoonlijk in een zorgvuldig vervaardigde knot droeg, hing nu los over haar schouders. Op het ogenblik dat ze zijn naam uitsprak en hij naar haar keek, deed ze me denken aan een jong meisje.


    'Hallo Charity, lieverd. Ik kom zeker wat ongelegen, is het niet?'


    Gedurende enige ogenblikken had ik het gevoel dat ik er niet bij hoorde, maar dat ik naar een toneelstuk stond te kijken.


    'Nee, dat kom je niet...! O, Blaze, ik was me al zorgen aan het maken, vooral na de laatste keer...'


    'Mijn beste, je zou beter moeten weten! Ik ben er nogal goed in om achtervolgers van me af te schudden - en ik ben er nog beter in geworden omdat het nu mijn eigen zelfbehoud betekent. Ik wil niet dat iemand zich zorgen om mij maakt - niemand.'


    Zijn stem en de harde trekken op zijn gelaat leken onder de aanblik van mijn tante een stuk zachter geworden te zijn. In een impulsief gebaar nam hij haar handen in de zijne en drukte ze liefdevol, en zij, zij kon haar ogen niet van hem afhouden. Ik voelde me een ongewenste, onwelkome binnensluipster die plotseling wortel had geschoten; als een klein kind dat nog niet met de volwassenen samen aan tafel mocht mee-eten.


    Maar waarom in 's hemelsnaam? Ik had me nu eenmaal voorgenomen dat ik deze man, deze Blaze, als dat zijn werkelijke naam was, niet mocht. Waarom voelde ik dan iets van een steek in mijn binnenste toen ik daar naar hem stond te kijken? Ik wilde het niet; ik kon het niet verdragen zo maar te kijken naar die twee die in elkaars ogen stonden te staren zonder dat er iets gezegd werd.


    'Nu u wakker bent, tante Charity, neem ik aan dat ik wel naar boven naar mijn bed kan gaan, of hebt u mij misschien nog nodig?


    Ik voel me nogal slaperig. Het spijt me dat ik u, door hier te blijven, van uw nachtrust beroofd heb.'


    'Trista? O!' Tante Charity keek naar me alsof ze zojuist uit een diepe trance ontwaakt was. Ik kreeg bijna de neiging haar door elkaar te schudden.


    Die nacht zou ik tenminste Fernando niet nog eens ontmoeten. Maar zelfs nadat ik eindelijk veilig in bed lag, bleven mijn gedachten rondmalen en voelde ik emoties die ik niet begreep. Fernando ... ik had altijd, zolang als ik mij kon herinneren, een geheim gekoesterd: ik was altijd dwaas verliefd op hem geweest. Op de een of andere ouderwetse wijze was hij een knappe man. Van zijn moeder had hij het bruine haar met de gouden glans geërfd en van zijn vader de blauwe ogen. Goedgebouwd en met een vlotte glimlach, had hij altijd vrouwen van alle leeftijden voor zich weten in te palmen. Marie-Claire was zijn gelijke, in alle opzichten, en het paar zou ongetwijfeld erg knappe kinderen krijgen. En ik ben altijd 'ongewoon opvallend' genoemd, ook al door het merkwaardige contrast tussen mijn ogen en mijn haar, maar nog nooit, nog nooit ben ik knap genoemd.


    Nog nooit had ik, tot die nacht, aan tante Charity gedacht als aan een nog jonge, mooie vrouw. Waarom was ze al die tijd alleen gebleven? Misschien voor deze man, die ze Blaze noemde en die ervoor kon zorgen dat haar gelaat verhelderde en dat haar ogen gingen sprankelen op een wijze die ik nooit eerder bij haar gezien had. Waarom waren ze niet met elkaar getrouwd als ze elkaar zo liefhadden?


    Ik draaide me steeds weer om in mijn smalle bed en schudde ontelbare malen mijn hoofdkussen op. Ik wilde er niet aan denken wat er misschien gebeurd zou zijn als tante Charity niet naar mij was gaan zoeken. Niets natuurlijk, hield ik mezelf voor. En aangezien ik niet langer aan hem wilde liggen denken, ging ik mijn verdere gedachten aan Fernando wijden, en daar verbaasde ik me over... want ik wist beslist niet hoe ik me in werkelijkheid tegenover hem voelde en wat ik nu eigenlijk wilde.


    Fernando? Of het grote onbekende? Het onbereikbare misschien? Maar ik moest eerst mezelf zien te vinden. Wie en wat ben ik...
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    Wat vreemd! Dat vond ik de volgende dag, toen ik ontdekte dat alles en iedereen geen veranderingen had ondergaan. Fernando behandelde mij zoals gewoonlijk overdreven geduldig, en niets uit zijn manier van doen doelde op hetgeen 's nachts tussen ons was voorgevallen. Tante Charity, haar haar weer in een zorgvuldige knot en gekleed in haar hooggesloten japon van alpaca, leek totaal niet op de vitale, sprankelende vrouw die ik 's nachts in de bibliotheek had gezien. Ik nam aan dat de man, die Blaze, inmiddels in het gezelschap van zijn 'vrienden' vertrokken was op weg naar vrijheid en veiligheid. Waarschijnlijk zou ik hem nooit meer te zien krijgen en dat was maar goed ook!


    Tijdens de dagen die volgden was ik met veel plezier behulpzaam bij de voorbereidingen van het huwelijk. Ik pakte de kleding van Marie-Claire in, want zij zou daar nooit toe in staat zijn, en luisterde naar haar vele vragen over het wonen en leven in Californië waarop ik, voor zover me dat mogelijk was, antwoorden gaf.


    'Er zal daar inmiddels wel het een en ander veranderd zijn,' waarschuwde ik haar en legde haar daarna uit dat, ondanks het feit dat in Californië de slavernij was afgeschaft, ze over voldoende bedienden zou kunnen beschikken.


    'Mijn stiefmoeder komt uit Carolina, noord of zuid, dat vergeet ik steeds! Maar haar familie is ontzettend rijk; ze bezitten plantages en een massa slaven. Om die reden zal mijn vader wel met haar getrouwd zijn! In ieder geval is het zo dat, als ik maar genoeg bedienden om me heen heb en mooie kleren en prachtige juwelen, ik wel gelukkig zal zijn, neem ik aan. Bovendien wil ik vrijheid en een soort van ... echtgenote-positie.'


    'En kinderen?' vroeg ik enigszins zuur. 'Er zal van jou verwacht worden dat je kinderen baart om de familienaam in ere te houden, weet je wel? Miguel is priester en ik ben slechts geadopteerd, zodat alleen Fernando overblijft.'


    'Kinderen? Ik zal veel uit willen gaan; voor de verandering eens plezier willen hebben. Ik ben, tenslotte pas zeventien en ik heb nog geen zin in vochtige, huilende baby's! Als Fernando op een erfgenaam staat zal ik hem die schenken, maar pas als ik er rijp voor ben en dan nog alleen als ik de zekerheid heb dat die baby door een kindermeisje wordt opgevoed. Maar waarom zouden we over zulke vervelende dingen praten ? Denk je eens in - binnen twee weken zal ik getrouwd zijn en papa heeft me beloofd dat ik mijn uitzet tijdens onze huwelijksreis in Parijs mag kopen. Japonnen van Worth - denk je eens in! En natuurlijk zal papa ervoor zorgen dat we de keizer en de keizerin ontmoeten. O, Trista, ik wou maar dat je met ons mee kon gaan! Ik voel dat ik iemand nodig heb die in mijn geluk deelt en jij bent de enige van het vrouwelijk geslacht die ik ooit echt heb gemogen, waarmee ik écht bevriend ben. Kun je niet meegaan? Als ik getrouwd ben, heb ik tenslotte een chaperonne nodig. Jij zou naar de universiteit van Parijs kunnen gaan om medicijnen te studeren, als je hart tenminste nog steeds uitgaat naar die saaie stof, om verder zolang je dat wenste bij ons te blijven. Zou dat niet leuk zijn? Als Fernando eens met zijn boezemvrienden aan de zwier wenst te gaan, zouden wij elkaar gezelschap kunnen houden en ons eens goed amuseren. Ik zal er met papa en met Fernando over praten. Ze zullen het beslist goed vinden. Ze doen alles om het me naar de zin te maken!'


    Marie-Claire stond voor de spiegel te wervelen, zichzelf bewonderend, terwijl zij babbelde en ik mijn best deed er weinig aandacht aan te besteden. Naar Parijs .. .naar voor mij nieuwe plaatsen waar ik andere mensen zou ontmoeten en waar ik meer zou leren over de wereld om me heen ... Natuurlijk was het niet mogelijk, dus waarom zou ik er verder over nadenken? Ik zou als iemand van niets verder leven; ik zou alle medische boeken die ik te pakken zou krijgen bestuderen en uiteindelijk eindigen als een gedesillusioneerde zure oude vrijster!


    'Ja ... ja! Jij bent tenslotte mijn beste vriendin; bovendien ook mijn schoonzusje. Ik heb je nodig!'


    'Nou, als dat inderdaad zo is, zal je mij wel weten te vinden. Maar je hebt tijdens je huwelijksreis geen derde wiel aan de wagen nodig! Je kunt me altijd nog uitnodigen voor een bezoek nadat jullie je ergens definitief hebben gevestigd. Ik beloof je nu al dat ik zal komen!'


    'Zul je dat doen? Ik heb iemand nodig om vertrouwelijk mee te kunnen praten, weet je? Ik verwacht dat Fernando en ik elkaar na verloop van tijd gaan vervelen. En dan ... wie weet wat dan?'


    Hoe levendig staat mij alles uit die dagen voor ogen! Te beginnen bij alle voorbereidingen voor ons vertrek. Ik zou per trein mee naar Washington gaan om de ouders van Marie-Claire te ontmoeten. Vervolgens zou het paar naar Richmond reizen waar het huwelijk zou worden gesloten en van daaruit zouden ze naar Charleston in Zuid-Carolina gaan waar de zeereis naar Frankrijk zou aanvangen.


    'We gaan natuurlijk ook naar Italië. Rome heb ik altijd al willen zien. En daarna naar Engeland ... Griekenland ... en misschien ook naar Spanje. Ik wil overal naar toe!'


    Waarom zou ik het enthousiasme van mijn vriendin bederven door haar te vertellen dat ze niet eeuwig door Europa konden blijven reizen; dat ze zich op een gegeven ogenblik ergens moesten gaan vestigen? Ze deed denken aan een opgewekte, levenslustige vlinder die met alle geweld uit gevangenschap wilde ontsnappen; ongeduldig wachtend om overal naar toe te kunnen vliegen om steeds weer nieuwe indrukken op te doen. Hoe zou ik haar dat kwalijk kunnen nemen ? Zou ik de kans om overal naar toe te reizen niet met beide handen aangrijpen?


    Op een gegeven ogenblik zei ik alleen maar: 'Wel, ik hoop dat je Fernando eraan zult herinneren dat je een kamenier nodig zult hebben om je op je reis te begeleiden, want je weet zelf maar al te goed dat je altijd vergeet waar je je spullen laat - en je bent totaal hulpeloos wat betreft het pakken van koffers en zo. Nu wil ik alleen maar weten welke japonnen je in Washington nodig zult hebben. Ik zal dan voor alle zekerheid nagaan of ze wel goed gestoomd en gestreken zijn en of er geen knopen ontbreken!'


    'Er zijn momenten, en dat zweer ik je, dat je net zo praat als juffrouw Charity! Knopen die ontbreken ... plooien die gestreken moeten worden ... Denk je nooit aan iets anders?Aan meer opwindende zaken ? Heb jij ooit wel eens een echt avontuur meegemaakt ? Je weet dat ik dat wel heb meegemaakt en ik heb er beslist geen spijt van. In ieder geval heb ik heel wat over de mannen geleerd - en ik denk dat jij je ook eens in een avontuur moet storten, anders zul je ongetwijfeld, net zoals juffrouw Charity, eindigen als een oude vrijster.


    Die dag staat mij bijzonder goed voor de geest. De zon straalde door het open venster de kamer binnen en leek te willen wedijveren met de goudkleurige krulletjes die op Marie-Claires hoofd heen en weer dansten terwijl ze de woorden, die me enigszins ergerden, sprak. Waarom ergerden die woorden mij? Misschien dat ze tussen de regels door dingen zei waarover ik niet eens durfde te denken? Maar wat wilde ik eigenlijk? En als ik dat eenmaal te weten was gekomen ... wat dan?


    Misschien dat het maar goed was dat ik in de dagen die volgden nauwelijks tijd had om aan zelfanalyse te doen, want er was heel wat te regelen vóór de trein naar Washington, met de vele stopplaatsen voor overnachting, zou vertrekken.


    'Stopplaatsen in het belang van de vermoeide treinreiziger', zoals in het spoorboekje vermeld stond. En toen we dan eindelijk vertrokken voelde ik me zo vermoeid en zo verhit, dat ik het liefst in een koel bad had willen kruipen. In New York moest ik een bed met Marie-Claire delen en uiteraard was er geen sprake van een behoorlijke nachtrust. Ze had erop gestaan mij tot laat in de nacht wakker te houden door alle mogelijke vragen op mij af te vuren: wat ik allemaal van mannen afwist, hoe mannen behaagd konden worden en hoe vrouwen door mannen behaagd konden worden. Zij gaf zelf antwoord op al haar vragen en ik denk dat ik die nacht heel wat geleerd heb, hoewel ik toch liever van een goede nachtrust had genoten. In Washington deed ik mijn uiterste best het zo te regelen dat ik niet opnieuw een bed met Marie-Claire hoefde te delen. Hoewel het op een gegeven ogenblik etenstijd was in het huis in Washington, waar inmiddels de familie van het bruidspaar was gearriveerd, sliep ik die eerste avond als een blok. Ik meen tien uur of langer achter elkaar geslapen te hebben, toen ik plotseling door een rukje aan mijn schouder wakker gemaakt werd.


    'Sssttt!' De stem van Marie-Claire kwam vanuit het donker en klonk gebiedend. Een ogenblik later merkte ik dat ze op mijn bed was gaan zitten. 'Alsjeblieft, Trista, je moet doen alsof je nog maar pas heel vast in slaap bent gevallen nadat ik je de afgelopen uren gezelschap heb gehouden om wat met je te kletsen. Beloof je me dat te zeggen? Ik zweer je dat ik je later alles zal uitleggen, maar nu ...' Het was verbazingwekkend hoe ze dit allemaal afratelde zonder adem te halen. Ik realiseerde me nauwelijks dat ze op dat ogenblik niet meer droeg dan een doorzichtig hemdje dat ze even later nonchalant uittrok en op de vloer liet vallen.


    Als ik nog maar net wakker ben, laat ik mij kennelijk nooit van mijn beste kant zien en ook nu maakte ik op deze gewoonte geen uitzondering. Mijn denkvermogen leek verstopt te zijn door het soort van coma waarin ik even tevoren had verkeerd. Na een paar seconden was het me alleen maar mogelijk iets uit te stoten dat op 'wa' of 'hè' leek.


    'Doet er niet toe. Als ze mij hier in jouw kamer zullen aantreffen met mijn kleren in het rond ... Sssttt! Heb je begrepen wat je moet zeggen, Trista ...?'


    'Hou op met dat gesssttt!' mompelde ik onvriendelijk en draaide me op mijn andere zij. ik moet toch doen alsof ik vast in slaap ben, is het niet?' vervolgde ik. Ik had deze woorden nog maar nauwelijks uitgesproken of na niet meer dan een vluchtig klopje op mijn kamerdeur werd deze praktisch open geslingerd en kwamen niet alleen Marie-Claires vader en stiefmoeder binnen, maar ook haar nu vuurrood uitziende verloofde. Achter hem stond die arme papa, die met een hulpeloze gelaatsuitdrukking naar een dienstmeisje keek dat snikkend beweerde dat de jongejuffrouw haar geruime tijd geleden had opgedragen naar bed te gaan; dat ze niet hoefde te wachten om haar bij het ontkleden behulpzaam te zijn. Wat een scène! Het leek door een beroemde toneelschrijver te zijn bedacht!


    'Is Marie-Claire hier?'


    Een kandelaar werd omhooggehouden en het licht ervan scheen op de in de donkere kamer turende gezichten. Thans was het Marie-Claire die slaperig iets mompelde, terwijl ik me als een soort van marionet oprichtte om mijn aandeel in het bijna middeleeuws aandoende schouwspel te leveren.


    'Goede hemel! Wat is er gebeurd? Is er brand? O .. .'Ik sprak met hét stemmetje van een geschrokken schoolmeisje.


    'Het gaat om Marie-Claire,' zei haar stiefmoeder met sidderende stem. 'Ik meende iets ... iemand op de trap te horen ... Of was het het geluid van een deur? En toen ik ging kijken, bleek ze niet in haar kamer te zijn! Ik ...'


    Onder de dekens schopte ik tegen Marie-Claire om haar te waarschuwen dat nu zij haar aandeel in het stuk moest leveren. Met een nauwelijks verstaanbare, verstikte stem richtte ze zich op één elleboog op en vroeg wat men in vredesnaam allemaal aan het doen was. Het was beslist nog geen tijd om op te staan!


    Na het uitspreken van allerlei uitlegen verontschuldigingen werd de kamerdeur, als het doek van een toneel, gesloten en het toneelspel was afgelopen. Ik ging rechtop in mijn bed zitten en was van plan eens flink tegen mijn vriendin uit te varen, maar ik zag dat ze zich onder de dekens had verstopt. Desondanks riep ik:


    'Nou, mooi was dat! Ik denk dat je me nu wel uitleg verschuldigd bent! En ik help je eraan herinneren dat je je juist nu niet zo idioot moet gedragen. Je hebt heel wat te verliezen, Marie-Claire.. .Neem dat maar van mij aan!'


    'O ... daar zijn we weer. Preken tegen me houden en zo!' Marie-Claires stem klonk volkomen onschuldig - alsof er helemaal niets gebeurd was. 'Heb ik je al eens eerder verteld dat je met wat je zegt precies op juffrouw Charity lijkt? En ik ben veel te moe en te slaperig om je nu uit te leggen wat er gebeurd is. Tenslotte heb jij, sinds we hier zijn aangekomen, alleen maar liggen slapen, terwijl ik me ... tentoonstelde; glimlachend en me charmant gedragend tegenover mijn ouders en saaie vrienden en verre familieleden die ik nooit eerder heb ontmoet. Morgen zal ik je alles vertellen, dat beloof ik je, maar nu moet je me laten slapen, en doe niet zo ... pinnig over alles en nog wat!'


    'Pinnig,' had ze gezegd. Was dat de manier waarop iedereen me zag? Een walglijk en vervelend woord waarvan je alles kon maken, behalve iets leuks.


    Ik zakte weer achterover en ging, voor zover het bed dat toeliet, zover mogelijk van Marie-Claire liggen. Pinnig! Was ik pinnig?


    Iemand met een zure tong... een oude vrijster... Dat zou ik wel eens willen zien!


    Met een luide, toonloze stem zei ik: 'Natuurlijk heb je nu ook weer gelijk. Alles wat jij doet zijn mijn zaken tenslotte niet. Zo is het toch?'


    Na een korte pauze hoorde ik Marie-Claire zachtjes grommen: 'O, goed dan! Maar het is helemaal niet nodig zo kil tegen me te doen ...! Ik beloof je alles te zullen vertellen als je me nu maar laat slapen. Geen verdere preken meer, alsjeblieft.'


    'Ga dan slapen - je zult het nodig hebben! En ik wil helemaal niets weten van je laatste avontuurtje. Ik heb er zo mijn gedachten over - helemaal als het om een bediende gaat of om een gespierde jonge tuinman! Spaar me dus je verhaaltjes!'


    'Het was helemaal geen bediende of iets dergelijks! En Fernando was het ook niet, ook al was hij door mijn wijze van zoenen nogal opgewonden geraakt. Toen ik hem zoende, perste ik mijn lichaam stevig tegen hem aan ...' Marie-Claire giechelde onderdrukt voor ze verderging: 'Nee, mijn allerbeste Trista, voor degene voor wie ik een dergelijk risico nam was geen ... Hij is... Maar aangezien je me al zei geen belangstelling te hebben, doet het er verder niet toe. Ik zou er beter aan doen je er helemaal niets over te vertellen omdat hij ... Nou, welterusten dan!'


    Ik voelde me zwaar beledigd, maar in stilte nam ik me voor haar nimmer om uitleg te bedelen. In ieder geval zou ik haar niet vragen wie degene was met wie ze kennelijk een deel van de nacht had doorgebracht.


    De volgende ochtend zat een groot gezelschap aan de ontbijttafel. Stuk voor stuk was men allerlei plannetjes aan het bespreken.


    Madame la Comtesse Bertrand de Martineau, die door ons allen al spoedig 'De Stiefmoeder' werd genoemd, had kennelijk de leiding en dat liet ze blijken ook. Ze vroeg een aantal mensen een bepaald karweitje op zich te nemen zodat alles gladjes zou verlopen. 'Natuurlijk heb ik tegen al mijn vrienden en vriendinnen al gefluisterd dat dit huwelijk het gevolg is van een langdurige, geheime verloving .. .en het zou bijzonder plezierig zijn als de naaste familie hetzelfde zou zeggen. Mooi! En om nu bij de bruid te beginnen ...'


    Iedere dag moest er kleding worden gepast. Niet alleen moest de bruidsjapon alle aandacht krijgen, maar ook alle mogelijke uitgaanskleding zoals reiskostuums, kleding die gedragen diende te worden als men welgestelde families zou ontmoeten, en avondkleding. Voor officiële diners, soupers en bals ... 'En, lieve kindje moet ook eens denken aan de gemakkelijke, maar goed uitziende kleding die je nodig zult hebben voor je in Parijs bent aangeland!'


    Arme Marie-Claire! Iedere ochtend onmogelijke kledingstukken passen, 's middags allerlei visites afleggen en in de namiddag een uurtje rusten om 's avonds weer zo fris als een hoentje op te draven. Ik herinner me toen te hebben gedacht dat ik het zou hebben gehaat om op deze wijze door anderen te worden geleefd, en het waren alleen maar de voorbereidingen tot een 'societyhuwelijk'.

  


  
    Hoofdstuk 4


    Op zekere dag kreeg ik Marie-Claire nauwelijks meer te zien en als we elkaar al ontmoetten, dan was er geen tijd voor het uitwisselen van vertrouwelijkheden of voor een babbeltje zoals we gewoon waren van tijd tot tijd met elkaar te maken.


    Papa, die niet erg dol was op zenuwachtige en de baas spelende vrouwen, had voor een periode van twee weken van een van zijn vrienden een deel van een ouderwets, bijzonder fraai en kostbaar gemeubileerd huis even buiten de stad gehuurd. Hij nodigde mij uit hem te komen opzoeken voor het geval ik daar zin in mocht hebben.


    Ik miste de opgewondenheid en de opgewektheid die Marie- Claire wist te creëren als ze in de buurt was en voelde me bijna schuldig toen ik op de uitnodiging van mijn vader inging, maar toen ik er met Marie-Claire over sprak zei ze me dat ik het zeker moest doen. Ik voelde me verrukt toen ik weer op het platteland was en in staat werd gesteld weer eens paard te rijden. Ik vermoedde, nadat ik de stallen had bezocht en met de paarden vriendschap had gesloten, dat de vriend van papa een ware paardenkenner moest zijn. Ik maakte alle mogelijke tochten, voornamelijk in de bergen, waar ik me dan verfriste in de koele watervalletjes en me dan soms verbeeldde een zeemeermin te zijn, of een Indiaanse vrouw die vele jaren geleden op dezelfde wijze had gebaad voor ze de man die ze liefhad zou ontmoeten.


    Als ik mij ooit eens in een spiegel bekeek, dan was ik nooit werkelijk verrukt over wat ik zag. Mijn haardos was veel te dik en te wispelturig om in toom te worden gehouden door haarspeldjes, haarkammetjes of kleurige linten. Mijn gelaat... nou, dat zag er redelijk volwassen uit, maar wat was de reden dat mijn lichaam er nog steeds zo onvolwassen en onvrouwelijk uitzag? Het water van de bergbeekjes was een aanzienlijk vriendelijker spiegel! Als ik aan de oever stond en al mijn kleren had uitgetrokken en mezelf in het wateroppervlak bekeek, met mijn benen wijd gespreid, mijn lichaam naar achteren gebogen terwijl ik mijn handen over mijn borsten liet gaan, ja, dan alleen besefte ik dat ik werkelijk mooi was.


    Mijn lichaam mocht dan wel spichtig zijn, maar ik was tenslotte van nature smal gebouwd en in het bezit van lange benen. Mijn borsten konden in geen geval overvloedig genoemd worden, maar naar mijn mening kwamen ze beslist niet in aanmerking voor een onvoldoende. Zou een man me ooit op deze wijze te zien krijgen ? Zou ik ooit zoiets toestaan? Zou het erg vreemd aandoen als een man mij op of in bepaalde delen van mijn lichaam zou betasten ? Daar dacht ik aan toen ik naakt in de zonnestralen stond. Ik moest ervan leren. Maar ik zou van mezelf moeten leren en niet van iemand anders, want dat kwam me als tweedehands voor. Zou ik het durven?


    Met tegenzin kwam altijd het ogenblik dat ik me weer moest aankleden en mijn geheime fantasieën moest achterlaten; er zouden niet veel ogenblikken meer komen om voor waternimf te spelen. Ik haatte het om mijn favoriete plekjes te moeten verlaten en naar huis te gaan om me te moeten kleden voor het diner of voor een muziekavondje bij de buren.


    Als ik naar die dagen terugkijk, komt het me voor dat ik opzettelijk blijf stilstaan bij alle vredige momenten, net zoals bij de kleinste gebeurtenissen die het leven zo aangenaam voor mij maakten. God weet dat ik hierin helemaal geen veranderingen wilde, en dat gold ook voor mijn eigen persoonlijkheid. Ik had geleerd, zowel door mijn levensomstandigheden als door het onderricht van tante Charity, om redelijk en verstandig te denken en te handelen. Desondanks begon ik mij opeens te verbazen over een andere kant van mijn karakter: de donkere kant die kennelijk door passies en emoties werd geregeerd. Het ergste van dat alles was, dat ik echt nieuwsgierig werd naar de sensuele gevoelens die uit het lichaam kwamen drijven - uit mijn lichaam - bij voorbeeld tijdens de ogenblikken wanneer ik het koele water tussen mijn gespreide benen voelde stromen of als ik mijn heupen en borsten aanraakte als ik me op een schaduwrijk plekje te drogen had gelegd en me koesterde in de zonnestraaltjes die tussen de boomtakken op mijn lichaam vielen. Tijdens die ogenblikken dacht ik niet, maar ik vóelde en ik vroeg niet naar het hoe en waarom. Tenminste: toen niet.


    Ik realiseerde me totaal niet hoe deze vrije dagen, die ik doorbracht met paardrijden, luieren in de zon en me verfrissend in bergstroompjes, me als mens veranderden. Anderen merkten deze verandering wel op. Papa leek het niet in de gaten te hebben. Hij rustte erg veel tijdens de middaguren en leek nogal op te gaan in zijn paperassen en in het schrijven van brieven, als we tenminste niet uitgingen. Ik was blij dat tante Charity niet in de buurt was, want zij zou het nooit goed gevonden hebben dat ik praktisch al mijn tijd doorbracht met mezelf, in plaats van te helpen bij de voorbereidingen van het huwelijk en de reis die daarop zou volgen.


    ik ben bang... wel, er zijn zoveel zaken waarmee ik me bezig moet houden voor ik kan vertrekken, zie je, en er is nog maar zo weinig tijd. Ik moet er zeker van zijn dat juffrouw Graham precies weet hoe alles hier toe gaat tijdens mijn afwezigheid ... de rekeningen, om maar een voorbeeld te noemen. En je weet dat ik niet tegen rook en sintellucht kan! Nee - ik zal op z'n minst nog een week nodig hebben om alles in orde te krijgen; daarna ben ik van plan kalmpjes een reis te maken; per rijtuig dat mij naar vrienden in Virginia voert. Vanzelfsprekend zou ik het huwelijk van mijn neef in geen geval willen missen!'


    De speech van tante Charity had ons allen in hoge mate verbaasd en kwam op het ogenblik dat wij met de laatste voorbereidingen voor ons vertrek uit Boston bezig waren. Waarschijnlijk was ik degene die zich niet verbaasde over het feit dat ze zoveel smoesjes had verzonnen om niet meteen ook te vertrekken ... maar daarna meende ik van mezelf dat ik niet alleen achterdochtig was, maar ook kleinzielig. Als zij persoonlijke redenen had om in Boston achter te blijven, dan waren dat mijn zaken niet! Ikzelf zou er goed aan doen de ontmoeting met die verschrikkelijke en walglijke man, die zij Blaze had genoemd, te vergeten, alsmede haar stemgeluid, dat die nacht nieuw voor mij was geweest.


    Waren zij geliefden van elkaar? Waren ze al lang geliefden van elkaar? Hoe zou het voelen een man te hebben die je liefhad? Marie-Claire scheen van zulke gevoelens te genieten. Misschien had ik haar moeten overhalen mij méér te vertellen - me méér te leren. Ik wil leren ... ik wil weten ... of ben ik nog steeds bang voor allerlei ervaringen? Deze vreemde gedachten kwamen in mij op tijdens een warme namiddag en ik herinner me nog steeds welke dag het was. Ik was bijna in slaap gevallen terwijl ik mij in het water lag te koesteren, waardoor ik plotseling bijna verdronk! Ik begreep dat ik me onmiddellijk naar huis moest haasten, want gezien het late uur zou ongetwijfeld iemand erop uitgestuurd worden om mij te zoeken. Ik had papa beloofd op tijd thuis te zijn om alles in orde te maken voor de gasten die wij die dag verwachtten, ondanks het feit dat wij beiden maar al te goed wisten dat de bedienden, die ons ter beschikking stonden, veel beter in dat soort voorbereidingen waren.


    Maar toch kon ik mij niet onttrekken aan mijn gevoelens van schuld en onachtzaamheid toen ik mezelf gejaagd aankleedde en mijn natte haar tot een rommelige knot verwerkte. Ik moest er verschrikkelijk uitgezien hebben; daarvoor had ik zelfs geen spiegel nodig om me dat te vertellen. De kleur van mijn huid was inmiddels veranderd van een doorschijnend bleek marmer in olijfgoud, want de zon had die dag flink zijn best gedaan. In feite was mijn huidkleur nu onfatsoenlijk donker; onfatsoenlijk voor dit deel van het land!


    Zonder twijfel zou Marie-Claire me even apart nemen en me de les lezen dat ik zo onverstandig was geweest - en nog wel tijdens de dagen voor haar huwelijk! En voor wat betreft Madame la Comtesse- se 'De Stiefmoeder'... Intuïtief voelde ik aan dat zij ervoor zou zorgen dat iedereen spoedig op de hoogte gesteld zou worden van het feit dat ik alleen maar een geadopteerd familielid was; van dubieuze afkomst en uit liefdadigheid in de familiekring opgenomen. En beslist niet waardig als bruidsmeisje of iets dergelijks te fungeren, ook al was Marie-Claire nog zo goedhartig!


    Ik moest glimlachen om die door mij gefantaseerde scène - totdat ik tot de ontdekking kwam dat mijn paard plotseling verdwenen was, waardoor ik de weg naar huis te voet zou moeten afleggen. En alsof dat nog niet erg genoeg was, zou ik de hele weg eruitzien zoals ik er nu uitzag! Ik was gekleed als een zigeunerin: in een gerafelde rok en een bonte blouse die één schouder bloot liet. Die blouse was wat luchtiger, zo had ik mezelf die ochtend voorgehouden en er zou niemand in de buurt zijn om kritiek te leveren of om zijn wenkbrauwen op te halen. In ieder geval was het de bedoeling geweest dat ik twee uur eerder naar huis was vertrokken; tijdig voor de eerste gasten die we verwachtten zouden arriveren. Ik kwam echter tot de conclusie dat deze overdenkingen geen enkele zin hadden en dat ik mij alleen maar moest zien te haasten.


    In die tijd kende ik nog niet zoveel woorden als ik later leerde - en die leerde ik uitspreken in wel vijf verschillende talen. Tijdens mijn wandeling, toen ik nogal eens mijn rok van bramendoornen moest losrukken, zei ik alleen maar: 'verdorie', of nog erger: 'voor de duivel', totdat ik ten slotte geen adem meer had.


    Omdat ik alle keren tevoren op een paard naar huis terug was gekeerd, had de tocht me nooit erg lang toegeschenen. Nu, te voet, leek de afstand oneindig te zijn en het liefst was ik zo nu en dan neergevallen om eens flink te gillen als ik daar de moed voor zou hebben gehad. Ook"herinner ik me even te hebben overwogen in de schaduw van een boom te gaan zitten wachten op redding. Ik was er zeker van dat als mijn paard zonder mij bij de stallen zou verschijnen, men onmiddellijk naar mij op zoek zou gaan. Maar eigenlijk wilde ik dat liever niet. Het zou te vernederend zijn - niet alleen voor mij, maar ook voor papa. Dus bleef ik doorrennen - of beter gezegd: doorstrompelen terwijl ik door de inspanning steeds moeilijker adem ging halen. Ik dwong mijn benen tot lopen, maar ik voelde ze nauwelijks meer.


    Ik ben altijd een doorzettertje geweest en zelfs nadat ik ermee opgehouden was na te denken in welke richting ik ging, moet mijn intuïtie mij de juiste weg gewezen hebben, alsof ik een of ander wild beest was, want ik moest en zou terugkeren - hoewel ik inmiddels vergeten was waarom. En toen ... nu kan ik me niet meer herinneren of ik ergens over viel en daardoor tegen de grond smakte, of van vermoeienis buiten bewustzijn raakte. Ik herinner me echter wel dat, toen ik weer bij zinnen kwam, ik meende ze kwijt te zijn geraakt; als in een angstaanjagende nachtmerrie die tegelijkertijd werkelijk en onwerkelijk was.


    Ik scheen me niet meer te kunnen bewegen. Misschien wilde ik me helemaal niet bewegen. Misschien wilde mijn lichaam zich niet meer bewegen onder het gewicht van iemand die schrijlings op mij was gaan zitten en misschien wilde mijn geopende mond onder druk van die andere open mond die op de mijne was geperst niet meer ademen. Zelfs op dat ogenblik was ik nog niet helemaal bij mijn positieven, want ik voelde mij half slapend, half wakker. Maar wat was er even tevoren met mij gebeurd? Het kon me echter weinig schelen, want er gebeurde iets waardoor ik alleen kon voelen in plaats van denken. Maar wie was in 's hemelsnaam de man die mij mond-op-mondbeademing had gegeven waardoor ik nu weer enigszins helder kon denken?


    Misschien dat ik dacht dat ik hierdoor weer was bijgekomen, want even later raakte ik weer buiten bewustzijn. Misschien ... ah, waarom zocht ik - en zoek ik nog steeds - naar verontschuldigingen voor mezelf en voor de gebeurtenis ? Er zijn noch verontschuldigingen om mijn gedrag van dat ogenblik te verklaren, noch voor mijn vurig verlangen.


    Ik weet alleen dat ik iets wilde... iets waar ik niets van wist en waarmee ik totaal geen ervaring had. En zonder schaamte of verlegenheid verzette ik me niet tegen datgene wat me tot deze man dreef, ondanks de gevoelens die ik had toen ik hem voor de eerste maal ontmoette, ondanks dat ik toen beslist niet dol op hem was. Hij. Een man die ik helemaal niet kende, behalve zijn naam, Blaze, die helemaal niet als een échte naam klonk en waarschijnlijk een schuilnaam was. Het kon me niets schelen. Ik veronderstel dat op dat ogenblik mijn gedachten op de loop waren gegaan omdat ik alleen nog maar kon voelen en verlangen.


    Toen hij zag dat ik weer bij bewustzijn was gekomen, wilde hij opstaan, maar ik hield hem tegen. Ik weet nog steeds niet welke demon zich van mij meester maakte die ervoor zorgde dat mijn armen zich stevig om zijn hals sloegen om zijn mond weer naar de mijne te brengen. Deze maal beslist niet voor mond-op-mond- beademing; deze kus had daarmee niets te maken. Ik voelde alleen maar honger naar iets en wilde niet langer verstandig en redelijk zijn.


    Hij kon niet geweten hebben dat ik nooit eerder een man gekust had. Alles wat ik deed, elke beweging van mijn lichaam toen ik mij tegen hem aan drukte, waren primitieve instincten met wie ikzelf niets te maken leek te hebben. Die middag was ik geen zestienjarig meisje; ik was een vrouw - een vrouw die zich overgaf aan het gevoel van macht dat ik plotseling bij mezelf had ontdekt en waar ik nu gebruik van maakte. Misschien was ik wel degelijk een heks zoals men mij al vele malen heeft verteld. Of was ik alleen maar behekst? Ik herinner me dat ik het gevoel had deze vreemdeling, die geen vreemdeling was, al eerder te hebben gekust. Alsof... Het móest gebeuren. Hij en ik, daar in de open natuur; met de geur van het geplette gras onder mijn lichaam en de blauwe hemel en de gouden zon boven ons. Ik wilde dat het gebeurde; met hém. Zijn ogen hadden de kleur van het diepgroene amber van het moeraswater dat zich onder de zon lag te koesteren; zijn lichaam was hard en sterk en lenig als elastiek. Om de een of andere reden wilde ik hem opeens naakt zien. Ik was bezeten - misschien door de ziel van een oude druïdeprinses. Hoe plotseling en hoe onvermijdelijk had dit moeten gebeuren!


    Ik herinner me dat we beiden iets op een ander ogenblik zeiden. En God weet dat die woorden duidelijk klonken en ook dat er weinig gezegd werd. Méér herinner ik me over mijn gevoelens. Ik veronderstel nu dat, terwijl ik naakt in het water lag en zowel met mijn lichaam als met mijn gedachten speelde, ik gereed was voor wat er die middag zou gebeuren. En ik herinner me ... mijn gevoelens toen zijn lippen voor de eerste maal de mijne beroerden en daarna... over heel mijn lichaam. Op mijn voorhoofd, op mijn oorlelletjes, op mijn hals en vandaar verder naar beneden; maar o zo langzaam ... Toen gingen zijn vingers strelend over mijn benen en dijen en verder naar boven terwijl zijn lippen, en even later zijn tong, mijn tepels zo hard en gevoelig maakten dat ik er bijna van moest gillen; ik hield mezelf in de hand door flink adem te halen, maar het geluid daarvan klonk als een hartgrondige zucht.


    Hij richtte zijn hoofd omhoog en zijn buitenaardse tijgerogen leken de mijne te hypnotiseren en gaven me het gevoel dat ik erin verdronk - in passie - in lust - in waarin dan ook wat ons die middag tot elkaar gedreven had.


    'Je zucht alsof je je verveelt. Is dat zo?'


    Bijna ging ik hem haten omdat hij een karikatuur van mijn gevoelens maakte.


    'Nee, verdomd nog aan toe!'


    'Wel! Je beschikt kennelijk toch over geestkracht. Ik begon me er al over te verwonderen waarom die Fernando van jou zich tot nog toe niet aan jou heeft onderworpen.'


    Ik haatte die aanstellerige, sarcastische toon van hem en ook de manier waarop hij naar me keek terwijl ik geheel naakt onder de volle lengte en het gewicht van zijn lichaam lag. Hoe was het mogelijk dat hij kort tevoren zo lief voor me was geweest, om direct daarna dergelijke woorden te spreken, alsof ik de een of andere ordinaire... hoer was die hij van de straat had opgepikt? Maar... gedroeg ik me dan niet als zodanig? Verder vroeg ik me af waarom hij met mij gevrijd had ... mij geliefkoosd had... mij opzettelijk in vuur en vlam had gebracht als hij niet naar me had verlangd?


    Ik bleef hem recht in zijn ogen kijken toen ik hem antwoordde: 'Jij bent de eerste man waarmee ik ... iets dergelijks heb gedaan. En ik wilde dat jij de eerste zou zijn ...'Maar op de een of andere manier wilde ik hem van repliek dienen en pinnig ging ik toen verder: 'Maar, zoals je mij eraan herinnert, er is altijd nog een Fernando ... voor het geval je verder geen zin in me zou hebben ...'


    Zoals ik had gehoopt, en half en half verwacht, sneed hij de rest van de zin af door mij te zoenen; deze maal ruw en eisend en ook zijn handen op mijn lichaam waren niet langer zachtaardig. Ik gaf de voorkeur aan de zachtheid die hij even tevoren had getoond maar ik was, neem ik aan, voor alles gereed. Hij vocht tegen zichzelf en ik deed dat niet.


    'Dus jij bent een maagd die ongeduldig wacht om iets te leren ? Je weet anders precies welke middelen je moet gebruiken, is het niet? Je doet me denken, en in dat geval moge God ons beiden hel pen, aan mezélf!' De woorden siste hij door zijn tanden maar ik had geen tijd om erover na te denken, want ik ontdeed me haastig van de weinige kledingstukken die ik nog aanhad. Daarna gaf ik hem de gelegenheid uiterst langzaam alle delen op en in mijn lichaam te onderzoeken. Ik denk dat hij in eerste instantie van plan was geweest mij opzettelijk te kwetsen en te vernederen omdat ik hem verleid had. Om mij in feite te ... ontmaagden!


    Dat wóórd! Ontmaagden! Wie zou dat woord bedacht hebben? Ik moest er plotseling hard om lachen en ging rechtop zitten, mezelf bij mijn haren grijpend.


    is er iets wat je amuseert?' Het stemgeluid was bedrieglijk zacht; de spleetogen en de opgezette spieren joegen mij angst aan. Hij deed me weer aan een tijger denken, deze Blaze; het goudgroene van zijn ogen, de bewegingen van de spieren onder de huid die onder zijn open hemd te zien waren; de manier waarop hij naar me keek.


    Zonder na te denken flapte ik eruit: 'Het was alleen omdat... nou, omdat ik er opeens aan moest denken dat ik op het punt stond ... ontmaagd te worden! Ik kon er niets aan doen ... Ik heb nooit begrepen waarom ... die uitdrukking ...'


    'Jij klein .. .'Ik zag de lachrimpeltjes bij zijn ooghoeken verschijnen en vervolgens bij zijn mondhoeken. Hij drukte mij weer naar beneden en ging geknield tussen mijn gespreide benen zitten. 'Ben je wel zeker van jezelf, Trista?' Hij lachte niet meer. in 's hemelsnaam, want ik moet mezelf steeds maar weer vertellen dat jij slechts...'


    Mijn hand schoot uit en ik betastte hem - eerst verkennend en daarna, toen ik zijn mannelijkheid in mijn hand voelde zwellen en hard worden en ik zijn zuchten van genot hoorde, onstuimiger.


    'Nóu - ben ik nog steeds een kind?' Ik had het oordeel namens hem uitgesproken en deze keer toonde hij geen verbazing; hij keek me alleen onderzoekend aan terwijl zijn vingers verdergingen in het voor mij geheimzinnige deel van mijn lichaam. Ik voelde me halfgek van verlangen worden, maar opeens stond hij op en kleedde zich haastig aan.


    Daarna vroeg hij me niet opnieuw of ik wel zeker was van mezelf. Hij deed geen valse beloften en vertelde me geen leugentjes-met- een-glimlach. Tenslotte had hij mij genomen - zoals ik voor de eerste maal genomen wilde worden; met strelende en onderzoekende vingers en met verbazingwekkende tederheid.


    Het had lang niet zo'n pijn gedaan als ik verwacht had, die ontmaagding. Een kortstondige, prikkende pijn die mij naar adem had doen snakken en toen was het voorbij; meteen daarna was hij zich in mij gaan bewegen, langzaam en teder, me rakend, me teder rakend, totdat ik het gevoel kreeg in miljoenen stukjes uiteen te vallen. Ik hoorde mezelf gillen, met die primitieve vrouwelijke gil, na volkomen bevredigd te zijn, en ik sloot me in zijn armen en drukte mijn lichaam tegen het zijne.

  


  
    

  


  Hoofdstuk 5



  
    Ik herinner mij dat, toen alles voorbij was, ik het gevoel had alsof ik doorboord was en dat mijn gevoelens van eigenwaarde aan flarden geschoten waren. Ik had gewild dat het zou gebeuren - en ik had mezelf aflaten zakken naar de wilde oerstaat van mijn karakter. Ik had de man gekozen die een totale vrouw van me gemaakt had. Waarom bleef ik me dan in 's hemelsnaam, toen alles voorbij was, aan zijn lichaam vastklampen als een of ander angstig kind?


    'Heb ik je pijn gedaan, Trista ... Zoete ...' Omdat hij dat ouderwets aandoende woord gebruikte, had ik het gevoel in snikken te moeten uitbarsten, maar ik perste me alleen nog dichter tegen hem aan. Waarom bleef hij zo aardig tegen me doen nadat hij bij mij klaar was gekomen ? Waarom had ik het gevoel dat alles mislukt was en dat ik een vreemdelinge was in een vreemd land, waar iedere stap mij verder en dieper in het moeras voerde - de niet in kaart gebrachte plekken van hart en geest?


    Ik wist dat hij de man was die voorbestemd was mij voor de eerste maal te nemen. Ik wist dat dit het ogenblik en de plek ervoor waren geweest... met het bloedige bewijs van mijn maagdelijkheid dat nu in de rulle aarde onder het gras onder mij was verdwenen. Het was voorbij - het was gedaan en ik was degene geweest die de keuze had gemaakt wanneer, met wie en waar het gebeuren zou. Waarom bleef ik dan sniffen en snikken in plaats van het gevoel te hebben dat ik getriomfeerd had en sterker was dan ik ooit voor mogelijk had gehouden? Hij had me kunnen verkrachten in plaats van de liefde met me te bedrijven. Tenslotte wist hij niet op welke plekken ik het sensueelst, het meest kwetsbaar was, als ik hem daar zonder woorden niet op attent had gemaakt. Het had Fernando moeten zijn - maar ik zou me dan heel anders hebben gevoeld.


    'Trista ... Trista?' Hij vervlocht mijn naam met het vragen naar uitleg; pas nadat hij me bij de naakte schouders greep en me tot de realiteit terugschudde, was ik in staat even van zijn lichaam af te gaan (althans voor een enkel ogenblik) en van de angstaanjagende emoties die me dreigden te overweldigen, die me zouden laten verdrinken als ik me er niet tegen zou verzetten. 'Het stelt eigenlijk niets voor, vind je wel ? Je moet je er maar geen zorgen over maken, want eens moest het gebeuren ... en nu ... nu heb ik het gevoel...'


    Waarom moest hij me toch op die manier aankijken, terwijl hij zijn handen van mijn schouders wegtrok en zijn ogen me als groenvlammende dolken doorboorden? 'Ja?' ging hij op een totaal andere toon verder. 'Hoe voel je je nu, kleine ontmaagde heks? Teleurgesteld omdat de aarde niet doormidden brak en er geen bezemsteel verscheen om je naar de regenboog te voeren?'


    Het gevoel van opperste geluk verdween en mijn vroegere gevoelens, dat ik hem niet mocht, kwamen ervoor in de plaats. Ik richtte mijn kin omhoog en deed mijn best hem zo arrogant mogelijk aan te kijken. Onverschillig antwoordde ik: 'Vanzelfsprekend verwacht ik al die dingen niet! Ik vond het alleen jammer dat ik tot nog toe met iets speciaals niet had geëxperimenteerd; dat is alles. En ik moet toegeven dat dit een bijzonder interessant experiment was. Ik vraag me af wat het volgende experiment zal zijn.'


    Ik was te ver gegaan met hem op deze wijze te prikkelen. Ik begreep dat terwijl ik deze woorden sprak, maar desondanks leek het alsof ik er niet mee kon ophouden. Thans vraag ik me af of ik hem met opzet uitdaagde. Ik verschuil me niet achter verontschuldigingen. Ik verdiende hetgeen zich daarna afspeelde. En, God weet het, misschien wilde ik dat om een of andere perverse reden wel. Tenslotte begreep ik dat geen kinderspelletjes gespeeld konden worden met volwassen mannen, hoewel ik helemaal geen spijt had van de redevoering die ik zojuist tegen hem had afgestoken.


    Ik herinner me dat ik naar mijn overal verspreide ondergoed op zoek was toen ... ik leerde begrijpen dat er nog een andere kant was aan de man met wie ik even tevoren gevrijd had; een kant even hard als onbuigzaam. Met een strakgespannen gezicht en op elkaar geperste lippen greep hij me bij mijn heupen en duwde me vervolgens op mijn knieën. Ik slaakte een kreet, niet direct van pijn, maar omdat het me niet mogelijk was terug te bijten. Instinctief klauwde ik met mijn vrije hand in zijn donker, raadselachtig gezicht, met het gevolg dat hij me nog steviger bij mijn heupen greep waardoor ik het gevoel kreeg langzaam maar zeker te verlammen. 'Jij ... jij ...! Laat me los, ellendeling die je bent! Je doet... je doet me pijn!'


    'Doe ik dat?' Onverhoeds gaf hij me een zet en even had ik het gevoel niet meer te zijn dan een lappenpop. Ik vloog met mijn gezicht naar voren op het gras terwijl hij mijn armen genadeloos op mijn rug bleef vasthouden. Ik worstelde om los te komen en gedurende een ogenblik dacht ik dat mijn beide armen waren gebroken, zo'n pijn deden ze, en ze zouden zeker gebroken zijn als ik door was gegaan met mijn worsteling naar de vrijheid.


    Toen ik mijn hopeloze pogingen had gestaakt en roerloos in het gras lag, door frustratie en vernedering heel mijn lichaam voelde branden en het me onmogelijk was regelmatig adem te halen, voelde ik de hitte van zijn lichaam op me afstralen - maar nog steeds hield hij mij pijnlijk omklemd.


    Zonder een woord te zeggen begon hij me met één hand te strelen, maar de druk van zijn vingers waarschuwde mij me niet te verzetten.


    'Dus je houdt ervan te experimenteren, Trista? Dan moet je ook weten dat seksualiteit in diverse gedaanten kan verschijnen, in het bijzonder wanneer een man wordt getergd, geprikkeld en uitgedaagd.' Zijn vingers gingen nu diep in mij, zoekend, onderzoekend, bewegend en ondanks mijn wilskracht kon ik er niets aan doen dat ik begon te kreunen, zowel door vernedering als door een of ander beschamend gevoel dat heftiger leek te worden en zich in mij verbreidde, als een groter wordende kring in het wateroppervlak. Ik begreep dat het zijn bedoeling was mij te straffen voor wat ik even tevoren had gezegd, om me een kopje kleiner te maken - om me het gevoel te geven dat ik een kopje kleiner werd gemaakt en de manier waarop hij het deed leek bijna duivels. Hij wilde dat ik tegen mijn wil reageerde.


    Ik snikte en kronkelde, hem met een stemgeluid, dat niet van mij leek te zijn, bedelend ermee op te houden - alsjeblieft - maar ondanks alles voelde ik een demon in mijn binnenste die wilde dat hij er niet mee ophield, die wilde dat hij altijd door zou gaan en die mijn gevoelens verder wilde aanwakkeren.


    'Op je knieën, Trista. Het komt door jou dat ik nog eens wil. Schiet op!'


    'Nee, verdomme, nee! Je kunt me niet zomaar...'Ik beet op mijn lip en ging niet verder; hij sleepte me simpelweg in de door hem gewenste positie. Een pijnlijke scheut in mijn rug waarschuwde me dat ik er beter aan deed aan zijn eisen gevolg te geven.


    'Er zijn sommige vrouwen, heb ik ontdekt, die het prettig vinden om een pak slaag te krijgen. Jij ook?' Ik weigerde op een dergelijke idiote vraag antwoord te geven. Ik lag weer languit voorover op de grond toen ik een geweldige klap op mijn achterste van hem kreeg, en deze klap had hij weloverwogen en met een bepaalde bedoeling uitgedeeld. Ik had het gevoel in de klauwen van een krankzinnige te zijn geraakt - en die situatie had ik aan mezelf te danken. Ik had erom gevraagd. Heel even dacht ik dat ik graag wilde dat deze man in een monster zou veranderen. Ik had ergens gelezen dat het raadzaam is niet met een maniak te argumenteren, maar desondanks kon ik me er niet van weerhouden met bittere stem te zeggen: 'En jij hebt menu getoond dat er sommige mannen bestaan die het prettig vinden om hulpeloze vrouwen een pak slaag te geven!' Ik kon verder niets zeggen; ik huilde tranen met tuiten omdat ik zo vernederd en zo behandeld werd - op mijn blote billen geslagen alsof ik een stout kind was, terwijl hij deed alsof het een leuk spelletje was dat hij met een ... hoer speelde!


    In plaats van aandacht te schenken aan wat ik zojuist gezegd had, begon het monster kakelend te lachen, intussen met zijn vingers mij op alle mogelijke en onmogelijke plekken op en in mijn lichaam betastend, zodat ik op een bepaald ogenblik van louter angst hard begon te huilen. Maar in plaats van op te houden, duwde hij me nog harder tegen het gras - het gras dat mijn lichaam, in het bijzonder mijn tepels, in hoge mate irriteerde. Hoe kon hij mij op deze wijze gebruiken? Ik voelde dat ik het niet langer meer kon verdragen en met een hese, onwerkelijke stem bad ik hem: 'Alsjeblieft - o, alsjeblieft, alsjeblieft, niet verder - niet...' Toen voelde ik de volle lengte en de hardheid van zijn penis in mij rammen, dieper en dieper; zonder voorafgaande waarschuwing en ik gilde het uit tegen het reeds dampende gras, terwijl hij maar steeds doorging.


    'Is dit niet fijn, mijn lieve kleine wellustige met je gouden huidje? Weet jij wel welk een plezier het me geeft mij in jouw schede te begeven terwijl ik jou intussen zie en voel huiveren? Vind je het niet net zo fijn als ik?'


    Alsof hij Lucifer zelf was, zo fluisterde hij in mijn oor en hij gebruikte woorden die ik nooit eerder gehoord had; hij ging maar door, ging maar door met zijn bewegingen in me die steeds heviger werden, terwijl hij zijn handen op mijn mond hield totdat ik niet langer meer kon nadenken, maar mij slechts ook kon overgeven aan die gekte; die pure wellust die in ons beiden borrelde als lava, als een bosbrand, als ... 'Blaze - Blaze!' gilde ik, nadat we hoogtepunt na hoogtepunt hadden bereikt en ik slechts nog sterretjes voor mijn ogen zag dansen.


    Hoe kon een man zo snel van zachtheid in bruutheid veranderen om direct daarna weer tot zachtheid terug te keren? Want toen ik weer op de aarde vanuit weet ik veel waar was teruggekeerd, nagenietend en huiverend van de passie, realiseerde ik me niet dat ik mij weer tegen zijn lichaam had genesteld en dat hij mij met de toppen van zijn vingers en met zijn mond liefkoosde.


    'Kom, lekkertje,' mompelde hij zacht en vleiend. 'Dat was zo slecht nog niet, is het wel ? Het spijt me dat ik uit mijn rol viel en me eventjes liet gaan, maar je zult moeten toegeven dat je een kleine provocerende opdonder bent - om het maar simpel te zeggen. Laten we het er maar op houden dat je me vergeeft dat ik mijn hoofd verloor, onder invloed van jouw onverwachte, charmante en kleine.. .eh .. .lichaam. Ik zou je graag eens willen schilderen, tenminste als je me dat toestaat. Kijk, zó ...' En van kleine grassprietjes vervaardigde hij een meisjeslichaam. Opnieuw moest ik huiveren.


    Ik wist niet wat ik van deze man moest denken. Was hij nu weer een spelletje met me aan het spelen? Waren de woorden die hij zoeven in mijn oor had gefluisterd ironisch bedoeld - of waren ze dat juist niet? Ik weet alleen dat ik niet in staat was hem recht aan te kijken - nóg niet! Want anders zou ik me ongetwijfeld hooghartig omgedraaid hebben ... weg van zijn walglijke klauwen, om mezelf haastig aan te kleden en om ... En toen pas keerde ik met een dreun tot de werkelijkheid terug; ik had al lang thuis moeten zijn om onze gasten te begroeten. In plaats daarvan lag ik hier nog steeds naakt in het open veld - vastgeklemd in de armen van een man die mij even tevoren ontmaagd had en die me daarna nog eens genomen had - verscheidene malen zelfs.


    Gekte! Dat was het geweest. Een zonnesteek ... ja, dat moest me waanzinnig hebben gemaakt. Stel je eens voor dat iemand erop uit was gestuurd nadat mijn paard zonder mij erop bij de stallen was verschenen ? O, God, wat deed ik toch met die vreemdeling hier; een man van wie ik enkele ogenblikken geleden nog dacht dat hij een gevaarlijke maniak was? En wat bedoelde hij met wat hij gezegd had ...? Nee! Ik kon niet langer op deze plek blijven. Zijn vingers streelden als veertjes over mijn borsten, over mijn schoot, over mijn dijen ... Ik wist niet dat ik intussen mijn ogen gesloten hield, maar nadat ik ze plotseling had geopend, werd ik bijna verblind door de zon.


    'Nee!' barstte ik nagenoeg wanhopig uit. 'Nee, niet doen ... Versta je me niet? Ze zullen op zoek naar me zijn - papa, de bedienden ... Laat me alsjeblieft gaan!' Het bleek ten slotte niet nodig te zijn opnieuw te gaan worstelen. Het verbaasde me dat hij me opeens losliet, zij het onder het uitstoten van een afschuwelijk klinkende lach waardoor ik even ophield met naar mijn voeten te kijken. In plaats daarvan keek ik over mijn schouder naar hem en ik vond hem bijna angstaanjagend, want ik zag louter cynische trekken op dat donkere gelaat met de flikkerende goudgroene ogen.


    Nadat hij had gezien dat ik hem nogal verschrikt aankeek, fronste hij één wenkbrauw en zijn gelaat kreeg bijna een verveelde uitdrukking: 'Wel? Ben je van mening veranderd? Of ben je nog steeds bang dat je stiefbroer Fernando ontdekt dat zijn zo zorgvuldig gekoesterd klein vrouwtje niet langer maagd is? Wat denk je ervan, lieveling?'


    'Ooo!' riep ik boos uit en ik draaide me haastig om, alsof ik daardoor kon ontsnappen aan hem en aan zijn afschuwelijke woorden. Maar ik maakte een misstap, waardoor ik kwam te vallen en in een malle positie op de grond terechtkwam; met al mijn ledematen uitgespreid - en ik ontdekte dat ik in ademnood verkeerde. Toen ik in staat was weer wat te zeggen, voelde ik me zo woest dat ik alleen maar kon stotteren:


    'Waarom ... jij... hoe durf je... ik haat je! Ik zou je willen ... willen ...'


    'Waarom schiet je niet een beetje op?' Hij zei het op een zakelijk- vriendelijke toon en voor ik met woorden uitdrukking kon geven aan wat ik allemaal van hem dacht, zorgde hij er voor dat ik bleef zwijgen, want hij was naar voren gekomen, perste zijn mond op de mijne en zoende me, hartgrondig en bijna pijnlijk - en, de duivel mag hem halen, het leek erop dat hij me opzettelijk wilde laten zwijgen. Toen ik weer in staat was adem te halen, waren mijn gedachten totaal in de war. Wat wilde hij nu eigenlijk van mij? Waarom deed hij mij dit aan? Opeens herinnerde ik me een oude ballade die ik ooit ergens had gelezen: 'De bezeten geliefde' en de herinnering daaraan deed me huiveren. Lieve God, was de demon, die mij zoveel angst aanjoeg, in mezelf of in de man die tegenover . me stond? Wat zou het gevolg van mijn eigen idiote gedrag zijn? Desondanks, terwijl al deze gedachten zenuwachtig in mijn hersenen flitsten, voelde ik weer iets in mijn vlees en bloed opstijgen en ik knielde voor hem neer, zonder hem aan te kijken en drukte mijn verhit gelaat tegen de hardheid van zijn lichaam. Ik greep mij aan hem vast (zo hield ik mezelf bijna hulpeloos voor) om niet uit mijn evenwicht te raken terwijl hij, nadat hij mijn hoofd naar achteren had getrokken, mij zoende en zijn vingers mijn nek beroerden en ik dacht dat hij deze zou breken als ik niet zou toegeven.


    Toegeven ... Gaf ik werkelijk toe? Of was ik begerig? Begerig naar meer... om opnieuw het gevoel van sensatie op te bouwen dat buiten mijzelf leek te willen vliegen? Ik hoorde een diepe zucht vanuit mijn keel opstijgen; het geluid van een beest. Ik voelde me een beest en ik begon hem te betasten zoals hij mij betastte - gehaast, hongerig, alsof ik al veel eerder (wat natuurlijk niet waar was) al zijn sensuele plekken had gekend en wist wat hij het lekkerst vond. Ik betastte zijn manlijkheid, hield hem vast, maakte er stoutmoedige bewegingen mee en was verrukt over hetgeen gebeurde. Ik wilde kijken om zowel te zien als te voelen ... en ik voelde mij gevangen in het middelpunt van een bekoorlijke cirkel die ervoor zorgde dat verder alles en iedereen werd buitengesloten.


    'Je bent een vlugge leerlinge, is het niet? Of heb je misschien al eerder geoefend?' Hij had zijn mond van de mijne gehaald om deze woorden in mijn gezicht te slingeren, maar voor mijn gekneusde lippen antwoord konden geven, had hij me bij mijn heupen gegrepen, tilde mij op en legde mij voorover in het gras. Hij had het in één beweging gedaan. Alsof hij een ruiter was ging hij op mijn billen zitten. Ik voelde me beschaamd en ik voelde ook dat mijn mond van verbazing openhing. 'Je paard heeft zijn ruiter verloren, weet je nog wel? Zal ik nu maar eens voor ruiter spelen? Tenslotte heb jij nog niet voor paard gespeeld, lieve wellustige van me!'


    Ik had het gevoel dat ik aan een spies werd geregen toen hij op ongeduldige wijze met zijn lichaam over mijn billen ging. 'Ik wil het niet...!' riep ik en mijn vingers klauwden naar hem. Maar hij greep me bij mijn polsen en ik kon geen vin verroeren. Toen draaide hij mij om en we keken in elkaars ogen - deze maal echter onderzoekend.


    Ik zal nimmer te weten komen wat er tijdens deze seconden door zijn gedachten ging en ik zal hem nimmer vertellen wat ik dacht. Er zijn bepaalde gedachten en gevoelens, zo weet ik nu, die niet hoeven te worden uitgesproken - die men als geheime gedachten kan blijven koesteren. Mijn gerechtvaardigde woede leek me plotseling als een windvlaagje te verlaten toen ik wat meer leek te begrijpen van de gecompliceerde puzzel waaruit hij in werkelijkheid bestond. Ik realiseerde me opeens dat er bij hem geheime diepten waren die ik waarschijnlijk nimmer zou kunnen peilen.


    Bij hem viel ik van de ene verbazing in de andere en ... ik raakte erdoor uit mijn evenwicht! Met een heftig gebaar bracht hij mijn gebalde vuisten naar zijn lippen om ze onstuimig en hardhandig te zoenen, om daarna met een zachte, liefdevolle stem tegen ze te mompelen: O, God ... arme kleine Trista! Arme, begerige jonge novice! Iemand had je tegen dat soort risico's moeten waarschuwen ... en tegen slechte en gemene wildemannen van wie ik er een ben! Je ziet wat de gevolgen zijn. Je bent verleid, ontmaagd en misbruikt - alles in één namiddag; en ik geloof dat ik zover ben om opnieuw verleid te worden. Verdomme nog aan toe, je bent ook zo aantrekkelijk en zo zacht! En voor iemand die nog maar twee uur geleden een maagd was, weet je heel wat om een man te kunnen verleiden. Jij bent...'


    Een gevoel van macht overweldigde mij toen ik zijn plotseling ingehouden adem hoorde terwijl ik langzaam met mijn lichaam over het zijne kroop, mijn benen spreidde en zijn harde manlijkheid in mijn lichaam voelde gaan. Ik boog me vervolgens naar voren, bewoog mijn tepels over de zijne en voelde dat die van hem keihard werden. Ik boog me nog verder naar voren en streek langzaam met mijn lippen over zijn voorhoofd. Onze lichamen begonnen zich ritmisch te bewegen - rijzend en dalend; als de golven van de zee, nu eens hoger, dan eens lager.


    Toen, slap en leeg, viel ik op zijn lichaam en ik voelde het gebons van zijn hart dat met het mijne scheen te willen wedijveren. Ik wilde nog niet aan de gevolgen van dit alles denken. Het kon me niets schelen ... nóg niet! En ik was ook niet in staat om over een ander gedrag na te denken. Waarom zou ik de rest van mijn leven niet blijven liggen; met de armen van mijn geliefde om mijn hals geslagen, met mijn lichaam tegen zijn lichaam geperst en met mijn hoofd op zijn schouder, alsof deze een heerlijk hoofdkussen was?


    Het kón niet, vanzelfsprekend kon dat niet en ik wist het. Ik had al veel te veel tijd verbruikt en als iemand ons hier zou vinden, op deze wijze... wat dan? Zou er een duel plaatsvinden - of een moord? Misschien dat hij als compensatie me zou vragen hem te trouwen. Ik denk echter dat ik hem dan zou laten vallen - wat men ook van mij zou zeggen! Ik zou nooit met hem kunnen samenleven; met zijn sterk wisselend humeur en zijn arrogant gedrag - om maar niet te spreken van zijn angstaanjagend temperament en het botvieren van zijn eigen lusten met veronachtzaming van mijn wensen.


    'Nee!' zei ik hardop en ik keek in de half toegeknepen ambergroene ogen die mij vanuit een gefronst gelaat bestudeerden.


    'Nee? Ik ben bang dat ik me niet herinner je een vraag te hebben gesteld! Maar... begrijpend als ik ben, ben ik bang...' Hij ging abrupt rechtop zitten en terwijl hij opstond, hielp hij mij hetzelfde te doen. Zijn lichaam deed me op dat ogenblik aan een grote kat denken - of aan een cobra die gereed was om aan te vallen. Nog een ogenblik keken zijn ogen in de mijne met, zo kwam het me voor, een bijna spijtige uitdrukking erin. Toen legde hij zijn hand onder mijn kin en drukte een zachte en liefdevolle kus op mijn lippen. 'Een volgende maal moet je wat voorzichtiger in je keuze zijn, Trista. Het zou een wild beest kunnen zijn dat je met huid en haar gaat verorberen - om je te vernietigen.' Hij draaide zich om, pakte zijn kledingstukken op en kleedde zich aan. Voor mij bleef er niets over dan flink op mijn lip te bijten, om me daarna ook aan te kleden.

  


  
    

  


  Hoofdstuk 6



  
    Voor de delicate toestand van een jongedame was de zon van die middag niet al te best geweest. Om zonder hoed zolang in de hete zon te blijven was erg onverstandig van mij geweest; het was vragen om een zonnesteek. Er waren gevallen bekend van mensen die ten gevolge daarvan waren overleden! Aldus vertelde de haastig ontboden dokter Wise en hij deed dat met een weerzinwekkend pompeus stemgeluid. Wat zou het leven van zijn arme vrouw en dochters onverdraaglijk zijn in de nabijheid van een man die er nooit over zou peinzen (zoals hij me fronsend vertelde) zijn toestemming te geven om hen zonder stalknecht uit rijden te laten gaan.


    Ik schaam me er eigenlijk voor te moeten bekennen dat ik een kinderachtige grimas tegen de achterkant van zijn pandjesjas maakte toen hij zich had omgedraaid om een recept voor mijn 'herstel' te schrijven. Vervolgens gaf hij ten behoeve van mij aan een van de dienstmeisjes alle mogelijke en onmogelijke instructies, waardoor het meisje, dat arme ding, een lachaanval kreeg, maar deze tijdig kon onderdrukken door te gaan hoesten. De goede dokter schreef toen voor haar ook een recept uit...!


    Dankbaar bevond ik me eindelijk alleen in mijn slaapkamer, waarvan men de gordijnen stijf gesloten had. Ik haat donkere, muffe kamers en het liefst had ik de zware lappen opzijgeschoven en de ramen opengezet, maar de dokter had dat verboden. En, o, als ik maar had kunnen slapen, maar die donkere, angstaanjagende en verwarde gedachten bleven maar in mijn vermoeide hersenen rond- wervelen!


    Blaze... nee, aan dat hoofdstuk wilde ik nog niet denken. Misschien dat ik tenslotte toch een zonnesteek had, waardoor mijn hersenen niet functioneerden als ze zouden moeten functioneren. Waarom, dacht ik met wijd opengesperde ogen, had ik me niet eerder afgevraagd door welke toevallige (of ongelukkige) omstandigheden hij naar die bepaalde plek was gekomen - juist naar die bepaalde plek! Ik had het gewoon normaal gevonden dat hij daar was - alsof... Nee! Ik onderwierp mezelf aan een soort van kruisverhoor. Voorbeschikking - zoiets bestaat niet en komt uitsluitend voor in oude mythen. Daar wist ik heel wat van, want ik had al veel te veel oude in kalfsleer gebonden boeken over de Noorse en Griekse mythologie doorgeworsteld. Wat had ik verwacht? Zeus zélf, gevat in een bundel gouden lichtstralen? Apollo? Ik dacht aan Hades - Pluto, de donkere god van de onderwereld, en aan de stompzinnige Persephone!


    Het was zijn idee geweest om aan iedereen te vertellen dat ik van mijn paard was geslingerd en dat ik ongelukkig terecht was gekomen. Ik was nog maar net begonnen terug naar huis te wandelen toen ik opeens duizelig was geworden ...


    En toen moet je zijn flauwgevallen. Vrouwen vallen gemakkelijk flauw, heb ik gemerkt - of ze hebben aanvallen van vapeurs, wat dat ook mag betekenen!


    Ik ben helemaal niet van plan iets dergelijks te vertellen. Ik ben nog nooit van een paard geslingerd en ik ben nog nooit flauwgevallen - en van vapeurs weet ik niets af!


    Werkelijk? Wel, ik neem aan dat er voor alles een eerste keer is, mijn beste, en jij zult best in staat zijn om deze drie ervaringen op één middag te hebben gehad, is het niet?


    Wat verlangde ik naar het ogenblik dat ik in staat zou zijn een klap uit te delen midden in zijn donkere, kwaadaardige gezicht en dat ik zou kunnen zeggen wat ik op mijn hart had! Maar op dat ogenblik was voor zoiets geen mogelijkheid, want ik zat op zijn paard; hij zat achter mij en hield mij stevig tegen zijn borst gedrukt. Wat een laaghartige, gemene bruut was hij en ik zou nooit meer ... Hij onderbrak mijn zwartgallige gedachten door zachtjes in mijn oor te fluisteren: 'Als je zelf een beter verhaaltje weet te bedenken ... Je moet echter wel weten dat je onder de schrammen en builen zit en op je kleding zijn nogal wat grassprietjes te zien ...'


    Mijn rok en mijn blouse waren vanzelfsprekend gekreukt en er zaten scheuren in; mijn haar was niet langer opgestoken, maar hing in slierten naar beneden en ik had er eigenlijk geen zin in om na te denken waarop ik moest lijken. Hij had natuurlijk gelijk met zijn gefantaseerd verhaaltje, maar waarom had hij dat juist moeten bedenken?


    Blaze Davenant. Na alles wat er gebeurd was, begeleidde hij mij hoffelijk en enigszins op een afstand. Toen we door een dicht struikgewas reden en hij zijn paard even rust gunde, vertelde hij mij zijn volle naam. 'Aangenaam kennis te maken juffrouw ... eh ... Windham, is het niet?'


    Ik begreep onmiddellijk dat hij mij op subtiele wijze waarschuwde niet te laten blijken dat we elkaar eerder hadden ontmoet, maar zó'n idioot was ik ook weer niet. Bovendien begon zijn overdreven, aanstellerige en formele manier van praten mij op mijn zenuwen te werken. Hoe kwam het toch dat alles wat hij zei - en ook zijn aanwezigheid - mij zo mateloos irriteerde?


    Ik herinner me hem nogal onvriendelijk gevraagd te hebben:' En hoe verklaar je je aanwezigheid op dat grondgebied wanneer jij me thuisbrengt? Trouwens, waarom ben je er eigenlijk nog?' Voordat ik uitgesproken was, moest ik opeens aan tante Charity denken - en ik vroeg me af of hij gedacht had haar daar te vinden. Even voelde ik een scherpe pijn; kwam dat door jaloezie of door een gevoel van schuld?


    Natuurlijk! dacht ik en draaide me rusteloos van mijn ene zij op mijn andere; in mijn bed in die oververhitte kamer. Ongetwijfeld zou hij een perfect smoesje voor zijn aanwezigheid bedenken, voorbijgaand aan de werkelijke reden zo onverwacht in mijn nabijheid te verschijnen. Als ik hem inderdaad maar niet eerder had ontmoet.. .niet vóór deze middag!'Je rende als een bezetene,'had hij gezegd. Ik vroeg me af waarom ik dat gedaan had. Misschien omdat mijn instinct me had verteld dat ik moest rennen om hém te bereiken?


    Hij bevindt zich nu hier in dit huis; althans, dat dacht ik. Bij papa op de benedenverdieping. Waarschijnlijk laat hij papa de schetsen zien die hij vanmorgen gemaakt had. Blaze - hoe was het mogelijk - een artiest? 'Zelfs als je je ervan af kunt maken door te vertellen dat je een kennis bent van de vriend van papa op wiens landgoed wij wonen, dan zal dat deel van je verhaal totaal ongeloofwaardig klinken!' herinnerde ik me hem nogal pinnig te hebben gezegd. 'Want je lijkt in geen geval op ... iemand die én het gevoel én het talent heeft voor iets dat met artisticiteit te maken heeft, weet je? Je doet veel eerder denken aan een van die... Moorse zeerovers die de havens van half Europa onveilig maken!' Het laatste wat ik verwachtte was dat hij na deze woorden in luid gelach zou uitbarsten en zijn gelach klonk werkelijk geamuseerd.


    'En heb jij in die geschiedenisboeken van je dan ook gelezen dat die Moorse zeerovers de mooiste meisjes kaapten uit de havens van half Europa die ze, zoals je zojuist vertelde, onveilig maakten?' Daarna ging hij op een totaal andere en voor mij nieuwe toon verder, terwijl ik stijf rechtop was gaan zitten in de hoop hem hierdoor mijn onverschilligheid te tonen: 'Misschien - als het waar zou zijn dat ieder van ons al eens eerder leefde; in verschillende eeuwen en in verschillende landen. Ik ben er zeker van dat ik je al die keren opnieuw gekaapt zou hebben - totdat ik uiteraard genoeg van je kreeg!'


    Hij had me bijna het gevoel gegeven dat ik een soort medium was, totdat hij mij door die laatste woorden tot de onplezierige werkelijkheid terugriep. Over mijn schouder brulde ik hem toe: 'Je bent werkelijk verachtelijk!' Ik had een zo kil mogelijke toon in mijn woorden gelegd, terwijl ik het feit probeerde te vergeten dat onze lichamen zich erg dicht bij elkaar bevonden en dat hij zijn handen over mijn borsten had gekruist.


    'Natuurlijk ben ik dat, mijn beste juffrouw Windham! Maar ik denk dat u dat al lang wist, is het niet zo ? En ondanks dat biedt u mij uw maagdelijkheid en uw lusten aan. U bood deze niet aan een andere man. In Godsnaam - jij kleine idiote - waaróm ? En wat voor de duivel ben je van plan te gaan doen als je zwanger wordt? Of als je met een man gaat trouwen die verwacht dat je maagd zou zijn ? Je moet 's nachts opgesloten worden en overdag moet een duefia je begeleiden. Zo niet, dan zou je wat zorgvuldiger in je keus moeten zijn. Dan had je mij niet gekozen, maar het soort heer dat je vriendelijk tot de orde zou roepen en je zou vertellen dat je met je gedrag even jezelf niet was en dat hij uiteraard van de omstandigheden geen gebruik had willen maken!'


    'Hou op ... hou op!' Als ik daartoe in staat was geweest had ik mijn handen tegen zijn mond gedrukt om hem verder spreken te beletten. Waarom - waaróm ? En hoe was het mogelijk dat iemand van moment tot moment zo anders kon zijn ?' Het heeft geen zin mij eraan te herinneren dat.. .dat...'Ik haalde diep adem en was even later weer in staat met een enigszins normaal klinkende stem verder te gaan: 'In ieder geval is het zo dat de voor mij mogelijke gevolgen jou nauwelijks iets aangaan, zou ik zo denken, omdat... omdat jij mij er weer eens op attent maakt wat voor soort man je eigenlijk bent. Ik wil er verder liever niet over praten - over datgene wat zich tussen ons afspeelde. Alsjeblieft?'


    Ik meende even te horen dat nu ook zijn adem stokte, maar na een paar seconden antwoordde hij op een formeel toontje: 'Neem me niet kwalijk, juffrouw Windham. U hebt vanzelfsprekend volkomen gelijk en ik verzeker u dat ik me niet meer zo aanmatigend zal gedragen.' En daarna, opnieuw na een korte pauze: 'Ik hoop dat u niet al te ongemakkelijk zit? Gelukkig is het huis al te zien.'


    'Ben je hier werkelijk al eens eerder geweest?' vroeg ik mijzelf in stilte af. Toen ging ik hardop verder, want ik wilde dat er tussen ons een normale conversatie zou ontstaan voordat we het huis zouden bereiken: 'We verwachten een aantal gasten voor het diner, maar ik ben er zeker van dat papa je een glaasje sherry zal aanbieden; op z'n minst...'


    'O, maar ik ben uitgenodigd voor het diner. Heb je de lijst van genodigden niet gezien? Ik ben een verre neef - die nogal wat heeft rondgezworven - van de Comtesse die, als ik het wel heb, de stiefmoeder van je vriendin is? In ieder geval: ik heb hun in Washington een bezoekje gebracht en ik meen dat zij ervoor gezorgd heeft dat ik voor vanavond zou worden uitgenodigd. Mijn nicht Cornelia is een nogal formidabele vrouw, vind je niet?'


    Het zou te zacht uitgedrukt zijn als men zou zeggen dat ik me geschokt voelde. Ik was verbijsterd na hetgeen hij mij had verteld. Deze man - een voorstander van afschaffing van de slavernij, een koerier, voorzover ik wist, van de Ondergrondse beweging. Hoe was zoiets mogelijk? Behalve als Blaze Davenant zich voor een ander uitgaf... Behalve als ...'


    'Maar ... de familie van De Stiefmoeder is afkomstig uit Zuid- Carolina!' riep ik beschuldigend uit en deze maal was het mij mogelijk hem aan te zien omdat ik me naar hem had omgekeerd. 'Ze hebben slaven in dienst; al hun vrienden hebben slaven in dienst, terwijl jij..


    'Voorzichtig!' Ik was door mijn beweging bijna van het zadel gegleden, maar zijn sterke armen hadden mij nog net op tijd vast kunnen houden. 'Jij bent een van de meest onvoorzichtige ... Zit stil, verdomme! Ik dacht dat je een uitstekend ruiter was!'


    'Maar ik begrijp het niet! Hoe kun jij ...'


    'We hebben nu geen tijd voor uitvoerige verklaringen, jammer genoeg, juffrouw Windham.' Hij zei het droogjes. 'Helemaal nu niet, omdat ik zie dat men al op zoek is. Ik geloof dat het Ham en Rex zijn. Je zult er spoedig genoeg achter komen en ik vertel je nu alleen maar dit: mijn familie is afkomstig uit het zuiden - van mijn vaders kant dan, en elke vrouw uit het zuiden kan bewijzen dat wij allen op de een of andere wijze met elkaar verwant zijn. Incest heb ik altijd geloofd! Maar ik ... ik ben van mening dat niemand een ander kan bezitten, Trista. En dat is alles wat ik je nu vertel.'


    Zijn laatste zinnen hadden mij het zwijgen opgelegd. Bovendien kwamen twee stalknechten op ons afgereden die opgelucht keken toen ze mij herkenden en ze kennelijk ook mijn zogenaamde redder herkenden.


    'Meneer Blaze! Fijn dat u terug bent! En u, juffrouw - uw vader is erg bezorgd ... hoewel we een lange tijd niet hebben verteld dat uw paard zonder u terugkwam.'


    Even meende ik dat Ham me onderzoekend opnam en ik voelde dat ik vuurrood werd. Waarschijnlijk was hij al eerder naar mij gaan zoeken en had gezien ... O God - wat gezien ...?


    'Verwachtte niet u zo spoedig terug te zien, meneer Blaze. Wij allen dachten ...'


    'Wat jij dacht, mot je maar voor je houwen,' zei de ander.


    Veel meer van het gesprek kan ik me niet herinneren. Blaze Davenant, een vreemdeling die ik zojuist had ontmoet, bracht me in de verfrissende koelte van het huis en legde het gebeurde uit aan die arme papa, die er werkelijk bezorgd en nerveus uitzag.


    De hemel zij dank dat er nog geen andere gasten gearriveerd waren, anders had men kunnen zien hoe verschrikkelijk onverzorgd ik er op dat moment uitzag. Ik geloof dat dat de enige omstandigheid was waarvoor ik dankbaarheid kon opbrengen. Zouden ze inmiddels gearriveerd zijn? De Stiefmoeder - hoe was het mogelijk dat Blaze aan een dergelijke vrouw verwant was? Ongetwijfeld zou ze haar lange neus optrekken en zich net zo gedragen als de pompeuze dokter Wise. Ook zij zou zeggen dat het niet raadzaam was voor een meisje om zonder begeleiding te gaan paardrijden! En Fernando - nee, er waren al genoeg dingen om over na te denken; mijn gedachten cirkelden als een menigte vliegjes door mijn hoofd. Het was bloedheet en de donkere kamer verstikte me. Heel mijn lichaam - elk deel ervan - deed pijn. Allemaal mijn eigen schuld, zoals hij me onomwonden had voorgehouden. Ik had mezelf aan hem opgeofferd - en aangezien hij een bruut zonder principes was had hij niet geaarzeld me te nemen en te gebruiken.


    'Als ik gewild had, had ik je nog heel wat meer keren en op verschillende manieren kunnen verkrachten ...' Waarom moest ik denken aan die wrede woorden? Ik was ontmaagd én verkracht... en zou hij nu al genoeg van me hebben?


    Je bent een idiote, een stompzinnige idiote! Een stem in mijn binnenste bleef deze woorden herhalen. Hij had dat ook gezegd. Hij had met medelijdende stem over de mogelijke gevolgen gesproken. De gevolgen voor mij. Hij had tenslotte geen geweten - dat had hij duidelijk genoeg getoond. Ik stond op en liep naar de kaptafel waar de dokter een bruin flesje met het etiket 'Laudanum' had neergezet. 'Naar behoefte twee druppels, in te nemen met een glas water of slappe thee'. Ik had alleen maar water bij de hand! Twee druppeltjes - ziezo! Misschien dat ik nu eindelijk zou kunnen slapen; om niet meer te denken over alles en nog wat. Zaken echter, die niet veranderd of vergeten konden worden.

  


  
    

  


  Hoofdstuk 7



  
    Opnieuw droomde ik de tijgerdroom. Ik vluchtte, panisch en doodsbang, want het was nacht en ik kon slechts de strepen op dat lenige, gespierde lijf onderscheiden terwijl de tijger - dat beest - me bleef biologeren. De groene ogen lichtten op in de levende, ademende duisternis die me omringde en omhelsde. Ten slotte dacht ik wanhopig: 'Waarom néémt hij me niet. Dan is het tenminste achter de rug!' Ik viel en kwam terecht in een soort van buitenaardse, lege ruimte, hoewel ik voelde dat ik door scherpe takjes en doornen verwond raakte. Opeens stond ik oog in oog met hém: 'Tyger burning bright', uit het gedicht van Blake, en weer was ik in de macht van mijn tijger. Ik wist opeens dat ik al eens eerder door hem gegrepen, verslonden was, en dat wij eindelijk één waren; ik en de tijger, samen in één huid ... ik zal altijd de jouwe zijn en jij altijd de mijne. En als we elkaar uit het oog mochten verliezen dan zullen we elkaar altijd terugvinden, want er zal niets veranderen, we zullen altijd één zijn.' Onuitgesproken woorden die tegelijk in de hersenen van twee mensen opkwamen en die zich met elkaar verweefden. Ik wist dat ik altijd de tijger was geweest - en hij was ik.


    Badend in het zweet werd ik wakker; rillend en misselijk. Ik wist dat ik bepaalde dingen reeds kende - hoewel ik mij voorgenomen had er beter aan te doen niemand iets te vertellen over de 'zekere beelden', zoals ik die toestand in mijn jeugd noemde, die tot mij kwamen. Tenslotte wenst niemand werkelijk te weten wat de toekomst voor hem inhoudt. Ze zijn veel banger voor wat er zal gebeuren dan voor wat er kan gebeuren - en op welke wijze had een kind dergelijke zaken kunnen verklaren? Ze begonnen ermee door mij een bruja, een heks, te noemen en ze maakten een kruisje als ze een ontmoeting met me hadden. Al heel vroeg had ik me voorgenomen niemand ooit iets over mijn dromen te vertellen, zelfs niet aan de paar mensen die mij na aan het hart waren. Wilde ik wel weten welke betekenis die speciale droom voor mij had? Of kende ik de betekenis al lang?


    Na enige tijd waren rillerigheid en misselijkheid verdwenen, zoals dat altijd gebeurde... waarna ik tot de ontdekking kwam dat ik alle dekens van het bed had geschopt en dat ik mijn benen helemaal opgetrokken had, met mijn knieën tegen mijn voorhoofd gedrukt. Nooit meer druppeltjes opium - nooit meer! Terwijl ik mijn verkrampte ledematen bewoog, voelde ik al mijn spieren in mijn lichaam kreunen - net zoals ik deed. Toen kroop ik uit mijn bed en liep naar de ramen. Ik schoof de zware overgordijnen opzij, verwijderde de houten binnenluiken om vervolgens alle ramen wijdopen te gooien om de koele avondwind met al zijn geluiden en geuren binnen te laten. Geknield ging ik op de brede vensterbank zitten en keek naar beneden. Ik zag het gedempte oranje licht vanuit de kamers onder mij op het gazon schijnen en ik hoorde luid een klok slaan om met een schok tot de ontdekking te komen dat het al aardig laat was. Had die droom zolang geduurd?


    'Wat doe je in 's hemelsnaam vlak voor dat open raam? Ja, natuurlijk begreep ik wel dat je niet zo ziek was als ze beweerden. Jij bent nooit ziek!'


    'Marie-Claire!'


    'Het spijt me dat ik niet aangeklopt heb, maar ik móest je onmiddellijk zien! Het is me eenvoudig niet mogelijk met iemand anders een gesprek te voeren, dat weet je. Ik heb je zoveel te vertellen! Waarom ben je voor het diner niet naar beneden gekomen? Ik kan me gewoon niet voorstellen dat jij een zonnesteek hebt... en ook niet dat je van je paard bent geslingerd! Wilde je Fernando liever niet onder ogen komen?'


    Ze deed de verlichting aan en met een grimas keek ze naar het rijtje medicijnflesjes op de kaptafel. Ze gedroeg zich als een wervelwind, mij nauwelijks de gelegenheid gevend op alle vragen die ze op me afvuurde te antwoorden. Ik bleef zwijgend op de vensterbank zitten kijken naar die prachtige vlinder, gekleed in ruisende zijde.


    'Wel?' vroeg ze ten slotte nadat ze praktisch alles in de kamer tot haar volle tevredenheid een andere plaats had gegeven. 'Ik moet zeggen dat je er helemaal niet ziek uitziet! Wat heb je intussen hier op het platteland allemaal uitgehaald? En ben je niet nieuwsgierig naar wat ik allemaal gedaan heb?'


    Ik wilde veel liever naar haar avonturen luisteren dan door te gaan met nadenken over mijn malle streken. 'Natuurlijk! Maar je geeft me geen gelegenheid te vragen naar...'


    'Ik weet het - ik weet het! Maar je kent me nu eenmaal, is het niet ? Ik kan mezelf nu eenmaal niet veranderen, maar jij begrijpt nog steeds niets van gevoelens! Zou je er niet achter willen komen? Of ben je er misschien bang voor?'


    'Je raaskalt maar door, waardoor ik maar half begrijp waar je het over hebt! En waarvoor zou ik bang moeten zijn ? Ik denk dat jij je wat meer zorgen zou moeten maken over je gedrag. Die nacht...'


    'Ja ... die nacht! Het was verrukkelijk en ik had plezier in het gevaar. En vannacht...! Daarom wilde ik me ervan overtuigen of je wel echt ziek was, weet je? Ik zal je vergeven dat je niet aan het diner bent verschenen, mits je je kamerdeur niet op slot doet. Alleen maar voor alle zekerheid!' Marie-Claires ogen, vervuld van katte- kwaad, keken me vluchtig aan voor ze vervolgde: 'Maar als Fernando je bezig mocht houden ...' Ze zag mijn blik en giechelde: 'Denk je werkelijk dat me dat iets kan schelen ? Natuurlijk kan het me niets schelen - en het was stom van jou om hem zo te ontmoedigen toen ik hem die nacht naar jou in de bibliotheek stuurde!'


    'Stop!' Mijn handen waren op weg naar mijn oren om verder niets te hoeven verstaan. 'Marie-Claire, ik heb geen idee waarover je praat - en ik zie Fernando als mijn broer, dus .. .*


    'Hij denkt er bepaald anders over! Denk je dat de manier waarop hij naar jou kijkt mij niet opgevallen is? Of zoals jij naar hem kijkt? Hoe dan ook, het doet er niet toe en het kan me niets schelen zolang ik maar kan doen waar ik zin in heb. Maar, natuurlijk, ik zal ervoor zorgen dat er geen schandaal komt. Dus ... alsjeblieft, Trista... jij bent mijn enige echte vriendin, dat weet je, en de enige vrouw die ik ken die niet jaloers op me is. Jou kan ik vertrouwen en jij zal me helpen, is het niet?' Fluisterend kwam ze naar me toe voor zover haar crinoline onderrokken het haar toelieten en ik snoof de geur van haar viooltjesparfum op en bewonderde de kleuren van haar japon. 'Alsjeblieft, Trista,'flikflooide ze, zoals ze al zo dikwijls gedaan had. 'Hij bevindt zich hier, onder een en hetzelfde dak, en God mag weten wanneer we elkaar weer eens zullen zien. Ik moet toch trouwen en vervolgens op huwelijksreis?'


    'Moeten?' Ik voelde me op de een of andere manier geprikkeld en ik voelde hoofdpijn opkomen. 'Toen we het de laatste maal over jullie huwelijksreis hadden, zei je nog dat je niet terug zou komen uit Europa. Als je eindelijk een man hebt gevonden met wie je echt in het huwelijk wenst te treden, waarom doe je dat dan niet?'


    'Je zou het nooit kunnen begrijpen,' fluisterde ze dramatisch voordat ze vervolgde: 'Maar wil je me helpen? Zeg dat je me wilt helpen! Daarna zal ik naar beneden gaan en iedereen vertellen dat ik je wakker gemaakt heb en dat je je veel beter voelt. Ik zal ze vertellen dat dat zo is. En ik beloof je dat ik je zo spoedig mogelijk alles zal uitleggen; en ...'


    ' Nee!' antwoordde ik en zag haar ogen geschokt opflikkeren. 'Als ik van het begin af aan niet weet waarin ik betrokken word, alsmede het een en ander niet begrijp, dan weiger ik mijn medewerking te verlenen aan een mogelijk voor jou gevaarlijke intrige. Waarom ga je niet eens nadenken? Je hóeft Fernando niet te trouwen; je kunt nog kiezen ...'


    ' Kan ik dat ? Jij weet ook niets, hè? O, wat ben je toch naïef! Je ziet niets - je begrijpt niets, behalve dan wat er in die stomme boeken van je staat! Wel, het echte leven is anders dan in die boeken staat beschreven - dat heb ik lang geleden al geleerd! Ik heb plezier in wat ik doe - begrijp je dat? - omdat ik doe wat ik wil doen. Zoals mijn vader... Hij heeft een adellijke titel, maar geen geld, dus wat kon hij anders doen dan met een steenrijke vrouw trouwen? Men moet tenslotte praktisch zijn - en ik voel er niets voor als een armoedzaaier door het leven te gaan! Het leven is te vergelijken met een marktplein: zij die de beste waar aanbieden verdienen het meest, en de rest...' Marie-Claire haalde ongeduldig haar schouders op terwijl ze me bijna vijandig aankeek. 'En? Wil je me helpen of wil je dat niet? Je moet me dat nu zeggen!'


    Voor de eerste maal nadat we elkaar hadden leren kennen, had ze mij haar ware gezicht getoond; was ze volkomen eerlijk geweest. Ze keek me met haar glinsterende blauwe ogen aan en ik antwoordde: 'Ik zal je helpen - maar dat wist je al van tevoren. Maar is het het risico waard, wie die man ook is? Hij zal je toekomst in gevaar kunnen brengen ... wie het ook mag zijn!'


    'Heb je niet geraden wie het is? Maar natuurlijk - die nacht sliep je als een roos, weet je nog wel? Je was oververmoeid ...' Marie- Claire liet een broos lachje horen dat mij vreemd in de oren klonk. 'En Goddank lag jij in je bed, zoals men aannam, of.. .wie weet wat er anders gebeurd zou zijn ? In ieder geval had het me dan ook niets kunnen schelen! Hoe zou ik het weten? Hém wil ik ... en ik wil hem blijven houden zelfs nadat Fernando en ik in het huwelijk zijn getreden. Ik zou eigenlijk dankbaar moeten zijn dat mijn toekomstige echtgenoot denkt dat mijn geliefde in feite niet meer is dan een verwijfde slappeling die gedichten schrijft en schetsjes tekent en de voorkeur geeft aan het gezelschap van mannen! Het geeft me de ruimte om ...'


    'Schetsjes tekent?' Het leek niet mijn stem te zijn die dit met verbijstering vroeg. 'Ken ik dat toonbeeld van volmaaktheid?'


    Terwijl ik deze vraag stelde kende ik het antwoord al, nog voor Marie-Claire met ingehouden pret zei: 'Vanzelfsprekend zou je hem moeten kennen, want ik heb begrepen dat hij degene was die jou buiten bewustzijn aantrof om je vervolgens naar hier te transporteren. Wat vind je van hem ? Maar herinner je je hem wel ?' Ze keek me onderzoekend aan om er vervolgens abrupt aan toe te voegen: 'Ik zie niet in waarom je zo ontsteld moet kijken! Of betekent die blik alleen maar afkeuring? Je zou jezelf gelukkig moeten prijzen dat hij me naar hier is gevolgd; tenslotte zou die zonnesteek je veel meer kwaad gedaan kunnen hebben als hij je niet tijdig gevonden had! Ben je niet van mening dat je ons iets schuldig bent? Bij voorbeeld: een beetje dankbaarheid?'


    Ik was op dat ogenblik niet ver van het punt verwijderd dat ik mijn beste vriendin ging haten. 'Ons' had ze gezegd. En hij was hier om Marie-Claire te ontmoeten, om bij haar te zijn. Klaarblijkelijk had ik die middag voor hem niet meer betekend dan een kleine afwisseling - een goedkope, onnozele slet die zichzelf aangeboden had. Ik had erom gevraagd ... nee, ik had er bijna om gebedeld om zo behandeld te worden en ik kon niemand, behalve mezelf, er de schuld van geven.


    De zoete fantasieën, die tot dat ogenblik mijn gedachten hadden bepaald, losten op en daarvoor in de plaats kwamen gevoelens van woede en walging voor mezelf. Het kostte me grote moeite mezelf in de hand te houden, maar ik onttrok me aan Marie-Claires beschuldigende ogen door net te doen alsof ik uit het raam keek, intussen nadenkend over wat ik zou antwoorden. De duivel mag hem halen; naar de hel met hem; met die leugenaar, die schijnheilige huichelaar, die gewetenloze onverlaat! Nadat hij me had gebruikt - of genomen had wat ik hem aangeboden had - was hij maar door blijven gaan ... of ik wilde of niet. Ik haatte hem op dezelfde wijze als ik mijn zwakheid haatte.


    'Trista, soms vraag ik me af of jij eigenlijk wel emoties kent! Waarom zit je uit het raam te staren in plaats van iets te zeggen?' Ik was nauwelijks in staat Marie-Claires beschuldigende toon en dito blik te ontwijken, toen ze op me afkwam en me recht in mijn gezicht keek. 'Wel? Maar ik kan je vertellen dat, als je niet van plan bent mee te werken, ik wel een andere weg zal weten te vinden - of Blaze zal die weten te vinden!'


    'O, goed dan! Het is je bekend dat ik veel beter ben in het bedenken van geloofwaardige smoesjes dan jij!' Deze woorden klonken mezelf rustig en normaal in de oren, maar desondanks had ik het gevoel dat iemand anders sprak en ik verbaasde mij erover dat ik in staat was redelijk goed te acteren. 'Maar welk smoesje zal ik moeten bedenken? En hoe ...'


    Marie-Claire omhelsde me. Toen ze haar doel bereikt had, was ze een en al glimlach. 'Ik wist dat je ondanks je geknor en tandengeknars zou toestemmen! O, Trista - jij bent mijn beste en liefste vriendin op de héle wereld; de enige die ik kan vertrouwen! Ik moet direct weer eventjes naar beneden, maar daarna kom ik je vertellen welke plannetjes we hebben beraamd, Blaze en ik.'


    Blaze en ik... Wat ging mij dat allemaal aan? Het was niet mogelijk te ontsnappen aan de geur van viooltjes waarmee heel de kamer was doortrokken nadat Marie-Claire was weggegaan. Tevens was de echo van haar woorden nog steeds hoorbaar. Ik herinner me dat ik cynisch tegen mezelf zei dat ik er beter aan deed om de krankzinnige situatie te lachen in plaats van me woedend te voelen. Toen ik mijn haar opstak merkte ik dat mijn vingers trilden en ik kreeg het slechts voor elkaar een soort van ouderwetse knot te wrochten, terwijl een paar weerbarstige lokken in mijn nek bleven bungelen. Blaze en ik ... Ik deed er verscheidene minuten over om mijn favoriete oorbellen te bevestigen - de oorbellen die ik gewoon was te dragen in combinatie met mijn zeegroene japon, afgezet met zwarte biezen, die papa een jaar tevoren voor mij uit Parijs had meegenomen. In feite was ik me er nauwelijks van bewust waarmee ik bezig was - zelfs niet toen ik mijn nachtjapon had uitgetrokken en mezelf, met slechts mijn katoenen slipje aan, voor de spiegel stond te bekijken.


    Waarom maakte ik me zorgen om mijn haar ... en waarom droeg ik mijn mooiste oorbellen ? Ten behoeve van wie? Marie-Claire had tenslotte beloofd een van de dienstmeisjes met een blad eten naar me toe te sturen, terwijl ze me met een ondeugend lachje vertelde dat ze zichzelf de kamer naast de mijne had toegewezen. Toen ze even later naar mijn kamer terugkeerde had ik gehoopt dat we, net zoals vroeger op school, wat met elkaar over alle mogelijke onbelangrijke zaken zouden gaan babbelen. Maar deze keer werden er geen gefluisterde vertrouwelijkheden, zo nu en dan onderbroken door onderdrukt gegiechel, uitgewisseld. Ze sprak slechts over Blaze en over de wijze waarop hij met haar de liefde zou bedrijven - ik haatte hem!


    Nu zie ik in dat ik mezelf en het lichamelijke, louter sensuele deel van mij het ergst haatte, dat ervoor gezorgd had dat ik uit mijn natuurlijk evenwicht was gebracht en me tot het peil van een wild beest had verlaagd - als een verhitte teef. Wat nog erger was: ik kon mezelf totaal geen verklaring van het gebeurde geven of van wat me ertoe gedreven had. Ik hield me op dat ogenblik voor dat het gebeurde zowel onontkoombaar als onverklaarbaar was geweest. Ik had mij overgegeven aan iets wat misschien mijn ware ik was - aan mezélf. Maar wat was dat? En wat was ik?


    Zelfs nu nog stel ik me dezelfde vragen - maar ik herinner me heel duidelijk dat ik op die bepaalde avond opeens veranderd was van een zielezoekster in een woedende furie. Blaze en Marie-Claire...! Klaarblijkelijk was ik niet meer geweest dan een episode tijdens de uren waarop hij wachtte om weer bij haar te kunnen zijn. Hij had me eenvoudig als een ... hoertje beschouwd! Ik weet wat ik ga doen dacht ik, toen ik mezelf in de spiegel stond te bestuderen. En ik zal het doen ook! Waarom niet? Hij zal het te weten komen, die rampzalige ellendeling! Ik wist precies wat me te doen stond. Dat dacht ik tenminste.

  


  



  
    Hoofdstuk 8


    Ik bleek opeens stoutmoedig te zijn geworden; ik haalde onverschillig mijn schouders op over alle gebeurtenissen van die middag. Alsof ze er niet geweest waren. Tenslotte was ik nu een gevallen vrouw. Zoals mijn moeder. En Fernando moet dat hebben voorzien toen we elkaar die nacht in de bibliotheek ontmoetten en hij me gezegd had wat hij had gezegd en méér had willen doen dan ik had goedgevonden; tijdens dezelfde nacht toen ik zo onfortuinlijk was Blaze Davenant tegen het lijf te lopen.


    Ik had mijn crinoline onderrok in mijn handen en alleen maar door aan hem te denken brak ik een van de baleinen in twee stukken. Vanuit de spiegel voor me zag ik een koortsachtig gekleurd gelaat met samengeperste lippen. Ik leek op iemand anders... misschien op een prostituée die op klanten wachtte? Mijn ogen schitterden als de door zon verlichte splinters van vertrapt kristal.


    Ik herinner me dat ik toen dacht dat, als ik werkelijk een heks geweest zou zijn, ik ervoor zou zorgen dat alles gebeurde zoals ik dat zou willen. Een zwak klopje op mijn kamerdeur onderbrak mijn gedachten. Met een schok draaide ik me om, waarna ik me voor mijn nerveus gedrag schaamde. Zonder twijfel zou het Susy zijn die mij mijn verlate souper zou brengen - en ik hoopte dat het niet het gebruikelijke ziekenkostje zou zijn als watergruwel of een smerig smakende kop kruidenthee.


    'Eindelijk! De hemel zij dank ... Ik begon me al af te vragen of...' En toen kreeg ik het gevoel alsof ik aan de vloer werd genageld; mijn adem stokte en ik voelde een schok van verbijstering.


    Het bleek niet de kleine Susy te zijn die mijn kamer was binnengekomen, maar het was de allerlaatste persoon die ik verwachtte hier ooit te zien - ooit wilde zien - voor een tweede maal die dag.


    'Mijn verontschuldigingen voor het feit dat ik kennelijk niet de man ben op wie je zo ongeduldig staat te wachten!'


    Die bedrieglijke, vleiende, insinuerende toon in dat stemgeluid - als het grauwen van een kat dat door spinnen gecamoufleerd wordt.


    Hoe goed had ik hem in minder dan twee uur tijds leren kennen, ook al kende ik hem verder niet! Blaze Davenant - en ik had niets voor hem te betekenen. Niets! Hoe haalde hij het in 's hemelsnaam in zijn hoofd om onuitgenodigd mijn kamer binnen te stappen en zelfs de deur achter zich op slot te draaien?


    'Eruit!' Mijn vingers waren in klauwen veranderd, gereed om zijn lichaam bloedig te verwonden. Met een schrille stem riep ik: 'Dat je dat durft, nadat... Als je niet onmiddellijk vertrekt ga ik hard gillen, dat verzeker ik je. Zou je overigens je afspraak met Marie- Claire niet moeten nakomen?'


    Zijn ironische glimlach en zijn naar boven getrokken ene wenkbrauw toonden mij duidelijk de wijze waarop hij mij zag: een wraakgierige, jaloerse vrouw die versmaad was en de gedachte eraan niet verdragen kon.


    'Ik ben slechts gekomen om te vragen hoe je je na die zonnesteek- aanval voelt, mijn beste! En met het oog op mijn komende... afspraak - zoals je dat zo keurig formuleert - wel, het spijt me, lekkertje, dit bezoekje was niet bedoeld als vervolg op vanmiddag. Ik wilde zien welke deuren en ramen ik kan gebruiken als ik ... zal moeten...'


    Ik merkte op dat hij mij op bijna afstotende wijze met zijn spleetogen monsterde om elk detail van mijn gedrag, nadat hij klaar was met zijn monsterlijke redevoering, in zich op te nemen. De redevoering waarmee hij me opzettelijk had willen kwetsen en kielhalen! En omdat ik me dat realiseerde, was ik in staat met beheerste stem te antwoorden:


    'In dat geval - en aangezien je al tot mijn privacy bent doorgedrongen - verzoek ik je je van alles goed te overtuigen voor het geval dat je zult moeten ... vluchten wanneer men erachter zal komen! Maar wil je dat zo vlug mogelijk doen ? Omdat ik - en ik ben er zeker van dat je dat reeds vermoedde - ook een afspraak heb.' Ik kon niet alleen zijn ogen, zijn strakgespannen lippen en zijn opgezette spieren zien; ik vóelde ze bijna, alsof ze fysiek waren - die golven van uitstralende razernij die kolkend uit zijn lichaam stroomden. Ik had hem - daar was ik enigszins verbaasd over - ten slotte kwaad kunnen maken en de gedachte dat ik over een dergelijke macht beschikte gaf me een gevoel van geluk. Maar daarna werd het duel bepaald écht:


    'Er bevinden zich hier ramen waardoor men in het gangetje vóór de kamer hiernaast kan komen - waar Marie-Claire slaapt. Zal ik het je eventjes laten zien, zodat je weet hoe je moet ontsnappen als dat nodig mocht blijken te zijn? Ik denk echter dat je nauwelijks dergelijke voorzorgen hoeft te nemen. Ik heb namelijk beloofd dat ik Fernando's aandacht gevangen zal houden terwijl jullie elkaar zullen bezighouden!' Ik ging zelfs zover om een verrukte zucht te slaken voor ik mijn hoofd boog en met de stem van een bescheiden meisje verderging: 'En ik verontschuldig mij voor alle akelige, onaardige dingen die ik heb gezegd in plaats van je dankbaar te zijn voor je onderricht in bepaalde zaken. Ik denk dat ik bepaalde dingen nu beter begrijp; in hun ware verhoudingen, weet je?'


    Ik was al veel verder gegaan dan ik voor mogelijk had gehouden en de dreigender wordende blik op Blaze Davenants donkere gelaat waarschuwde me voorzichtiger te zijn met mijn woorden. Het volgende ogenblik produceerde hij echter een glimlach; een glimlach die ik niet vertrouwde en die me niet beviel, want de uitdrukking ervan deed me onwillekeurig aan die van een roofvogel denken. 'Je vleit me werkelijk, lekkertje; in het bijzonder omdat je klaarblijkelijk in je sas bent met de manier van mijn onderricht in acteren, het opwekken van lustgevoelens en het vertonen van losbandig gedrag! Aanvaard mijn gelukwensen, juffrouw Windham, met uw geweldige voorstelling en met uw vele andere talenten!'


    Ik haatte de bespottelijke en karikaturale buiging die hij voor me maakte, terwijl hij nog steeds die walglijke en duivelse glimlach op zijn gelaat droeg die mijn zelfbewustzijn leek te willen bespotten. De duivel mag hem halen! Ik zal...


    Er moet iets gemakkelijk afleesbaars in mijn gelaatsuitdrukking te zien zijn geweest. 'Nee! Dat zou ik maar niet proberen als ik jou was, mijn beste,' waarschuwde hij met een zachte, maar dreigende stem.


    Haalde ik werkelijk uit naar dat honende gezicht...? Of was hij het die me, voor ik dat had kunnen doen, al bij de polsen had gegrepen ? Ik herinner me slechts zijn scherp gefluister: 'Verdomme nog aan toe, kreng! Naar de hel met die ogen van je!' voor hij me beetgreep, me tegen zich aan drukte en me bijna verstikte onder zijn mond die hij op de mijne perste - pijnlijk, bezitterig, verwoestend, roofzuchtig en ... meedogenloos. Ik had het gevoel dat hij mijn nek brak toen ik onder het geweld en de woede van zijn zoenen achterwaarts strompelde. Ik had geen adem meer. Ik voelde zijn verwoestende haat, zijn wellust en ook ... zijn aantrekkingskracht die met die van mij in gevecht was - een hulpeloos gevoel waartegen niet gevochten kon worden. Ik had kunnen sterven onder dit soort brute zoenen en onder de pijnlijke omhelzing van zijn armen die mijn lichaam zo stevig tegen het zijne aanhielden dat ik dacht dat wij over zouden gaan in één lichaam ... en desondanks, vreemd genoeg, voelde ik totaal geen angst en maakte ik geen aanstalten van hem los te komen. Ik herinner me dat ik op een gegeven ogenblik mijn ogen opende om te staren in die ambergroene moerassige diepten van zijn blik, terwijl ik dacht: voelt het zó aan als je verdrinkt? En daarna... gedurende enige tijd, voelde ik niets en dacht ik niets; er was slechts moeras en het zinken in de diepte met rondom mij alle mogelijke waterplanten, totdat mijn ademhaling was gestokt en er stilte heerste.


    'Juffrouw? Juffrouw Trista, voelt u zich niet goed? Ik heb verscheidene malen op uw deur geklopt, juffrouw Trista; ik wilde u niet wakker maken, maar de andere juffrouw zei dat u eten moest. Meneer Blaze zei ook ..


    Ik richtte me op en kwam tot de ontdekking dat ik weer in bed lag. Alles kwam me normaal voor, totdat Susy zijn naam had genoemd. Toen gingen mijn hersenen weer werken. Het leed geen twijfel dat hij een aantal bedienden had omgekocht om er zeker van te kunnen zijn dat in het huis waarin hij was ondergebracht niet gekletst zou worden over zijn avontuurtjes met leden van het andere geslacht... avontuurtjes waarvan het aantal niet meer te tellen zou zijn! Wat had hij in 's hemelsnaam met me uitgespookt waardoor ik buiten bewustzijn was geraakt? Was het zijn bedoeling geweest mij al zoenend te vermoorden, zodat ik niets over hem aan papa of Fernando zou kunnen vertellen ? Wellicht dat ik door Susy's geklop op de kamerdeur op het nippertje gered was!


    'Juffrouw Trista, hebt u erge koorts? U ziet zo rood in uw gezicht - neem me maar niet kwalijk dat ik dat zeg. Zou het niet beter zijn als de dokter nog eens langskomt?'


    'Nee!' antwoordde ik op bijna vijandige toon, maar een ogenblik later wist ik me weer te beheersen en ik schudde verontschuldigend mijn hoofd. 'O, vergeef me, Susy! Ik begrijp dat jij en de anderen zich zorgen om me maken, maar ik voel me een stuk beter - en ik heb een verschrikkelijke honger! Ik was alleen maar eventjes... in slaap gevallen!'


    Was ik inderdaad buiten bewustzijn geweest om vervolgens in slaap te raken? Of had ik alle gebeurtenissen van zoeven gedroomd? Gefluisterde, kortstondige woorden dreven als rook- pluimpjes terug in mijn herinneringen ... had ik ze gedroomd, of gefantaseerd? 'Trista! In godsnaam - waarom? Waarom jij... heksachtig schepsel? Waarom ik? En waarom moesten we elkaar ooit ontmoeten?'


    Ik zag dat Susy me vreemd aankeek; bijna op haar hoede, voor ze die nacht mijn kamer verliet. Ik moest er als iemand anders hebben uitgezien: overspannen - nerveus. Het arme kind. Toen ze terugkwam liet ik haar wachten, terwijl ik aan het eten was van de kliekjes van het feest dat die avond beneden mij was gevierd. Tot mijn niet geringe verbazing was er zelfs een fles gekoelde witte wijn om mijn maaltijd te begeleiden. Hoe attent van ... iemand!


    'Komt meneer Davenant - meneer Blaze dus - hier dikwijls op bezoek ? Ik vraag het omdat hij alles en iedereen hier zo goed lijkt te kennen!'


    Susy's gelaat vertoonde geen andere uitdrukking toen ik haar deze vraag stelde, terwijl ik verderging met mijn maaltijd naar binnen te werken. Even later begreep ik dat ik niet veel meer te weten kwam dan ik al wist. Ja, zo nu en dan kwam hij hier op bezoek. Sommige van zijn schetsen waren in een tijdschrift gepubliceerd - maar ze was vergeten hoe het tijdschrift heette. Het was meneer Blaze geweest die ze op de trap was tegengekomen en die haar gevraagd had de juffrouw - vanzelfsprekend bedoeld als versterkend middel - een fles wijn te brengen. Misschien had hij gedacht dat ik me erin zou verslikken - of er zoveel van zou drinken dat ik bedwelmd en dronken zou worden, zodat ik mij er niet van bewust zou zijn hoelang hij zich zou bezighouden met die mooie, goudharige Marie-Claire! En ik zou tevens niet in staat zijn Fernando te ontvangen... Wel, hij zou tot de ontdekking komen dat deze vlieger niet opging! Hij zou wel tot de ontdekking komen dat twee paartjes tegelijkertijd hetzelfde spelletje konden spelen. En misschien zou ik dan in staat zijn mezelf te bevrijden van mijn gevoelens voor hem. Ik herinner me dat ik ook dacht: Misschien ben ik tenslotte wel net als mijn moeder, en heb ik haar vluchtige, maar heftige, verlangens geërfd. En waarom ook niet, aangezien ik haar dochter ben. Ze kreeg - of nam - alles en iedereen als ze dat wenste, om zich daarna onverschillig te ontdoen van datgene waarvoor ze geen belangstelling meer had. Ze was sterk genoeg geweest om alles waaraan ze begonnen was te overleven - om tegelijk naar haar eigen maatstaven door het leven te gaan. Waarom zou ik dat niet kunnen ?


    Ik had heel lang niet meer aan mijn moeder gedacht en ik had haar beslist nooit gemist. Ik nam aan dat het door mijn vreemde, gespannen toestand kwam dat ik opeens weer aan haar denken moest. In het bijzonder aan iets wat ze me gezegd had toen ik nog erg jong was en op een ogenblik dat ik me aan haar vastgeklemd had, vragend om haar warmte en liefde, terwijl ik mijn gezicht en mijn tranen in haar rokken verborg. Een ogenblik had ze mij stevig tegen zich aangedrukt om me vervolgens plotseling van zich af te schudden om me op enige afstand van haar neer te zetten - op een onoverkoombare afstand.


    'Nee, Trista. Het is in je eigen belang, niet in het mijne, p'tite! Als ik toesta dat je je te veel aan mij zult hechten, is het gevolg dat je verschrikkelijk verwond zult raken ... en ik ook. Het is beter dat je voor jezelf leert leven en met jezelf, zodat je nimmer, nóóit, hoeft te rekenen op een ander om je geluk te vinden. Want anders raak je verwond door een stekend mes in je binnenste, terwijl je juist lachend door het leven zou moeten gaan, alsof je met niets en niemand te maken hebt...!'


    Tante Ninette had me toen meegenomen. Na korte tijd liet ze me De Oude zien. De moerasheks. Vanuit haar geest had ze tegen me gesproken, en dat had ik ook gedaan - maar ik was nog steeds een deel van iets wat ik niet wilde, of misschien was ik er nog niet klaar voor, denk ik nu. Maar de stem van mijn moeder, ieder woord dat ze gesproken had, drong zich op in mijn herinneringen; ik hoorde het duidelijk en helder. Misschien was dat de enige keer geweest dat ze haar werkelijke ik aan mij had getoond. Voor de rest herinner ik mij haar als een mooie, oppervlakkige vrouw die, als ze dat wenste, aan elke vinger een man kon krijgen, en die dansend haar geparfumeerde levensweg had afgelegd. Ik was de enige geweest die ze op een afstand had gehouden - de enige die niet ontvankelijk voor haar gemakkelijk gegeven kusjes en liefkozingen was geweest. En misschien was dat wel de reden dat zowel papa als tante Charity van mij waren gaan houden en mij beschermden. Misschien was het daarom dat ik helemaal geen verdriet had gevoeld toen mijn ongevoelige, vlinderachtige moeder - de puta- ons voor altijd alleen had gelaten. Fernando had met verachting over haar gesproken. Fernando, mijn jeugdidool, die verblind was geweest door haar kwellende, vlinderachtige maniertjes en door de wijze waarop ze zijn ernstige gelaatsuitdrukking weglachte, of door de wijze waarop ze haar vingers op haar mondhoeken legde wanneer hij in een knorrige bui was teneinde hem tot een glimlach te verleiden. 'Lach alsjeblieft! Weet je dan niet dat het leven veel te kort is om boos te zijn ? Kom, glimlach, voor mij, m'n kleine knorrepot. Lach, voor je slechte stiefmoeder, ja?'


    O, God! Ik drukte mijn vuisten tegen mijn voorhoofd om de herinneringen die mij achtervolgden en om de pijn te verdringen. Ophouden met denken aan het verleden en aan mijn moeder. Ik zou er toch niets van leren!


    Had de wijn mij uit balans gebracht of was de vreemdheid van mijn gemoed slechts het resultaat van al mijn overdenkingen? Ik voelde me zo vreemd - bijna buitenaards. Alsof ik nu pas een moeder had gekregen; alsof ik haar nu pas beter begreep. En elke man die de lieftallige Laurette in haar netten had weten te verstrikken, werd geacht een poosje met haar te spelen; zolang men haar maar onweerstaanbaar vond. 'Er was, ondanks hetgeen je aan de oppervlakte zag, iets ongrijpbaars ... of iets wat geen gevoel had. Ze speelde slechts spelletjes, maar dat deed ze misschien om haar gedachten bezig te houden - om niet aan iets anders te hoeven denken. Maar ondanks al haar fouten en ondanks wat anderen van haar zeiden, moet je nimmer slecht over haar denken, Trista. Ze was gedachteloos en soms misschien wat zelfzuchtig, maar nimmer slecht. Denk daar altijd aan, mijn kleine zusje!'


    Broeder Michael - mijn stiefbroer die nu jezuïet was, al was dat feit bijna ondenkbaar. Ook hij had de spelletjes van mijn moeder moeten meespelen. En wat mij aanging: had ik haar ooit begrepen? Had ik haar gehaat? Of had ik wat meer op haar willen lijken?


    Op dat ogenblik - hoewel ik me nauwelijks herinner welke gedachten door mijn geest wervelden - besloot ik, zonder er verder bij na te denken, uit te vinden of ik de eigenschappen van mijn moeder had geërfd; in het bijzonder de eigenschap die de Fransen mystique noemen, waardoor de mensen door haar werden aangetrokken ... en, bovendien, haar vermogen iedereen in bedwang te houden, zonder zichzelf in bedwang te houden.


    De wijn? Misschien! Ik weet slechts dat ik vastbesloten was mezelf te ontdekken - dat in de eerste plaats!

  


  



  
    


    Hoofdstuk 9


    'Fernando heeft besloten een wandelingetje te maken, want hij heeft trek in een sigaar. Hij wilde dat ik met hem meeging, maar jammer genoeg zal mijn stiefmoeder daar niets van willen horen, behalve als we een chaperonne zouden meenemen! Je moet eens bedenken hoe zij wel moet zijn als ze zo achterdochtig is ... In ieder geval bevindt zij zich nu veilig boven in haar bed; ze ligt waarschijnlijk al te snurken en dat geldt, ik ben blij dat ik dat kan zeggen, ook voor mijn papa.' Marie-Claire was mijn kamer binnengestormd zonder de moeite te nemen op de tussendeur te kloppen en ik zag dat ze helemaal niets onder haar openvallende zijden ochtendmantel droeg.'Iedereen, behalve Fernando, is naar bed gegaan; dus .. .'Ze glimlachte ondeugend, vóór ze onderdrukt giechelend verderging: 'Ik hoop, chérie, dat jouw nacht net zo verrukkelijk wordt als die van mij! Morgen, voor we vertrekken, zullen we onze ervaringen uitwisselen! Houd hem zolang mogelijk bezig - en doe je best je te herinneren wat ik je gezegd heb!'


    Ik vroeg me af, terwijl ze weg wervelde en de tussendeur geruisloos achter zich sloot, of ze zich zo haastte omdat Blaze zich reeds in haar bed bevond; naakt en hard, en vol verlangen op haar wachtend. En waarom had die gedachte de macht me opnieuw woedend te maken; ik was vastbesloten uit te zoeken ... of...


    Ik wilde niet verder denken, niet verder aarzelen. Barrevoets slipte ik vlug en zonder geluid te maken door de openslaande deuren die naar de galerij voerden. Uitstekend - ik zou mezelf gaan ontdekken. Fernando... waarom niet? Tenslotte had ik mijn maagdelijkheid te grabbel gegooid en ik had, behalve mijn trots, niets meer te verliezen.


    Ik herinner me het warme gevoel onder mijn voeten van het parket toen ik mij door de volle lengte van de galerij haastte. Het gesluierde filterlicht van een bleke maan stelde mij in staat mijn weg te vinden, terwijl ik mezelf moedig voorhield dat ik wel degelijk wist wat ik aan het doen was. Ik was een dochter van mijn moeder; dat was ik toch? Het kon me niet meer schelen hoe de mannen haar genoemd hadden, want allen waren blijven doorgaan met hun pogingen haar te bezitten. Zoals Fernando - die had laten blijken mij te willen bezitten. Ik hield mijn pas wat in om direct daarna een ogenblik stil te blijven staan, terwijl mijn ogen in de tuin beneden me naar de gloed van een brandende sigaar speurden. Was hij reeds naar zijn kamer teruggekeerd? En waarom voelde ik mij door deze gedachte opeens opgelucht? Ik had tot nog toe toch vrijwillig gehandeld?


    Voor ik gelegenheid had over mijn tegenstrijdige gedachten na te denken, voelde ik mijn haren bewegen onder een zacht briesje dat de aroma had van een ontstoken sigaar. Hij moest zich vlak onder mij bevinden, zo herinner ik mij gedacht te hebben, en met beide handen hield ik de leuning vast die over de hele lengte van de galerij liep. Ik vroeg me af wat me te doen stond. Deemoedig teruggaan naar mijn kamer, wakend in mijn bed, me afvragend op welke wijze ze aan de andere kant van de deur de liefde bedreven? Of zou ik - en ik was degene die de logeerkamers toegewezen had - in Fernando's bed kruipen ? En wat dan ? Ik voelde mijn boventanden op mijn onderlip knabbelen terwijl ik aarzelde, steunend van mijn ene voet op de andere. Zal ik - of zal ik niet?


    Terwijl ik stond te dubben, hoorde ik opeens een geluid onder me. Vanaf de plek waarvandaan de geur van een sigaar naar me toe was gekomen Zachte, mompelende woorden:


    'Alstublieft! O, alstublieft, meneer, nee! Ik bid u ... ahh!'


    'Dat is beter! En als je blijft tegenstribbelen zal ik je arm breken, heb je dat begrepen ? Verdomde teef van een negerin ... wie denk je wel dat je bent om "nee" te zeggen? Je zou trots moeten zijn omdat ik je aanraak, kreng! Hè? Comprende? Dus nu doe je precies wat ik zeg, of ik zal je ondersteboven ophangen en je heen en weer laten draaien terwijl ik je achterste met een zweep zal bewerken! Dus...'


    'Maar ik ben vrij! Ik ben eigendom van mezelf... en ... en u kunt me niet ophangen en slaan, of me gebruiken zoals u me wilt gebruiken ... nee! O ...'


    Ik had al die tijd het gevoel totaal verlamd te zijn - door ongeloof. Maar die laatste hulpeloze kreet van pijn en het geluid van die verschrikkelijke lach die daarop volgde, bracht mijn verstand terug. 'Fernando? Fernando, ik geloof dat ik stemmen hoorde! Wat ben je daar beneden aan het doen ? Met wie sta je te praten ? Zal ik papa roepen?' Ik acteerde, hoewel ik me van binnen ziek en geschokt voelde. Het is niet erg plezierig de donkerste kronkel van een man te ontdekken - noch erg veilig.


    Ik had naar alle grommend uitgestoten obsceniteiten geluisterd - zowel in het Engels als in het Spaans. Maar ten slotte had hij het meisje losgelaten. Mary. Ik herkende haar toen ze over het gazon naar de bediendevleugel vluchtte; haar stukgetrokken blouse tegen haar borsten drukkend. Ze was jong - waarschijnlijk een jaar jonger dan ik was; lichtgekleurd en leuk om te zien. De dochter van Susy, die meehielp als er gasten waren. Ze had beter moeten weten; om op dit uur van de nacht uit wandelen te gaan. Maar Fernando, de verschrikkelijke, walglijke dingen die hij had gezegd en het arme meisje op alle mogelijke manieren bedreigend. Voor hem kon ik geen verontschuldigingen vinden!


    Ik nam twee treden tegelijk van de trap die van de galerij naar het gazon leidde. Trillend en bevend stond ik een seconde later voor hem, me opeens realiserend hoe schaars ik gekleed was, maar desondanks keek ik hem razend aan.


    'Wat was dat walglijk! Je bent niet meer dan een beest! Als die arme Marie-Claire iets afwist van die diepten van jou ..


    'Van mijn wat? Mijn toekomstige echtgenote begrijpt, of zal spoedig begrijpen, dat een teef van een negerin, wel, niet meer dan dat is; en wanneer een man een van hen zo nu en dan gebruiken wil om zijn mannelijke behoeften te bevredigen dan betekent dat, verdomd nog aan toe, verder niets! Maar wat jou betreft, bemoeizuchtig zusje van me, hoe verklaar jij dat je, nadat je vanmiddag een zonnesteek opliep, opeens hier verschijnt, voor luistervink speelt en me de les leest; en op een manier gekleed die me doet denken aan een...'


    'Het gaat jou nauwelijks iets aan hoe ik gekleed ben. Maar als je het met alle geweld wilt weten: toen ik wakker werd had ik een verstikkend gevoel en toen heb ik mijn kamer verlaten om een frisse neus te halen. Toen heb ik jou gehoord. Hoe kón je? Die weerzinwekkende, smerige woorden die je tegen dat arme kind zei, om vervolgens te proberen ...' Mijn beschuldigende woorden werden onderbroken toen Fernando zijn nagels op wrede wijze in mijn schouders sloeg. Hij bracht zijn gezicht vlak voor het mijne, waardoor ik onwillekeurig, met een onderdrukte kreet van pijn, een stap naar achteren deed.


    'En ik ben van mening dat jij met mij te ver gaat - precies zoals je duivelse moeder dat deed! Het ene ogenblik louter kusjes, beloften en zoete toegeeflijkheid, het volgende ogenblik ongenaakbare afstandelijkheid. In het bijzonder wanneer er een andere man in de buurt was; snuffelend aan haar rokken - als een hond die een loopse teef gewaar wordt! En jij - toen je, een kind nog, achter me aan zat... Toen wist ik dat jij niet beter was dan zij. Of ben je dat soms wel? Een puta - een hete teef! Daarom heb je - gekleed als een hoertje - je kamer verlaten!' Hij schudde me heftig door elkaar waardoor ik in ademnood kwam. Op commanderend-vragende toon ging hij verder: 'Is het dan niet zo? Je bent rijp voor een man en je was op zoek naar een man; was je dat soms niet? Welke man had je in gedachten? Zeg het me, puta, voor ik ...'


    Ik had nooit eerder geweten dat ik zó sterk en krachtig kon zijn. Ik rukte me uit zijn grijpende handen los en met gebalde vuisten ging ik hem te lijf; eerst zijn keel, daarna zijn ribben. Ongetwijfeld had ik hem kunnen vermoorden als ik nog heftiger te werk was gegaan; ik wilde me echter slechts bevrijden - zowel van zijn handen als zijn woorden. Hij struikelde een paar stappen achterwaarts voor hij zijn evenwicht hervond, maar ik had er inmiddels voor gezorgd dat er een behoorlijke afstand tussen ons beiden was. Met bevende, bijna ademloze stem antwoordde ik: 'Jij was het! Ik was op zoek naar jou, Fernando, totdat...'


    Ik voelde me niet in staat nog één woord te spreken. Ik had me juist voorgenomen me om te draaien om haastig mijn kamer op te zoeken, toen hij met een hoogrode gelaatskleur op me afvloog en me tegen de houten omheining duwde; ik dacht even dat mijn rug onder die krachtige duw was gebroken.


    'was je op zoek naar mij? Werkelijk? Ik geloof dat je alle listen van je moeder hebt geërfd! En ik vraag me af wat er verder gaat gebeuren. Je kunt erover nadenken terwijl ik erover ga nadenken wat je mij te bieden hebt.'


    'Nee, Fernando! Nee! Ik ben niet...' Het zag ernaar uit dat hij van plan was mij te laten gaan, maar een seconde later realiseerde ik me dat ik bloed op mijn lippen had. Ik was verbijsterd; hij was op enige afstand van mij gaan staan en had me daarna een klap in mijn gezicht gegeven, met dezelfde hand die mij nu in een wurggreep hield.


    Hij had me pijn gedaan - en ik begreep dat hij mij pijn had willen doen - om misschien via mij mijn moeder te straffen. 'Vind je dat prettig?' Hij had gegrinnikt, elke keer dat ik onder de wrede druk van zijn hand een kreun liet horen. 'Laurette zou het ook fijn gevonden hebben om op deze wijze betast en vastgehouden te worden. Ze gaf zelfs aanwijzingen, het kreng! "Betast me hier, Nando - en nu daar. Kijk, op deze wijze..." En jij, Trista?' Vanzelfsprekend had hij ervoor gezorgd dat ik geen antwoord kon geven. Ik kon hem slechts huilend, maar met vastbesloten, wijdopen ogen aanzien. 'Vind je het fijn om op dezelfde plekken te worden betast? En als je van plan bent mij nog eens een klap te verkopen, zusje van me, dan zal ik genoodzaakt zijn ...'


    'Een kleine familieonenigheid? Het spijt me dat ik erin betrokken word, maar zie je... Ik ben er niet aan gewend zoveel te drinken en ik ben bang... bang, dat ik hopeloos verdwaald ben! Ziet ernaar uit dat ik mijn eigen kamer niet kan vinden ... geloof dat ik, ernaar zoekende, iedereen wakker gemaakt heb. Het spijt me ...!


    Fernando had me met een onderdrukte kreet losgelaten. Desondanks had ik het gevoel dat ik me nog steeds niet kon bewegen en ik staarde naar het zwakke aftreksel van de man die ik dacht te kennen; onstabiel balancerend op zijn benen, met een scheefhangende, verfomfaaide stropdas, en een onnozele, nietszeggende grijns op zijn gezicht. Hoe kon dat in 's hemelsnaam een en dezelfde persoon zijn?


    Pas nadat Fernando in het Spaans een afschuwelijke vloek had geuit en Blaze zich bijna tegen hem aan had laten vallen, verontschuldigend mompelend: 'Het spijt me, ouwe jongen, maar ik versta geen Frans,' pas toen voelde ik dat mijn voeten in staat waren zich weer te bewegen. Zonder iets te zeggen en zonder nog ergens acht op te slaan, rende ik terug naar de veiligheid van mijn kamer, waar ik me ervan overtuigde dat de luiken en de gordijnen goed gesloten waren, om me vervolgens in mijn volle lengte op mijn bed te werpen. Geschokt dacht ik aan wat er had kunnen gebeuren.


    Het leek alsof de rillingen die door heel mijn lichaam liepen niet meer te stoppen waren toen ik platgedrukt op de fluwelen bedsprei van het ouderwetse hemelbed lag. Mijn kamer deed middeleeuws aan. Waarom had ik deze voor mezelf uitgekozen? Middeleeuwse vrouwen werden achter slot en grendel gehouden en werden, in het belang van hun vader en broers, uitgehuwelijkt. Het was hun, nam ik aan, niet toegestaan zelfstandig te handelen. Ik daarentegen had op een bijzonder kinderachtige manier wel zelfstandig gehandeld, maar het was allemaal met spijtgevoel geëindigd.


    'O...! O, verdómme, verdómme, verdómme!' Ik beukte met mijn vuisten op de bedsprei terwijl mijn woede steeg en me overweldigde. Wat een stomme idioot was ik geweest! Wat zou Marie- Claire om me moeten lachen ... en Blaze ... Blaze?


    Blaze had met Marie-Claire moeten vrijen - niet over de galerij moeten zwalken, onbekwaamheid en onschuld voorwendend! Mij in feite van de gevolgen van mijn idiote gedrag reddend! Fernando was beslist inmiddels naar zijn kamer gewankeld en ik kon me nu veilig voelen. Ik zou op moeten staan om mijn gezicht te wassen en om misschien wat te gaan zitten lezen totdat ik me slaperig zou voelen. Ik maakte aanstalten om me op te richten, maar op hetzelfde ogenblik werd ik als het ware naar boven gehesen en een paar armen sloegen zich ruw om mijn lichaam. Ik keek omhoog en mijn blik ontmoette Blaze Davenants donkere, boze gelaat terwijl hij me in het gezicht slingerde: 'Wat voor de duivel was je daar buiten van plan te gaan doen ? Is dat de manier waarop je je gedraagt? Dat had je me wel eerder kunnen vertellen, ma petite, dan had ik je wel van dienst kunnen zijn!'


    'Blaze...?' Ik had aan hem gedacht, ik meende hem zelfs te voelen, nog voor zijn handen mij aanraakten. Op datzelfde ogenblik borrelde een instinct in mij op - een instinct dat veel ouder was dan ik en niets met redelijkheid te maken had. Ik wierp mijn hoofd naar achteren en mijn ogen hielden op met knipperen. 'Ik had mijn kamer verlaten omdat - omdat ik wist dat jij bij Marie-Claire was en ik wilde - ik wilde ..


    ik weet het,' antwoordde hij tot mijn verbazing en de schok die ik voelde deed me even zwijgen. 'Trista ... verdoemd zij je heksen- ziel... ik wéét het! Ik ben vannacht niet bij Marie-Claire geweest omdat de gedachte aan jou, met je dierbare Fernando, me te veel bezighield.' Daarna, alsof hij zijn woorden te niet wilde doen, lachte hij cynisch. 'Verdomme! Ik vermoed dat elke man zich eens in zijn leven als een idiote stommeling mag gedragen - en ik ben daarop geen uitzondering. Op dit ogenblik kan ik er niet achterkomen of mijn gevoelens voor jou vaderlijk zijn, of iets anders! Ik zou willen dat je je kostbare maagdelijkheid niet aan mij verloren had - dat ik die niet genomen had!'


    Terwijl hij sprak rukte hij woedend aan de zijden koorden van de bedgordijnen en toen de gordijnen gesloten waren, bevonden wij ons in een klein, afgescheiden en besloten deel van de wereld waarin geen tijd bestond, noch beperkingen aan de vormen van het sensuele plezier dat vrijwillig door ons aan elkaar geboden en geaccepteerd werd. Het stoutmoedige onderzoek naar zijn lichaam in de door ons geschapen duisternis ging mij nu heel wat gemakkelijker af, terwijl ik me tegelijkertijd overgaf aan de zinnelijke gevoelens van de aanrakingen van zijn vingers, lippen en tong op en in me. We waren verblind in onze gevoelens voor elkaar. We ontdekten steeds weer nieuwe werelden, scheppingen, trillingen en holen om daarna, toen ik hem in mij voelde, weg te vlieden op een rivierstroom die na een zware regenval was gaan wassen.
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    Toen Blaze me verliet, kwam het mij voor alsof ik mij voort liet drijven in die ondefinieerbare halfbewuste toestand die zich tussen diepe slaap en het dromen bevindt. Of had ik zijn plotselinge verschijning in mijn kamer, waarvan ik de deur op slot had gedraaid, slechts gefantaseerd? Waren alle andere dingen wel echt gebeurd? Misschien kwam het omdat ik er de voorkeur aan gaf de harde realiteit niet te willen zien toen ik mij liet voortdrijven na een slaperig gemompeld woord van protest.


    'Mmm - hmm.'


    'Slaap ... lieverd.' Had hij die woorden werkelijk gefluisterd, of waren ze een deel van mijn droom geweest en gold dat ook voor de liefdevol gegeven zoenen die mijn lippen en voorhoofd hadden overdekt? Zou ik ooit te weten komen wie die man was, die het ene ogenblik koel, hard, ongevoelig en soms zelfs wreed kon zijn en het andere ogenblik zo vol liefde? En wat had mij tot hem gedreven om me vervolgens het gevoel te geven dat ik mezelf aan een vreemdeling aanbood, terwijl ik hem eigenlijk niet kon uitstaan, en dat alles kennelijk voorbeschikt was? Misschien dat ik te veel met mijn neus in stoffige boeken had gezeten - oude boeken die verhaalden over mythen en legenden en over een tijd toen er nog geen beschaving was. Misschien was ik tenslotte wel een soort heks; omdat ik bepaalde dingen voelde en niet echt kende.


    Ik was toen nog veel te veel een kindvrouwtje - hoewel mijn ziel al van een vrouw was. We hadden elkaar te vroeg ontmoet, Blaze en ik, en hij had zich dat al veel eerder gerealiseerd.


    Natuurlijk! Omdat hij ouder was, met veel meer ervaring, zoals hij me duidelijk had laten voelen. En omdat hij niet in staat was zijn ware gevoelens te tonen, want hij was veel te veel bezig met verstoppertje spelen en met acteren. Zo zou hij nooit zichzelf worden! En omdat ik nu nog jong genoeg was om van het een en ander te kunnen leren, was het beter nu teleurgesteld te worden dan wanneer ... het wellicht te laat zou zijn - wanneer ik me al te veel blootgegeven zou hebben.


    Wat een verschil met wakker zijn. Dan zijn er rationele gedachten in plaats van droomfantasieën; de louter uit herfstdraden verweven verbeeldingen. Dromen zijn dromen - en de realiteit is datgene waarmee men van dag tot dag leven moet. Hoe eerder ik dat zou begrijpen, hoe beter het was!


    Het was mijn vriendin Marie-Claire die mij als eerste deze nuchtere, onontkoombare levensfeiten voorhield. Ik lag breeduit op mijn rampzalig door elkaar gewoelde beddengoed, naakt, onder het laken dat zij even tevoren over mijn onderlichaam geworpen had. Ik was in diepe slaap, in mijn van dikke gordijnen voorziene haven van wellust en zoete gedachten .. .totdat de gordijnen opzij werden geschoven en ik door Marie-Claires beschuldigend klinkende stemgeluid tot de werkelijkheid werd teruggeroepen.


    'Aha! Nu zie ik het met mijn eigen ogen! En ik zegje dat het maar goed is dat ik het ben en niet tante Charity, die zojuist gearriveerd is. Ze zou buiten zinnen raken als ze jou zo... zo gezien zou hebben!'


    'Alsjeblieft, Marie-Claire! Is het werkelijk nodig dat je zo vroeg al zo Frans doet? En ...'


    ' En ? En wat ? Het is maar goed, Trista, dat ik je beste vriendin ben zelfs ondanks de gemene streek die je me de afgelopen nacht geleverd hebt, hè? Je had me kunnen vertellen dat je de afgelopen dagen niet uitsluitend in de zon hebt gelegen, lieverd, want je weet heus wel beter om te denken dat ik misschien jaloers zou zijn. Of was je misschien bang voor wat ik je zou kunnen vertellen over die leugenachtige bastard? Want wat mij betreft: ik begrijp de mannen speciaal de mannen van dit type. Gezien de uitdrukking op je gezicht, pauvre petite, betwijfel ik of jij dat wel doet! Je hebt hem toch niet serieus genomen uitsluitend omdat hij je verleid heeft?'


    'Stop! Stop ogenblikkelijk, Marie-Claire! Waar heb je het in 's hemelsnaam over? En ik heb niet... ik was niet van plan ... je maakt toespelingen, zonder...' Ik drukte mijn handen tegen mijn oren om haar scherpe woorden buiten te sluiten; en nu hoorde ik mezelf stuntelen als een kind dat stout is geweest - en ik haatte mezelf omdat ik gevoelens van schaamte en schuld in mij liet opborrelen.


    'O, in vredesnaam, Trista! Je weet dat het voor mij helemaal niet nodig is verontschuldigingen te bedenken! Ik ben niet kwaad omdat je met Blaze Davenant bezig bent geweest. Ik ben kwaad omdat je het mij, je beste vriendin, niet verteld hebt! Dacht je werkelijk dat het me verder ook maar iets kon schelen? Ik denk echter, Blaze kennende, dat hij het nog heel wat fijner zou hebben gevonden om met ons tweeën het bed te delen - om van alles en nog wat uit te proberen. De man is een echte wellusteling, vind je niet?' Marie-Claire, die op het voeteneinde van mijn bed was gaan zitten, bestudeerde me met een spottende blik in haar ogen en een geamuseerde glimlach op haar bleke lippen.


    God weet wat ze allemaal van mijn gezicht wist af te lezen - wat ik haar had laten aflezen, onvoorbereid als ik was toen ze mijn kamer was komen binnenstormen. Ik wist slechts dat ze niet van mijn gezicht zou kunnen aflezen wat haar afschuwelijke woorden in mijn binnenste teweeg hadden gebracht. Ze bestudeerde me nog steeds, met één omhooggetrokken wenkbrauw, en ik móest iets zeggen want anders zou ze werkelijk gaan denken dat...'


    'Ben je eindelijk uitgesproken ?' Ik hoorde nu mijn eigen stem; het geluid ervan deed vreemd en leeg aan, maar - goddank - zónder enige emotie. 'Hemeltjelief je ratelt maar door over de meest idiote dingen, zodat ik voor mezelf niet kan uitmaken of ik ergens van word beschuldigd of ergens mee beklaagd. En voor wat... hém ... betreft...' Het was me onmogelijk zijn naam te noemen. Marie- Claire maakte onmiddellijk van mijn aarzeling gebruik.


    'Ha! De meest idiote dingen, zoals je zegt! Ciel! Je zou je eigen gezicht eens moeten zien, beste meid! Maar wat kan ik eraan doen als je je als een zottin wenst te gedragen? Tenslotte heb ik je gewaarschuwd, is het niet?' Marie-Claire sprong op, keek op me neer en liet een kort, rauw lachje horen.'Ma pauvre amie\ Had je je op een jaloerse scène met me voorbereid en heb ik je nu teleurgesteld? Ah, bah, Blaze, ik denk dat Blaze me beter begrijpt dan jij dat doet. Waarom had hij mij anders gevraagd je een leuke herinnering aan plezierige middagen tegen een romantische achtergrond te overhandigen? Hier!'


    Ik schonk nauwelijks aandacht aan het dunne, onhandig verpakte pakketje dat ze me onverschillig toewierp terwijl ik een angstaanjagend gevoel in me op voelde komen. Desondanks was ik in staat op kille toon te zeggen: 'Nog nooit heb ik een oordeel over jouw activiteiten uitgesproken, Marie-Claire, en nooit heb ik er met anderen over gesproken! Ik voel me niet verplicht je uitleg te verschaffen of je vragen te beantwoorden aangaande de wijze waarop ik mijn middagen wens door te brengen. Maar je hebt inmiddels begrepen dat ik deze niet heb doorgebracht met... met jouw meneer Davenant! Gisteren was het de eerste maal dat ik dat stuk ellende ontmoette.' Geen wonder dat Marie-Claire me ongelovig, bijna smalend bekeek nadat deze woorden waren weggeëbd, waarna ik me realiseerde hoe vreemd die woorden voor een ander moesten zijn geweest.


    Gedurende een ogenblik werd Marie-Claire net zo woedend als ik een paar minuten geleden was geweest. Haar ogen vernauwden zich en haar neusvleugels trilden. Maar direct, daarop trok ze onverschillig haar schouders op en schudde haar hoofd, voor ze op berispende toon zei: 'Alsjeblieft, Trista! Ik dacht dat ik duidelijk had gemaakt dat je me kunt vertrouwen. We hebben elkaar, nadat we vriendinnen van elkaar werden, altijd kunnen vertrouwen, is het niet? Chérie, hij is een ruzie tussen ons beiden niet waard - en voor je in nog meer vertrouwelijkheden losbarst, zou je er beter aan doen dat kleine pakketje dat ik je zojuist gaf te bekijken. Ik geloof dat zelfs Blaze op de een of andere manier een heer is!'


    Pas nadat Marie-Claire mijn kamer had verlaten, waardoor ik geen gelegenheid kreeg van onderwerp te veranderen of verdere woorden van protest te laten horen, herinnerde ik me het in bruin papier verpakte pakketje. Met bevende vingers, op mijn onderlip bijtend, scheurde ik het papier ervan af. Zou dit weer een nieuw spelletje van hem zijn?


    En toen, nadat ik gezien had wat hij me gestuurd had, had ik luid kunnen schreeuwen, met de woedende kracht die als vloeibaar vuur door mijn aderen pompte. Geen wonder dat Marie-Claire haar conclusies had getrokken! De schetsen waren vervaardigd op een ruw soort tekenpapier en ik was afgebeeld. Naakt, totaal naakt! En naakt waren alle delen van mijn lichaam waarvan ik tot dat ogenblik altijd gedacht had dat ze mij, en mij alléén, toebehoorden en waarvan ik nimmer had gedacht dat andere ogen deze ooit te zien zouden krijgen. Speurende ogen hadden me beloerd en mijn eigen ik was ontdekt; mijn tot dat ogenblik gekoesterde geheim. O, God .. .Gód! En hij had Marie-Claire deze schetsen laten zien- dat was het ergste van alles! Was hij direct naar haar bed gegaan nadat hij het mijne verlaten had, toen ik veilig en wel in slaap was gevallen, om met haar te vrijen voor hij haar de schetsen had laten zien ? Wat zou ze gelachen hebben. Zouden ze mijn lichaam met het lichaam van Marie-Claire vergeleken hebben?


    Naar de hel met hem, dacht ik. Naar de hel met hem! Hij had gedurende een week om me heen geslopen zonder zichzelf te vertonen. Bespionerend - speciaal op de momenten dat ik dacht alleen te zijn. Ik zou elke schets in kleine stukjes moeten scheuren - ik zou ... Maar ondanks mezelf bleef ik ze bestuderen, fronsend en onregelmatig ademhalend. Hier stond ik rechtop, op een door de zon verwarmde rots, met mijn gelaat naar de zon gewend en met mijn armen omhoog om de natte haren die op mijn gezicht vielen opzij te duwen. Op de volgende lag ik half in het water, half op de oever, met mijn haren wijd uitgespreid achter me... fantaserend. De herinnering aan dat ogenblik doet me nu nog blozen, want de dromerige uitdrukking op mijn gelaat liet niet raden wat ik fantaseerde - wat ik op dat ogenblik voor gevoelens had.


    Haastig, om verder maar niet over deze bepaalde schets te hoeven denken, liep ik de overige drie door hem gemaakte schetsen door. Hier kwam ik uit het water. Ik had mijn rug naar hem toegedraaid. Op de volgende schudde ik mijn haar uit mijn gelaat. Toen ik de derde en laatste schets in mijn handen nam, had ik het gevoel dat mijn hart verder dienst weigerde. Hij had de werkelijkheid totaal veranderd, zonder dat hij wérkelijk iets veranderd had, maar het verfrissende bergstroompje en de verspreid liggende stukken rots en de keistenen deden sinister aan. De bomen, die aan de waterkant groeiden, leken op armen die naar de hemel reikten. En ik, of mijn geest, was het middelpunt in deze maalstroom; rechtop staand, met wijd gespreide benen, naakt, op de witte banden na die aan mijn enkels en polsen bevestigd waren en op de plek op mijn rechter bovenarm na, waar een slang kronkelde. Mijn hoofd was naar achteren getrokken en mijn haren wervelden om mij heen alsof ze een eigen leven wilden gaan leiden. Mijn armen waren uitgestrekt, als in een uitnodigend gebaar. In de ene hand hield ik een dolk en in de andere een boog.


    Lieve God! Toen ik weer kon ademhalen vroeg ik me af: Ziet hij me werkelijk zo? Als de een of andere heidense priesteres die op haar stenen troon zit te wachten op haar volgende offer? Wat hadden de symbolen, waarmee hij me getooid had, te betekenen ? Ik haatte ze. Het verdraaide alles waaraan ik tot dat ogenblik vol vrede en met plezier had gedacht in iets wilds, zelfs iets sinisters. Ik zou die schets moeten verbranden - maar tóch kon ik mij er niet van weerhouden naar de vreemde afbeelding te blijven kijken, alsof ik door het levendige en de heftigheid ervan gehypnotiseerd werd. Het was alsof mijn beeltenis uitdagend naar de goden lachte.


    Dat is niet.. .ja, ik bén het! Mijn innerlijk, dat verscholen in mijn binnenste bruiste. Het wilde, heidense, primitieve kattebeest dat in mezelf ineengedoken op de loer lag; verborgen tussen de lessen die men mij had onderricht op het gebied van de omgangsvormen en hoe een jongedame zich diende te gedragen. Blaze Davenant, verdoemd zijn ziel van de duivel, had mij zonder deze vernislaagjes gezien om vervolgens, voordat ik dat zelf gedaan had, het vrouwelijke luipaard in mij te ontdekken. Slechts hij had dat al eerder geweten. Op dezelfde wijze zoals ik hém kende - of hij dat idee al dan niet prettig zou vinden! Hij had me gadegeslagen en hij had mijn lichaam op papier gezet, maar hij had zich niet getoond, totdat...


    Ik hoorde mezelf opeens lachen terwijl ik mijn armen over mijn hoofd sloeg. Tenslotte was het zo geweest dat ik hem had gekozen - niet andersom. Ik had het initiatief genomen - en omdat ik dat gedaan had: waarom voelde ik me dan schuldig en beschaamd? Ik zou moeten leren me amoreel te gedragen, zoals Marie-Claire. Zoals ... Blaze Davenant met zijn vreemde ogen, die de ene keer donkergroen zijn en de andere keer amberkleurig. Het kwam mij voor dat hij over verscheidene talenten moest beschikken, maar een man, en hij had me willen bezitten. Het deed er niet toe wat Marie-Claire had gezegd waardoor ik me zo onnozel naïef en ontvankelijk was gaan voelen. Ik wist dat Blaze, toen we bij elkaar lagen, me wilde bezitten, en ik hem. En ik wist dat hij er niet van hield om over Fernando, in samenhang met mij, te praten...! Fernando. De afgelopen nacht. Onwillekeurig huiverde ik en mijn zelfvertrouwen ebde weg.


    Wat waren mijn plannen met Fernando? Ik zag ertegen op hem weer te moeten ontmoeten met de herinnering aan wat er tussen ons tweeën was voorgevallen. Opnieuw, zonder me ertegen te kunnen verzetten, huiverde ik. Mijn gevoelens voor Fernando waren altijd zo ingewikkeld en verwarrend geweest! Soms had ik hem gehaat omdat hij het was en niet ik, naar wie mijn moeders aandacht en liefde was uitgegaan. Soms hield ik van hem en wenste ik zoals mijn moeder te zijn, zodat hij op dezelfde wijze tegen mij zou lachen als hij tegen haar lachte - met dezelfde blik waarin een gevoelige glans lag die alleen voor mijn moeder bestemd was. Zelfs een klein kind valt zoiets op. Ze blijven in de herinneringen hangen en er wordt gevoeld, zonder er iets van te begrijpen, wat zich tussen twee mensen afspeelt. Tussen mijn moeder en Fernando. Had papa er ooit iets van geweten of vermoed? Had hij mij naar een verafgelegen school gestuurd omdat hem mijn groeiende aandacht voor mijn stiefbroer was opgevallen en omdat - omdat ik zoveel op mijn moeder ging lijken?


    Ik hoorde de bescheiden tik op mijn kamerdeur, die gewoonlijk voorafgaat aan de komst van Susy. Ze trad binnen met een dienblad met warme koffie en beboterde toost waarop rijkelijk perziken- en abrikozenjam was gesmeerd. Ik had nauwelijks de tijd om de map met de schetsen onder mijn hoofdkussen te verstoppen.


    'Goedemorgen, juffrouw Trista! Ze zeiden dat ik u wakker moest maken - als u dat al niet zou zijn. En er is ook bezoek voor u!'


    'Tante Charity! O, tante, wat ben ik blij u te zien!'


    Ik had het gevoel, terwijl ze door de kamer naar mij toeliep om me vervolgens hartelijk te omhelzen, alsof ik met dankbaarheid naar mijn kindertijd was teruggekeerd. Een kind dat te vlug volwassen was geworden en zijn weg teruggevonden had naar wat veilig en vertrouwd was. Had ik maar in die oude, veilige wereld kunnen blijven! Maar ik was het zelf geweest, die opzettelijk mezelf ontpopt had. En ik realiseerde me dat niets hetzelfde meer zou zijn, hoe graag ik dat ook zou willen.


    'Mijn liefje! Wat heb ik gehoord over een zonnesteek? Ben je erg ziek geweest?' Tante Charity hield me even op een afstand terwijl ze mijn gezicht bestudeerde, waardoor ik me plotseling bewust werd van mijn schuldige naaktheid en mijn gezicht begon te gloeien onder de warmte van haar begroeting. 'Ik moet zeggen dat je er helemaal niet ziek uitziet - maar het is duidelijk te zien dat je je een beetje te veel aan de zon hebt blootgegeven! We zullen je baden in botermelk en komkommerlotion, zodat je huidkleur er vóór het huwelijk wat lichter zal komen uit te zien, mijn liefje, want anders zul je er als een plantagearbeidster uitzien. Maar vertel me - voel je je ziek genoeg om de hele dag in bed te blijven, zelfs nadat ik zojuist ben aangekomen met een kist vol verrassingen?' Ze schonk me een glimlach die zowel genegen als ondeugend was en tikte me zachtjes op mijn blozende wangen voor ze verderging: ik ben in New York voor ons beiden wezen winkelen. Wacht maar eens als je mijn inkopen ziet! En dat is mijn excuus voor mijn vertraagde aankomst. Wat is jóuw excuus om zo lui te zijn terwijl het zo'n mooie dag is - en ik nog maar net ben aangekomen ? Heeft Marie-Claire het je dan niet verteld?'
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    De rest van die bijzondere dag keert in de vorm van gespreksflarden tot mij terug - en ik herinner me gevoelens te hebben gehad die ik niet kon thuisbrengen.


    'Wel, Trista! Het lijkt erop dat iedereen plotseling haast heeft gekregen om onmiddellijk te vertrekken, zodat we voor donker in de buurt van Richmond kunnen zijn; maar ik kon niet weggaan zonder au revoir tegen je te zeggen, petite. Ben je niet meer boos op me? Dat gekijf was erg vervelend, maar je bent mijn beste vriendin en ik kon niet verdragen dat je gekwetst zou worden door een ... O, al goed! Ik ken die gelaatsuitdrukking van jou en ik beloof je dat ik over dit onderwerp niets meer zal zeggen! En ... o, ik beloof je ook dat ik zal uitvissen wie de rijkste en meest in aanmerking komende jongeman is - en ervoor zorgen dat hij aan jou zal worden voorgesteld. Ziezo. Als tegenprestatie voor al mijn geklets. Ah, merde\ Ik hoor mijn stiefmoeder met haar verschrikkelijk schelle stem om mij roepen ... Ik moet onmiddellijk gaan! We zullen elkaar spoedig weerzien, is het niet? En pas een beetje op voor de zon!'


    Toen Marie-Claire mijn kamer binnen was komen stormen, was ik juist bezig mijn krullende haardos een beetje te fatsoeneren en ze had me geen gelegenheid gegeven om ook maar één woord te zeggen voor ze weg wervelde en weer verdwenen was - slechts de geur van haar parfum achterlatend als bewijs dat ze inderdaad in mijn kamer was geweest. Thans was het niet meer noodzakelijk om veel aandacht aan mijn uiterlijk te schenken of om me extra mooi te kleden, herinner ik me te hebben gedacht, en ik vroeg me af waarom ik me desondanks zo lusteloos voelde.


    'En daar hebben we eindelijk onze Trista - nu alle gasten vertrokken zijn. Ik begon me er al over te verwonderen, m'n kleine meisje, of die zonnesteek van jou niet een excuus was om niet te hoeven aanzitten aan een verschrikkelijk saai diner!' De twinkeling in papa's ogen was in tegenspraak met de lichtbestraffende toon van zijn woorden, maar ik kon niet voorkomen dat ik opeens moest blozen. Hij dacht kennelijk dat hij me had laten schrikken, want hij vervolgde haastig: 'Kom, kom, poesje, je hoeft niet zo gealarmeerd te kijken! Ik wilde je alleen maar een beetje plagen! En nu Charity eindelijk gearriveerd is ben ik er zeker van dat het diner van vanavond heel wat gezelliger zal zijn, hè, Charity?'


    'We gaan vanavond lekker huiselijk doen en in de patio eten. Denk je niet dat dat leuk zal zijn? Wat houd ik van de geur van magnolia's en kamperfoelie en van al die andere avondgeuren en -geluiden! Ik moet dan altijd nostalgisch aan het Zuiden denken, en aan warme nachten met overal vuurvliegjes om je heen ... totdat ik aan hun laakbare genootschappen ga denken!'


    Het gelaat van tante Charity leek zachter en jonger in het halfgedempte licht. Ondanks het feit dat ze een lange en vermoeiende reis achter de rug moest hebben was ze ongewoon opgewekt. Als ik naar haar keek, voelde ik mij onplezierig schuldig omdat ik me herinnerde dat ik haar eenmaal eerder op dezelfde wijze had gezien. Ze is verliefd op Blaze... Hadden ze elkaar nog ontmoet en gesproken voor hij was vertrokken? Hadden ze met elkaar gewandeld om achter in de tuin de onder de blauwe regen verscholen uitzichttoren te ontdekken? En waren ze daarna naar het verste deel van de tuin gegaan om de prachtige rozenstruiken te bewonderen?


    Even later werd ik kwaad op mezelf en op mijn valse gedachten. Het ging mij totaal niet aan. En ik zou tante Charity die altijd zo lief en vriendelijk tegen me was geweest, nimmer met haar minnaar verraden - zelfs al zou die minnaar een gewetenloze flirt zijn. Waar, verdorie nog aan toe, had mijn geweten zich verscholen voor ik het met opzet onderdrukte? Ik zal van alles doen om het haar naar de zin te maken en ik zal haar duidelijk laten merken hoeveel ik van haar houd en haar apprecieer, herinner ik me dat ik me toen voornam, en gedurende het al fresco- diner was ik uiterst opgewekt en levendig en nam deel aan de plezierige gesprekken tussen papa en zijn zuster. Oorlog! Dat woord kwam met een inwendige grimas in mij op. Waarom komt het toch dat iedereen die ik de laatste tijd gesproken heb van mening is dat een conflict tussen de Staten onvermijdelijk zal zijn? Dat is een idiote gedachte! Mannen lijken van ruzie te houden en van het uiten van luide en onbesuisde dreigementen; zelfs de meest heethoofdige politicus dient zich te realiseren dat met een oorlog niets wérkelijk wordt opgelost.


    Het was gemakkelijk genoeg om al die politieke gedachten onmiddellijk opzij te zetten toen tante Charity me op een gegeven ogenblik vroeg of ik niet benieuwd was naar alle verrassingen die ze meegebracht had. 'U geeft me het gevoel dat het al Kerstmis is! Mag ik raden?'


    'Nee, dat mag je niet! Je mag je ogen sluiten, als ik daartoe het sein geef, en tot vijf tellen. O liefje - ik hoop werkelijk dat je wat ik voor je heb uitgekozen mooi zult vinden!'


    Kleding! Een van de grootste slaapkamers was in mijn ogen getransformeerd in een soort van piratenmarkt waar elk denkbaar en ondenkbaar kledingstuk te krijgen was. Hoeden, mutsen, ingeweven zijden kousen, leuke korte laarsjes en sierlijke huisslippers. Er waren met zijden kantjes afgezet kanten ondergoed en korsetten voorzien van fraaie linten. Petticoats, zo fraai afgewerkt als ik nooit eerder gezien had en lichtgewicht crinolines volgens de laatste mode. En de japonnen! Japonnen voor elk deel van de dag: ochtendjaponnen, middagjaponnen, japonnen die bedoeld waren om op theepartijtjes te dragen en ten minste vier oogverblindende avondjaponnen. Twee rijkostuums - het ene parelgrijs, afgezet met zwartfluwelen strookjes, en het ander van zwart fluweel, dat in combinatie met een witzijden jabot en een dito onderrok en petticoat gedragen kon worden. Er was zelfs een luxueus met bont afgezet huzarenjasje met een hoed en handmof van hetzelfde materiaal - vervolgens alle mogelijke sjaals, en mantels van Indiaanse kasjmier waaraan geborduurde zijden franje bungelde.


    'Wel?' vroeg tante Charity nerveus, terwijl mijn ogen steeds groter werden en mijn keel bijna werd dichtgeknepen, zodat ik geen woord kon uitbrengen. 'Trista, lieverdje wordt toch niet boos op me of je laat me toch niet denken dat ik ... te ver gegaan ben ? Het komt alleen omdat... nou Je kunt je niet voorstellen hoe leuk het was om voor jou deze inkopen te doen!'


    'Ik voel me ... Assepoester! Maar ... maar ... zoiets kan ik toch onmogelijk goedvinden ...? Dit alles moet u een fortuin gekost hebben!' Schuldgevoelens sneden als messen in mijn binnenste, maar deze gevoelens verdwenen onmiddellijk nadat ze me vertelde dat papa haar verzocht had al die zaken te kopen. Vanzelfsprekend had hij ervoor betaald. Hij was namelijk van mening dat ik wat meer van de wereld moest gaan zien dan slechts die van de dochters van de plantersaristocratie uit het Zuiden en hij wilde dat ik hen de loef zou afsteken - zowel in schoonheid als in kleding.


    'Ik weet dat het je nu onnozel en dom in je oren zal klinken, liefje, maar als we eenmaal in Richmond zijn en deel zullen nemen aan al die diners, recepties en soirees, dan is het niet nodig dat jij er als een verloren grijze muis zult uitzien! En als het je zelf niet kan schelen, denk dan eens aan de voldoening die mijn broer en ik zullen smaken als je de een of andere arrogante taart die je zult ontmoeten de ogen uitsteekt. En leg me eens uit: wat heb je aan een klein fortuin als je er niet een deel van uitgeeft aan hetgeen je belieft? Ik was eigenlijk niet van plan het je te vertellen voor je achttien jaar zou zijn, maar aangezien je je nu al ontwikkeld hebt tot een zelfstandige jonge vrouw...' Ik hoorde de antieke klok, die op de overloop stond, overdreven luid tikken toen tante Charity even ophield met praten om direct daarna langzaam en met nadruk te vervolgen: 'Lieve Trista - wanneer je de eenentwintigjarige leeftijd bereikt, zal je in het bezit gesteld worden van een erfenis, bestaande uit een aanzienlijke som geld. In feite een fortuin! En wanneer je niet nu reeds begint met bepaalde dingen te leren, terwijl je nog jong bent en je eigen leventje leidt - wel, zie je, liefje, dan zal het later geen zin hebben om veel geld te hebben. Helemaal niet als het geld jou bezit in plaats van andersom. En, o, ik hoop dat je dan op zekere dag zult inzien dat geven net zo plezierig kan zijn als nemen - en dat je dan gemakkelijker en vreugdevoller dat soort van gaven zult kunnen ontvangen - hoe klein of hoe groot die gaven ook zullen zijn, mits ze maar vrijwillig en met liefde gegeven worden, zonder enige bijbedoelingen.' De glimlach van tante Charity was lief, toen ze op vleiende toon verderging: 'Trista? Kun je me nu vertellen of dit alles hier wel of niet naar je smaak is? Ik weet dat het moeilijk is voor een ander iets uit te zoeken - iedereen heeft zo zijn eigen smaak; ik weet het, maar we kunnen, als je dat wenst, wel het een en ander gaan ruilen.'


    Ik wilde huilen. Ik wilde dat ik me in haar armen kon werpen om haar alles te vertellen - ondanks het feit dat ik me ervan bewust was dat haar gelukkige gelaatsuitdrukking zou verdwijnen om plaats te maken voor wrede teleurstelling. Maar ik wist tevens dat ik in mijn gevoelens nog maar pas volwassen was en ik had begrepen dat volwassenheid ook inhield niemand je eigen pijn te tonen.


    ik ... zoiets had ik nooit verwacht.. .o, tante Charity! Hoe kunt u denken dat ik ooit iets zou willen ruilen ...? Ik ... ik ben er beduusd van! Het doet me denken aan een sprookje, weet u, met u als een goede sprookjesfee! Maar ik verdien het niet...'


    'Ach, schiet op!' Tante Charity verviel in haar oude schooljuffrouwentoon (zoals papa dat wel eens plagend noemde): 'Je moet alles gaan passen - er zal niet veel tijd zijn om veranderingen aan te brengen als die nodig mochten zijn. Ik heb een van je oude japonnen die je had achtergelaten meegenomen - en je afgedragen, favoriete schoenen waarvan ik zei dat je ze maar moest vergeten. Ik heb ze mee naar New York genomen.'


    'Op welke manier kan ik u en papa bedanken? En u weet dat ik bij niemand als een schoonheid bekend sta. Ik ben zo ... anders! Maar ik zal uw goede naam eer aandoen - en ik beloof u dat ik mij van mijn beste kant zal laten zien.'


    Pas veel later, toen twee vermoeide dienstmeisjes, die me bij het aan- en uitkleden hadden geholpen, naar hun slaapkamer waren vertrokken en tante Charity mij uit een kanten korset pelde, herinnerde ik het mij opeens. Tijdens al dat gepraat, het komen en gaan van naalden en spelden, het steeds maar keren van mijn lichaam alsof ik een pop was, was ik vergeten haar te vragen wat ze nu eigenlijk had bedoeld toen ze me vertelde, dat... Of had ik slechts gefantaseerd dat ze me gezegd had dat ik een heleboel geld zou erven op het ogenblik dat ik eenentwintig jaar zou worden? Ik was van mening dat ze bedoeld had te zeggen dat ze haar eigen geld aan mij zou nalaten ... maar meer dan ze voor me gedaan had en ongetwijfeld nog voor me zou doen, zou ik niet kunnen accepteren!


    Ik liet met een gevoel van opluchting mijn adem ontsnappen toen ik uit het korset bevrijd was. 'De hemel zij dank! Denkt u dat er ooit een tijd zal komen dat vrouwen zich niet hoeven te verstrikken in veters, baleinen en kooien van draad om er naar de laatste mode uit te zien, om slechts zichzelf te zijn ?' Ik aarzelde en trok een zorgeloos gezicht toen ik me naar haar omkeerde. Ik ontmoette haar ogen en zo beheerst mogelijk vroeg ik haar: 'Er is iets dat ik vergeten ben u te vragen, wellicht onder invloed van alle opwinding. Als u er niet te moe voor bent, wil ik het u nu vragen. Vertelde u me even geleden niet iets over een ... erfenis of iets dergelijks? Voor zover ik weet zijn er geen familieleden die ik niet ken, behalve dan .. .'Het was me onmogelijk mijn moeders naam uit te spreken en ik voelde dat er een diepe blos op mijn wangen was verschenen.


    'Trista, liefje - je moeder is je moeder en jij bent jij. Denk daar altijd aan! Ze is wat ze is, en jij bent... jij zult zijn wat je zult zijn; begrijp je dat? Het verleden en de mensen zullen je nimmer naar beneden kunnen halen. Hoor je me?'


    Tante Charity's stem had een ongebruikelijke, bijna beangstigende toon die ik nooit eerder had gehoord, toen ze me bij de schouders greep en me bijna door elkaar schudde. Maar direct daarna liet ze me los, had me verontschuldigend een hand gegeven en was weer de oude geworden.


    Ik antwoordde onstuimig: 'U bent meer een moeder voor mij geweest dan zij. En papa is niet mijn echte vader - niet de man wiens achternaam ik droeg en die ik nimmer gezien heb, nimmer gekend heb. Jullie zijn mijn werkelijke familieleden, en de enige mensen die zich om mij bekommerden en ...'


    'Als wij beiden emotioneel gaan doen en in huilen uitbarsten, zullen we hier nooit mee klaarkomen!' zei tante Charity op zure toon, maar ik meende op hetzelfde ogenblik tranen in haar ogen te zien. 'En aangezien er hier geen plaats meer is om rustig te zitten, zouden we er beter aan doen naar mijn slaapkamer te verhuizen, die groot genoeg is voor een paar gemakkelijke stoelen die niet met kledingstukken zijn behangen. Voor mezelf heb ik ook een paar japonnen en wat snuisterijen gekocht! Ik kon de verleiding niet weerstaan! En wellicht zal ik wat oude kennissen ontmoeten - uit de tijd toen ik jouw leeftijd had en op een school in Charleston zat.'


    Ik had altijd geweten, en ik had achteloos en zonder ernaar te vragen zoals een kind - geaccepteerd dat de Windhams hun wortels in Engeland, en later in het Zuiden, hadden liggen. Ikzelf ben in Louisiana geboren, maar ik had me tot die verwarrende nacht niet gerealiseerd dat er zoveel bijna incestueuze webben van familiebanden bestonden die heel wat familieleden met elkaar verbonden en dat gold speciaal voor wat betreft het Zuiden, waar dat soort zaken belangrijk leken. Ik had er nooit over gedacht naar mijn eigen wortels te vragen, totdat tante Charity mij geduldig alles was gaan uitleggen, te beginnen met nauwgezet verhaalde details en te eindigen met het bijna ongelooflijke feit dat ik inderdaad een erfgename was - aangezien ik thans de enige levende, directe afstammeling was van de voor mij van vaders kant onbekende familie.


    'Maar ze hebben zich nooit iets van mij aangetrokken - ze hebben zich er nooit druk om gemaakt uit te vissen of ik in leven was, of...'


    'Het was een zeer oude en zeer trotse familie die zich meer zorgen maakte om de naam van de familie, dan om eigen vlees en bloed, liefje. Ze waren erg kwaad toen je vader zijn eigen keus had bepaald en met je moeder in het huwelijk trad. Maar het eind van het liedje was dat ze door hun trots hun einde vonden. De mannen stierven tijdens duels die om allerlei niemendalletjes werden gehouden en de vrouwen stierven ongehuwd, omdat ze daar de voorkeur aan gaven in plaats van beneden hun stand te trouwen. Ten slotte was er nog één, zeer bejaarde, man over - ik meen dat hij een oom van je vader was, en aangezien hij intelligent genoeg was om iedereen te laten geloven dat hij nogal excentriek was, lieten ze hem zijn gangetje gaan. Hij bleef ongehuwd en er werd geroddeld dat hij de voorkeur gaf aan ...' Tante Charity maakte haar zin niet af. Na even in gedachten verzonken té zijn geweest, vervolgde ze vlug: 'Wel, dat heeft er verder niets mee te maken! Wat wel van belang is, is dat hij het hele familiebezit erfde - en aan jou heeft nagelaten. Maar er zijn bepaalde voorwaarden waar je je aan moet zien te houden. En er zijn altijd risico's en verantwoordelijkheden, samenhangend met het accepteren van een ... nou, laten we zeggen: een aanzienlijke som geld, alsmede van de andere bezittingen die een onderdeel vormen van de Villarreal-goederen.'


    Even later kleedde ik me uit om te gaan slapen, want tante Charity had besloten dat ik die avond genoeg had gehoord om over na te denken. Wakend en rusteloos lag ik in mijn bed en het kwam me voor dat het verscheidene uren duurde alvorens ik eindelijk in slaap viel, maar toen werd ik gekweld door vreemde dromen over vluchten, vluchten, terwijl mijn voeten de ene keer in drijfzand en de andere keer in moeras wegzakten, en ik trachtte te ontsnappen aan angstaanjagende, gezichtloze achtervolgers.


    Met een dankbaar gevoel werd ik wakker. Ik ontdekte dat ik van top tot teen kletsnat van het zweet was en ik wenste, dat alles wat me de avond tevoren verteld was een droom was geweest. Een erfgename ... Ik wilde geen erfgename zijn! Die trotse en arrogante voorouders van me, die mijn vader hadden uitgestoten en geweigerd hadden mijn bestaan te erkennen, hadden geen recht hun stempel op mij te drukken - slechts door het feit dat er niemand anders van de familie over was!


    'En als ik gestorven ben, of wanneer ik zal sterven, wie zal dan erven? Hoe kan een hele familie eigenlijk uitsterven?'


    'Dat heb ik je al uitgelegd. En wat je eerste vraag betreft: ik weet het niet! Wellicht dat er ergens een verre neef is, maar de advocaat heeft daar met geen woord over gerept. Hij heeft het een en ander onderzocht en hij is tot de conclusie gekomen dat jij tot de familie behoort - nee, vraag me niet tot welke, en vanwaar, want dat weet ik zelf ook niet; noch begrijp ik waarom al die geheimzinnigheid nodig is - behalve dan als deze bedoeld is om je tegen fortuinjagers te beschermen!'


    'Nou, ik zal tenminste de komende vijf jaar op de een of andere manier mezelf kunnen blijven, is het niet? En wat hun onnozele voorwaarden aangaat: hóe deze ook mogen luiden, ze zullen me een zorg zijn!'


    Nog steeds herinner ik me hoe ik toen was - hoe opstandig ik me voelde en me ook als zodanig gedroeg. Het was in ieder geval zo dat alles veel van een sprookje weg had en onwerkelijk aandeed. Vijf jaren leken me een eeuwigheid. Omstreeks die tijd zou ik eenentwintig jaar zijn ... óf getrouwd, óf een oude vrijster. Voorwaarden, stel je eens voor!


    'Je zult wel veranderen, lieverd,' zei tante Charity op rustige toon toen ze mijn rebelse houding opmerkte. 'En je zult doen wat je raadzaam lijkt - je zult het wel leren.'


    Op dat ogenblik besefte ik het niet, maar nu zie ik in dat ik er al naar toe groeide. Toen ik voor de eerste maal de zachtheid van echte zijde op mijn huid voelde en het geruis van de wijde, wervelende tafzijden petticoat onder mijn fluwelen Engelse wandelkostuum hoorde, voelde ik ... nee, wist ik dat ik mooi was.


    Wie is die vreemde, exotisch uitziende jonge vrouw die ik in de spiegel voor me zie? Ze draagt een zilvergrijze met zwart afgezette fluwelen japon over haar donkerblauwe petticoat en een zilvergrijze hoed met fluwelen linten en kwastjes. Haar zwarte haar is hoog opgestoken, gevangen in een zijden haarnet, en ze heeft een blije, warme gloed op haar wangen. Ze is mooi!


    Ik herinner me dat ik in lachen uitbarstte terwijl ik vonkjes in mijn ogen zag, waarna een bijna flirtende, verleidelijke glimlach bij mijn mondhoeken verscheen. Is het mogelijk, dacht ik verbaasd, dat ik dat ben? Konden die modieuze kleren iemand zodanig veranderen ? Zelfs in gevoelens? Ik zal altijd prachtige dingen dragen die me het gevoel geven dat ik mooi ben, beloofde ik mezelf. En tegen mijn huid geen ander ondergoed dragen dan van het zuiverste zijde. Spoedig - of spoedig genoeg, als je eenmaal verstandig zult zijn - fluisterde een zachte stem in mijn binnenste, zul je in staat zijn je alles wat je maar wenst te veroorloven. En waarom zou je niet genieten van wat van jezelf is? Denk eens aan die stijfhoofdige familie van je vader. Ze zullen zich in hun graf omdraaien! Denk eens aan je onafhankelijkheid - je vrijheid! Geld maakt wél gelukkig en er is toch niets slechts aan om er goed uit te zien?


    Trista! Haast je, lieverd, we wachten op je!'


    ik kom, tante Charity!' Voor de laatste maal maakte ik nog een rondedansje voor de spiegel en plotseling steeg een onverbiddelijke gedachte in me op: ik vraag me af met welke ogen hij me nu zal bekijken? Mijn adem stokte.


    'Wel, wel! Dus onze kleine Trista is tijdens de nacht in een schoonheid omgetoverd! Charity en jij zullen de mooiste en stijlvolste vrouwen zijn, daar ben ik van overtuigd en het zal me een eer zijn jullie te mogen begeleiden! Hemeltje, ik hoop niet dat de een of andere jaloerse buitenman me, vóór we Richmond zullen bereiken, voor een duel zal uitdagen!' Papa's ogen fonkelden schertsend toen hij ons hielp bij het instappen in het vierwielige open rijtuigje. Het aanzienlijk grotere en minder elegante rijtuig, dat voor stads- gebruik was, werd volgestouwd met onze bagage en zou achter ons vervoermiddel rijden. Maar het inladen van de bagage nam zoveel tijd in beslag dat ik geprikkeld op mijn tanden begon te bijten. Waarom was ik zo ongeduldig? Het was een prachtige dag om te reizen - er scheen een heerlijk zonnetje, maar het was niet te warm. Ik snoof de geur van bloesem in het lichte zomerbriesje op.


    Ik wendde onverschilligheid voor toen ik luisterde naar tante Charity's ironische verhandeling over wat ze 'de manieren en zeden van de Zuidelijke aristocraten' noemde, die uit een lange lijst met betrekking tot gedragingen, kleding en houdingen tegenover dames - in het bijzonder als ze jong en ongetrouwd waren - bestond. 'Maar hoe middeleeuws!' interrumpeerde ik haar op een gegeven ogenblik. 'Waarom accepteren die vertrapte vrouwen een dergelijk systeem met zijn dubbele moraal ? Hoe hebt u het onder die tirannie kunnen uithouden?'


    'Zoals je ziet, heb ik dat niet! Ik was altijd een onafhankelijk denkertje - bovendien behept met een rebels karakter! En nadat ik de boeken van de dames Grimke en Beecher Stowe had gelezen, om slechts twee moedige vrouwen te noemen, wist ik dat ik naar het noorden moest reizen. In het andere geval was ik de huishoudster van mijn broer geworden!'


    'Hmm, ja!' merkte papa glimlachend op. 'Ze dreigde mijn rustige vrijgezellenleventje te zullen verwoesten als ik haar niet hielp met haar school te stichten! Dat noem ik chantage!'


    'Je hebt me geholpen bij het zoeken naar een geschikte plek, mijn beste Hugh,' antwoordde tante Charity op gespeeld vinnige toon, 'maar je moet niet vergeten dat ik even daarvoor in het bezit kwam van grootmoeders legaat, zodat ik me het een en ander kon veroorloven !' Haar wangen waren gaan blozen en ze zag er beslist aantrekkelijk uit in de goudbruine zijden jurk die ze droeg en die uitstekend paste bij haar goudbruine haar, waarin nog geen spoor van grijs te ontdekken was. Ze was werkelijk een bekoorlijke vrouw, ontdekte ik opeens en ik verbaasde me over de lichte pijnscheut die ik in mijn binnenste voelde terwijl ik aan Blaze dacht! Haar nieuwe, prachtige japonnen, de jonge, gelukkige uitdrukking op haar gezicht... allemaal voor hem!


    'Vertel me nog eens, tante Charity,' zei ik en leunde naar voren, 'op welke wijze ik moet flirten en meesmuilen om me van een kring van adorerende goed uitziende jongemannen te verzekeren. Papa moet er zich maar buiten houden, anders zou ik misschien wel op hem kunnen gaan oefenen. Alstublieft, papa? U moet beloven eerlijk te zijn als u me vertelt of ik het al dan niet goed doe!'


    Het is me onmogelijk met onbevangenheid aan hem te denken. Ik zal hem negeren en hem, als ik daar niet onderuit kan, een koel knik je geven en ik zal zo bezig zijn met flirten en plezier maken, dat onze wegen zich niet zullen kunnen kruisen. Misschien zal ik me zelfs wel gaan verloven - althans gedurende een paar dagen! En ik zal niet toestaan dat hij tante Charity zal kwetsen. Dat zal ik met alle middelen bestrijden!


    Toen de weg waarop wij reden breder werd, deed ik mijn ogen dicht, want er was nu minder gebons doordat het wegdek beter werd. Ik moest in slaap gevallen zijn .. .want toen ik mijn ogen weer opende reden we over een driebaansweg die naar het magnifieke in Griekse stijl gebouwde landgoed Hartswood leidde.

  


  
    


    


    Hoofdstuk 12


    Het zou mijn gevoelens niet goed weergeven als ik slechts zou zeggen dat ik onder de indruk was van de wijze waarop wij gedurende de eerste ogenblikken na onze aankomst begroet en verwelkomd werden; met al het gedoe dat de aankomst van nieuwe gasten begeleidt. Ik was, om de waarheid te zeggen, overweldigd, zowel door de van zuilen voorziene klassieke pracht van de buitenkant van het huis, als door het magnifieke interieur. Enorme kandelaars, die eruitzagen alsof ze afkomstig waren uit Europese paleizen, verlichtten de kamers waarvan de wanden bespannen waren met zijdebehang en goud- en zilverbrokaat. Elk meubelstuk zou een ereplaats in een museum verdienen. Glimlachende bedienden in livrei (of waren het slaven, vroeg ik me naderhand af) bevonden zich overal en vergewisten zich ervan dat de gasten alles hadden wat ze wensten; zelfs ik kreeg, nog voor de avond ten einde was, het gevoel dat ik opgenomen was in een warme, magische cirkel van goedgunstigheid en werkelijke vriendschap.


    'Wel, goeie hemel! Charity, schat, waar heb je al die tijd dat leuke jonge ding verborgen gehouden ? Kijk eens naar haar! Nou, ze is een ware schoonheid en, goeie genade, ik denk dat mijn arme zoontjes, zodra ze haar gezien hebben, smoorverliefd op haar zullen zijn!' Mevrouw Hartford, onze gastvrouw, kuste me op beide wangen.


    Ik werd bedolven onder omhelzingen en zoenen, afkomstig van dames die ik nooit eerder had ontmoet, en ik kreeg de meest overdreven complimentjes te verwerken waarvan ik wist dat ik ze niet verdiende - maar wat deed het ertoe? Ondanks het feit dat ik de hele dag op reis was geweest en er gekreukt, vuil en moe uitzag, kreeg ik spoedig opnieuw het gevoel mooi te zijn.


    'Nu, ik weet precies hoe je je op dit ogenblik moet voelen nu je je zo plotseling midden in een kring van louter vreemden bevindt! Maar ik hoop dat je niet al te lang op deze wijze aan ons zult denken, nu je met bijna iedereen kennis hebt gemaakt! Meneer Hartford en ik hopen dat je je hier volkomen thuis zult voelen en we hebben al zoveel over jou uit de mond van dat leuke vriendinnetje van je gehoord, dat we het gevoel hebben je al lang te kennen!' Mijn gastvrouw was een kleine, bijna plompe vrouw met een rond gelaat dat er nogal gewoontjes uitzag, maar dat onmiddellijk veranderde zodra ze glimlachte. Je kon zien dat ze eens een sprankelend, leuk jong meisje was geweest. Ik mocht haar meteen en zij, tot mijn verbazing, leek mij ook wel te mogen; ze deed in ieder geval alle mogelijke moeite om het mij naar de zin te maken.


    ik ben er zeker van dat je verlangt naar het ogenblik dat je een bad kunt nemen om je daarna te verkleden. Ik zal heet water naar boven laten brengen en je moet aan Lilith vertellen wat je nodig hebt. Zij zal voor alles zorgen. Zij heeft zich beziggehouden met Clarissa sinds beiden nog kinderen waren en ze loopt constant te mopperen omdat we Clarissa op die beroemde school in Parijs - ik ben de naam vergeten - hebben laten inschrijven. Meneer Hartford zal je wel kunnen vertellen welke school het is. In ieder geval zal Lilith zich tijdens je verblijf hier om je bekommeren - ik geloof dat "voor je zorg dragen" in dit geval een betere uitdrukking is. Ik zal je de kamers van Clarissa geven. We hebben ze enige maanden voor ze naar Parijs vertrok opnieuw laten inrichten, en zelfs ondanks het feit dat meneer Hartford het een gruwelijk idee vond, hebben we haar haar zin gegeven en heeft ze haar eigen weg gekozen, zoals ze altijd gedaan heeft! Hij zou natuurlijk nooit willen bekennen dat hij haar verschrikkelijk verwent, maar gelukkig zijn er nog drie zonen die mij verwennen en ik moet je eerlijk bekennen dat ik het heerlijk vind om door drie flinke, stevige jongemannen te worden vertroeteld en beschermd; ze behandelen me alsof ik van glas ben! Ik kan nauwelijks het ogenblik afwachten dat ze jou zullen ontmoeten - dat ze je te zien zullen krijgen! Wil je me alleen beloven dat je hun harten niet zult breken?'


    Ze liet me verdwaasd in Liliths capabele handen achter. Hoe was het in 's hemelsnaam mogelijk dat mevrouw Hartford achter elkaar door kon ratelen zonder schijnbaar ook maar eenmaal adem te halen? Maar daardoor was ik in luttele minuten heel wat te weten gekomen! Alle 'jongelui', zo had ze me verontschuldigend gezegd, waren vandaag al vroeg vertrokken om deel te nemen aan een barbecue op Amherst, een nabijgelegen plantage die eigendom was van oude vrienden, de Amersons.


    'Maar ze zullen hier tijdig genoeg voor het souper terug zijn, in het gezelschap van de jeugdige Amersons. Ze hebben zes volwassen kinderen, maar de twee oudste meisjes zijn inmiddels getrouwd en daarom is Brett, hun oudste zoon, de belangrijkste geworden! Je zult de twee jongste meisjes ontmoeten en Farland, die wij "de wilde zoon" noemen en ik ben er zeker van dat je zult ontdekken waarom!'


    Toen ik mijn verstijfde spieren in het warme, geurige water liet wegzakken, kwam het me voor dat ik nog steeds de echo van mijn goedbedoelende gastvrouw hoorde. Het was hier, vond ik opgelucht, heel wat plezieriger dan ik verwacht had. Ze leken me allemaal erg vriendelijk en aardig; zelfs tegenover wildvreemden! En hun bedienden - beslist geen slaven - schenen hier gelukkig en tevreden met hun bestaan te zijn. Tenslotte bestond de familie uit ontwikkelde en vooruitstrevende personen die de hele beschaafde wereld bereisd hadden! Uiteraard was er heel wat veranderd sedert tante Charity het Zuiden verlaten had.


    Terwijl ik in mijn bad lag te koesteren, had ik Lilith, een sprieterige, bedrijvige jonge vrouw met een fluweelzachte donkere gelaatskleur, een van mijn mooiste jurken gegeven om deze te strijken. Ik had een uur de tijd voor ik beneden aan het souper werd verwacht, dacht ik lui toen ik me als een lenige, tevreden kat in het water uitstrekte en mijn hielen op de rand van de badkuip hield, zodat ik gemakkelijker mijn voeten kon inzepen.


    'Wenst blanke juffrouw dat ik haar rug inzeep en schrob? Men heeft mij verteld dat ik daar erg goed in ben. Ze zijn altijd erg tevreden over me!'


    Ik hoorde mezelf een onderdrukte kreet slaken terwijl ik heen en weer spartelde, waardoor er heel wat water over de rand plensde. 'Hoe durf je...! Verlaat onmiddellijk mijn kamer voor ik zo hard als ik kan ga gillen!'


    ik denk, lekkertje, dat het best mogelijk is je hoofd onder water te drukken; lang genoeg om je... laten we zeggen, van gedachten te doen veranderen.' Blaze bukte net op tijd om niet dé kletsnatte spons die ik naar hem toewierp in zijn gezicht te krijgen. Hij richtte zich met een spottende grijns op zijn gelaat op, waarna zijn ogen mij van top tot teen opnamen. Ik voelde mijn gezicht rood van kwaadheid worden.


    'Eruit - nu en ogenblikkelijk, jij... jij wellusteling! Ik zweer je dat als je dat niet zult doen, ik ... ik ...'


    'Maar je mag nooit zweren, heksenoogje! Dat moet jij zéker weten!' Zijn ene wenkbrauw schoot omhoog en zijn treiterende stem irriteerde me zo enorm, dat ik buiten mezelf raakte en me voorbereidde op de meest afschuwelijke woorden die ik hem als scherpe stenen in het gezicht zou slingeren, waardoor hij zich wellicht zou bezinnen over zijn walglijk gedrag.


    In plaats van te laten zien, zij het dan aan de late kant, dat hij over enige fatsoensnormen beschikte, zagen mijn verschrikte ogen dat de ellendeling zich uitkleedde - net zo kalm alsof hij zich in zijn eigen slaapkamer, en niet in de mijne, waande. 'Nee!' kon ik eindelijk uitbrengen terwijl ik mijn benen hoog optrok en een deel van mijn lichaam zoveel mogelijk onder water verborg. 'Alsjeblieft !' Ik hoorde mijn beschaamd, smekend gefluister vóór hij over me heen ging leunen en zijn handen mij bij mijn natte haren grepen waardoor mijn gelaat naar achteren werd gedrukt. Hij perste een ruwe, bijna dierlijke zoen op mijn lippen, het was me niet mogelijk nog een woord van protest te uiten en mijn gedachten gingen stilstaan onder de graaiende handen die al mijn geheime, intiemste en gevoeligste plekjes betastten. Ik besefte dat ik niet in staat was me te verweren! Zelfs niet toen de badkuip overstroomde en flinke plassen zeepsop over zijn neergebogen lichaam gutsten. Hij greep me hardhandig bij mijn heupen, richtte me op en sleurde me uit de badkuip. Hij drukte zijn lichaam tegen het mijne en ik voelde dat zijn onstuimig, hard, bajonetachtig onderdeel zich in mij ramde. Hij ging zo diep dat ik had willen gillen, maar hij hield zijn mond op mijn lippen geperst terwijl hij steeds verder ging, steeds dieper, net zolang totdat de aardbol begon te wervelen en een zilverkleurige mist veranderde in de zwartheid van steeds wisselende patronen die de ene keer samenkwamen, om de volgende keer uiteen te wijken om vervolgens uiteen te spatten, waardoor het heelal gedurende één enkel ogenblik met een fel, zilverachtig licht oplichtte en uiteen barstte om daarna tot de duisternis van de nacht over te gaan.


    'Blaze - ik had zo'n vreemd - het was als een ... visioen! Het was.. .prachtig en angstaanjagend en .. .ook een beetje verdrietig, denk ik. Ik vraag me af... Blaze! O, God, ik moet gek geworden zijn ... en jij krankzinnig! Laat me onmiddellijk los. Besef je dan niet wat er gebeurt als ze ons zo zullen aantreffen .. .Op deze wijze?' In mijn opwinding was ik met mijn vuisten zijn borst aan het bewerken en ik kon slechts denken aan wat er zou gebeuren als iemand de kamer binnen kwam wandelen. Tante Charity - Marie-Claire! Of Lilith .. . Had ze me niet beloofd dat ze binnen een paar minuten terug zou komen? Stel je voor dat ze iets gezien had!


    'Genoeg!' Ik keek in Blazes gevaarlijk vernauwde ambergroene ogen toen hij me nog steeds pijnlijk omklemde, waardoor ik zonder adem te kunnen halen en zonder verder een woord te kunnen spreken als een kind tegen hem aanleunde. 'Dat is beter!' zei hij zonder noodzaak, terwijl zijn bovenlip tot een soort van glimlach krulde. 'Weet je dat je me veel aan je vriendinnetje, het toekomstige bruidje, doet denken? In het bijzonder wanneer je maar door blijft kletsen en vragen blijft afvuren zonder ook maar één ogenblik te pauzeren om de ander gelegenheid tot antwoord te geven! Verder moet ik je vertellen dat ik de krampachtige positie, waarin ik mij bevind, nogal ongemakkelijk vind!' Zijn stem werd bijtend toen hij vervolgde: 'Een volgende maal kun je wel wat beleefder tegen me zijn en "alsjeblieft" tegen me zeggen, of zelfs "zou u er geen bezwaar tegen hebben me los te laten, meneer, nu we het met elkaar eens zijn geworden?" Ik kan je verzekeren, m'n liefje, dat een beleefd uitgesproken verzoek, in plaats van een hysterische uitbarsting na het feit, heel wat meer uitwerking zal hebben!'


    Hij stond op, waardoor het mij mogelijk was hetzelfde te doen. Met een zacht gebaar nam hij mijn polsen in zijn handen en begon ze te wrijven. Ik bracht mijn lichaam tegen het zijne en wreef me op dezelfde maat tegen hem aan. Ik rukte mijn handen los en sloeg mijn armen vervolgens om zijn hals. Zijn harde handen omklemden mijn achterste, waardoor ik nog steviger tegen hem aan werd gedrukt. Mijn omhelzing werd heftiger, want ik was bang dat ik anders mijn evenwicht zou verliezen - uiteraard waren er geen andere redenen voor mijn gedrag! Op mijn enkels voelde het badwater koud aan, maar daar waar onze lichamen elkaar raakten, was een warme, uitstralende gloed, die heftig tot een heet vuur aanwakkerde. De verzengende hitte drong door in al mijn poriën en verbrandde me, zodat er op een gegeven ogenblik geen gevoel meer was en geen gezond verstand. Ik werd losgelaten in een wereld waar rationele gedachten, zoals in het mythische Atlantis, verzwolgen werden door de oerstaat en de kracht van pure, primitieve gevoelens. Ik was, net als Atlantis, verloren - hulpeloos gedragen op de schuimtoppen van het sterke getij, heen en weer gesmeten op huizenhoge golven om daarna met donderend geweld tegen de aarde te worden geworpen. De aarde die me verzwolg.

  


  



  
    


    Hoofdstuk 13


    Ik ben nimmer in staat geweest om ook maar iets van hetgeen die eerste avond op de Hartswoodplantage plaatsvond te vergeten. Sindsdien heb ik begrepen dat bepaalde herinneringen - hoe men zijn best ook deed - niet uitgewist kunnen worden. Er was een tijd dat ik echt wilde dat ik mij bepaalde dingen niet herinneren kon - in het bijzonder de gevoelens dat ik mijn evenwicht en verstand had verloren en me bijna had laten verdrinken in de opkomende vloed van passie en emotie, die ik toentertijd noch begrijpen, noch weerstaan kon.


    'Maak nooit meer de vergissing, onschuldig lekkertje, om het slapende, primitieve beest, dat in iedere man huist, wakker te schudden!' Blaze fluisterde met een lage, grommende stem in mijn oren. Opnieuw had hij me genomen, maar deze keer lagen we op mijn bed; beiden druipend van het badwater.


    Hij had me, met mijn gezicht naar beneden, op de zijden bedsprei geworpen, maar toen we voor de tweede maal ons hoogtepunt hadden bereikt draaide ik mijn hoofd naar hem toe en vroeg fluisterend: 'En voor wat betreft vrouwen? Bevindt zich ook in mij een slapend beest, Blaze Davenant, dat jij hebt laten ontvluchten?' Ik voelde het gewicht en de druk van zijn lichaam afnemen toen hij op zijn zij naast mij ging liggen, zodat we elkaar recht in de ogen konden zien, en ik was eindelijk in staat te vragen: 'Waarom? Waarom nu, vanavond, en dit, met alle risico's... Wat zou er gebeuren, denk je, als iemand ons zou betrappen?'


    Hij kuste me tot zwijgen, als een verleidelijke verrader, voor hij zich met verbazingwekkende snelheid aankleedde. 'Niets,' antwoordde hij, 'want niemand kan ons betrappen omdat ik als voorzorgsmaatregel de deur achter me op slot heb gedaan.' Hij pauzeerde even en keek me niet aan, terwijl hij zijn laarzen aantrok, waardoor het me onmogelijk was te zien welke uitdrukking hij op zijn beschaduwd gelaat had. Toen vervolgde hij: 'Als je werkelijk een heks bent, dan zou je je eens de magische charmes en toverformules waarover je beschikt in herinnering moeten brengen! Want op deze wereld ben ik wel de laatste man die je helpen kan als je op zoek mocht zijn naar geluk en naar een bevredigende levensvervulling. Probeer er tevens, in je eigen belang, aan te denken dat een vrouw bepaalde consequenties heeft te dragen van de gevolgen van het feit dat een man haar in de steek zou kunnen laten - door wiens schuld dan ook. We leven in een keiharde wereld - zelfs voor lieftallige, bekoorlijke, verrukkelijke wezentjes met ogen als bodemloze zilverkleurig overdekte poelen, die me doen afvragen ... wat zich onder dat oppervlak bevindt. Heb je vergetelheid of veronachtzaamheid te bieden?'


    'Verdomme, Blaze! Je kunt me met je raadsels en poëzie niet ontwijken!' Ik sprong rechtop en keek hem, geprikkeld door de betekenis van zijn woorden, woest aan. 'Dus we leven in een harde wereld, is het niet? En ik, omdat ik een vrouw ben, word wegens mijn verleidelijkheid aangeklaagd; omdat ik je bekoord heb - arm, hulpeloos lid van het mannelijk geslacht! Waarom? Je bent nog verachtelijker dan Fernando! En ik ben degene die zich veroorloofd heeft stompzinnig onachtzaam tegenover de eenvoudige, onverbloemde waarheid te zijn ... tegenover alles, zelfs tegenover mijn eigen geweten! In ieder geval herken ik de waarheid in mezelf. Doe jij dat ook? Of ben je daarvoor een veel te grote lafaard en huichelaar? Je declameert afgezaagde waarheden en misleidende poëtische frasen terwijl je... precies doet waar je zin in hebt zonder met iemand anders rekening te houden, zonder met hun gevoelens rekening te houden, of... De duivel mag je halen! Kijk niet meer naar me en verdwijn! Je kunt tevreden zijn, want ik veracht mezelf - maar ik geloof dat ik jou nog heel wat meer veracht en haat!' Mijn eigen stem ging me door merg en been en als ik een of ander wapen bij de hand had gehad, zou ik hem zonder meer ermee gedood hebben. Ik was razend en verbitterd omdat ik zo gemakkelijk zowel mijn geweten als mijn gezonde verstand vergeten was, en het leek alsof mijn keel werd dichtgeknepen en me zwijgend naar adem deed happen voor ik in de gaten had dat hij mij naar zich toe had getrokken, me onzachtzinnig bij mijn armen had gegrepen en me heen en weer schudde totdat mijn hoofd ervan ging duizelen.


    'Goed, verdomme nog aan toe. Je hebt genoeg gezegd - je hoeft me er niet zó van langs te geven! Of hoopte je dat iedereen, die zich hier op gehoorsafstand bevindt, je geschreeuw als een viswijf zou horen om je daarna te redden?' Zijn niet aflatende stroom van grievende woorden verbitterden mijn nu bijna geheel verdwenen gevoelens voor hem en ik kreeg het idee dat ik eerst midden in een vuur had gezeten, om vervolgens veranderd te zijn in een bevroren sneeuwpop die niet in staat was tot het tonen van enige emotie.


    Ik voelde me een ledenpop in zijn greep totdat hij me met een nauwelijks onderdrukte grauw losliet. In zijn ogen las ik zowel frustratie als gramschap en de wijze waarop zijn neusvleugels trilden en waarop hij naar me staarde, deed me denken aan een kwaadaardige, roofzuchtige vogel. Gedurende één ademloos ogenblik dacht ik dat ik zijn gedachten kon lezen - maar wat ik ook gelezen mocht hebben, ik voelde dat ik opgelucht mijn adem liet ontsnappen toen ik weer tot mezelf kwam. Er was iets in mij gebroken en ik voelde de scherpe stukken naar beneden kletteren - als een echo in een lege ruimte. Als de echo.. .van het geluid van een dichtslaande kamerdeur. Blaze had me met een heftig gebaar verlaten, maar niet voordat hij me met een sarcastisch stemgeluid had geadviseerd er een gewoonte van te maken de deuren achter me op slot te draaien indien het mijn oprechte wens was niet gestoord te worden.


    Ik stond nog steeds naar de deur van mijn kamer te staren toen Lilith, na een kort klopje, haastig naar binnen kwam met over haar arm mijn gestreken japon. 'Ze zijn bijna zover om met het souper te beginnen, juffrouw Trista! Maar als u het goedvindt dat ik u eventjes help, dan bent u in een wip gekleed. Ik heb ze al gezegd dat u eventjes was gaan rusten, zodat niemand het vreemd zal vinden dat u een beetje aan de late kant zal verschijnen.'


    Ze was te vlug na het woedende vertrek van Blaze in mijn kamer gekomen om niet te weten, of om niet te vermoeden wat er aan de hand geweest was, dacht ik, terwijl ik mij aan Liliths bedrijvige handen overgaf. Met vlotte en efficiënte bewegingen verzorgde ze mijn nog vochtige haardos voor ze me aankleedde op een wijze alsof ik een kind of een speelpop was. 'U hebt beslist mooi haar, juffrouw Trista! En zoveel!' Ze leek een wonder, want ondanks dat ikzelf altijd veel moeite met mijn haar had, speelde zij het klaar er in minder dan geen tijd een fraaie chignon van te maken, maar ze zorgde er tevens voor dat ze een paar krullen vrijliet die in mijn nek en langs mijn voorhoofd vielen.


    Papa had eens een halsketting van jade voor me uit China meegebracht, met lange bijpassende oorbellen van hetzelfde materiaal. Er stonden Chinese karakters op zowel elke in goud gevatte schakel van de halsketting als op de achterkant van de oorbellen. Een andere keer had hij voor mij een van een goud slotje voorziene halsketting van amberkralen meegenomen. Die avond koos ik voor de jade. Ik voelde dat de lange oorbellen mijn schouders aanraakten. Een bepaalde hoeveelheid décolletage is tijdens de avonduren aanvaardbaar. Ik herinnerde me dat ik zoiets in Lady's Book gelezen had.


    Lilith had me verzekerd dat ik beslist niet te opvallend gekleed was. 'Het is maanden geleden dat er zoveel gasten waren - sinds juffrouw Rissa hier wegging. De mensen hier hebben er plezier in zich feestelijk te kleden, geloof ik. U ziet er prachtig uit, juffrouw Trista! Als de jongemannen u zo zullen zien, zullen hun ogen uit hun koppen rollen!'


    De halsketting was erg zwaar. 'Half barbaars!' had tante Charity gemompeld toen ze het collier voor de eerste maal in mijn juwelen- doos had gezien. Met een frons op haar gelaat had ze eraan toegevoegd: 'En nauwelijks geschikt voor een kind van jouw leeftijd. Waarom zijn mannen soms zo onnadenkend?' Maar nu was ik zestien jaar, geen twaalf meer, en half barbaars of niet, dat jade collier bezat ik nu eenmaal.


    Aarzelend verliet ik mijn kamer en ik voelde me een beetje opgewonden toen ik de trap afging. Mijn eerste avond - en ik was laat. Daar was niets aan te veranderen en ik zou me er brutaal doorheen zien te slaan. Ik wilde er niet aan denken waarom ik laat was en ik vermaande mezelf stevig de trapleuning vast te houden. Wees voorzichtig - trekje rok iets hoger op - je valt er bijna over - de duivel hale de eisen van de mode! Die is meer barbaars dan een zwaar collier van jade met Chinese karaktertekens! De fameuze meneer Worth uit Parijs had kennelijk nog het idee dat vrouwen in kuisheidsgordels gehuld dienden te worden; zoals de onfortuinlijke vrouwen van de Kruisvaarders tijdens de middeleeuwen!


    'Trista ... Trista, wacht op me! Het ziet er veel beter uit als we samen onze opwachting maken, denk je niet? Dan hoef ik tenminste niet alleen de ijskoude blikken van mijn stiefmoeder te ontmoeten!' Marie-Claires ademloze stem, die van achter mij kwam, gaf me een opgelucht gevoel. In haar haast om zich bij mij te voegen struikelde ze bijna. Ze greep zich nog net op tijd aan de trapleuning vast terwijl ze in het Frans een paar vloeken mompelde. Daarna, toen ze haar evenwicht weer had gevonden, zei ze op een kribbig toontje: 'Waarom die haast? We waren zo laat van Amherst terug, dat ik ervan overtuigd ben dat ze met het souper zullen wachten totdat de dames gelegenheid hebben gehad zich wat op te knappen. Maar waarom ben jij zo laat? Ik dacht dat je al uren geleden was aangekomen.'


    Zorgeloos haalde ik mijn schouders op terwijl ik zorgvuldig door de hal schreed. 'Ik denk dat het komt omdat ik nooit de tijd in de gaten houd! Ik heb een heet bad genomen ... en ik geloof dat ik daarna in slaap ben gevallen. Weet jij welke kant we op moeten ... ? O!'


    'Ik geloof dat de mannen juist met elkaar aan het wedden waren wanneer ze ons te zien zouden krijgen,' fluisterde Marie-Claire en ze produceerde haar bekoorlijkste glimlach tegen het samengedrongen groepje goedgeklede jongemannen dat plotseling zweeg toen ze ons zagen. 'Die intens-kijkende jongeman, die met het haar dat dezelfde kleur heeft als zijn ogen - dat is Farland. Hij heeft nog minder principes dan Blaze en hij is nog veel wilder; wees dus voorzichtig. Neem hem vooral niet serieus!'


    ik zal eraan denken.' Ik had nauwelijks de tijd voor dit gefluisterde antwoord, want we werden op dat ogenblik omringd door gretige jongelieden die bedelden om voorgesteld te worden aan juffrouw...?


    'Jongens, denk aan je manieren!' Mevrouw Hartford kwam aanzeilen en baande zich met een grote waaier een weg door de menigte. 'Lievelingen - jullie zien er zo verrukkelijk uit dat jullie deze bende wilden maar vergeven moeten. En jullie, jongens, denk aan jullie gedrag!'


    Wat later, zo nam ik me voor, zou ik mijn best doen om de namen van de gasten te onthouden. Maar eerst hoorde ik voor mij vreemde dingen, zoals: Juffrouw Trista Villarreal... Baton Rouge en New Orleans ... verwant aan de Natchez-tak van de familie De Marigny...' Tante Charity, of was het papa, stelde mij voor en ze wilden er zeker van zijn dat ik zonder meer zou worden geaccepteerd door mijn Zuidelijke banden en achtergronden te noemen. Villarreal - een arrogant klinkende naam. Ik haatte die naam al voor men mij vertelde dat een van de testamentaire voorwaarden inhield dat ik voortaan mijn familienaam zou gebruiken en indien ik van plan was in het huwelijk te treden, eveneens bereid moest zijn deze naam aan te houden zodat onze kinderen ook de naam Villarreal zouden dragen. Maar wie zou zijn naam niet willen veranderen als men daardoor in het bezit van een fortuin zou komen ? Of wat zou het een man kunnen schelen als hij zich door het vele geld een maitresse zou kunnen veroorloven?


    Die avond had ik echter niet veel gelegenheid om over mijn plotseling veranderde levensomstandigheden na te denken. Ik overlegde slechts zorgvuldig welke glimlachjes ik moest beantwoorden en ik deed mijn best eraan te wennen dat ik door iedereen juffrouw Villarreal in plaats van juffrouw Windham werd genoemd. Bovendien deed ik mijn best de gedachte te verdringen dat ik eerder op de avond Blaze Davenant had ontmoet die, in zijn eigen belang, mijn lichaam had gebruikt om me naderhand duidelijk te laten blijken dat ik niet meer was dan een van zijn aantrekkelijke vrouwen. Zijn maitresse - om te nemen en te gebruiken wanneer hém dat zinde, zonder acht te slaan op mijn gevoelens en reputatie.


    'Nee!' zei ik razend tegen mezelf en ik probeerde me te gedragen zoals men van mij verwachtte. Blozend produceerde ik glimlachjes die ik op verlegen wijze achter mijn waaier trachtte te verberg -n. Ik bleek een succes te zijn! Zelfs Marie-Claire moest dat bekennen. En mevrouw Hartford, die me als haar beschermelingetje scheen te hebben geadopteerd, had veel plezier in mijn debuut in de society en in de complimentjes die ze kreeg over de wijze waarop ik me gedroeg en eruitzag. Alsof ik een lievelingsnichtje van haar was, of een aangenomen dochter! 'Alle andere meisjes zijn stinkend jaloers op je, lieverd! En hun moeders zitten zich achter hun waaiers te verbijten! Het doet me denken aan toen Clarissa nog thuis was. De hele avond alleen maar geestdriftige complimentjes - ze bleef ook tijdens het diner een schoonheid en iedereen aan tafel keek naar haar! Zelfs meneer Hartford zat haar dan te bewonderen en Claris- sa wist precies hoe ze haar vader om haar vingers kon winden!'


    Mevrouw Hartford had me vastberaden onder haar vleugels genomen toen ze me in een duizelingwekkende vaart voorstelde aan wat naar mijn idee de halve bevolking van de staat Virginia was. Het was maar een geluk dat in die tijd familienamen en -relaties me niets te zeggen hadden, want anders was ik er volkomen overweldigd door geraakt. Ieder onderdeel van mijn voorkomen werd bestudeerd, in het bijzonder door de scherpe ogen van de oudere dames en de jaloerse moeders over wie mevrouw Hartford zich zo spottend had uitgelaten. 'O, maar ik ben hier slechts voor de bruiloft... een paar dagen maar; het spijt me dat te zeggen ... O, ja, ik zou beslist langer willen blijven, zodat ik wat van Richmond te zien krijg, maar..Toen ik eenmaal iedereen duidelijk had gemaakt dat mijn verblijf van korte duur zou zijn, werden de dochters en zelfs hun moeders aanzienlijk vriendelijker. Mevrouw Hartford trok me naar een hoek van de kamer en vertelde me dat ik het prachtig had opgelost. Clarissa zou het op precies dezelfde wijze gedaan hebben.


    Langzaam maar zeker had ik het gevoel dat ik een houten pop was geworden, een marionet die via de touwtjes ervoor zorgde dat ik precies op tijd mijn hoofd bewoog, mijn handen uitstak of glimlachte, al naar de gelegenheid voorschreef. Hoe gemakkelijk was het om net te doen alsof ik een onnozel, hulpeloos en hersenloos vlindertje was dat niet in staat was zelfstandig te denken! Ik had zelfs leren flirten, deels door goed op te letten, deels, dat neem ik tenminste aan, puur instinctief. Flirten deed me aan een spelletje denken - spelend met de ogen en spelend met een wuivende waaier, vergezeld van glimlachjes die moesten gaan watertanden. Een gemakkelijk spelletje zonder veel inhoud en ik raakte, voor de avond ten einde was, er nogal bedreven in.


    'Kijk eens aan; dat kleine zusje van me is omgetoverd in een beeldschone vlinder! Ik zie heel wat jaloerse blikken van je aanbidders in mijn richting gaan. Zou ik een duel kunnen vermijden als ik ze vertel dat ik je... broer ben, Trista?' Men had het eindelijk goedgevonden dat ik ging zitten om mijn pijnlijke voeten even rust te gunnen. En toen ontdekte Fernando me. Hij had zich een weg gebaand door de kring jongemannen en de een na de ander bedelde om een wens van mij te mogen vervullen. Zou men iets te eten voor me kunnen halen ? Een glaasje koude punch misschien ? Alles wat ik maar wenste! En zou ik morgen wellicht, als ik me niet te moe zou voelen ... Ik begon al die aandacht leuk te vinden - en toen dook Fernando plotseling op! Overdreven galant drukte hij een kus op mijn hand voor hij die ironische woorden sprak.


    'Waarom ... hij kan toch nietje begeleider zijn, hij is de bruidegom!'


    'Heren,' zei ik zo onverschillig mogelijk, 'mag ik u, voor zover dat nog nodig is, mijn stiefbroer, meneer Windham, voorstellen? Fernando heeft mijn beste vriendin kunnen overhalen om met hem te trouwen. Hier is hij dan, terwijl hij haar nu al veronachtzaamt!'


    ' Dat in geen geval, lief zusje! Marie-Claire wordt op dit ogenblik gevangen gehouden door een groepje recentelijk getrouwde dames die haar, naar ik aanneem, alle mogelijke adviezen geven over hoe ze haar man zal moeten behandelen!' Ik deed alsof ik de haastige blikken van verstandhouding, die tussen een aantal van mijn aanbidders werden gewisseld, niet opmerkte. Wel merkte ik de druk van Fernando's hand op mijn schouder nadat hij achter mijn stoel was gaan staan - en hij leek nu het toonbeeld van een broer die zijn zusje in bescherming nam. Door zijn aanwezigheid was er plotseling bij iedereen een spanning voelbaar hetgeen hij, dat wist ik zeker, heel goed besefte. Om het nog erger te maken, liet hij op subtiele wijze blijken dat men zijn toestemming nodig had als men bepaalde plannetjes met mij had of als men een afspraakje met me wilde maken. 'Mijn vader en mijn tante zijn in een samenzwering met de baron en barones verwikkeld - en mijn arme Marie-Claire en ik zijn pionnen onder hun handen! Daarom werd mij opgedragen als mijn zusters schildknaap en waakhond te fungeren ... Dat vind je toch niet erg, is het wel, Trista?'


    'Waarom zou ik?' dwong ik mezelf te antwoorden, in de hoop dat mijn glimlach niet al te gemaakt zou lijken. 'Fernando is de begrijpendste broer die er bestaat - en lang zo'n boeman niet als hij lijkt! Dat klopt toch, hè?' Ik draaide mijn hoofd naar achteren en staarde hem aan, maar ik schrok van wat ik gedurende één ogenblik in zijn ogen las!


    ik ben bang dat mijn zusje me veel te goed kent!' mompelde hij grijnzend, maar op hetzelfde moment voelde ik een wrede, waarschuwende druk van zijn vingers op mijn schouder en ik kon nog net op tijd een kreet van pijn onderdrukken. Ik was blij dat even later de druk van zijn vingers verdween terwijl ik de conversatie, waarvan Fernando nu de leiding had, over me heen liet gaan. Ik voelde me eenzaam en genegeerd. Vanzelfsprekend was dat precies zijn bedoeling geweest. En als ik verontschuldigend en ogenblikkelijk weg zou lopen, zou het lijken alsof ik een onnozel, aanstellerig kind was dat het niet kon verdragen niet het middelpunt van ieders aandacht te zijn. Waar was mevrouw Hartford? En waar was tante Charity? Van het ogenblik af dat ik naar beneden was gekomen, had ik tante Charity nog niet gezien - evenmin als papa. Als ik maar gered kon worden ... Desnoods door Blaze, die me al eens eerder van mijn stiefbroer gered had ... En toen zag ik hem ... alsof hij mijn gedachten geraden had. Maar... hij stond bij tante Charity en zo te zien had hij geen oog voor andere vrouwen toen hij in haar lachende gezicht keek en iets in haar oor fluisterde waardoor ze als een klein meisje moest giechelen.


    Fernando onderbrak mijn gedachten. 'Ik geloof dat mijn blauwkouserige tante dan eindelijk haar man gevonden heeft! De laatste uren hebben ze samen over de grond liggen rollen!'


    Het bleek me opeens niet meer mogelijk deze beproeving te weerstaan. Het kon me niet schelen wat men van mij zou denken; ik kreeg het gevoel dat ik hen allen niet langer kon verdragen. Ik zou kunnen doen alsof ik moe was, of hoofdpijn had, of welk excuus dan ook! Hulpeloos keek ik de zaal rond of ik een bekend gezicht zou ontdekken. En toen ... toen keek ik recht in de vreemde, gele ogen van Farland Amerson. Ik bleef hem gehypnotiseerd aankijken en mijn ogen knipperden zelfs niet toen hij me vriendelijk groette.


    'Hallo, 'Nando. Ik kom je zus weghalen. Heren, mijn verontschuldigingen, maar ik kreeg permissie van onze gastvrouw. Ze zegt dat juffrouw Villarreal een aantal vrienden dient te ontmoeten die nog niet aan haar voorgesteld zijn. Mag ik?' Met een dankbaar gevoel stond ik op en streek even over de plooien van mijn rok voor ik zijn beleefd uitgestrekte arm aannam. Ik merkte dat niemand - zelf Fernando niet - bezwaar maakte tegen het feit dat ik zo abrupt door de 'wilde' Amerson, voor wie men mij gewaarschuwd had, meegetroond werd.

  


  



  
    


    Hoofdstuk 14


    'U hoeft zich niet ongerust te maken ... als u dat al doet. Ik ben de beste schutter hier uit de omgeving en ze weten inmiddels allemaal dat, als ik duelleer, ik schiet om te doden. Iets anders zou zonde van de tijd zijn, vindt u ook niet?Overigens.. .krijgen dames uit Boston paardrijles?'


    'Ik heb in Californië geleerd om op halfwilde paarden te rijden, meneer Amerson. Men beschouwde mij tevens als een bekwaam schutter - vóór ik naar school in Boston ging. En, tussen haakjes, bedankt dat u mij bent komen redden!'


    'U zult er waarschijnlijk wel achterkomen dat ik nooit iets uit pure onbaatzuchtigheid doe, juffrouw Villarreal! Ongetwijfeld kent u mijn duivelse reputatie reeds? Het is verbazend dat u niet bang bent de uwe te verliezen - of om u trillend en bevend af te vragen wat mijn plannen met u zijn! Ik ben totaal gewetenloos, moet u weten!' Zijn donkergouden haar lichtte op toen hij me bijna uitdagend onder het schijnsel van een grote kristallen kroonluchter aankeek.


    Ik was in staat nu eens oprecht te lachen, omdat ik het gevoel kreeg uitgedaagd te worden ... of was het een test? 'Probeert u me angst aan te jagen? Ik denk niet dat u daar veel succes mee zult hebben. Op het ogenblik dat u mij kwam redden voelde ik mij niet erg plezierig, maar dat kwam natuurlijk omdat...' Waarom praatte ik zo gemakkelijk en vrijpostig met een man die ik zojuist voor de eerste maal had ontmoet? Ik aarzelde, maar Farland maakte de zin voor mij af.


    'Omdat uw stiefbroer zin in u heeft?' Hij keek me, zich naar beneden buigend, aan en vervolgde met enige verbazing: 'Wat een heerlijke verrassing om te merken dat u niet geshockeerd raakt door mijn botheid!'


    'Is dit de manier waarop u andere mensen tegemoet treedt? Met ze te shockeren ? Ik moet bekennen dat u erg scherpzinnig bent in uw waarnemingen, meneer Amerson, maar ik ben niet gemakkelijk te shockeren ... behalve als men van mij verwacht dat ik me als zodanig dien te gedragen! Zal ik doen alsof ik last van vapeurs krijg? Of zal ik zo gracieus als mogelijk is in zwijm vallen ? Ik geloof dat ik aan in zwijm vallen de voorkeur geef - mits ik er dan zeker van kan zijn dat u me tijdig in uw armen opvangt!'


    Hij lachte eventjes. 'Mijn beste juffrouw Villarreal - ik moet bekennen dat u gelijk hebt! U bent beslist verfrissend! Ik zou u graag weer willen zien - als uw familie daarmee akkoord gaat. Ik bezit een kleine Arabische merrie die nog steeds halfwild is. Denkt u in staat te zijn haar te berijden?' Ik was er niet zeker van of ik opnieuw uitgedaagd dan wel getest werd, toen ik even later aan de goede zorgen van mevrouw Hartford werd toevertrouwd. Wat een vreemde en ongewone man was die Farland Amerson - maar desondanks ontdekte ik tot mijn verbazing bij mezelf dat ik veel van hem weg had en dat ik me prettig voelde in zijn gezelschap, want bij hem was er geen noodzaak tot acteren of doen alsof. Hij was de eerste vriend die ik ooit had gehad ... of had gemist. En hij was waarschijnlijk de enige man die wist wie ik was onder het laagje vernis waarmee ik aan de rest van de wereld werd voorgesteld. Farland, mijn cynische vriend ... waar ben je?


    De dagen die volgden bracht ik, mezelf tartend, voornamelijk in het gezelschap van Farland door totdat iedereen opgehouden was meewarig het hoofd te schudden en me te waarschuwen. In plaats daarvan begon men te speculeren wat het gevolg van onze omgang zou zijn.


    Om de waarheid te zeggen kon het me geen barst schelen wat anderen mochten denken - en dat gold ook voor Farland. Zonder ervan afgeslingerd te worden bereed ik zijn halfwilde merrie en ik oefende me in schijfschieten en vervolgens in kleiduif schieten, hetgeen me redelijk goed afging. Als ik bij Farland was dacht ik aan niemand anders - en had ik ook geen vrees voor anderen. En als ik 's avonds naar mijn kamer ging, dan vergewiste ik mij ervan dat ik de deur achter me op slot had gedraaid.


    'Je hebt beslist een overwinning behaald! Farland Amerson maar liefst! Heeft hij je al een aanzoek gedaan?' Marie-Claire bleef doorgaan mij uit te vragen en ik zag dat ze met haar tong over haar bleke lippen ging voor ze fluisterend verderging: 'Vertel me - heb je het met hem ... Wel? Vond hij het erg dat hij niet de eerste was?'


    Ik weigerde iets te beamen of te ontkennen en ten slotte gaf Marie-Claire het op nadat ze me onnozel adviseerde vooral discreet te zijn, aangezien er al over me 'gesproken werd'.


    is dat zo? Wat een eer!'


    Als ik alleen was kon ik weer nadenken, want er waren geen confrontaties meer met Fernando of met Blaze. Bij Farland voelde ik me veilig. Maar dat was iets wat ik aan niemand vertelde, zelfs niet aan tante Charity, die nogal bezorgd deed.


    'Trista, lieverd ... je weet, denk ik, dat ik nooit kleingeestig ben geweest of... Ik hoop dat je tenminste gelooft dat ik me slechts om jouw welzijn bezorgd maak, en niet om wat de mensen zeggen of denken! Maar je bent nog zo jong en onervaren dat ik .. .wel, voor geen goud van de wereld wil ik dat je gekwetst wordt. Mannen kunnen ... nou, ze kunnen dingen zeggen, of zich op een bepaalde manier gedragen - op zulke ogenblikken moet jij eerlijk tegenover jezelf zijn! Het enige is...'


    Ik stond bij het venster met mijn rug naar haar toe en even vroeg ik me af: Zou ik haar vertellen dat ik dat besef al heb? Zou ik haar vertellen dat ik niet zo onschuldig en onervaren ben als zij Wel denkt... en dat zij zich in gevaar bevindt, omdat haar gevoelens en emoties worden verscheurd en vertrapt?


    Ik was blij dat, toen ik me omdraaide, het licht achter me viel waardoor het voor haar moeilijk was iets van mijn gezicht af te lezen toen ik onzeker lachend antwoordde: 'Liefste tante Charity! Ik verzeker u dat u zich totaal geen zorgen om mij hoeft te maken. Iedereen is verbaasd over mijn omgang met Farland Amerson - we zijn slechts vrienden van elkaar. Dat is alles. Op mijn erewoord. Wij ... hij is de enige man met wie ik echt kan praten en we genieten van elkaars gezelschap - dat is alles!' Ik kon me er niet van weerhouden eraan toe te voegen: 'Vertellen ze dat ik in gevaar ben omdat ik in opspraak word gebracht door zoveel tijd aan Farland te besteden? Ik mag hem graag, tante. En ik vertrouw hem. En het is een feit dat hij zich tot nog toe, zoals anderen misschien zullen suggereren, niet onbehoorlijk tegenover mij heeft gedragen! En het kan me niets schelen hoe Farlands reputatie was of is - en het kan me niet schelen wat andere mensen zeggen of geloven! Hij is ... ze zien slechts zijn buitenkant; zijn vernislaagje van arrogantie en cynisme; zich gedragend alsof hij voor niets en niemand belangstelling heeft. Maar in zijn binnenste...' Ik ging niet verder, want ik moest plotseling huiveren. Want ik had mogen kijken in de onpeilbare diepten van Farland Amersons gespleten en gefolterde ziel. De herinnering aan dat ogenblik maakte me koud tot op het bot.


    'O, liefje, het was mijn bedoeling niet om ...' Tante Charity raakte met een warm gebaar mijn schouders aan, waardoor ik het koude ijs in mij voelde breken en smelten. 'Je hebt in ieder geval een beter waarnemingsvermogen dan wie ook; dat is een geruststellende gedachte. Wil je me slechts beloven .. .dat je voorzichtig zult zijn?'


    Het was op de dag voor de bruiloft en weer ging ik met Farland uit rijden. Terwijl ik me in mijn rijkostuum hees, antwoordde ik zacht: 'Dat beloof ik u. En ik zal hier tijdig terugzijn om me op te knappen voor het diner in de woning van uw vriendin mevrouw Van Lew. Gaat papa met ons mee?'


    'Nee... hij heeft een paar heren uitgenodigd voor een spelletje kaart - waarschijnlijk als excuus om niet mee te hoeven!' En toen, terwijl de schertsende ondertoon in haar stem verdween, zei tante Charity met een bijna bestudeerd onverschillige stem: 'Maar Blaze heeft beloofd ons vanavond te begeleiden. Hij is ook voor dat diner uitgenodigd.'


    Ik kookte van woede en beet voortdurend op mijn lippen, totdat Farland me gebood daar onmiddellijk mee te stoppen. 'Het is niet noodzakelijk dat je jezelf verminkt omdat je in een slechte bui bent. Je houdt je vuisten zo krachtig gebald dat je gemakkelijk van je paard zou kunnen vallen! Als je je woede wilt koelen, doe je er beter aan een rijtje lege flessen kapot te schieten.'


    'O! O, verdómme! Was ik maar nooit uit Californië weggegaan! Ik wou dat ik .. .aan alles en iedereen kon ontsnappen en .. .ergens anders zijn! Op een schip tijdens een heftige storm - samen met de bedoeïenen in de eindeloze woestijn - of... varend in een kano op een niet in kaart gebrachte rivier! Ik zou zelfs, zoals Florence Nightingale, de arme, gewonde soldaten in Crimea willen verplegen! Ik zou iets willen doen - iets willen leren - levenservaring opdoen in plaats van ... mijn bestaan van een plantje!'


    'Bravo!' Farland applaudisseerde op zijn gebruikelijke overdreven manier, ik bewonder je gevoel voor drama, mijn beste Trista! En ik hoop eerlijk dat je er eens achter komt wat je nu eigenlijk wilt. Ik heb misschien een suggestie in die richting: waarom niet wat meer dan slechts verplegen ? Waarom zou je geen medicijnen gaan studeren en arts worden? Ik geloof dat er weinig vrouwen zijn die een dergelijke uitdaging hebben aangenomen!' Daarna stelde hij een racepartijtje voor.


    Zoals gewoonlijk had ik tevoren van kleding gewisseld - uit mijn belemmerende rokken in een korte broek en een oud overhemd van Farland; zodanig in de was gekrompen dat ik er mij behaaglijk in voelde. Verscheidene malen lukte het me hem bijna te verslaan - ten slotte lukte me dat wérkelijk, waarna ik triomfantelijk van mijn kleine merrie sprong om me vervolgens met mijn armen onder mijn hoofd in de schaduw ter ruste te leggen.


    'Hoe haal je het in je hoofd om me, als een man, in te halen ? Waar is je vrouwelijke, gracieuze rijstijl gebleven?'


    Ik keek naar hem. 'Dat zegje alleen maar omdat ik je verslagen heb! En mijn vrouwelijke, gracieuze rijstijl kan me geen donder schelen. Ik voel me plezierig vrij in de kleding die ik aan heb. Dat zal er wel iets mee te maken hebben.' Ik keek iets scherper in zijn knap gelaat en ging door: 'Weet je dat ik dit alles erg zal missen als ik weer terug zal zijn? In het bijzonder je vriendschap. En je hoeft niet zo laatdunkend je wenkbrauwen op te trekken, Farland Amerson, want ik meen wat ik zeg!'


    'Misschien doe je dat werkelijk! En God weet dat jij me in minder dan een week beter hebt leren kennen dan ... de mensen die denken dat ze mij mijn hele leven lang al kennen!' Hij strekte zich, zonder me aan te raken, languit naast me neer; met één hand als bescherming tegen de zon boven zijn ogen. Maar ondanks zijn rustige houding klonk zijn stem zó bitter, dat ik onwillekeurig mijn hand naar hem uitstrekte: 'Maar je hoeft niet terug te gaan, weet je! Ik heb eraan gedacht dat het in ons beider belang zou zijn wanneer Wij zouden verkondigen dat we stapelgek op elkaar geworden zijn en dat wij ons voor je vertrek wensen te verloven. Het wordt natuurlijk een lange verloving, aangezien we elkaar nog maar kort kennen en omdat jij nog steeds op school bent. Lang genoeg voor jou om zekerheid omtrent je gevoelens te krijgen - of van mening te veranderen zonder je grillig of harteloos te hoeven voelen!' Farland draaide met een ruk zijn hoofd naar me toe, maar het was me niet mogelijk de uitdrukking in zijn beschaduwde ogen te zien. Op droge toon vervolgde hij: 'Het was niet mijn bedoeling je door dit aanzoek met stomheid te slaan, lieve Trista! Maar aangezien je niet tot het houden van een redevoering in staat schijnt, stel ik voor dat je tenminste door een gebaar laat zien wat je van mijn voorstel denkt. Daarna kun je je overgeven aan honende en minachtende lachaanvallen waarmee je mij in het diepst van mijn ziel zult treffen - om maar niet te spreken over mijn arme hart dat ik je, zoals het hoofd van Johannes de Doper, op een schaal heb geofferd!'


    'En nu weet ik dat je je als een gek gedraagt en me zwaar in de maling neemt!' riep ik, terwijl ik een beetje kwaad op mezelf was omdat ik één ogenblik had gedacht dat zijn aanzoek ernstig gemeend was geweest.


    'Die Farland ...! Het hoofd van Johannes de Doper nog wel! Jammer genoeg zie ik mezelf nog niet als Salomé, gedrapeerd in doorzichtige sluiers. Hou nu maar op mij te plagen, anders word ik boos!'


    'Maar ik bén ernstig, verdorie! Zie je dat niet?' Farland ging abrupt rechtop zitten en toen ik zijn beschaduwde gele ogen ontmoette, was er naar mijn idee één ogenblik dat ik in hem kon kijken en zijn gedachten kon raden. Ik werd er koud van.


    Ik wist tevoren wat ik zou zeggen; ondanks de tegenwerpingen die ik hoorde te maken: 'Maar je ouders, Farland! Ze zullen het niet prettig vinden als je je met mij verlooft terwijl er zoveel leuke Zuidelijke schoonheden voorhanden zijn! En dan ... wel, er is ...'


    Zonder vertoon van emoties onderbrak hij me: 'Wat mijn ouders aangaat kan ik je verzekeren dat mijn moeder verrukt en opgelucht in zwijm zal vallen omdat ik eindelijk besloten heb me van mijn wilde haren te ontdoen; en vader zal me hartelijk op mijn rug kloppen, me een borrel aanbieden en me feliciteren met het feit dat ik eindelijk mijn verstand heb gevonden!' En met een totaal andere stem ging hij verder: 'Als je aan ... Jessie gedacht mocht hebben, toen je begon te stotteren ... lieve God! Denk je dan niet dat dit de enige weg voor ons is? Ze zal het begrijpen. Dat heeft ze altijd gedaan. En ze heeft lang genoeg in vrees geleefd voor wat zou kunnen gebeuren, zonder te weten wanneer het gebeuren zou. Op zekere dag een niet van mij afkomstige klop op haar deur te horen en...'


    'Farland! Stop!' Ik besefte niet dat mijn hele lichaam trilde en dat mijn stem huiverend stokte. 'Je kunt op die manier niet blijven denken. Zulke donkere gedachten ...' Ik trachtte hem tot zwijgen te brengen door hem stevig bij de armen te grijpen, waardoor hij bijna zijn evenwicht verloor.


    'Wel, Trista! Heb ik je werkelijk met mijn donkere gedachten angst kunnen aanjagen ? Maar, lieverd, jou w blozende goedkeuring aan onze verbintenis kan me juist redden van de duisternis van ... geen hoop te hebben - en het zal me de gelukkigste man van de wereld maken!'


    Zelfs nadat Farland me naar Hartswood teruggebracht en verder alleen gelaten had, nadat hij mij een lichte zoen op mijn wangen en een formele op mijn hand gegeven had, kon ik mijn onwerkelijke gevoelens niet van me afschudden. Het was alsof ik me in een dichte mist en in een onwezenlijk dromenland bevond en slechts op commando kon reageren. Zelfs nog toen ik voor een spiegel zat, terwijl Lilith mijn haar verzorgde, bleef ik denken: Na de bruiloft van morgen - of misschien de dag erna - zal onze verloving bekend gemaakt worden. Farland zal waarschijnlijk op ditzelfde ogenblik zijn ouders inlichten voor hij, misschien later op de avond, na het diner, een privéonderhoud met papa zal hebben. 'Voor ons beiden een gerieflijke schikking,' had Farland gezegd. Die ons beiden van een zekere dwang zou bevrijden, en ...


    'Juffrouw Trista! Als u niet stil blijft zitten, zult u zich aan die gloeiende krultang branden!' Lilith, die zoals gewoonlijk onverstoorbaar en flegmatisch bezig was, liet een geërgerde zucht ontsnappen. ik heb nog nooit iemand zo nerveus als u gezien, juffrouw Trista. Binnen het uur wordt u aan het diner verwacht en u moet zich ook nog kleden!'


    'Het spijt me, Lilith. Ik zal mijn best doen verder stil te zitten - ik beloof het je!' Maar een minuut later zat ik weer op mijn met satijn bekleed stoeltje te wiebelen, totdat ik me mijn belofte herinnerde en mezelf dwong stil te blijven zitten; ik werd kwaad op mezelf omdat ik zo onrustig was - als een zenuwachtig bruidje! Niets deed werkelijk aan - behalve Farland, en dat wist ik. En als het eenmaal bekend is dat ik verloofd ben, dan zal ik eindelijk veilig zijn - en beschermd! Tegen Fernando, de bruidegom met de ogen die iedere keer dat hij naar me keek me leken te willen opvreten - en in het bijzonder tegen Blaze, die mijn weekheid gebruikte om me te kleineren. Terwijl ik zonder wilskracht en met bijna onnatuurlijk grote ogen naar mijn spiegelbeeld keek, dacht ik: Ik ben benieuwd wat voor een gezicht hij zal trekken als hij het nieuws te horen krijgt. Zal hij overigens iets voelen? Maar toen ik zo in mijn eigen ogen zat te staren, beeldde ik me in dat ik ook nog andere dingen zag; zwevend bewegend als schaduwen op door de wind gerimpelde wateroppervlakten. Ik keek haastig opzij en trachtte me te herinneren wie en waar ik was.


    'Juffrouw Trista, u ziet er vanavond als een plaatje uit. De andere jongedames zullen zich verbijten van jaloezie !* Lilith deed een stap naar achteren om haar werkstuk te bewonderen, terwijl ik mezelf in een van de levensgrote passpiegels aan de deuren die naar Clarissa's kleedkamertje leidden opnam. Een andere enorm grote spiegel bedekte de uit een kastenwand bestaande muur aan de tegenovergestelde kant van de kamer zodat ik me, als ik dat wilde, zowel van voren als van achteren kon bekijken. Ik moest toegeven dat ik er vanavond bijna mooi uitzag; met mijn haar, waarin een scheiding liep, en naar boven opgekamd en vastgehouden door een kam vervaardigd van jade met ivoor, die het toestond dat een paar verloren krullen in mijn nek kwamen te vallen. Ik had mijn jade oorringen uitgezocht, want deze pasten uitstekend bij de prachtige japon waarmee papa me die middag verrast had.


    Ik was nimmer op mijn voorkomen prat gegaan, met de reeds lang geleden geaccepteerde wetenschap dat ik nooit een schoonheid zijn zou. Maar die avond betrapte ik me erop dat ik eigenlijk veel te veel tijd besteedde aan het bestuderen van mijn bewegingen, nauwelijks in staat te geloven dat ik dat was in die exclusieve japon van ivoor- en goudkleurig brokaat met borduursels van zilverdraad. En toen ik eindelijk ophield met mezelf in de spiegel te bekijken, was ik van mening dat ik er nog nooit zo elegant had uitgezien!


    In een plotselinge uitbarsting van zelfvertrouwen wervelde ik in het rond en vroeg opnieuw aan Lilith: 'Zie ik er wérkelijk ... ?' Toen ik opkeek bleef de rest van mijn vraag in mijn keel steken.


    'U ziet er vanavond ongelooflijk lieftallig uit, juffrouw Villarreal!' mompelde Blaze Davenant op zijn eigen aanstellerige wijze, terwijl hij me met stille bewondering van top tot teen stond op te nemen. Het bloed steeg me naar de wangen, nog voor hij sardonisch zijn ene wenkbrauw omhoogtrok en vervolgde: 'Maar u bent voor het diner tevens aan de late kant - of was u dat vergeten omdat u te veel tijd besteedde aan het bewonderen van uzelf in al deze spiegels?'

  


  
    

  


  
    


    Hoofdstuk 15


    'Je ogen doen me aan donderwolken, die alle lichtstralen wegnemen, denken!' zei Blaze observerend en op de ironische toon die hij speciaal voor mij scheen te reserveren. 'Misschien dat je ze zou moeten versluieren met die lange wimpers van je waarmee je hebt geleerd jezelf knipperend te verontschuldigen als je weer eens aan de late kant bent - anders zou je de mensen angst kunnen aanjagen met je humeur.'


    Als hij me niet stevig aan mijn arm had gehouden toen we naast elkaar de trap afliepen, had ik hem de woestheid van de storm in mij laten zien: wraakgierig - hevig! Maar ik had mij al eens eerder gerealiseerd dat ik door het verliezen van mijn goede humeur en zelfbeheersing slechts in een nadelige positie kwam te staan en daarom, in plaats van hem de kans te geven mij weer in die val te lokken, schonk ik hem een spottend glimlachje terwijl ik hem meedeelde dat ik in de laatste plaats noch zijn advies noch zijn commentaar over mijn voorkomen wilde horen, voor ik eraan toevoegde: 'En ik zou willen dat ik je met één van mijn lichtstralen zou kunnen neervellen om je in een slak te doen veranderen! Jij, meneer Davenant, hebt geen enkel gewetensbezwaar en geen enkel principe - je bent totaal immoreel! En, met mijn verontschuldigingen dat ik geen blad voor mijn mond neem, jij bent het laagste van het laagste - dat heb je me al verscheidene malen bewezen. Slijm, daar doe je me aan denken!' Toen de emoties me leken te overweldigen nam ik aan dat ik er nogal verhit uitzag, maar dat was nog geen enkel excuus voor zijn krachtige en luide lachaanval, waardoor verscheidene personen, die beneden aan de trap met elkaar stonden te praten, opeens zwegen en naar ons opkeken.


    'Slijm!' zei Blaze met verstikte stem. 'Nee, nee, dat is te veel! Ze hebben me al heel wat namen gegeven, maar nooit, o, God! Slijm!' Daarna kreeg hij tot mijn grote ergernis weer een lachaanval, waardoor ik het bloed naar mijn wangen voelde stijgen, nog voor ik de lachrimpeltjes in zijn oog- en mondhoeken zag verschijnen, terwijl hij zijn hoofd schudde en opnieuw vol verbazing uitriep: 'Slijm! Maar ben je daar wel zeker van? Slijk - modder - viezigheid onder de voeten - alles, behalve..


    'Zo is het wel genoeg!' zei ik zachtjes, maar toen ging ik kwaad verder: 'Misschien kun je je geamuseerdheid lang genoeg in toom houden om je je te herinneren dat... dat...!' om toen, niet in staat mijn woede verder te onderdrukken, te sissen: 'Naar de hel met je! Iedereen staat naar ons te kijken terwijl jij... jij mij tegenhoudt, terwijl jij zowel van jezelf als van mij een spektakelstuk maakt; jij... jij...!'


    ik denk dat ze zo staan te staren omdat je vanavond een Schoonheid in haar ware gedaante bent, bescheiden kind! Als ik alleen maar even nog ...' Ik werd gedwongen op een traptrede te gaan zitten terwijl hij deed alsof hij een van de bloemetjes die Lilith zorgvuldig tussen mijn haren had gestoken, wat steviger bevestigde. 'Ziezo! Nu ben je ... perfect!' Een ogenblik had ik me ingebeeld (uiteraard) dat heel even de geamuseerdheid uit zijn stem was verdwenen en plaats had gemaakt voor een bijna gejaagd fluisteren. Hij hield er slechts van om me te treiteren, om wrede spelletjes met me te spelen ... zodat hij kon lachen als hij erin slaagde me mijn goede humeur en zelfbeheersing te doen verliezen ...


    Waarom moesten onze ogen elkaar op dat ogenblik ontmoeten? Of waarom had ik juist op dat ogenblik het gevoel dat ik mij onder een diep groen door de zon beschenen wateroppervlak bevond? Wat een flauwekul, zei ik tegen mezelf. Ik probeer me alleen maar te beheersen, terwijl hij me provoceert, zodat ik me onevenwichtig ga voelen! Waarom zou ik anders fluisterend en bevend kunnen zeggen: 'Blaze ... alsjeblieft! Ga alsjeblieft niet...' Daar waren toch geen redenen voor? En welke uitleg kon gegeven worden aan het vreemde, verlammende gevoel dat mij gevangen hield toen hij mijn verdere gang naar beneden belemmerde; alsof ik verstrikt was geraakt toen ik zijn vingers onder mijn kin, waarmee hij mijn gelaat omhoog tilde, voelde - alsof hij van plan was mij te zoenen, op de plek waar ik stond, bijna beneden aan de trap en in het zicht van meer dan een dozijn paar belangstellende ogen.


    Het was ontzettend! Even dacht ik dat hij zijn zelfbeheersing had herkregen maar toen ging hij me, als in een overdreven gespeeld toneelstuk, vanuit alle mogelijke gezichtshoeken staan bestuderen. Hij slaakte zelfs een luide zucht voor hij overdreven en dramatisch uitriep: 'Ah, juffrouw Villarreal! U bent inderdaad de Schoonheid in Eigen Gedaante - en ik zou me de gelukkigste man in de wereld prijzen indien u zich zoudt willen verwaardigen mij toe te staan een poging te wagen iets van uw duizelingwekkende bekoorlijkheid aan het linnen toe te vertrouwen. Ik neem de vrijheid u te vragen dit verzoek in overweging te willen nemen. Kunt u me enige... hoop geven?'


    Hij was weer met een van zijn spelletjes bezig. Ik keerde gelukkig tot de werkelijkheid terug en rukte zijn hand weg, waarmee hij mij stevig bij mijn pols had vastgepakt. Ik kon de aanraking van zijn vingers op mijn brandende huid niet langer verdragen ... nee, geen halve seconde langer!


    Even later leek het me onmogelijk de namen en de gezichten van de mensen om me heen te herinneren. Ik werd met onnodige vastberadenheid naar een in mijn ogen ongelooflijke, kilometers grote, zaal geleid waar mij geen ogenblik van pauzeren werd gegund, want ik werd of voorgesteld aan iemand die ik absoluut moest leren kennen, of aan iemand die al zolang naar het ogenblik had uitgezien dat hij kennis met me kon maken. Ik meen dat het me lukte al te overdreven complimentjes weg te wuiven, maar mijn handen kregen het heftig te verduren door een niet aflatende stroom van zoenen. Op een gegeven ogenblik was ik het liefst weggerend om mijn handen een flinke wasbeurt te geven, en ik voelde me als een vulkaan die aan een uitbarsting toe was als ik aan nog iemand voorgesteld zou worden! Ik zou het aan hem overlaten om verontschuldigingen voor mijn onbesuisd en geïrriteerd gedrag te bedenken, als hij daartoe in staat zou zijn!


    Misschien was het maar goed dat Farland me op dat ogenblik kwam redden! En ik zie nog steeds de verbijsterde gelaatsuitdrukking van Blaze toen ik op Farland toeliep en hem overdreven enthousiast begroette.


    'Farland! Zeg me alsjeblieft dat je op zoek naar mij bent. Je moest eens weten hoe blij ik ben dat ik je zie. In het bijzonder met al die blikken die op me gericht zijn. Misschien dat ik het, met jou erbij, beter kan verdragen!' Met beide handen greep ik een arm van Farland en ik deed alsof ik alles en iedereen om me heen vergeten was. Ik keek schuins naar Blaze en ging hardop verder: 'En nu kan ik eindelijk meneer Davenant niet meer van zijn verdere plichten afhouden. Hij zal blij zijn dat hij zich weer bij zijn medegasten kan voegen!'


    'Wat?' Farland aarzelde en trok een wenkbrauw omhoog. 'Wel, in dat geval... hoef ik meneer Davenant niet voor een duel uit te dagen! Maar is er misschien iemand anders die ik kan uitdagen? Tenslotte heb je er zolang over gedaan voor men je hier te zien kreeg. Men begon zich er al zorgen over te maken dat je misschien verdwaald was!'


    Zouden die plagerijen dan nooit ophouden? Ik geloof dat het de eerste maal was dat ik besefte dat, ondanks dat Farland en ik beiden wisten dat onze 'verloving' slechts een voorwendsel was, zowel zijn trots als zijn eergevoel hem ertoe verplichtte mij in bescherming te nemen. Goede hemel, hij meende het werkelijk toen hij me vroeg of er iemand anders uitgedaagd moest worden! Alleen de gedachte al boezemde mij angst in, maar onwillekeurig moest ik in dit verband toch aan Blaze denken! Het lukte Blaze me van kwaadheid in vuur en vlam te zetten met zijn toneelspel; alsof hij de rol vervulde van een fatterige, neerbuigende en zelfs verwijfde dilettant die het liefst schetsjes maakte en zo nu en dan verf op het linnen smeet. Het was alsof hij iedereen die met hem te maken kreeg voor aap zette. Verachtelijk en weerzinwekkend! Ik wenste bijna dat ik er maar niet tussen was gekomen toen Farland het idee had geopperd hem voor een duel uit te dagen. Maar zoiets zou erg naar voor tante Charity zijn. Hoe zou zij zich voelen als haar aanbidder tijdens een duel om mij gedood zou worden? Terwijl ik door twee sterke armen ondersteund werd, voelde ik de woede nog steeds razen. Ik verontschuldigde me voor mijn gedrag, maar in stilte was ik van mening dat ik Blaze veel te vlug en veel te gemakkelijk vergiffenis had geschonken. Eindelijk zaten we gereed voor het diner.


    Ik herinner me dat ik het gevoel had dat de pauzes tussen de ene gang en de andere en de tijd die men nodig had om de vuile borden weg te nemen, ongelooflijk lang duurden. Gelukkig had Farland een plaatsje naast mij gekregen; dat vond ik heel wat prettiger dan wanneer ik tot de ontdekking was gekomen dat ik tussen twee volkomen vreemden zat, die hun best deden beleefd tegen mij te doen en louter over koetjes en kalfjes babbelden. Nu kon ik tenminste een verstandig, intelligent gesprek met Farland voeren en het ging me gemakkelijk af zowel mijn stiefmoeder als Fernando's donkere en verwonderde blikken te negeren. Zo nu en dan keek Marie-Claire in mijn richting. Ik zou in geen geval - en om de een of andere reden was me dat zelfs onmogelijk - mijn blikken over de tafel laten dwalen om Blaze, zittend naast tante Charity, te hoeven zien. Beiden schenen overigens in een diepgaand gesprek te zijn verwikkeld, waardoor ze geen oog voor de overige gasten hadden. Waarom had hij mij, nadat hij mij aan de gastvrouw had afgeleverd, niet eenmaal met een blik verwaardigd - hij gedroeg zich alsof hij blij was eindelijk van mij verlost te zijn! Sinds dat ogenblik dat ik, zij het per ongeluk, in zijn richting keek, scheen het hem onmogelijk zijn ogen af te houden van mijn tantes blozende, plotseling jonge gelaatstrekken en van de gebogen lijn van haar glimlachende lippen. Een wijze van glimlachen die ik nooit eerder bij haar gezien had. En ...


    'Liefste Trista!' zei Farland met gedempte stem vanachter het servet dat hij even naar zijn mond had gebracht. 'Moet ik dan werkelijk een duel met die beau cavalier van je tante aangaan? Ik ben bang dat je vlammende ogen, die je af en toe op hem richt, te opvallend zijn om niet opgemerkt te worden. Aan de andere kant ziet zij er als een fatsoenlijk toekomstig bruidje uit. Ik mag hopen dat ze van jullie tweetjes niet al te veel afweet.'


    ik was.. .o,nee!Ik was zelfs niet.. .'Mijn gelaat werd vuurrood toen ik Farlands gele, uitdrukkingsloze ogen ontmoette en ik beet hard op mijn onderlip voor ik weifelend fluisterde: ik had er geen idee van ... dat ik zo doorzichtig was! Goddank dat jij mij erop attent maakte, want ik zou sterven van schaamte als het hem ... als het iemand anders ook was opgevallen! O, Farland, het spijt me dat ik zo... Het komt omdat 'Je doet er beter aan de hele tijd in mijn ogen te gaan zitten staren, terwijl je intussen je best doet je woede te onderdrukken. Of, beter nog, terwijl je intussen denkt hoe jaloers hij wordt! Je zult er dan meteen voor zorgen dat mijn ouders een gelukkig gevoel krijgen - want anders zouden ze misschien gaan denken dat je me straft voor alles wat ik je sinds we met elkaar zijn verbonden heb aangedaan!'


    Ik moest onwillekeurig glimlachen om Farlands wrange en ironische reactie, waardoor ik alles weer in het juiste perspectief kreeg te zien en die me redde van het feit dat ik me als een gekkin ging gedragen. Hij had gelijk; het had geen enkele zin tranen te laten of haren uit het hoofd te trekken over zaken die achter de rug waren. Slechts de toekomst was van belang en ik moest er gewoon voor zorgen dat ik me nimmer onbehaaglijk ging voelen in de nabijheid van een gevaarlijk man zoals Blaze Davenant. Nooit, hield ik mezelf voor. Ik zal nooit meer in het aangezicht staan van mijn eigen zwakheid; en wanneer mijn verloving met Farland eenmaal formeel zal zijn aangekondigd - wel, dan is dat achter de rug!


    'Farland, wanneer denk je dat je met papa gaat praten?' vroeg ik, terwijl ik me diep naar hem over boog. Toen hij verbaasd zijn wenkbrauwen omhoogtrok glimlachte ik lief en ongekunsteld, knipperde met mijn wimpers en heel mijn gedrag kon koketterend genoemd worden. Hij produceerde een glimlach voor ik ademloos verderging: is het al te openhartig wanneer ik je beken hoe... ongeduldig ik ben om me ... met jou te verloven? Om te ... o, Farland Amerson! Om de jouwe te zijn? O ... mijn hart gaat zo tekeer dat ik ... dat ik het gevoel krijg van louter geluk in zwijm te vallen. Een heftig, zwevend gevoel van vervoering; alleen al door de gedachte, dat...'


    'Zo is het genoeg, smeek ik je!' Ik was er zowaar in geslaagd een brede glimlach op zijn veinzend gelaat te toveren voor hij met een bescheiden hoofdknik je vervolgde: ik hoop op z'n minst, edele vrouwe, dat je je "ongebreidelde vervoering" zolang mogelijk kunt beheersen - in ieder geval tot na afloop van het diner.'


    In een impulsief gebaar greep ik Farlands arm en fluisterde: 'Weet je dat ik je werkelijk graag mag, Farland Amerson?' Gedurende de rest van de maaltijd concentreerde ik me uitsluitend op Farland en op onze gefluisterde conversatie, zonder mezelf ook maar één moment de tijd te gunnen een blik in de richting van Blaze te werpen - zodat ik dan zijn reactie had kunnen zien - zelfs niet toen ik opeens de hitte van zijn ogen op mijn huid voelde branden.


    'Een grootse voorstelling - ik ben trots op je,' luidde het commentaar van Farland toen het diner, de hemel zij dank, eindelijk achter de rug was. Hij glimlachte enigszins bedrieglijk voor hij op zijn gebruikelijke verveelde toon verder sprak: 'Maar je beseft toch wel dat wij in de ogen van onze verrukte toeschouwers, wel... gecompromitteerd zijn ? Ik geloof dat ik er beter aan doe vanavond met je vader te praten, voor die dreigend uitziende stiefbroer van je al te strijdlustig wordt! Ik geloof niet dat ik in staat ben een bruidegom op de avond voor zijn huwelijk te doden, om daarna de hand van zijn zus te vragen. Nee, zoiets werkt niet! Behalve als .. .'Daarna zei hij op ijskoude toon: 'Behalve als jij hem wenst te doden, Trista.'


    Farland scheen, ondanks zijn misleidende manier van doen, altijd dingen te zien die anderen niet opvielen. Maar hij had nog nooit iets gezegd waar hij niet achter stond - en ik vroeg me op dat ogenblik af wat de reden was dat hij dacht dat ik Fernando zou willen vermoorden! Tenslotte zou hij de dag erop getrouwd zijn en spoedig daarna zou hij met Marie-Claire op huwelijksreis naar Europa vertrekken, terwijl ik met tante Charity naar Boston zou terugkeren om de verdere tijd rustig en sober door te brengen. Waarschijnlijk zou ik Fernando een hele poos niet te zien krijgen - tot het ogenblik dat hij ergens comfortabel was neergestreken, waarschijnlijk in een groot huis vol met schreeuwende kinderen. Toen ik daarop aan mijn frivole vriendin dacht, moest ik onwillekeurig glimlachen. Ze hield helemaal niet van kinderen en ik vroeg me af, of ze al eens aan dat onderdeel van het huwelijksleven had gedacht. Maar daarna dacht ik aan het feit dat ik me verloven zou met een man die ik pas nauwelijks een week kende - een mogelijkheid die geen moment in mijn hoofd was opgekomen toen ik Boston verliet om het huwelijk bij te wonen! Mijn leven zou veranderen en niets zou meer hetzelfde zijn. Ik zou niet meer dezelfde zijn.

  


  
    

  


  
    


    Hoofdstuk 16


    



    DAGBOEKUITTREKSELS


    Parijs, Frankrijk, 1861


    ... Veranderingen! Waarom komen er zoveel veranderingen in een mensenleven, waardoor niets meer op hetzelfde lijkt; en precies op het ogenblik dat je juist wilt dat alles hetzelfde zal blijven ? Plaatsen, mensen, dingen, en een totale levenswijze - zelfs het weer is onaangekondigd veranderlijk, zoals de stemming waarin ik gewoonlijk verkeer. Vanochtend voelde ik me opeens terneergeslagen terwijl ik zo weinig mogelijk - desondanks veel te veel - persoonlijke eigendommen pakte in drie kleine koffers en een vrij groot valies, dat ik waarschijnlijk, dat hoopte ik althans, bij me zou kunnen houden. Op dat ogenblik ontdekte ik een flinke stapel van mijn dagboeken die ik op de bodem van mijn oude 'schoolmeisjeskoffer', zoals ik deze altijd noemde, had opgeborgen. Waarom was ik zo dom om in het eerste deel dat ik ter hand had genomen te gaan zitten bladeren ? Na een lang en pijnlijk zwoegen was ik nu dan eindelijk doctor in de medicijnen - chirurg. Men verwacht van een volwassene een zekere onvatbaarheid voor de kinderziekten die men nu eenmaal gehad heeft. Of, als het een door koudvuur aangetaste ledemaat betreft, heb je er slechts voor te zorgen dat je dat lichaamsdeel op efficiënte en hygiënische wijze amputeert om daarna het bloed uit de gapende wond te stelpen, vóór de patiënt doodbloedt. Mocht hij na een week nog steeds in leven zijn, dan was de operatie met succes uitgevoerd. Maar het litteken bleef achter; het gevoel iets verloren te hebben - de herinneringen.


    Wat idioot van me; een rationele, helder denkende volwassene van eenentwintig jaar die zich opeens alles herinnert, terwijl ze in de mening verkeerde alles vergeten te zijn. Om opeens de gejaagde, nerveuze en ondraaglijke emoties van een zestienjarig meisje te voelen. Goddank dat Jessie juist binnen kwam stappen met de vraag of ze misschien ergens mee kon helpen, waarna ze bezorgd opmerkte dat ze vond dat ik er nogal bleek en afgetobd uitzag en dat ik maar vlug een frisse neus moest gaan halen.


    Jessie kan zo nu en dan, als ze denkt dat het noodzakelijk is, kalm, maar volhardend haar zin doordrijven. Het was gewoonlijk zonde van de tijd om tegenwerpingen te maken. Ze stond verbijsterd te kijken dat ik onmiddellijk haar raad opvolgde door van de vloer op te springen. Even voor ze naar me toe was gekomen, had ik hetzelfde gedacht omdat deze ochtend de atmosfeer in het huis muf aandeed.


    'Dat komt waarschijnlijk omdat de barometer naar beneden gaat, wat dat ook, behalve regen, kou en mist, voor betekenis heeft. Het zal in ieder geval niet onze favoriete zonneschijn betekenen. Daarna lijkt het me prettig voor je dat je van waarschijnlijk de laatste Parijse zonnige dag gaat genieten, voor je vertrekt. Waarom rijd je niet naar het atelier van meneer Worth in de Rue de la Paix om de bestelde japonnen op te halen? Ik ben er zeker van dat je nieuwsgierig bent hoe ze eruit zullen zien, en je weet zelf hoe je van dergelijke karweitjes houdt!'


    Vanzelfsprekend had Jessie gelijk - dat heeft ze altijd! Mijn stemming veranderde meteen toen ik de deur uit was en het zonnetje mij heerlijk verwarmde. Ik voelde me opeens blij en opgetogen in mijn nieuw, vierwielig rijtuigje, dat ik even tevoren had ingespannen en waarvan ik de linnen kap naar beneden gevouwen had. Ik genoot van het zachte briesje dat ik op mijn gezicht voelde toen ik andere rijtuigen, vaak op een haar na, passeerde en ik trok me niets aan van de verbaasde of boze blikken die men op mij wierp. Ik wist tenslotte de leidsels goed te hanteren.


    Zoals gewoonlijk overtrof meneer Worth zichzelf, toen hij nog een paar kleine, onopvallende veranderingen aanbracht terwijl ik mijn nieuwste garderobe stond te passen. Twee rijkostuums; het ene donkergroen, afgezet met een zwarte garnering; het andere wijnrood met zilvergrijs galon. 'Uiteraard uitstekend passend bij madames ogen!' De wandeljapon en de twee 'stadskostuums', om in te winkelen of voor middagvisites, waren al, omzichtig verpakt en beschermd door vele lagen vloeipapier, terzijde gelegd. Maar mijn nieuwe 'avondtoilette', zoals meneer Worth deze creatie noemde toen twee van zijn medewerksters de avondjapon onthulden, was in één woord adembenemend! De japon ligt nu over mijn bed gedrapeerd. 'U slechts, madame, kunt en durft iets dergelijks te dragen. Een japon, bedoeld om voor het eerst vrouwen te bevrijden van hun kooien en hoepels. Deze stijl zal, naar men zegt, een rage worden. Ziet u eens hoe anders en hoe flatteus hij is!'


    Ik zit bij het haardvuur in mijn dagboek te schrijven terwijl ik zo nu en dan naar de vlammetjes staar die mijn fantasie lijken te willen aanwakkeren. Ik zie er de meest fraaie kleuren in en het vuur is nog opgewekter gaan branden nadat ik er wat nieuwe brandstof op had gegooid. O, wat voelde ik me geweldig, vanavond in de Opéra, terwijl iedereen naar me zat te staren - of deden alsof ze niet naar me staarden. Zelfs de keizer in hoogsteigen persoon had naar me zitten kijken (op een nogal vrijpostige wijze), met een gemaakt glimlachende keizerin Eugénie naast zich. En, aangezien ze Eugénie haat, kreeg ik een welwillend knik je en een samenzweerderglimlachje van prinses Paulien von Metternich, die precies tegenover onze loge zat.


    'Mijn lief, bekoorlijk kind; je bent hét succes van deze avond - maar dat besefte je waarschijnlijk al!' zei ze, nadat ik gevolg had gegeven aan haar uitnodiging om tijdens de eerste pauze met haar een glas champagne in haar loge te komen drinken. Ze bekeek me nog eens van top tot teen, waarna ze glimlachend, met een twinkeling in haar ogen, zei: 'De op waarde schattende m'sieu Worth, natuurlijk? Ik zal hem op de vingers gaan tikken omdat hij mij niet als eerste zijn nieuwste stijl heeft laten zien - tenminste, als hij het niet te druk heeft met de nieuwe garderobe van onze "Keizerin Crinoline"!'


    ik denk - ik weet het zeker - dat ik gewogen en goed bevonden ben!' fluisterde ik tegen Jessie die, onverstoorbaar als altijd, in een stoel naast mij zat. 'Maar ik geloof niet door Hare Keizerlijke Majesteit! Het is misschien maar goed dat ik morgenavond naar Californië zeil!'


    Per zeilschip naar Californië op het avondgetij... het leek een regel uit een gedicht. Terwijl ik deze woorden opschrijf, heb ik het gevoel dat ik automatisch regels uit een boek overschrijf. Het klinkt me nog steeds onwerkelijk in de oren als ik zeg: ik ga naar huis, terug naar Californië!' Plotseling besef ik dat ik geen écht thuis heb - dat ik het misschien nooit gehad heb! En ik wil - ik had gedacht een poosje langer in Parijs te blijven, en om wat door Europa te reizen en wat tijd aan mezelf en aan mijn nieuw verworven vrijheid te besteden; ver verwijderd van mijn studieboeken, colleges en ziekenzalen die gevuld waren met ongezonde en stervende mensen, die ik onpersoonlijk en slechts als 'gevallen' had moeten behandelen. Wel, bij God, ik heb het overleefd, nietwaar? Maar liefst vier jaren van mijn leven die ik hardwerkend had doorgebracht; mezelf volstoppend met leerstof die mij totaal in beslag nam en mijn lichaam dusdanig afmatte, dat ik 's avonds dwars over mijn bed neerviel en ging slapen totdat Jessie me wakker maakte met kokend hete café au lait met daarin een geklopt ei en een hoeveelheid cognac, waardoor ik weer in staat was een nieuwe, lange dag onder ogen te zien.


    Maar dat is nu afgelopen! Ik had me aangeleerd me als een man te gedragen, te praten en sigaren te roken om daardoor door de conservatieve École de Médicine van Parijs te worden geaccepteerd. Naderhand moest iedereen, zij het met tegenzin, bekennen dat ik de bul waardoor ik 'Dr.' voor mijn naam mocht zetten, in alle opzichten verdiend had. Ten slotte heb ik gewonnen! Waarom ga ik dan door met mezelf ergens van te willen overtuigen?


    Ik denk dat het komt door de mistige kou die in de lucht hangt en door de niet aflatende regen. Een dergelijk weerbeeld zorgt er dikwijls voor dat mijn vrolijke stemming in een diepe neerslachtigheid omslaat. Een stemming die mij bovendien uit mijn slaap houdt.


    Mijn nieuw stel in leer gebonden dikke dagboeken - voor elke maand één - was een bon voyage present van Jessie en ze verraste me ermee toen ik vanmiddag naar huis terugkeerde. 'Ik was van mening dat, aangezien je nu niet langer bladzijden na bladzijden moet vullen met wijdlopige krabbels, je er beter aan doet door middel van het bijhouden van een dagboek netjes te leren schrijven - voor je het al te druk krijgt. Bovendien ... zal je je dan alle gebeurtenissen in je leven goed herinneren om er daarna verslag van aan mij te doen. Dat zal je toch doen ? Alsjeblieft, Trista - dat is de enige belofte die je mij moet geven!' O, Jessie, je moest eens weten hoe ik je zal missen; mijn liefhebbende, ondersteunende, allerbeste vriendin! Zie je wel - ik ben er al aan begonnen; terwijl ik me nog steeds in de warme en gerieflijke omgeving, die zo vertrouwd voor me is, bevind. Ik hoor Justines zwakke, klagerige kreet om aandacht, nu ze hongerig en ongewoon transpirerend wakker wordt - en nu haar kreten opgehouden zijn, begrijp ik dat je haar uit de handen van de verpleegster hebt overgenomen en haar bij je in bed zult houden totdat ze opnieuw wakker wordt.


    O, verdomme! Ja, waarom zou ik dat woord niet onderstrepen? Verdómd die geestesgesteldheid van mij, en mijn egoïstisch gevoel van opluchting; om terug te keren naar degenen van wie ik houd en die van mij houden. Ik zou gelukkig moeten zijn, en vol verwachtingen, door de gedachte dat ik weer spoedig in Californië zal zijn en dat ik alles waaraan ik op school in Boston steeds moest terugdenken weer te zien zou krijgen. En ik zal papa weer zien om hem persoonlijk mijn grote nieuws te vertellen - en Marie-Claire ...


    Ik vroeg me af of het kwam omdat ik die avond in de Opéra Comte en Comtesse De Martineau had gezien, waardoor mijn vrolijke en uitgelaten stemming opeens omgeslagen was. Of misschien kwam het door het verhaal van de opera Tannhauser, in combinatie met Richard Wagners bijna sublieme muziek waardoor ik me zo melancholiek voelde en me bewust werd van de regendruppels die tegen het venster kletterden, terwijl ik woorden, die ik al lang vergeten dacht te hebben, in mijn oren hoorde fluisteren.


    Hoe komt het dat, als men woorden op een velletje papier zit te schrijven, de herinneringen zo gemakkelijk opdoemen ? O, verdomme en nóg eens verdomme! Ik heb me zo lang als een man moeten gedragen dat ik nog steeds vloek als ik kwaad of opgewonden ben. En aangezien ik tevergeefs geprobeerd heb in slaap te vallen, heb ik besloten om alles wat ik voel en vrees aan het papier toe te vertrouwen. Misschien dat ik me dan opgelucht zal voelen.


    In de eerste plaats een brief van Marie-Claire. Ze is ongeduldig mij weer te zien en ervan ondersteboven dat ik verzuimd heb haar alle nieuwtjes en roddeltjes te schrijven. Ze heeft inmiddels twee baby's en ze hoopt dat er niet nog een derde dreinend kind onderweg zal zijn - hoewel ze vanzelfsprekend altijd de beschikking heeft over een kindermeid die, direct na aflevering, de spruiten onder haar hoede nam. Ze is derhalve niet aan huis gebonden en ze woont bijna alle festiviteiten bij die in San Francisco worden gehouden. Ze bezitten daar een eigen huis en brengen er het grootste deel van de tijd door, want in de omgeving is altijd wel iets te doen. '... en Fernando is natuurlijk nog steeds de suffige en toegeeflijke echtgenoot die hij altijd geweest is en hij heeft er geen enkel bezwaar tegen dat ik alle belangrijke gebeurtenissen in het societyleven bijwoon. Hij zelf is trouwens ook veel afwezig om zich met idiote politieke zaken bezig te houden of met zijn vrienden, als rechter Terry, die senator Broderick tijdens een duel gedood heeft en thans een voorvechter van de Zuidelijke Zaak is. Fernando is van mening dat al het door God geschonken oude land, dat door de yankees op brutale wijze van de rechtmatige eigenaars is ingepikt, na afloop van de oorlog (en die zal, zoals ik van iedereen hoor, spoedig eindigen) teruggegeven zal worden; na een rechtvaardige overwinning van de Zuidelijke Staten, die het aangedurfd hebben hun grondwettelijke rechten te verdedigen! Wel, ik ben er zeker van dat jij, sedert je je in Parijs hebt gevestigd, moet hebben gehoord dat niet alleen de Engelsen, maar ook de Fransen hun sympathie aan de Zaak betuigen en hier wordt verwacht dat ze ons spoedig zullen helpen. Maar nu, zoals Fernando mij vroeg, ik klaar ben met over een serieuze aangelegenheid te schrijven, moet je je alsjeblieft ieder detail van de huidige modieuze dameskleding en de wijze waarop het haar wordt gedragen zien te herinneren ...'


    Waarom had ik me nooit eerder gerealiseerd hoe oppervlakkig en leeghoofdig Marie-Claire in werkelijkheid was ? Waarom schrijft ze plichtsgetrouw over zaken die een ander haar voorzegt? Zijzelf blijkt slechts in staat te zijn om over zichzelf en over haar lichtzinnig sociaal leven te keuvelen! We hadden vroeger nooit veel overeenkomsten met elkaar gehad, maar het zou nu nog erger worden als ik van plan was mijn tijd te geven aan een tomeloze en verwarrende tong!


    Plotseling dacht ik niet in staat te zijn in mezelf te glimlachen over hetgeen Marie-Claires vader of haar geduchte bèlle-mère haar over mij zouden schrijven - of inmiddels reeds geschreven hadden. Ik vrees dat ik in Parijs nogal berucht ben geworden, in verband met mijn 'gedurfde escapades', zoals de roddelpers schreef; in het bijzonder toen bekend werd wat ik precies had uitgehaald om, met de beste resultaten, aan de beroemdste medische faculteit van Europa te promoveren tot Dr. A.T. Villarreal, arts en chirurg. Merde! Fernando, die naar het scheen veranderd was in een minzame huisvader, zal al die geruchten over mij niet prettig vinden, behalve als tante Charity het pad reeds voor mij geëffend had. Wanneer ik haar ongewoon kort en bondig briefje niet had ontvangen, waarin ze schreef dat papa ziek was en dat mijn overkomst naar Californië beslist noodzakelijk was, dan had ik er niet over gepiekerd vanavond aan boord te gaan van Hare Britse Majesteits Schip, de Sunflower. Tante Charity zou er tenminste ook zijn. Ik bleef me echter steeds maar weer afvragen waarom ik haar briefje zo geheimzinnig vond. En waarom stond er geen poststempel op de envelop?


    Nee - het heeft geen zin je zorgen voor de tijd te maken! Ik zou in ieder geval naar huis gaan om meteen, nu ik eenentwintig jaar was, mijn mysterieuze erfenis op te eisen, of... om misschien van die stijfkoppige, arrogante trots van de Villarreal s een schouwspel te maken door de erfenis smadelijk af te wijzen. Tenslotte... En nu herinner ik me die nacht toen er van alles gebeurde en mijn leven op ongelooflijke wijze veranderde - en ik herinner me ook dat ik mezelf plechtig beloofde voortaan alles op te schrijven, zodat ik niets meer zou kunnen vergeten. Dat was tijdens de nacht waarin het leek dat de hemel uit elkaar spatte en ik in het moeras verdween.


    Zoveel dingen en zoveel uitbarstingen van woorden en emoties hadden naar dit geleid - wat ik, om vergetelheid te vinden, van mezelf gemaakt had en wat ik geworden ben. Eindelijk ben ik niet langer meer dat onnozele wicht van zestien, dat ervan genoot om te acteren en met andermans emoties te spelen. Ja, dat had ik tenminste ook bereikt!


    De regen maakt nog steeds het geluid van verre stemmen ... of misschien zijn die stemmen in mijn gedachten verborgen en vragen ze opnieuw mijn aandacht - om me te doen begrijpen wat ze die nacht werkelijk gezegd hadden ...


    'Jij, goedkope slet! Je bent je moeders duivelsgebroed, weet je dat? Dus je hebt met die galante idioot geslapen - als een overwinning in een wedstrijd; en alle andere vrouwen zullen je erom benijden! Daar ging het toch om, kreng? Wel, ben je te bang of te beschaamd om antwoord te geven? Puta...! Hoer!' Fernando's rukkende handen aan mijn schouders hadden me plotseling wakker geschud - met zijn zware lichaam op het mijne gedrukt, terwijl hij doorging met smerige obsceniteiten in mijn oren te fluisteren, en al mijn voornemens om te gillen of luid te protesteren bleven onder de pijnlijke druk van zijn hand op mijn mond in mijn keel steken. Zijn andere hand greep op ruwe wijze onder het doorzichtige zijden laken waaronder ik was gaan slapen omdat het die nacht vochtig heet was. "Verwachtte je vannacht een van je aanbidders? Of houd je je slaapkamerdeur 's nachts van het slot, zodat iedere man die zin in je wellustige lichaam heeft gemakkelijk kan binnenkomen? Vannacht, hoer die je bent, zal ik te weten komen of je al dan niet eerder gebruikt bent!'


    Ik merk nog steeds dat ik moet huiveren en dat ik mijn benen onder mijn nachtjapon optrek wanneer ik me herinner hoe zinloos, maar vervuld van afschuw, ik mij tegen hem verzette. Hoe ik probeerde te gillen, ondanks zijn lippen die hij op mijn mond geperst hield waardoor ik opeens bloed tussen mijn tanden voelde sijpelen. Ik zette mijn nagels in zijn schouders, maar hij greep ze zo krachtig beet dat ik slechts, als een gewond beest, kon grommen om me direct daarna opnieuw met alle hevigheid die in mij was tegen hem te verzetten. Ten slotte sloeg hij me hard in mijn gezicht. Ik greep zijn hand en zette er mijn tanden in en toen, Goddank, hoorde ik de stem van papa, die op een toon die ik nooit eerder van hem had gehoord, zei: 'Fernando!' Daarna leek het alsof de hele wereld stilstond en er geen geluiden meer waren, behalve dan mijn gejaagde, uitgeputte ademhaling. En toen opnieuw de stem van papa - hij zei nu iets anders, maar op diezelfde verschrikkelijke toon. Fernando richtte zich van mij op en verliet, zonder verder een woord te zeggen, mijn kamer.


    'O, God - mijn kleine Trista! Mijn arme, kleine... dochter; ik ...' Ik realiseerde me slechts, toen ik zijn trillend en gebroken stemgeluid hoorde, dat ik nog nooit tevoren papa had zien huilen - en nog nooit had ik op die manier zijn gelaat gezien: vertrokken tot een masker van louter zielesmart en het deed me pijn hem, om mijnentwille, zo te zien! Zijn 'kleine Trista', van wie hij dacht dat ze nog een onschuldige maagd was. En dat was ik niet - Fernando had dat gauw genoeg kunnen ondervinden, want ik had mijn maagdelijkheid al eerder, vrijwillig en gewillig, aan die vreemdeling met zijn harde trekken gegeven ...


    Ja, wees eindelijk eens eerlijk tegen jezelf, Trista! Een man die slechts een schaamteloos en wellustig aangeboden lichaam accepteerde; en welke man, met normale seksuele behoeften, zou een dergelijk aanbod niet onmiddellijk met beide handen aangrijpen? En toen .. .toen maakte ik alles nog erger door, nadat papa me naar haar toegestuurd had, hysterisch tegen de schouder van mijn tante te gaan huilen en alles wat ik tot nog toe voor me had gehouden eruit te flappen. Ik voelde dat ik de waarheid moest opbiechten en mijn eigen schuld verklaren; zonder erbij stil te staan dat ik daarmee haar gevoelens ondraaglijk zou kwetsen en ontgoochelen.


    Gedane zaken nemen geen keer, zo luidt het gezegde. Om de last van je eigen schuld over te hevelen op de schouders van degene die genoeg van je houdt om eronder te lijden. Hoe had ik zó gedachteloos kunnen zijn?


    Ik veronderstel dat ze met Blaze sprak - ik weet dat ze dat deed; om hem over te halen spoedig erna naar mij te komen kijken. En hij kwam: met zijn haren in de war en met een woedend vertrokken gezicht, waardoor ik onwillekeurig verder wegzonk in de kussens die me rechtop hielden. Hij had in bed gelegen - in wiens ? - voor een deel ontkleed en op blote voeten. Toen hij mijn kamer kwam binnenstormen, was hij nog bezig om zijn overhemd in zijn pantalon te proppen. Hij sloeg de deur achter zich dicht, aarzelde even, om daarna het slot erop te draaien. Toen wendde hij zich naar mij en keek me met van kwaadheid flikkerende ogen aan, waardoor ik het gevoel kreeg dat ik veranderde in vernietigend, smeltend vuur.


    Ik werd niet in het minst misleid door de nauwelijks onderdrukte zachtheid van zijn stemgeluid, die denken deed aan het waarschuwend grommen van een tijger die met naar achter getrokken lippen en met ontblote tanden naar zijn prooi loert, voor hij besluit hem te doden. Ik herinner me de witte lijnen van de gespannen spieren in zijn gelaat - en dat de spieren op zijn ontbloot bovenlichaam zich onder zijn pogingen zichzelf te beheersen bewogen.


    'Wel? Hoeveel catastrofes kunnen er nog verwacht worden voor je zelfzuchtig, hebberig en klein gemoed genoeg heeft? Jij kunt beslist niet zo idioot zijn te denken dat je, door al deze risico's te nemen, een huwelijk met mij kan afdwingen. Je kunt niet van mening zijn dat ik, nadat je uitgebreid je gunsten aan anderen hebt verleend, de enige daarvoor in aanmerking komende kandidaat ben.' Zijn geringschattende, akelige lach kwam als een verbluffende slag in mijn gezicht aan en de wreedheid van zijn woorden verlamden me.


    Ik was niet bij machte mezelf te verdedigen tegen deze onware en onbillijke beschuldigingen, die hij zo verachtelijk tegen me geuit had. Ik was slechts in staat in stil protest mijn hoofd te schudden - onder de woorden die bedoeld waren om mij te geselen en te verwonden en waardoor ik me nog kwetsbaarder en hulpelozer voelde. Al mijn zenuwen kwamen onder zijn messcherpe woorden bloot te liggen.


    ik heb niet gebedeld om wat je zo gemakkelijk en begerig aanbood, weet je nog wel ? En als ik niet zo ongelukkig was geweest om me juist op die plek te bevinden waar jij me die flater liet begaan .. .Maar,waarom voor de duivel moest je zonodig dat vuile verhaaltje aan tante Charity vertellen? Ik ben hier slechts omdat ik niet wens dat ze gekrenkt wordt. Waarom grijp je Farland Amerson in plaats daarvan niet? Of die stiefbroer van je, naar wie je lustgevoelens altijd zijn uitgegaan, lekkertje? Ik ben ervan overtuigd dat Marie-Claire een eventueel schandaaltje zal overleven, om er misschien nog blij over te zijn ook!'


    O, lafaard of geen lafaard, maar ik kan me er niet toe bewegen nog meer van die grievende en beledigende woorden, waardoor ik me levend gevild voelde, op te schrijven. Ze zijn zelfs erger dan ik me kan herinneren - ondanks het feit dat ik mezelf steeds opnieuw vertel dat ik in die tijd nog bijna een kind was en bepaald geen partij voor hem. Tenminste... toen nog niet...!


    'Ik.. .Je vleit jezelf als je maar.. .maar één ogenblik zou denken dat ik ooit zou willen ... Ik zou liever sterven, begrijp je dat? Ik zou liever...' en daarna maakte ik alles definitief door recht in zijn granietharde gelaat uit te roepen: 'In ieder geval... in ieder geval... heeft Farland Amerson me gevraagd om ... zijn vrouw te worden, en ik ... ik houd van hem! Niet van jóu! Kun je je dan niet voorstellen dat jij, ondanks je stompzinnige mannelijke eigenwaan, voor mij slechts... de enige beschikbare man in de buurt was om ... me te bevrijden van iets wat me... hinderde?' Daarna, terwijl ik mijn hoofd met een heftig gebaar naar achteren wierp, vervolgde ik woedend: 'Wel, ik heb mijn tante slechts iets verteld omdat ik ... de gedachte niet kon verdragen dat zij een van jouw vele... slachtoffers zou kunnen worden! Denk je werkelijk dat ik niet reeds lang besef welk soort van ... laag-bij-de-gronds schuim je bent? Dat heb ik me in het bijzonder gerealiseerd toen je me de vorige maal aanrandde!' En terwijl ik mijn best deed mijn trillende stem in bedwang te houden, voegde ik er venijnig aan toe: 'Wat een armzalige minnaar ben jij, in vergelijking met... met de anderen met wie ik ervaringen heb opgedaan, waardoor de smet van je verfoeilijke aanrakingen is weggevaagd!'


    Zoals Fernando zich had gedragen nadat hij, slechts een paar uur geleden, als het ware bevroren was onder de walging en gekwetstheid in papa's stem, speurde ik met bijna huiveringwekkende zielenpijn naar zijn gelaat dat doodsbleek onder de donkere huid werd voor hij zich abrupt omkeerde en de deurkruk verscheidene malen omdraaide, alsof hij vergeten was dat hijzelf de kamerdeur op slot had gedaan.


    Tot op de dag van vandaag zal ik nooit te weten komen welke vreemde, niet met name te noemen impuls me, juist op het ogenblik dat hij de deur van het slot had gedraaid, deed zeggen: 'Hou je werkelijk van haar, Blaze? Ben je wel in staat van iemand te houden?'


    Ik zag dat hij in de deuropening stil bleef staan; alsof ik hem op de een of andere manier de weg had versperd. Zonder zijn hoofd naar mij om te draaien zei hij met een emotieloze stem: 'Ja - met een soort van liefde die jij nooit zal begrijpen!'


    Toen - toen zag ik slechts een dichte deur... en sedertdien heb ik Blaze Davenant niet meer gezien. Zelfs niet tijdens de bruiloft. Zelfs niet tijdens de receptie die twee dagen later door de ouders van Farland werd gegeven. Toen begreep ik dat alles waarvan ik gedacht had dat het tussen ons beiden bestond, gebroken was en voor altijd verbroken zou zijn - en ik zou nimmer dezelfde gevoelens voor een andere man hebben, zoals ik die voor hem had.


    Maar eindelijk, zo zeg ik tegen mezelf, terwijl ik me uitstrek en een beetje huiver van de kilte die in de kamer is gekomen nadat ik het haardvuur heb laten uitgaan - eindelijk zal ik tante Charity kunnen vertellen dat hij mij bekend heeft dat hij van haar hield. En ik zie haar gezicht weer gelukkige trekken krijgen terwijl ze zich naar mij over buigt om me te vertellen hoe blij ze is dat ik in Farland mijn enige en ware liefde heb gevonden.

  


  



  
    


    Hoofdstuk 17


    DAGBOEKUITTREKSELS


    Op zee


    Dit is te veel! Ik had in Parijs kunnen blijven of ik had nu van de warmte van Andalusië of Sardinië kunnen genieten, in plaats van de heftige stormen en de talrijke vertragingen, veroorzaakt wegens het uitwijken naar de meest nabijgelegen havens en door het constant opnemen van nieuwe passagiers, te moeten doorstaan. Maar wat heeft het voor zin mijn lijst met grieven op te sommen? Ik zou me opgelucht moeten voelen omdat ik nog steeds in leven ben - dat de bemanning niet is gaan muiten nadat ze ons in kleine reddingsboten overboord hadden gezet. En dan die beslist onaangename kapitein, die volkomen onverschillig stond ten aanzien van het welzijn van zijn passagiers die, zoals ik, zo dom waren geweest tweemaal zoveel als normaal te betalen voor de zogenaamde privacy van een hut die op een piepkleine kubus leek. Om maar niet te spreken over het gedrag van tenminste drie andere bemanningsleden, onder wie Hare Majesteit Kapiteins eerste stuurman, de verachtelijke meneer Simmons.


    'Ik maak er verder geen woorden aan vuil!' zo werd mij brutaalweg gezegd terwijl de eerste stuurman mij met een koele blik, vervuld van afkeer, ja, van minachting, aankeek. 'U kunt elke kapitein, wanneer hij het commando over zijn eigen schip voert, met God vergelijken, juffrouw! Hij heeft het recht te beslissen wie hij al dan niet aan boord neemt. Als ik had geweten dat u een vrouw was - neem me niet kwalijk: een dame, toen een heer - uw vriend? - uw passagebiljet kwam betalen ... Het was tenslotte zo dat ik slechts uw initialen en achternaam opkreeg! U kunt me toch niet verwijten dat ik er niet bij stil bleef staan of het hier een dame of een heer betrof waarvoor ik dat passagebiljet uitschreef? Eenpersoons kajuit, eerste klas. Als ik er iets aan veranderen kon deed ik dat wel juffrouw, maar kapitein McCormick is de beste gezagvoerder die we hebben, tevens met de meeste ervaring, zodat u gerust kunt zeggen dat zijn woord wet is! En hij neemt nimmer een vrouw aan boord van een van zijn eigen schepen. Het spijt me, juffrouw, maar..


    'Maar als A.T. Villarreal nu eens niet een alleenreizende vrouw was geweest, maar een alleenreizende man! Vindt men dat dan wel normaal ?' Uiteraard wist ik wat het antwoord zou zijn, want het was van 's mans gezicht af te lezen toen ik, verstopt in een zijden zakdoekje, een biljet van tien pond uit mijn handtasje opdiepte en het hem vervolgens overhandigde.


    'Een ... een man,juffrouw? Wel, als het een heer zou zijn, zoals iedereen verwachtte... Ik bedoel... wel... niemand heeft natuurlijk kunnen denken dat het wat anders zou zijn.'


    'Ik ben ervan overtuigd dat, als ik Dr. Villarreal vertel hoe behulpzaam u bent geweest, hij blijk zal geven van zijn oprechte dankbaarheid! Dank u, meneer... Simmons, is het niet? En omdat het niet juist zou zijn u een zoen te geven, zult u mij op z'n minst moeten toestaan u de hand te schudden!'


    Terwijl hij over het woord 'doctor', dat ik even had laten vallen, moest nadenken, stak ik gracieus mijn hand uit - en dat was dat! Ik herinner me dat ik mezelf verbood me op te winden over de een of andere koppige, vrouwenhatende, zeekapitein. Vroeger had ik me al als man moeten voordoen - en tenslotte zou ik het deze keer maar een maand of zo hoeven vol te houden!


    Ditmaal kon ik er mij echter niet toe brengen opnieuw mijn haar af te knippen - nu het precies de juiste lengte had waardoor het even over mijn schouderbladen kwam te vallen wanneer ik de twee brede linten, die stevig over mijn hoofddeksel waren gebonden, ervan af haalde. Mijn haar was derhalve steeds onder een hoed of pet verstopt, en zó zou ik het laten! Ik sprak met geen woord over het feit dat ik een vrouw was wanneer ik beleefdheden uitwisselde met een van mijn medepassagiers die ik een enkele maal aan dek tegenkwam. Dat gebeurde echter zelden, want de meesten hadden erg veel last van mal de mer - de arme schapen! Hoe was het dan in 's hemelsnaam mogelijk geweest dat ik me zo druk maakte? Omdat, van het ogenblik af dat ik voor de eerste maal de bevroren blik van kapitein McCormick onder ogen kwam, ik er zeker van was dat hij van mijn ware geslacht op de hoogte was. Hij gelastte me toen me zover mogelijk van de mannen op te houden - tenminste van de mannen over wie hij het bevel voerde. Ik vind het nog steeds ongelooflijk!


    Het blijkt me nog steeds moeilijk mezelf goed in de hand te houden, om mijn wisselende humeur terug te dringen en om me slechts te dwingen te schrijven in plaats van mijn zelfbeheersing te verliezen - zoals de kapitein ongetwijfeld gehoopt had, opdat ik me bewust zou worden van zijn macht en zijn autoriteit over ieder menselijk wezen dat zich op zijn schip bevond.


    Ja - dat is wat hij wilde; en ik weet het - ondanks dat ik nog steeds niet weet waaróm. Me ver van zijn bemanning ophouden - stel je voor!


    Alles wat ik op een gegeven ogenblik slechts deed, was mijn oprechte en woedende verbijstering tonen nadat hij enige bemanningsleden uiterst onbeschoft had behandeld omdat zijn bevelen, die nauwelijks verstaanbaar waren door het geluid van de gierende storm en de bulderende zee, niet vlug genoeg opgevolgd werden. Hij noemde dat het opzettelijk tonen van een gebrek aan discipline.


    'Zeelieden hoeven niet vertroeteld te worden. Dat maakt hen week. Die ruwe bonken zouden, wanneer ze goedhartig behandeld zouden worden, bepaalde neigingen kunnen krijgen. Ik wil daar geen last van hebben. Dus vraag ik u te proberen uw vriendelijkheid voor uw vrienden in Californië te willen bewaren - wanneer u tenminste nog steeds staat te trappelen ze te zien te krijgen - en dan houd ik me bij mijn zaken! Ik ben ervan overtuigd dat u begrijpt wat ik bedoel. Mooi! Ik heb de steward inmiddels opgedragen erop toe te zien dat u uw maaltijden in uw kajuit bezorgd krijgt - en hij zal er ook op toezien dat u alles krijgt waarvoor u betaald hebt, daar ben ik zeker van. En - o, ja - er is nog iets wat ik bijna vergeten was. We zullen morgen, wanneer we in de haven van San Diego voor vers water en nieuwe vracht aanleggen, een of twee passagiers oppikken. Aangezien u nogal teerhartig bent, ben ik er zeker van dat u het niet erg zult vinden uw kajuit de paar dagen die ons nog van San Francisco scheiden, met één van de heren te delen. Wel, ik heb mijn zegje gezegd en, als u me dat toestaat, wens ik u een goedenavond.'


    Ik hoor elk woord dat hij sprak - precies zoals ik ze opgeschreven heb. Ik herinner me zelfs de toon van zijn stem en het gebaar waarmee hij vluchtig zijn dunne, spottende lippen optrok terwijl hij wachtte op de reactie die zijn insinuerende woorden bij mij teweeg zouden brengen. Wanneer ik razend op hem was afgevlogen of iets van zijn schrijftafel had gepakt om het vervolgens naar zijn hoofd te smijten - iets waarvoor ik woedend genoeg was - dan had ik er zeker van kunnen zijn dat hij zijn nagenoeg goddelijke onschendbaarheid in het geweer had geroepen - die hem de macht gaf over leven en dood van iedere opvarende op zijn schip te beslissen. Hij had me in de boeien geslagen - of nóg erger!


    Ik kan er niets aan doen dat ik opgewonden en kwaad ben! Niet alleen had hij duidelijk gemaakt dat ik in mijn kajuit moest blijven, zelfs voor de maaltijden, maar hij zadelde me ook nog op met een medepassagier - vanzelfsprekend van het mannelijk geslacht - en zonder twijfel iemand die luid snurkte en geen manieren had. De kapitein wist mij wél te straffen; omdat ik een paar van zijn bemanningsleden had beklaagd! Ik neem aan dat hij dat voor mij bedacht had, omdat hij bij mij niet zover kon gaan als bij een paar van zijn bemanningsleden, door me met een zweep af te ranselen. Hij had een andere manier gevonden om mij af te straffen voor het feit dat ik hem afgestraft had. Hoelang zal ik nog zijn beledigende en onbillijke behandeling kunnen verdragen?


    We hebben in San Diego aangelegd - niet gedurende vier uur lang, zoals de verachtelijk kruipende steward me berichtte, vóór hij me met mijn diner met maar liefst twee flessen wijn alleen liet. Ik had opgemerkt hoe zijn ogen naar mij loerden - heimelijk, schattend, zodat ik het gevoel kreeg alsof ik... nee! Ik verbied dat mijn fantasie de overhand krijgt en me in een dusdanige nerveuze staat brengt dat de kapitein mij een gemakkelijke prooi zal vinden. Er is niets, maar dan ook niets waarover ik me zenuwachtig hoef te maken! Ik behoor tenslotte niet tot de bemanning; ik ben een eersteklas passagier - en ik heb recht op de voorrechten waarvoor dubbel en dwars betaald is. Ik heb recht op beleefdheid! Hij is geen afgod, geen oosterse dictator, deze kapitein McCormick - wat hij ook van zichzelf denken mag - en er is geen enkele reden om me door hem te laten intimideren!


    En nu ik deze woorden heb opgeschreven, en nadrukkelijk onderstreep, krijg ik het gevoel dat mijn zinnen weer op een rijtje staan en in feite krijg ik bijna medelijden met die belachelijke kleinzielige man, wiens hele keizerrijk uit diens schip bestaat, waarvan hij niet eens de eigenaar is, maar de rederij waarbij hij in loondienst is. Hoe onnozel ben ik geweest! Alsof ik nog een zestienjarige was in plaats van een eenentwintigjarige volwassene! Ja - volwassene - maar plotseling begreep ik niet waarom ik dat steeds voor mezelf herhalen moest. Was het omdat ik na al die jaren naar Californië terugkeerde? Waarom voelde ik me opeens zo onzeker van mezelf - en onzeker over wat de toekomst voor mij in petto zou hebben? Ik was toch geen klein kind meer? Alsof... alsof...


    Na al dat gierende gestorm en het gevoel in de schuimende golven omhoog geworpen te worden om daarna langs een groene muur van louter zeewater neer te donderen, om vervolgens opnieuw opgenomen te worden, maar nu op de toppen van huizenhoge golven, waren het plotselinge uitzicht op louter rotsen en de wiegende bewegingen van het schip een merkwaardige belevenis!


    We zijn dus langs Mexico gevaren! En dit moet San Diego zijn - tenminste van wat ik er door mijn patrijspoort van te zien krijg; slechts een aantal schommelende pijlers met oranje lichten, die bijeengekropen lijken te zijn als een beveiliging tegen de onmetelijkheid en de lege duisternis van de nachtelijke hemel, waaraan enkele sterren tegen een fluweeldonkere achtergrond fonkelen.


    Ik wou dat ik aan land kon gaan! Dat ik een van de reddingsbootjes kon nemen waarmee ik naar die bewegende lichtjes kon varen. Om het knarsen van het zand onder mijn bootje te horen als ik de oever zou bereiken. Ik zou dan aan land gaan om de hele kustlijn af te wandelen; op zoek naar welk avontuur dan ook! Ik wilde aan iedere impuls toegeven. Blindelings rennen totdat ik een onbekende plek zou bereiken; een plek die ik noch kende noch begreep en waar ik mogelijkerwijs nog hulpelozer zou zijn dan ik me nu reeds voelde. Maar Goddank ben ik dat kleine zestienjarige meisje, dat nergens iets van begreep, niet meer! Ik ben een opgroeiende vrouw van eenentwintig jaar en gedisciplineerd genoeg om zich niet te laten leiden door primitieve impulsen.
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    Nooit zal ik me door die ijzige dienstklopperogen laten inpalmen, dacht Trista, toen ze zich afwendde van de kleine patrijspoort en de bijna te verleidelijke blik op de vrijheid en naar - waarom moest ze aan dat woord denken? - veiligheid. Nog maar een paar dagen en nachten en ze zou eindelijk in San Francisco zijn. Even had ze gedacht een plannetje te bedenken waardoor hij, in het bijzijn van alle passagiers, op zijn nummer werd gezet; om hem tevens te laten blijken dat ze zich niets van zijn doorzichtige dreigementen aangetrokken had ... Ze glimlachte om dat vooruitzicht, waardoor zelfs de steward een glimlach produceerde toen hij de tafel afruimde en het eten, waar ze geen trek in had gehad, meenam.


    'U kunt de kaas wel laten staan - en natuurlijk ook de wijn van uw attente kapitein! Wilt u hem mijn dank overbrengen? U kunt hem zeggen dat ik met ongeduld wacht op de man die hij uitgezocht heeft om met mij mijn kajuit te delen. Het zal een hele verandering zijn om met een ander wezen een intelligent gesprek te voeren. Ik ben ervan overtuigd - omdat kapitein McCormick zo'n onnavolgbaar goede mensenkennis heeft - dat hij iemand van mijn niveau uitgezocht heeft; iemand in wiens gezelschap ik me aangenaam zal voelen, nadat ik op alle mogelijke manieren vernederd ben en mij verboden werd het gezelschap van anderen te zoeken! Maar ik heb niets tegen de kapitein, hoor! Dat zult u hem toch wel willen vertellen? En dat ik alles echt wel begrijp?'


    Hij stopte het biljet van een pond dat ik hem even tevoren had overhandigd in zijn zak. Hij was verbaasd over het glimlachje dat de jonge heer hem had geschonken en in een plotselinge aanval van nervositeit bukte hij zijn hoofd om op een ratelend - net zo ratelend als zijn zenuwen - karretje de borden en de schalen mijn kajuit uit te rijden.


    De zenuwen van die arme meneer Pruitt gingen nog veel meer te keer tegen de tijd dat hij genoeg moed had verzameld, na enige malen flink geslikt te hebben, en hij bescheiden en onwillig op de deur van de kapiteinshut klopte. Brrrr - als hij deze keer echt van plan is me levend te villen, of - maar ik kan er nu toch niets aan doen. Ik heb alleen maar gedaan wat mij werd opgedragen - volgens de letter van de wet. Dat deed ik; dat was alles!


    Kapitein McCormick had juist een laatste ongeduldige blik op zijn privévertrekken geworpen teneinde zich ervan te overtuigen dat die idioot van een kerel alles smetteloos had gereinigd en alles op zijn plaats lag. De duivel hale al die inefficiënte, angstige stommelingen die nooit iets goeds deden en naderhand in huilen uitbarstten! En als die zwakzinnige Pruitt niet onmiddellijk zijn slijmerige gezicht liet zien, voor hij de eersteklas passagiers aan het diner gezelschap moest gaan houden ...


    'Kapitein, meneer - ik heb precies gedaan wat u zei; dat zweer ik bij wijlen mijn moeder! Heb het karretje met het diner erop naar binnen gebracht - met de beste stukjes vlees, gloeiendhete soep en zelfs de gefileerde vis die meneer Brown gisteren ving! Toen ik hem het diner bracht was hij bezig in een dagboek te schrijven en hij zag er erg bleek uit - hij leek nogal in de rats te zitten, meneer! Maar toen ik terugkwam om af te ruimen ...'


    'Nou, wat tóen?' Kapitein McCormick slingerde de woorden in het gezicht van de steward. 'Stop onmiddellijk met dat open-mond- gestaar van je, jij hersenloze idioot, of ik zal je hardhandig aan je verstand brengen wat je wérk is!'


    'O, nee, meneer! Alstublieft, meneer! Ik bedoel - u zou kunnen zeggen, meneer, dat ik slechts op zoek was naar woorden om u te vertellen hoe ik me voelde, meneer! Als - wel, als opgeschrikt, toen de jongeman zich omdraaide nadat hij uit de patrijspoort had staan kijken en - en me vertelde dat ik alles, behalve de kaas en de wijn, kon meenemen, meneer! En ik moest u heel hartelijk bedanken voor de wijn, meneer, en dat hij, dat hij niets tegen u heeft, meneer!'


    'O? Is dat alles?'


    'N-nee, niet precies, meneer! De jongeman zei ook nog dat hij erg blij is omdat hij verwachtte zijn kajuit te kunnen delen met... een ander intelligent menselijk wezen, meneer! En hij dankt u voor uw keuze... meneer!'


    'Doet hij dat werkelijk? Een bijzonder schrandere knaap, vind je niet, Pruitt? Zo, nu kan ik tenminste mijn plichten gaan vervullen, maar ik kwam wel eventjes in de verleiding je de punten van mijn laarzen te laten voelen, Pruitt!'


    Nadat Pruitt weg was geschuifeld, bleef kapitein McCormick een ogenblik treuzelen voor hij zijn met goudgalon versierde pet opzette en zijn jasje, met daarop de onderscheidingstekens die duidelijk zijn rang vermeldden, afborstelde. Hij vertoonde een grimas die heel even aan een glimlach deed denken voor hij zijn gebruikelijke onverbiddelijke gezicht trok. Pruitt was een idioot, maar hij was een goed observeerder. En ondanks zijn onverschillige houding zou de jonge senor Villarreal in zijn hut blijven ... wachten ? Wel, laat hem nóg maar een paar dagen wachten, en zich afvragen ...!


    Terwijl kapitein McCormick die avond aan het diner voorzat, draaide Trista omzichtig haar kajuitdeur op slot, waarna ze besloot naar bed te gaan in het gezelschap van een tweeschots pistool (waarvan de Parijse wapenhandelaar haar had overtuigd dat het het nieuwste wapen was) en ze wist dat ze er uiterst bekwaam mee zou kunnen omgaan indien zulks nodig zou zijn. Ze zou het tegen iedereen kunnen gebruiken - zélfs tegen kapitein McCormick!
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    Naderhand vertrouwde Trista, met woedend vastgehouden krassende pen, aan haar dagboek toe:


    Ik kan er tenminste bijna zeker van zijn dat ik niet tijdens mijn slaap overvallen zal worden, noch door luid gesnurk of door een laag-bij-de-gronds gesprek wakker gehouden zal worden. Ik had feitelijk van het 'gezelschap' dat kapitein McCormick voor mij had uitgezocht slechts enige onderdrukt gemompelde, zeer obscene woorden gehoord toen de man mijn hut binnenwankelde. Het was bijna ochtend geweest en ik besloot verder op de vloer te gaan slapen in plaats van in de kooi naast de zijne. Goddank was hij al verdwenen toen ik laat in de ochtend mijn ogen opende.


    Die slijmerige beroerling van een Pruitt, wiens haar net zo geolied was als zijn manieren, merkte langs zijn neus weg op dat de 'andere heer' zichzelf bezig scheen te houden met enerzijds het geducht aanspreken van de fles en anderzijds het versieren van de echtgenotes van de heren die aan boord waren. Ik kan me tenminste gedurende het verblijf van deze Casanova aan boord veilig wanen, neem ik aan ... Zelfs als dat zou moeten inhouden dat ik me, tot het ogenblik dat we in San Francisco van boord zullen gaan, schuil zou moeten houden. Misschien zou het me zelfs wel lukken hem helemaal te ontlopen! Het was me nu in ieder geval heel wat waard geworden me in mijn kleine ruimte te blijven ophouden, en ik kon tevens onze goddelijke kapitein laten zien dat hij zich schromelijk had vergist. Ik zou me moeten herinneren wat Farland Amerson me had gezegd - was dat werkelijk pas vijf jaar geleden geweest?


    Het doet er niet toe wanneer hij het gezegd had, zolang ik het maar niet vergat: 'Laat nooit zien dat je bang bent - zelfs beesten kunnen ruiken wanneer je bang voor ze bent! Je moet Ieren, liefste Trista, om aanvallers recht in de ogen te blijven kijken totdat zij hun blik afwenden ... denk altijd aan de ogen - blijf ze gadeslaan en je zult ontdekken dat het de meeste mensen zal afschrikken!'


    Soms denk ik Farland net zo erg te missen als Jessie; zelfs als ik kwaad op hem ben, omdat ik me zoveel aantrek van alles wat hij mij geleerd heeft. Het mócht wat! Hoe kon hij? Hij maakte zich wel zorgen om de baby, maar van zijn vrouw trok hij zich niets aan. Farland, de verveelde cynicus - en hij is niet beter dan een andere onnozele idioot die voor een verloren zaak strijdt. Jessie zegt dat ze dat begrijpt. Nou, ik niet! De duivel hale de mannen en hun stomme, zinloze zaken waarvoor ze willen sterven, hoewel ze weten dat de wereld er niet door veranderen zal. In feite verandert er, door te sterven, helemaal niets! O, God, ik zou het niet kunnen verdragen als Farland zo gek zou zijn zichzelf te doden!Ik...


    Door een plotselinge stormvlaag helde het schip naar één zijde en de inkt spatte over de bladzijde waaraan ze bezig was. Er waren ook al inktspatjes op haar witte blouse - de laatste schone die ze nog had. 'Verdomme!' riep Trista uit terwijl ze haar best deed de schade zoveel mogelijk te herstellen. Ze voegde er, in verscheidene talen, een aantal vloeken aan toe.


    'O, hemeltje! En ik word nog wel door de kapitein zelf naar u toegestuurd om u voor weersverandering te waarschuwen. Wat zonde, meneer, dat u zowel overdag als 's nachts zoveel tijd aan schrijfwerk moet besteden, zoals me opgevallen is. En ... als ik u ergens mee van dienst kan zijn ... ? Hier is een servet; daarmee kunt u het een en ander afwassen. Ik zal u direct een andere pot inkt bezorgen, meneer!'


    De hemel zij dank dat ze juist de inktvloeier op de bladzijde had gezet, want anders had die geoliede kleine ellendeling kunnen lezen wat ze zojuist had opgeschreven. En op datzelfde ogenblik dacht Trista dat het nu welletjes was.


    Ze stond van haar stoel op en keek meneer Pruitt aan op een manier, waardoor hij, met de ogen bijna uit de kassen rollend, bevend naar achteren deinsde. Zijn ogen knipperden wild toen hij merkte dat het servet, dat hij gewoonlijk over zijn arm droeg, weggerukt werd terwijl hij bijna versteende onder de koude, vernauwde ogen - met een blik die, als hij er later aan terugdacht, iemands bloed had kunnen doen stollen.


    'Wel, dank u, meneer Pruitt! Wat is het toch een geluk dat u altijd juist op het ogenblik op schijnt te duiken dat u meer dan nodig bent. Maar u bent niet langer nodig - meneer Pruitt! En als u nog eenmaal zonder kloppen deze kamer binnenkomt, ben ik bang dat ik u per ongeluk met mijn pistool zal uitschakelen!' En toen, met een onheilspellende glimlach, waardoor de onfortuinlijke steward zich bijna tegen de kajuitdeur bezeerde in zijn haast om weg te komen, vervolgde Trista met spijtige stem: 'En ik ben bang dat ik erom berucht ben dat ik iemand dood als ik op iemand schiet! Ik zou het erg jammer vinden om kapitein McCormick te moeten beroven van zó'n nauwgezette en hulpvaardige slaaf - meneer Pruitt! Als mijn onbeheerste temperament wordt aangewakkerd, dan ... U begrijpt het wel? Ik wist dat u het zou begrijpen!'


    Toen meneer Pruitt verdwenen was en hij de deur ongebruikelijk haastig achter zich had dichtgetrokken, zonk Trista op haar stoel terug en begon onbeheerst, bijna hysterisch te lachen. Goeie God! Ik zou het werkelijk gedaan hebben - zonder ook maar een moment te aarzelen. Tot op de dag van heden weet ik nog niet zeker of ik wel in staat zou zijn een menselijk wezen te doden - zelfs al was dat een ellendig, waardeloos creatuur als Pruitt. Tenslotte is het heel wat gemakkelijker iemand in gedachten te doden ...


    Het schip schudde en helde van de ene kant naar de andere toen het, gejaagd door de wind, als een China-klipper op eigen kracht snel verder voer. Trista keek door de met zout bedekte patrijspoort naar de torenhoog opzwiepende golven, die zo nu en dan over het schip sloegen.


    Het enige wat naar haar mening in het voordeel van kapitein McCormick pleitte was, dat hij in ieder geval een bekwaam zeeman was! In dit barre weer zou hij zich ongetwijfeld op de brug bevinden, met het stuurrad stevig in handen, terwijl hij commando's bulderde tegen de mannen die in de masten waren geklauterd en hoopten dat ze ook deze storm zouden overleven. Maar terwijl kapitein McCormick druk bezig was met zijn dierbaar schip en zijn passagiers zich veilig in hun hutten verborgen hielden ... zou hij geen tijd hebben erop toe te zien of iemand het in zijn hoofd zou halen aan dek te gaan. En zelfs als hij dat deed - wat dan nog?


    Ze voelde al bijna de zoute aanraking van het zeewater op haar gelaat en de rukkende bewegingen van de wind in haar haren. Heks! Dat zouden ze denken wanneer ze me zo te zien zouden krijgen, dacht ze. Een zwartharige zeeheks, opgeroepen door de golven en de wind om slechts even te verdwijnen als het kokende schuim over het dek kwam rollen. Ze rommelde in een van haar koffers totdat ze de mantel vond waarnaar ze op zoek was; een zware zwarte wollen mantel met een capuchon.


    Ze was erin geslaagd Pruitt te bewegen haar niet voortdurend te bewaken - en niemand zou de moed hebben zich aan dek te begeven om een gevecht aan te gaan met de wind en de zee, waardoor het bijna onmogelijk zou zijn recht op de benen te blijven! Trista omklemde met beide handen de reling en ze trok er zich niets van aan dat op een gegeven ogenblik haar wijde mantel door een heftige rukwind openbolde en om haar lichaam ging wervelen. Zonder te weten waarom bracht ze haar hand naar haar hoofd, rukte de wollen pet eraf en verwijderde daarna de pennetjes die haar haar tot nog toe in bedwang hadden gehouden. Ziezo! Vervolgens de zware haarband eraf - haar lichaam in balans houdend onder elke beweging van het schip - louter instinctmatig en zonder erbij na te denken, woelde ze met beide handen door haar nu vrije haardos waarmee de wind en het natte schuim vrij spel hadden ...


    De wollen pet, die ze onbeheerst van haar hoofd had gerukt, zeilde slingerend enige tijd over de zee, totdat hij opeens zonk en verdween. Die vermomming is verdwenen, dacht Trista, haar hoofd en lichaam naar achteren gedrukt toen haar handen opnieuw stevig de reling omklemden en ze een ogenblik haar ogen sloot. Ze voelde totaal geen emotie. Helemaal niets!


    'Uw pet tegen de wind in gooien - heeft dat een bepaalde betekenis, of is het slechts symbolisch bedoeld? En ... bent u werkelijkheid?'


    Gedurende een ogenblik voelde ze zich verstard van vrees; alsof een van haar gedachten de gedaante van een demon had aangenomen. Nee. Nee! Als in een nachtmerrie voelde Trista dat haar voeten niet in staat waren zich te bewegen - ondanks de jagende commando's die in haar geest opkwamen en haar bevalen: 'Rennen! Rennen!' Gedurende één onbeheerst moment dacht Trista over de reling te springen om in de golven te verdwijnen - dat was te prefereren boven ... dit! Nee, dacht ze even later met een hulpeloos gevoel. Het lukte haar de capuchon over haar hoofd en voor een deel van haar gelaat te trekken terwijl ze de warmte van zijn lichaam tegen haar rug voelde. Een warmte die overging tot hitte, als het ware afkomstig van een bosbrand, die door heel haar huid ging ... alles verbrandend wat in haar binnenste was. Een paar handen omklemden haar middel en trokken haar nóg dichter tegen zijn lichaam en ze kreeg het angstaanjagende gevoel dat ze in dat andere lichaam werd opgenomen en oploste; dat het andere lichaam diep in het hare ging - zó diep en zó intens, dat ze opeens een ongearticuleerde, bijna primitieve kreet slaakte. En toen hoorde ze hem met een scherpe, maar verbaasde stem zeggen: 'O, God! Nu weet ik dat je niet bent wat ik me zojuist verbeeldde ...' Hij draaide haar ruw naar zich toe en kuste haar - dierlijk, ontdekkend, pijnlijk, zacht - het leek alsof hij alle manieren uitprobeerde; tegelijk aanvallend en ontwapenend.


    Naderhand kon Trista zich herinneren hoe ze plotseling de kracht had gevonden om zich van hem los te rukken en bijna verblind wegvluchtte - alsof alle demonen uit de hel waren gekomen en haar nu achterna zaten.


    Hij was haar tenminste niet gevolgd. Ze was, als een hinde die door een bosbrand werd overvallen, de volle lengte van het schip afgerend terwijl ze haar gedachten verzamelde om de weg naar haar hut terug te vinden. Toen ze deze eindelijk gevonden had, liet ze zich er bijna in vallen, sloeg de deur achter zich dicht en deed de grendels erop, waarna ze snikkend van uitputting op haar brits ging zitten en ... Ik wil het niet weten! gilde haar gemoed. Je hebt je iets verbeeld; iets dat er niet was; iets dat totaal onmogelijk was. De Demonische Minnaar - het kwam natuurlijk door de gedichtenbundel die ik gelezen had ... Ik had niet eens zijn gezicht gezien; als hij tenminste een gezicht had gehad! Ik had tenminste geen enkel woord gezegd ... Hoe had ik dat gekund? En hij had geen enkele poging ondernomen om me te volgen - dus het had best ook een van de zeelieden geweest kunnen zijn die angstig was geworden nadat hij zich gerealiseerd had hoe onnadenkend ik wel was. Vanzelfsprekend ! De arme ellendeling zal zich nu wel teruggetrokken hebben en zich bevreesd voelen omdat de in mantel en capuchon gehulde geheimzinnige dame haar beklag bij de kapitein aan het doen was!


    Mantel...! Ze merkte opeens dat ze haar mantel niet meer aan had. Ze moest hem verloren zijn toen ze over het dek naar haar hut was gerend en ze had er niets van gemerkt. Maar het kon haar niet veel schelen. Laat de mantel de pet volgen; als een offer aan de wind en de zee! Aan Poseidon, door de oude Grieken aanbeden als de god van de zee - in ruil voor bescherming. Maar voor welke? Of, erger nog, voor wie?


    Nee! Ze moest voorkomen dat haar verbeelding op hol ging slaan. Waarom had ze in gedachten Poseidon opgeroepen? Uw pet tegen de wind in gooien, had hij even tevoren gezegd ...


    Ik wil er verder niet aan denken, tenminste, nu niet, niet voor ik die natte kleren heb uitgedaan en mijn haar heb gedroogd, zei Trista tegen zichzelf toen ze merkte dat ze plotseling moest huiveren. Dat zou er nog bij moeten komen; dat ik kou zou vatten - of zelfs een longontsteking zou oplopen!


    Vanzelfsprekend had haar kleding van het zoute zeewater te lijden gehad, maar Trista schonk er niet veel aandacht aan. Ze zou er een bundeltje van maken en dat voorlopig ergens wegproppen. De geplisseerde blouse die ze droeg voelde nat en vastgeplakt op haar huid aan, waardoor haar tepels en de vorm van haar borsten goed tot uitdrukking kwamen. Ze maakte zich er niet druk om, nu ze weer in de veiligheid van haar kajuit was, maar opeens dacht Trista met een lichte rilling: 'Wel, ik mag tenminste van geluk spreken dat ik de kapitein niet tegen het lijf ben gelopen. Ik vraag me af hoe hij gereageerd zou hebben? Of Pruitt? Hij zou zich waarschijnlijk een ongeluk zijn geschrokken als hij me gezien had met mijn lange mantel in de wind. Op dit ogenblik zie ik er heksachtig genoeg voor uit!'


    Trista trok een paar gekke gezichten tegen haar spiegelbeeld toen ze trachtte haar nog steeds vochtige haar zo goed mogelijk te fatsoeneren. Misschien deed ze er toch beter aan er een stuk van af te knippen! En dan ... En dan zal het niet meer op mijn hoofd dwarrelen en wervelen als een stormwolk, waardoor de aandacht op mij gevestigd wordt - of over mijn gelaat vallen, over mijn ogen die me verblinden, zodat... zodat ik gedurende een paar minuten niets kan zien en me verlies aan het wilde, onbeheerste en hartstochtelijke stukje natuur waarvan ik had gedacht dat ik het onderdrukt en bijna vergeten had. Tot vandaag; toen een man - zomaar een man - een vreemdeling wiens gezicht ik niet eens kon zien, achter me was gaan staan en mijn lichaam tegen de lengte en de hardheid van dat van hem had gedrukt, vóór hij me had omgedraaid en gekust had alsof ik - o, God - alsof hij zich reeds in mij had bevonden en de liefde met me bedreef. Totdat ik overvallen werd door het gevoel van weekheid, dat ik had, toen Blaze ...


    Trista wendde abrupt haar gelaat van de spiegel af waarin ze al die tijd, zonder iets te zien, had staan staren. Ze was kwaad dat ze zichzelf toestond aan iets te denken wat maar beter vergeten kon worden - behalve als het een waarschuwing betekende tegen een zekere mate van zwakheid in haar, die ze beter bewaken moest. Vanzelfsprekend had het Blaze Davenant niet kunnen zijn. Niet na vijf jaren - niet hier, op dit schip! Wat deze middag gebeurd was, was niet minder dan een reactie geweest op alle dingen die ze tijdens die afgrijselijke weken aan boord had moeten doorstaan; verhevigd door de gevangenschap in een kleine kajuit waar ze niet eens gemakkelijk haar benen kon strekken.


    En de koudogige kapitein McCormick, die zich verlustigde in een kat- en muisspelletje met een angstig slachtoffer - dat dacht hij tenminste! Ja, ze zou eens moeten gaan denken over de streek die ze met hem zou gaan uithalen en over het plezier dat haar dat zou geven, dacht Trista toen ze een borstel door haar haar haalde. Opeens dacht ze eraan dat de onderdanige Pruitt elk moment op haar deur kon kloppen om te vragen wat de 'jonge heer' vanavond als hoofdmaaltijd wenste te gebruiken. Wat zou zijn reactie zijn als de 'jonge heer' zou antwoorden dat hij een aantal mokken met geklopte eidooiers, overgoten met grote hoeveelheden cognac, wenste? Met waarschijnlijk een kop hete soep vooraf - om de maag een laagje te geven. Tenslotte was het een voorrecht van een arts om zichzelf een dergelijk recept voor te schrijven. Vanavond, nu haar gedachten ongecontroleerde, vreemde en ongewenste vormen aan- namen, zou de vergetelheid van alcohol opwegen tegen de prijs van een rampzalige hoofdpijn die ze de volgende dag zou hebben! Zorgeloos zei ze even later tegen zichzelf dat, door voor het eerst van haar leven echt dronken te worden, eindelijk eens haar zinnen buiten spel gezet konden worden. Ze zou zo dronken worden dat ze noch zou beseffen wat ze deed - noch dat ze zich er ook maar iets van zou aantrekken!

  


  
    

  


  Hoofdstuk 20



  
    Meneer Pruitt zou naderhand vertellen dat hij dat jonge mens altijd al merkwaardig had gevonden! Voor hij zijn verhaal ging vertellen schraapte hij gewichtig zijn keel - nadat hij zich ervan vergewist had dat de kapitein zich op dat ogenblik niet binnen gehoorsafstand bevond. Hij had in al zijn levensdagen zoiets nog nooit gezien of gehoord! De kapitein was buiten zichzelf van woede geweest - en niet in staat om er ook maar iets aan te doen. Er was nauwelijks een arme zeeman aan boord te vinden die gedurende de dagen die volgden niet een zweepslag van hem kreeg of een gevoelige trap met de laars. En het was niemands schuld geweest, want de steward had eerst de kapitein gevraagd of hij ermee akkoord ging ...


    'Het waren op z'n minst drie grote glazen met geklopte eierdooiers, met méér cognac dan melk erin! En toen nog meer cognac en nog een glas geklopte eierdooier, maar nu overgoten met rum, want mijn voorraad cognac was op en ik voelde er niets voor om de kapitein te vragen iets van zijn privévoorraad te mogen lenen. Hoe kon ik weten wat daarna zou gebeuren? God, eerst dacht ik dat ik het me verbeeldde! Ik ging naar binnen om af te ruimen en in plaats van een jonge heer zie ik alleen zijn kleren overal in de hut verspreid liggen. Hij is dronken genoeg om over boord te vallen, dacht ik, en ik rende naar de eetzaal om alles aan de kapitein te vertellen ... en toen kreeg ik het te zien! Al hun gezichten - met open mond en met ogen die staarden alsof... alsof ze een geest zagen. Zelfs...' Meneer Pruitt ging wat zachter praten en keek angstig over zijn schouders voor hij het aandurfde met zijn verhaal verder te gaan. 'Zelfs de kapitein zélf! De enige in de eetzaal die net zo kalm deed als zij, was de heer die in San Diego aan boord was gekomen - die met die Fransklinkende naam. Hij dronk alleen maar van zijn wijn en glimlachte op een manier waardoor je bloed stolde. Hij keek slechts naar haar; dat was alles. Terwijl zij, die brutale, leugenachtige, intrigerende kleine heks - een overdreven en doorzichtig iets van een jurk droeg, zodat je haar boezem kon zien en ook haar armen en schouders. Zoiets zou een zichzelf respecterende vrouw in het openbaar nooit aantrekken; als ik dat eerlijk zeggen mag... wel, ze was op dat ogenblik in staat van dronkenschap - natuurlijk was ze dat - en ze stond maar wat te lachen, voor ze zei...'


    Wat Trista had gezegd, nadat ze eindelijk in staat was met het lachen om de sensatie die haar verschijnen teweeg had gebracht, te stoppen, was: 'O, hemeltje, ik hoop dat ik niet te laat ben voor het diner,' en uitgesproken met een onschuldig vragend stemgeluid. Daarna was ze onbeheerst gaan lachen om de geshockeerde geluiden en gezichten, die nog steeds te horen en te zien waren als gevolg van haar briljante entree, dat meer weg had gehad van wankelend en struikelend de eetzaal binnenkomen. Zelfs de kapitein had ervan opgekeken!


    De kapitein - wat moest die kwaad zijn over de streek die ze had uitgehaald! Wel, de akelige, bluffende dienstklopper had het verdiend; als tegenprestatie voor zijn pogingen haar angst aan te jagen, en voor zijn bevelen, alsof zij tot zijn troep slaven behoorde die stuk voor stuk door hem gemarteld werden - waar hij nog plezier in scheen te hebben ook! Als niet alles om haar heen er zo wazig en mistig had uitgezien, was ze misschien wel in staat geweest om dat verschrikkelijke gezicht van hem te zien!


    Maar het was beslist onredelijk dat iedereen kwaad op haar was, en niet op de kapitein, wiens schuld het was geweest dat zij zich weer als een man had moeten gedragen! Niemand had nog iets gezegd, er was alleen hier en daar gekreun hoorbaar, en aangezien ze zich nogal duizelig voelde, was ze op zoek naar een stoel... en wie applaudisseerde? En waarom zorgde de enige enthousiaste aanwezige in de zaal niet voor een stoel ? Verbeeldden ze zich soms dat zij een van die mannen was die het leuk vonden zich zo nu en dan als vrouw te verkleden? Misschien zou ze moeten laten zien dat ze ...


    'U gelooft me niet, is het wel? Maar ik kan het bewijzen, hoor!'


    'Ik geloof dat het zo wel genoeg is!' Blaze Davenant was plotseling opgevlogen en zijn kwaadheid leek de hele eetzaal te vullen. Hij kwam op haar af en greep haar onnodig stevig met een pijnlijke greep bij haar heupen, vóór ze het klaarspeelde haar blouse te ontknopen om iedereen duidelijk te tonen dat ze een vrouw was - met borsten! Hij greep haar op hetzelfde ogenblik dat ze dreigde te vallen en het laatste wat Trista zich van die bepaalde avond kon herinneren was, dat ze het gevoel had gekregen dat ze plotseling opgenomen werd, vervolgens in zee gegooid en op de golven gedragen werd. Ze bleef de echo van zijn gehate en al te bekende stem horen, steeds weer terugkaatsend in haar hoofd totdat ze, terwijl ze even dacht dat ze verdronken was, dankbaar in de duisternis verdween.


    'Ik zal verder wel voor haar zorgen!' Zonder op mogelijke reacties te wachten nam Blaze haar over één schouder en bracht het nu plotseling slappe lichaam naar de deur waar hij bijna met meneer Pruitt in botsing kwam.


    Ze zal wel zwaar de pest aan me hebben, dat onnozele kleine kreng! Waarschijnlijk heeft ze zichzelf slechts dronken gevoerd om een excuus te hebben om voor iedereen die daar belangstelling voor zou hebben haar borsten te ontbloten. Ik mag hangen als het de eerste maal geweest zou zijn! Ik had haar overboord moeten smijten - of haar precies moeten vertellen wat ik van een dergelijke oppervlakkige wellustige slet dacht - zodra ze nuchter genoeg zou zijn om het te kunnen aanhoren!


    Blaze vloekte heftig toen hij gedwongen werd halverwege op weg naar haar hut stil te staan om haar over de reling te laten buigen, omdat ze plotseling hevig moest overgeven. Grimmig hoopte hij dat ze zo misselijk zou zijn als ze maar verdiende! Hij hield haar hoofd bij de haren vast en opeens besefte hij dat hij in staat zou zijn haar haren eruit te rukken. Misschien dat ze dan pijn zou voelen. Maar waarschijnlijk zou ze in haar walglijke dronkenschap helemaal niets voelen. Hij kon er zich echter niet van weerhouden haar precies te vertellen wat hij van haar en haar gebrek aan wat voor moraal dan ook dacht!


    'Godallemachtig, jij dronken teef! Wat heb je in 's hemelsnaam in de afgelopen vijf jaar geleerd - behalve een openbare vertoning van jezelf te maken? En als je niet onmiddellijk ophoudt met dat gedraai en geworstel, terwijl ik mijn best doe om ... dan zal ik je, bij God, een klap midden in dat heksengezicht van je verkopen. Hóór je me?' Naar de hel met dat loeder! Tegen de tijd dat hij haar, en die opgezwollen idiote crinoline rokken van haar, onder controle had en hij haar even later over de drempel van haar kajuit droeg, hijgde Blaze alsof hij zojuist een berg beklommen had. Hij was kwaad op zichzelf omdat hij uit zijn humeur was gebracht en het speet hem nu dat hij in de eetzaal niet gewoon achterover in zijn stoel was gaan leunen om, zoals alle andere mannen, oprecht van haar optreden te genieten!


    Zonder gevoel smeet hij haar op het onopgemaakte, verkreukelde bed en hij deed alsof hij niets van haar protesten hoorde toen hij de lichten doofde en zich ervan overtuigd had dat de kajuitdeur goed gesloten was. Ze lag half op en half naast de smalle brits, die kennelijk niet vooreen in hoepelrok met crinolines verpakt lichaam ontworpen was, terwijl ze kreunende, binnensmondse geluidjes maakte die hem onwillekeurig aan een katje in nood deden denken. Naar de duivel met haar - zou ze de rest van de nacht op die manier blijven doorgaan? Zou ze hem van zijn welverdiende nachtrust afhouden? Na zó'n avond? Blaze moest ondanks zichzelf glimlachen toen hij op Trista neerkeek. Ze mocht een klein kreng zijn, maar ze was ongetwijfeld een schrander klein kreng. Om iedereen voor aap te zetten; zélfs kapitein McCormick. Om allen in de waan te laten dat ze een jongeman was - met een verleidelijk gevormd klein lichaam dat onder zijn handen verrukkelijk aanvoelde. Zou het er nog steeds zo uitzien en aanvoelen ? Het trotse, jonge voorkomen moest mannen, die de voorkeur aan jongens in plaats van aan vrouwen geven, opgevallen zijn - en opeens herinnerde hij zich dat iemand in de eetzaal met een knipoogje tegen hem had gefluisterd dat hij wel erg fortuinlijk was om een hut te delen met 'kapitein McCormicks nieuwste schandknaapje'. Ze zou toch niet zover gegaan zijn? Of was ze dat wel? De blik op het gezicht van de kapitein die avond was een studie in woede en frustratie geweest, toen ze haar grootse entree maakte; onbeheerst lachend totdat ze steun aan de deurpost had gevonden. Wel... dacht hij met tegenzin, misschien was ze wel zover gegaan. Maar wat kon het hem eigenlijk schelen?


    Naderhand hield Blaze zich voor dat het slechts kwam omdat ze een stiefnichtje van Charity was en omdat ze er opeens had uitgezien alsof ze nog steeds zestien jaar was en o zo kwetsbaar. Nog steeds begerig naar nieuwe ervaringen, vertelde hij zichzelf en hij werd kwaad op zijn weekheid toen hij een schone zakdoek in de waterkaraf propte en daarmee vervolgens haar gelaat schoonveegde, waardoor ze weer wat kleur op haar bleke wangen en lippen kreeg. Omdat ze onregelmatig, met korte en diepe stoten, ademhaalde, kleedde hij haar, voor ze van haar brits rolde, uit - en hij vloekte toen hij de ontelbare knoopjes, drukkertjes en onhandig geknoopte banden en linten zag. Hij vroeg zich af hoe het in 's hemelsnaam mogelijk was dat een vrouw zich op deze manier vrijwillig in gevangenschap hield. Hun kleding was niets anders dan een moderne versie van de middeleeuwse kuisheidsgordel. Grimmig dacht hij, toen hij haar eindelijk van haar kleding bevrijd had, dat sommige vrouwen in hun eigen belang een dergelijke gevangenschap misschien juist wel nodig hadden.


    Kennelijk geloofde zij niet in het dragen van meer dan strikt noodzakelijk was en hij had het gevoel dat hij bezig was met het uitpakken van een omvangrijk kerstpakket. Hij ontdeed haar eerst van haar japon, daarna van een klein leger onderrokken voor hij tenslotte haar stevig geregen korset, dat diepe rode striemen op haar bleke huid had aangebracht, losknoopte. Geen ondergoed. Zelfs niet de geplooide met zijde afgezette kniebroek die vrouwen, op z'n minst uit fatsoensoverwegingen, onder hun kleding plachten te dragen - zelfs al zou die broek door een man worden uitgetrokken! Waarschijnlijk had ze gedacht dat het dragen van ondergoed haar nodeloos belemmeren zou bij het uitvoeren van haar voorstelling!


    Elk kledingstuk dat hij haar uittrok, smeet hij met onnodige heftigheid door de ruimte zodat ze, als ze haar ogen zou openen, kon zien wat een rotzooi het hier was.


    Blaze betrapte zich erop dat hij op haar bleef neerzien en hij vroeg zich verwonderd af waarom hij zijn ogen niet van haar lichaam kon afhouden en vervolgens vroeg hij zich af hoeveel mannen inmiddels haar lichaam hadden vastgehouden en toestemming gekregen hadden hun lusten - en de hare - te bevredigen. Precies zoals het die paar maal was gebeurd - lang geleden. Ze lag op haar buik, met haar benen wijd uitgespreid. Eén been slingerde naast het bed en op een gegeven ogenblik dreigde ze ervan af te vallen. Hij draaide haar lichaam ruw om en greep een deken om haar naaktheid te bedekken, waarna hij zich afvroeg waarom hij dat gedaan had. Aan de manier waarop ze zich eerder op de avond had gedragen, zou het tenslotte niet de eerste maal zijn dat ze met gespreide benen naakt op haar rug lag; als het eerste het beste havenhoertje - zonder verder enige moeite te doen ... Verdomme! Langzaam maar zeker maakte hij zichzelf wijs dat ze gewend was op deze manier te liggen - met wijd gespreide benen en met tepels die keihard van opwinding waren; de ongetemde zwarte wolk haar over het hoofdkussen gespreid terwijl ze in afwachting Verlekkerd over haar lippen likte en haar zilverkleurige heksenogen van louter wellust donker als steenkool werden.


    Hoeveel minnaars had ze gehad? En had het haar iets kunnen schelen wie of wat ze waren, zolang ze haar ongeremde lusten maar konden bevredigen? Wat voor de duivel ging hem dat aan? Hij walgde van zichzelf omdat hij plotseling, ondanks alles, haar verschrikkelijk begeerde. Hij bukte zich en propte de deken op tot aan haar hals. Kwaad en ongeduldig ging hij zich uitkleden. Hij had de helft van de knopen van zijn overhemd losgemaakt toen hij opeens een idee kreeg. Hij bleef stokstijf staan en zijn mond krulde in een cynische, kwaadaardige glimlach. Hij moest denken aan het feit dat een van haar minnaars haar eens in deze toestand te zien moest krijgen - nog gewilliger dan gewoonlijk, nu ze volkomen laveloos was, die kleine slet! Ze zou zichzelf zo eens moeten zien!


    En waarom ook niet? Misschien, wanneer ze weer nuchter is, geeft het haar iets van een schok - als ze zichzelf ziet zoals ze nu is. Of misschien moet ik haar deze maal niet slechts schetsen - misschien moet ik een levensgroot schilderij van haar maken om het daarna tentoon te stellen. Precies wat dat kreng verdient! In een vlaag van woede slingerde Blaze de deken van haar lichaam en draaide daarna de olielamp wat hoger, waardoor elk contour, iedere lichaamstrek en dat van het naar hem toegewende gelaat in gouden schaduwen overgingen - met uitzondering van de donkere, zijdeachtige driehoek die als een speerpunt tussen haar gespreide benen te zien was - als een bewijs van haar geslacht. Met haar lieftallige vooruitgestoken donkerroze, delicate lippen; het met geurende bloemen versierde voorportaal naar de verdrinkende diepten van de maalstroom.


    Verdomme - geen maalstroom voor hem! Hij zou zich bevrijden van de bekoring van deze hekserij - zelfs als het betekenen zou dat zij zijn doodsvijandin zou worden bij het zien van haar geschilderde wulpse afbeelding.

  


  
    

  


  Hoofdstuk 21



  
    Ik wens eerst de heer te zien en daarna, wanneer ik met hem klaar ben, dat... schepsel. Bij God, ik wil geen hoeren aan boord waardoor mijn schip een bepaalde naam zou krijgen, noch dat iemand van mijn passagiers of bemanningsleden zich aan hoererij overgeeft! Begrijp je dat, Pruitt? Mooi! Want ik laat het verder aan jou over om dat precies zo aan meneer Davenant te vertellen en aan die... miserabele Jezebel die zich in ons midden als een keurige jongeman heeft voorgedaan - een dokter nog wel! Wel, ik heb ieder recht om ... ga uit mijn ogen, abominabele slijmjurk! Wat doe je hier nog?'


    Pruitt, bleek tot op het kaakbeen en met de doodsschrik op het lijf, was maar al te blij dat hij zich om kon draaien en zodoende het vuurrode gelaat en de spierbundels op diens voorhoofd en nek kon ontvluchten. Hij had al heel wat malen de kapitein kwaad zien worden, maar nog nooit zo furieus als deze keer; met de stevig gebonden dikke bijbel in de handen - als een wapen! Jezus, dacht hij, in zijn haast de boodschap over te brengen, net goed voor dat kleine, smerige en leugenachtige hoertje. Voor niets ter wereld zou ik in haar schoenen willen staan. Nu hij wist dat ze een vrouw was, voelde hij bijna spijt dat hij geen gebruik had gemaakt van wat ze zo gemakkelijk en vrijwillig scheen te geven. Misschien lukte het hem, als haar nieuwste vriend bij de kapitein was om tekst en uitleg te geven, om dat kleine pistool van haar af te pakken. Ze was waarschijnlijk niet eens in staat om dat wapen te gebruiken, de leugenachtige hoer! En wanneer hij haar te grazen had genomen - Pruitt grinnikte als een fret en likte zijn lippen bij de gedachte - dan zou ze waarschijnlijk wensen dat ze nooit aan boord was gekomen. En daarna zou de kapitein haar onder handen nemen - op alle mogelijke manieren!


    Pruitt verkneuterde zich, maar zijn moed slonk naarmate hij dichter bij de deur van de kajuit kwam. Toen hij zijn doel bereikt had, bleef hij even weifelend staan om direct daarna tot de ontdekking te komen dat de deur van de hut op slot was! Aha! Ze zijn nog steeds bezig, dacht hij. Nog wel in aanmerking genomen dat ze zich beiden al twee uur geleden hebben opgesloten! Hij verloor zich in de fantasierijke beelden die hij ongetwijfeld te zien zou krijgen. Nonchalant klopte hij op de deur voor hij zijn sleutel in het slot draaide en op bijna hetzelfde ogenblik naar binnen stoof.


    Met pijn in het hart vertelde hij zichzelf naderhand dat hij onmiddellijk af had moeten gaan op de eerste indruk van de 'artistieke heer', die, sinds hij aan boord was gekomen, altijd bezig was van alles en nog wat schetsjes te maken, als hij tenminste niet met de dames flirtte. Hij had een harde gelaatsuitdrukking gekregen en donkere, gevaarlijke ogen die deden denken aan die van een of ander verscheurend wild beest dat op de loer lag. Nee - al spoedig nadat deze heer, in gezelschap van zijn Spaanse vriend, aan boord was gekomen, leek het een totaal ander mens geworden te zijn. Zelfs de kapitein behandelde hem nu met nauwelijks verholen minachting.


    Hoe had hij kunnen weten dat hij, slechts door het bezorgen van een boodschap van de kapitein, bijna gedood werd? Hij deed niet meer dan zijn werk. 'Hij richtte zijn wapen op me - dat deed-ie! Ik had nog maar net de deur opengemaakt om de bevelen van de kapitein op te volgen - dat had ik! Wist ik veel wat er gebeuren zou ?' Alles wat Pruitt zich naderhand herinnerde was, dat hij flink wat pijn voelde - om maar niet te spreken over het onplezierige gevoel te moeten kokhalzen - terwijl ergens van boven een gemaakt-spijtige stem mompelde dat hij zich toch eens moest zien te herinneren dat hij toestemming moest vragen, voor hij een privé-hut kwam binnenstappen. Het zou er anders voor hem gevaarlijk kunnen uitzien.


    'Wees dankbaar, meneer Pruitt, dat u nog steeds in leven bent! Ik heb mijn reflexbewegingen moeten dresseren teneinde oorlogen en revoluties te kunnen overleven; tevens om in leven te blijven zodat ik in staat ben mijn geschetste impressies naar mijn uitgever te sturen. Gewoonlijk dood ik - zonder zelfs vragen te stellen! Ik mag hopen dat u een zeer goede verontschuldiging heeft voor dit binnendringen?'


    Nadat Pruitt zich hijgend verstaanbaar had gemaakt en de boodschap van de kapitein had overgebracht, haastte hij zich opgelucht de kajuit uit, met slechts de hoop dat de kapitein niet spoedig weer een dergelijk karweitje voor hem zou hebben. En wat zich zou afspelen tussen de verrassende meneer Davenant en kapitein McCormick ... hij was er zeker van dat het beter was dat hij dat maar niet te weten zou komen!


    Trista, verzonken in een droomloze, donkere vergetelheid die haar totaal leek te hebben verzwolgen, wist niets van wat er aan de hand was of van wat er zou gaan gebeuren. Ze sliep, zonder te weten dat ze sliep; ze had geen benul waar ze zich bevond of hoe laat het was. Ze wist niet eens hoe ze hier terecht was gekomen; waar dat 'hier' zich ook bevinden mocht. Toen ten slotte, na vreemde, onsamenhangende dromen, haar gedachten naar de oppervlakte kwamen, was ze zich er niet van bewust dat ze tot bewustzijn kwam; haar geest wilde zich blijven drenken in het niemandsland tussen slapen en wakker worden, terwijl haar zinnen een eigen weg leken te willen bewandelen. Het eerste wat ze voelde waren emoties, daarna ging ze denken. Onbekende, slechts halfherinnerde gevoelens van warmte en geborgenheid en onbekende gevoelens, veroorzaakt door het gewicht van een been dat het haar onmogelijk maakte in plaats van op haar zij op haar rug te gaan liggen ...


    Haar dromen hadden te maken gehad met woorden, dingen en tijden. Allemaal zaken die ze wilde vergeten, maar die opeens tijdens de hevigheid van haar kortstondige dromen naar boven gekomen waren.


    Het moeras en het eiland en de leeftijdsloze oude vrouw, die haar met woorden vanuit de geest waarschuwde en hardop spreken overbodig maakte: 'Jij hebt een macht in je, kleintje, die je, wat je ook maar wenst, brengen kan - maar probeer je altijd te herinneren dat gevoel van macht bedrieglijk is, want zodra je er in je eigen belang gebruik van gaat maken zal het jou gebruiken ...!' En de woorden kringelden verder - als kringen op het wateroppervlak van het diepste zwartgroene water, dat vervolgens bij elke nieuwe rimpeling een nieuwe kleur aannam. De rimpelingen werden tot één grote, veelkleurige kring gesponnen, en zij bevond zich in het midden daarvan ... plotseling voelde ze doodsangst. De droom ging over in een sombere, verzinkende duisternis en boven haar hoofd was een hel, verblindend lichtschijnsel. Licht en water gingen in elkaar over en probeerden haar op de een of andere manier weg te vagen; ze wilde ontsnappen; ontsnappen! Maar haar gevoelens nagelden haar vast - door...


    'Aaa - nee! Nee!'


    'Wat...? Verdorie, hou op met dat gekronkel en houd je in Christusnaam kalm! Zonder dat ben je al lastpost genoeg! Hoor je me?'


    Het enige wat Trista gedurende enige ogenblikken dacht, was dat dit weer een nachtmerrie was. Waarom moest uitgerekend hij degene zijn die vanuit de diepten van de hel naar haar toegekomen was? Ze zag dat ze naakt was - hoe was Blaze Davenant in haar bed terechtgekomen ? O, God, als haar gedachten maar niet zo met haar op de loop gingen, beneveld, zodat ze niet kon denken en zich niets kon herinneren.


    Hij had niet op die vaderlijke, zelfvoldane toon moeten zeggen: 'Zo is het beter! Ik ben ervan overtuigd dat je al geniet van een welverdiende koppijn. Daarom kun je beter weer rustig gaan liggen en nog wat slapen. Over een paar uur ontschepen we pas.'


    Ondanks het feit dat ze inderdaad een bonzende hoofdpijn had, was ze in staat in woede uit te barsten:


    'Hoe ... hoe, jij... ploert! Onuitsprekelijk stuk tuig! Jij beestachtige proleet! Hoe durf je tijdens mijn slaap misbruik van me te maken ? Is dat de enige manier die je overgebleven is; om het op die manier te doen, omdat vrouwen je anders afwijzen ? O ... o! Als ik een geweer of een mes bij de hand had, dan ...' Wat haar het meest furieus maakte was de wijze waarop hij zijn gelaat, met zijn armen gekruist onder zijn hoofd, naar haar toe wendde. Hij grinnikte, terwijl zij hem op een verschrikkelijke manier verwenste en slechts eenmaal trok hij na een bepaald scheldwoord zijn wenkbrauw op. Iedere andere man, die ook maar een greintje eergevoel zou hebben overgehouden, zou tekenen van berouw over zijn daad hebben getoond - maar hij natuurlijk niet! Toen ze totaal buiten adem was, maakte hij de zaak nog erger door breed tegen haar te glimlachen. Het was onverdraaglijk! 'Vuile rotzak! Ik ben in staatje te vermoorden !' Ze sloeg met haar vuisten op zijn ontbloot bovenlichaam voor ze één hand in zijn gezicht sloeg in een poging die spottende glimlach van dat gehate gezicht te verjagen. Ze bereikte slechts dat hij haar bij de polsen greep, waardoor ze boven op hem kwam te vallen met haar gezicht een paar centimeter van het zijne verwijderd. Ze barstte bijna in snikken uit omdat ze zich niet kon verzetten en zonder resultaat kronkelde ze zich in bochten tegen zijn warme, naakte lichaam.


    'Wel, wel, wel!' Woedend keek hij recht in haar gelaat. 'Net zoals vroeger, is het niet? Maar, lekkertje - het is echt niet nodig om zover te gaan teneinde mijn geheugen op te frissen, hoor! Je had het alleen maar hoeven te vragen - zoals je al eens eerder gedaan hebt, en dat was toen heel wat charmanter. Dacht je werkelijk dat ik het vergeten was?'


    'O, God! Je bent ongelooflijk weerzinwekkend! Ik zou me dat moeten herinneren!? Zo platvloers - zo laag, om me tijdens mijn slaap te overvallen en te verkrachten. Om hier, terwijl ik sliep, naar binnen te dringen ...! Niets gaatje te ver, is het niet? Samen met die slijmerige steward heb je ervoor gezorgd dat ik eerst bedwelmd werd, hè? Jij hebt mijn kleren uitgetrokken! Wat heb je verder gedaan, terwijl ik ... ik ...'


    Trista slaakte een alarmerende kreet, toen hij haar polsen naar elkaar drukte en tussen hun beider lichamen gevangen hield, terwijl hij haar op hetzelfde ogenblik op haar rug liet glijden en wijdbeens op haar lichaam ging zitten, zodat ze nauwelijks nog in staat was adem te halen.


    Tergend langzaam siste hij: 'En wat nog meer? Jij dronken, ontaard kreng! Ik verwacht dat je me nu gaat vertellen dat ik degene was die je overhaalde je borsten te ontbloten, zoals je dat gedaan hebt, en ik voeg eraan toe: ten overstaan van alle aanwezigen in de eetzaal! Het verhaal ging dat je je waren aanprees voor de hoogste bieder! En toen, zo voeg ik er weer aan toe, moest je over de reling hangen, om te kotsen, en ik was zo idioot om je vast te houden; anders was je waarschijnlijk overboord gevallen - dan waren we verlost van je geweest! Christus! De moeilijkheden waarin jij mij hebt gebracht, terwijl jij je in een benevelde dronkenschap bevond! En laat ik je dit vertellen - nee, het heeft geen enkele zin zo tekeer te gaan voor ik uitgesproken ben - zoals ik zoëven heb kunnen horen ben je ook nog een vuilbekkende slet geworden. Ik had je overboord moeten slingeren of ik had het aan Pruitt of kapitein McCormick moeten overlaten om je ... Maar je zou het niet leuk gevonden hebben wat de kapitein voor jou in gedachten had - nadat hij je veranderd geslacht had opgemerkt! Verdomme - zonder dat je er enig benul van zou hebben, had elke man op dit schip je te pakken kunnen nemen!' Zonder haar gelegenheid te geven te reageren op de verschrikkelijke dingen die hij had gezegd, ging Blaze met krullende lippen verder: 'Havenhoertjes, in het bijzonder wanneer ze stomdronken zijn, hebben me nimmer kunnen bekoren, mijn beste - en de enige reden dat ik jouw bed deel, is omdat jij een halve fles wijn of rum over mijn bed hebt uitgeschonken en ik voel er niets voor om onder kletsnatte en stinkende lakens te slapen! Heb ik dat duidelijk voor je in alcohol doordrenkte hersenen kunnen maken?'


    'Nee..'. nee... je liegt... je bent een leugenaar! Geloof je werkelijk dat ik enige waarde aan jouw woorden hecht ? Jij wilt mij overal de schuld van geven; voor jouw... jouw...' Toen de druk van zijn lichaam op het hare afnam, dacht Trista een ogenblik dat hij eindelijk zou weggaan. Hij was echter slechts gaan verzitten om een paar vellen linnen van de vloer op te rapen. Het bloed verdween uit haar gelaat toen ze zag wat hij geschilderd had. Hoe hij haar gezien had ... een verlopen slons, met wijdgeopende mond, met haar benen gespreid ... o, God, nee ... hij had maar wat geschilderd ... dat kon ik nooit zijn ...! Hij... en toen herinnerde ze zich zijn andere schetsen; die waren echt genoeg geweest, maar deze waren wreed gedetailleerd - ze waren ... lieten ze haar werkelijk zien zoals ze er nu uitzag? Aan dek had hij haar gezoend - dat wist ze met zekerheid nu. En vannacht had hij haar niet begeerd - daar was ze ook zeker van - nu ze zag hoe hij haar gezien had. Waarom verliet hij haar nu niet om haar alleen te laten met haar verdriet en schaamte? Als ze maar iets kon zeggen, zonder... zonder zich als een in tranen uitbarstende idioot te gedragen.


    Hij staarde in haar lijkbleek gelaat en naar de, alsof ze nog een kind was, dichtgeknepen ogen, en ondanks zichzelf kreeg Blaze het gevoel dat hij inderdaad platvloers en weerzinwekkend was - zoals ze dat gezegd had. Verdómme! Hij had haar slechts op haar nummer willen zetten. Hij zou zich heel anders tegenover haar gedragen hebben wanneer zij hem niet verantwoordelijk voor haar gedrag had gesteld. Ze had geen recht om er zo gekwetst uit te zien, zo verslagen - alsof hij haar dodelijk had verwond. En waarom voor de duivel...


    Hij haatte die godvergeten snikkende vrouwen! In het bijzonder die leugenachtige krengetjes die deden alsof ze hun tranen moesten tegenhouden omdat ze zich wanhopig verlaten voelden ... naar de hel met haar! Nu begreep hij dat ze inderdaad een heks was - anders was hij niet onder de indruk van haar gedrag gekomen en had hij haar zonder gevoelens kunnen troosten. Maar hij verlangde naar haar - ondanks alles wat hij van haar wist en vermoedde; ondanks alles - met inbegrip van de waarschuwende signalen die door zijn gedachten flitsten. Blaze vloekte met ingehouden adem. Nu ze zijn mening over haar had gehoord, kon hij haar met een gerust hart overlaten aan haar eigen geweten!


    Maar in plaats daarvan boog hij zijn hoofd en drukte zacht een kus op haar oogleden - en toen ontdekte hij die verdomde traan die over haar wang liep en een zoute smaak had. Hij nam haar hoofd in zijn handen en zoende haar koude, trillende lippen totdat ze onder zijn lange, diepe zucht wat warmer werden.


    Gedurende enige tijd kuste hij haar; op haar mond, neus, oogleden, oren en hals, voor hij zacht strelend haar lichaam beroerde.


    Als ik ook maar iets zeg - of de minste geringste beweging maak - zal ik het spel bederven! Eigenlijk wil ik helemaal niet bij zinnen zijn, dacht Trista vanuit de verte. Slechts voelen wat zich op dit ogenblik tussen hen beiden afspeelde. En verbaas je niet waarom en hoe alles opeens zo veranderlijk kan zijn. We kennen elkaar en we zijn vertrouwd met elkaar, want we zijn altijd elkaars minnaars geweest; we weten precies op welke wijze we elkaar het beste kunnen liefhebben ... Denk er niet over na!


    Zijn lichaam zakte langzaam naar beneden; op het hare en tegen het hare, terwijl zijn mond verder ging haar glooiingen en haar holtes en haar trillende pieken te verkennen en ... met haar handen in zijn haar, terwijl ze kreunde en haar lichaam naar boven drukte toen zijn lippen en tong haar intieme delen beroerden. Ze had het gevoel te sterven onder die genotgevoelens en naderhand bleek ze niet in staat om met beven en snikken te stoppen totdat ze een luide kreet slaakte; op hetzelfde ogenblik dat hij zich diep in haar drong en ze het gevoel kreeg dat eb en vloed in elkaar overgingen. Hij hield haar stevig vast terwijl hij langzaam en teder op en neer bewoog, even pauzerend om haar te kussen, om direct daarna weer verder te gaan; steeds opnieuw, met bewegingen die van heel ver leken te komen en die haar het gevoel gaven dat ze langzaam maar zeker verbrandde en stierf - en het kon haar niet schelen of ze verbrandde of stierf, zolang het maar niet op dit ogenblik zou gebeuren.


    Trista voelde zijn lichaam tegen het hare schudden en beven en tegelijk voelde ze zijn manlijkheid in haar lichaam opzwellen, terwijl zij zich nog verder opende om hem helemaal en totaal te nemen, hem vastgebonden te houden, steeds steviger. Zonder verder nog een beweging te maken, slaakte hij een luide, diepe zucht - ze hielden elkaar slechts nog vast, als een overgebleven eenheid in een vurig vlammende eeuwigheid van tijd en ruimte.


    Een droom duurde, zoals het scheen, nimmer een eeuwigheid. Als je ontwaakte en een blik op de klok wierp, dan kwam je tot de ontdekking dat de droom slechts een paar seconden had geduurd! Het enige echte scheen te zijn dat ze, of ze het wilde of niet, voorlopig opgezadeld zou zijn met Blaze Davenants onaangename aanwezigheid; hoewel hij haar duidelijk had laten blijken ook niet gelukkig te zijn door met haar opgezadeld te zijn en dat ze er maar het beste van moesten zien te maken.


    Als er dan van een droom sprake was geweest, dan had zij alleen die droom beleefd en was het allemaal verbeelding geweest. Eerst had hij haar op alle mogelijke manieren beledigd en daarna - vanzelfsprekend omdat ze het mannetjesdier in hem had uitgedaagd - had hij haar op kunstzinnige wijze verleid; om natuurlijk te tonen hoe ervaren hij wel was - en dat ze daarvan, in verband met haar toekomst, kon profiteren. Het mocht wat! Terwijl ze een paar dingen in haar koffer pakte, wenste Trista bijna dat ze door kon gaan met zich als een man voor te doen. Ze haatte de kleding die hij voor vandaag had klaargelegd en hij had zich beslist niet als een heer gedragen door langs zijn neus weg op te merken: 'Deze kleding is beter dan die waarin je vannacht een voorstelling gaf,' waarop hij verwachtte dat ze een schuldbewust gezicht zou gaan trekken. Hij bedoelde natuurlijk dat ze zich niet als een of andere arme gouvernante moest kleden en het was maar goed dat ze een japon van zwarte bombazijn bij zich had; een kledingstuk dat beslist tegemoet zou komen aan zijn merkwaardige gevoelens van moraal!


    Grijs - 'duifgrijs' had de vendeuse het genoemd, terwijl ze opgetogen in de handen had geklapt. 'Zo passend bij mademoiselles prachtige ogen! Zó correct om in te winkelen en ochtendbezoekjes af te leggen ...' Bijna militair lijkende grijze zijde - afgezet met donkergrijs koord bij de polsen en aan de schouders, met een wit kraagje tot hoog in de hals. En zilveren knopen aan de voorkant - van boven tot onderen ..


    In een plotselinge vlaag van woede herinnerde Trista zich opeens dat Blaze op zijn gebruikelijke verveelde manier één wenkbrauw had opgetrokken en glimlachend zijn commentaar op het kledingstuk had gegeven: 'Nogal geschikt, hè, al deze leuke, glinsterende knopen. Vind je ook niet, liefje?'


    'Krijg wat - ik ben je "liefje" niet! En je doet er beter aan mijn knopen - én mij - met rust te laten! Bovendien ...' Maar het scheen dat hij haar nimmer een zin liet afmaken, want weer onderbrak hij haar door schouderophalend en vol ongeduld te zeggen: 'In 's hemelsnaam, laat zoiets nooit meer gebeuren! Je kunt me echt geloven dat jij en je knopen voor mij veilig zijn ...' en de ellendeling had eraan toegevoegd: 'Voor dit ogenblik tenminste!' En daarna, na nog een paar bevelen gegeven te hebben, verliet hij de hut en liet het aan haar over om zowel zijn als haar spullen verder in te pakken. Hij had het niet kunnen nalaten haar nog op onbillijke wijze te zeggen dat ze als begeleiding naar San Francisco kon kiezen tussen hem of die kil-ogende kapitein McCormick, die ongetwijfeld wachtte op het ogenblik haar eens flink angst aan te jagen.


    Met een schok wendde Trista zich af van de spiegel - ze wilde niet langer denken. Opeens geloofde ze wat Blaze haar met onnodige grofheid verteld had en ze voelde een huivering over haar rug. Nee! Zelfs de gedachte dat Blaze haar naar San Francisco zou begeleiden was minder onaangenaam dan overgeleverd te zijn aan de barmhartigheid van de kapitein. Beter om op de hoogte van de slechtheid van Blaze te zijn dan zich niet bewust te zijn van de slechtheid van de kapitein, dacht ze. Ze zou die dag tot de ontdekking komen dat ze ongelijk had.

  


  
    

  


  Hoofdstuk 22



  
    Blaze Davenant was in heel zijn leven nog nooit zo woest geweest - op haar dan, voegde hij er in gedachten grimmig aan toe. Van het eerste ogenblik af dat hij haar met haar arrogante neus in de wind had ontmoet, had hij haar niet gemogen - ondanks het feit dat hij zich verscheidene malen had voorgehouden dat ze nog slechts een kind was en dat ze nog heel wat te leren had. En toen had ze het voor elkaar gekregen dat hij haar ging begeren - eerst door zichzelf met angstaanjagende vrijheid aan te bieden en later door het feit dat ze ongetwijfeld inmiddels heel wat geleerd had; op welke andere manier had ze het kunnen bereiken om aan een van Europa's vooraanstaande universiteiten een doctoraat in de medicijnen te verwerven?


    Hij meende dat hij inmiddels ongevoelig voor haar was geworden - na alles wat hij over haar gehoord had; maar toen hij haar eenzaam op het dek had aangetroffen, gehuld in een wijde mantel en met haar uitwaaierende haardos, had ze geleken op een figuurtje op het boegbeeld van een vikingschip en hij had zich vreemd voelen worden. Hij was naar haar toe gegaan om er zeker van te zijn dat ze geen droombeeld was en hij had haar naar zich toe getrokken en haar impulsief gezoend, totdat ze zich uit zijn armen had gerukt en weggevlogen was - als een in paniek gebracht dier en ze had er geen erg in gehad dat haar mantel van haar schouders vloog, die vervolgens bijna tegen zijn gelaat terechtkwam. Ze wist nog steeds niet dat hij haar gered had. De muiltjes van Assepoester! Behalve dan dat ze lang niet zo onschuldig was als Assepoester; en het enige wat ze met elkaar gemeen hadden, was hun lust voor elkaar! Niets meer en niets minder!


    Blaze was in een gevaarlijk humeur toen hij de hut weer binnenging. De hut die men hem opgedrongen had met iemand anders te moeten delen; zich er niet van bewust dat die iemand anders Trista zou zijn. Ook was hij kwaad omdat ze zijn zogenaamd heerachtige instincten in twijfel getrokken had (in ieder geval geloofde zij niet dat hij zich zodanig gedragen had) en omdat hij haar gered had van zowel de gevolgen van haar dronken idioterie, als uit de klauwen van de kapitein, die haar waarschijnlijk, in het bijzijn van iedereen, flink op haar nummer gezet zou hebben. Ze was zonder hersenen - en hij klaarblijkelijk ook, want anders had hij zich door haar tranen en zelfmedelijdend gesnik niet week voelen worden.


    'En tegen wie dacht je je te moeten opsluiten, nu iedereen die daar behoefte aan had, de sleutel van Pruitt had kunnen gebruiken om met je te doen wat ze maar wilden, terwijl jij beneveld hier op je bed lag?'


    Ze had haar gelaat afgewend, maar nu keek ze hem met een ruk van haar hoofd recht in zijn gezicht en haar zilvergrijze ogen waren kil, terwijl ze haar lippen op elkaar klemde. 'Ik ben bang dat de deur vanzelf in het slot valt als men hem dichtdoet. En wat de rest van je kletspraat aangaat: ik betwijfel of iemand anders gebruik had kunnen maken van mijn 'beneveling', zoals je dat noemt, wanneer jij op datzelfde ogenblik bezig was daarvan gebruik te maken - zoals je me nog kort geleden pijnlijk duidelijk bewees. Hoewel ik me desondanks kan voorstellen dat je, nadat je met mij klaar was, je vrienden en kennissen uitnodigde om zich met mij te amuseren, door gebruik te maken van mijn bewusteloosheid!'


    Hoewel hij haar met geen enkel woord onderbroken had, zag Trista aan de wijze waarop hij zijn handen in elkaar sloeg en de woeste trekken die op zijn donker gelaat verschenen, dat ze nu een beetje te ver was gegaan. Hoewel ze verwachtte dat hij iets in haar richting zou smijten, bleef ze hem desondanks strak aankijken voor ze onverschillig haar schouders ophaalde en een laatste blik op haar koffers en valies wierp. Over haar schouders voegde ze eraan toe: 'Maar ik neem aan dat het weinig zin heeft door te gaan met elkaar te beschuldigen. Ik zal er in de toekomst aan denken dat iemand van teveel alcohol op een lege maag gemakkelijk beneveld kan raken. Zijn we al in de buurt van San Francisco?'


    Ze voelde zijn bijna vurige ademhaling, die haar scheen te willen verteren, in haar nek en het leek haar verstandiger hem niet onmiddellijk aan te kijken. Plotseling dacht Trista: Ik ben bang voor iets wat ik niet écht begrijp! Hoe komt het toch dat ik hem altijd voel, ook als hij me niet aanraakt? Of dat ik weet dat hij, zonder het te zien, in dezelfde kamer is?


    Terwijl zij haar snijdend, met opzet provocerend verhaal afstak, lukte het Blaze met de grootste moeite zich te beheersen. En toen ze haar rug naar hem toe durfde te draaien voor ze hem die laatste woorden in het gezicht slingerde, voelde hij zich in staat haar voorgoed het zwijgen op te leggen. Ze verdiende het en kennelijk verwachtte ze het. Ze was gewoon een goedkope, gemakkelijk te verleiden slet! Hij had haar een paar slagen in haar gezicht moeten geven om haar vervolgens te dwingen met hem de liefde te bedrijven, terwijl hij haar precies opdroeg wat hij van haar verwachtte. In plaats daarvan was hij zo'n idioot geweest om lief tegen haar te zijn en om rekening met haar te houden. Maar goed, hij had zich intussen voorgenomen zich nu en voor de rest van zijn leven aan haar gezichtsveld te onttrekken. Zonder een woord van uitleg zou hij haar overlaten aan haar voornamelijk door haar zelf geschapen problemen; dat ondankbare kreng!


    'Hoelang duurt het nog voor we er zijn?' Kribbig herhaalde Trista haar vraag terwijl ze deed alsof ze de onheilspellende stilte niet opmerkte. Ze stond nu door het zonovergoten patrijspoortje naar buiten te kijken omdat ze zich nog niet durfde om te draaien. Ze hoorde hem zacht zuchten voor hij op ijskoude toon antwoordde:


    'Nog drie of vier uren, denk ik. Als we de wind mee hebben. Maar zolang het schip zich buitengaats bevindt, zouden wij samen vanaf het dek naar de zonsondergang kunnen kijken. Ik ben er zeker van dat wat frisse luchtje goed zal doen nadat je een hele dag in dit muffe hol hebt gezeten. Trouwens, naar ik gehoord heb ben je er verscheidene dagen niet uit geweest. Jammer dat je je zo tactloos gedragen hebt - waardoor de kapitein genoodzaakt was je in je kajuit te houden, maar je mag je gelukkig prijzen dat hij je niet benedendeks in de boeien sloeg! Zullen we dan maar gaan?'


    Later herinnerde Trista zich bitter dat ze geen enkele keus had gehad. In feite had hij haar praktisch gedwongen hem gezelschap te houden tijdens een pijnlijk langzame wandeling heen en weer over de volle lengte van het dek, met zijn arm om haar heen geslagen (hetgeen ze walglijk vond en wat ze hem binnensmonds ook vertelde), terwijl ze blootgesteld werd aan de starende blikken en het gefluister van de dames en aan de verbaasde kuchjes en het gegrijns van de mannen. Zo te zien waren allen die nacht getuige geweest van haar dwaze vertoning.


    Trista had het gevoel dat het haar geen enkele moeite zou kosten overboord te springen - als ze tenminste niet voor die tijd al gestorven was. In stilte bad ze dat het dek open zou splijten om haar te verzwelgen - of dat een overslaande golf haar mee zou voeren. Hoe kon iemand - zelfs al was die iemand Blaze Davenant - zo wreed-brutaal, zo koud en harteloos zijn om haar aan deze vuurproefbloot te stellen? En - om de zaak nog erger te maken - hield hij op een gegeven ogenblik zijn hoofd dicht tegen het hare en fluisterde glimlachend en teder: 'Houd je hoofd recht en blijf glimlachen, verdomme! Je hebt jezelf voor schut gezet en daar pluk je nu de zure vruchten van. Hoor je me? Neig je hoofd een beetje, zo is het beter. Tenslotte ben je een bekwame, kleine actrice, is het niet? Je kunt de waarheid heus wel onder ogen zien, lekkertje! Je moet je er brutaal doorheen zien te slaan. Het is de enige manier die je overgebleven is als je nog iets van je reputatie wilt redden, weet je? Net doen alsof er niets gebeurd is... dat zal hen van hun stuk brengen...'


    Dat was de ergste vernedering die ze ooit had moeten slikken, maar ze wist dat hij gelijk had. Tegen elke prijs moest ze haar trots zien te behouden; door zich nonchalant te gedragen onder hun arrogante blikken, hun verbaasde ogen en, boven alles, hun meningen!


    Blaze had er haar al aan herinnerd dat ze, ook al trok ze zich niets van iemands mening aan, in ieder geval rekening moest houden met haar familie. De meeste passagiers zouden namelijk in San Francis- co van boord gaan. 'En ik kan je ook wel vertellen dat verscheidene heren hebben laten blijken dat jij erg bekend bent - in je vrouwenvermomming tenminste - als een beroemde Parijse courtisane wier gunsten slechts uitgingen naar de rijkste en veeleisendste mannen van Europa - en dat die stomme idioten een paar maal, met jou als inzet, hebben geduelleerd!'


    'Werkelijk? Nou, ik weet nog niet of ik me gevleid of beledigd om dat gerucht moet voelen!' Het lukte Trista op de een of andere manier licht haar schouders op te halen, alsof ze door dit gebaar te kennen wilde geven dat ze zich niets van deze platvloerse insinuaties aantrok. Ze ontdekte opgelucht dat het heel wat gemakkelijker was op uitdagende wijze in dat donkere, nietszeggende gezicht van hem te kijken dan naar die andere gezichten met die variërende uitdrukkingen erop. Ze kon zich wel voorstellen wat ze dachten. Beter de duivel te kennen ... of luidde het anders ? Plotseling dacht ze dat ze gek was door zo lichtvaardig zijn gedwongen gezelschap te aanvaarden. Wat zou de kapitein, of iemand anders, haar tenslotte kunnen aandoen? In het bijzonder nu iedereen ervan op de hoogte was dat ze zich voorheen vermomd had en dat ze in werkelijkheid een vrouw was. Het deed er niet toe wat ze van haar moraal (of het ontbreken daarvan) dachten; het feit dat ze een vrouw was zou haar juist tegen eventueel fysiek geweld beschermen. In ieder geval had ze er genoeg van om als straf voor een niet begane 'zonde' over het dek heen en weer te moeten paraderen. Als er iemand een zondaar en een grote huichelaar was, dan was hij dat; zich bedienend van welke methode dan ook om misbruik van haar te kunnen maken - de ploert!


    Halverwege het dek bleef Trista plotseling stilstaan en ze zei tegen Blaze dat hij stront aan zijn laarzen had en wat hij ertegen kon doen. Tot nog toe had hij zich redelijk kunnen beheersen, maar als ze nog verderging...


    'Ik ben van gedachte ver ...' begon Trista, terwijl ze op hetzelfde ogenblik zijn arm van haar middel rukte. Maar meteen zag ze dat kapitein McCormick met een gemaakt glimlachje en met kille blauwe ogen in hun richting stevende.


    'Ah, hier is dus onze schuldige - als ik het zo mag noemen? Mevrouw, zoals ik al eerder tegen uw echtgenoot zei, zou ik erg boos moeten zijn, weet u? U hebt met uw bedrieglijke streek (of weddenschap, zoals meneer Davenant vannacht verklaarde) iedereen in rep en roer gebracht. U kunt zich gelukkig prijzen dat u zo'n begrijpende echtgenoot hebt!'


    Echtgenoot! Echtgenoot! Hij bleef maar op dat woord hameren. Echtgenoot?


    'Mijn beste kapitein McCormick!' hoorde Trista Blaze in zijn plotseling zuidelijke accent zeggen; hij kon het oproepen wanneer hem dat van pas kwam. 'Ik dacht, waarde heer, dat dat dolle streekje van mijn vrouw slechts ons ... drieën zou treffen. Dat méénde ik!' Daarna richtte hij zijn ambergroene ogen op Trista, die een verlammend gevoel kreeg toen hij na een pijnlijk kneepje in haar arm verderging: 'Het spijt me, lieveling, maar na die streek die je vannacht geleverd hebt, voel ik me genoodzaakt om de kapitein hier, en de overige aanwezigen te bekennen - opdat niemand een verkeerd stempel op je zal gaan drukken - dat jij, mijn lieveling, het leuk vindt om zo nu en dan dat toneelstukje op te voeren. Ze is een geboren actrice, weet u ? Maar ze doet het alleen maar om me razend jaloers te maken! Daar slaagt ze steeds weer in - zoals u trouwens allemaal hebt kunnen zien!' Er gebruik van makend dat Trista met stomheid was geslagen, schonk hij haar een tedere glimlach voor hij keelschrapend verderging: 'Maar, mijn liefste - maar het was toch niet nodig dat je daarna voor mij op de vlucht ging. Dat weet je toch? Heb ik je tenslotte niet beloofd al mijn maîtresses op te offeren, omdat jij hebt laten zien dat je over alle goede eigenschappen, die een man van een vrouw verwacht, beschikt?'


    Trista voelde zich gloeiend heet van kwaadheid worden; een gevoel dat door heel haar lichaam brandde nadat ze verbijsterd naar zijn krankzinnige woorden had geluisterd. Enige malen probeerde ze iets te zeggen door haar mond te openen, maar de woorden bleven in haar keel steken. Kon ze op de een of andere manier maar laten zien wat ze van hem dacht. Kon ze maar laten zien dat hij niet meer was dan zo maar iemand, die in ieder geval niet serieus genomen moest worden ...


    Waarom had hij de kapitein verteld dat ze getrouwd waren. Niet te geloven! Terwijl hij haar niet mocht en dat duidelijk liet blijken - en zij hem ook niet mocht! Ze kon heus wel op zichzelf passen; dat hoefde hij niet te doen. En opeens, toen ze kapitein McCormicks ijskoude ogen ontmoette, voelde Trista zich kil worden; een kilte die tot op haar botten leek te gaan, hoewel ze even tevoren nog heet van woede was geweest.


    Zonder precies te beseffen wat ze deed, streelden haar vingers over Blaze Davenants arm en ging ze dicht tegen zijn lichaam staan alsof ze opeens behoefte aan ... bescherming had.


    Het deed er totaal niet toe waar ze behoefte aan had of wat haar gevoelens waren, dacht Blaze een paar seconden later, toen hij gedwongen werd, met een uitdrukking van bestudeerde geamuseerdheid, naar de rest van kapitein McCormicks redevoering te luisteren. Verdomme en vervloekt! Hij zou beter kunnen weten dan zich te verbeelden dat de kapitein er zo gemakkelijk over deed. In het bijzonder nu de kapitein zich zowel bedrogen als onbevredigd in zijn oogmerken moest voelen. Er waren heel wat mensen die wisten of vermoedden wat de kapitein in werkelijkheid was.


    Blaze had die nacht in een plotselinge aanval van ridderlijkheid verklaard dat die kleine bedriegster zijn weggelopen echtgenote was en de kapitein had hiermee genoegen moeten nemen ... Tot op dit ogenblik tenminste. Door zijn eigen stommiteit was Blaze in de val gelokt. Misschien had het iets te maken met zijn schuldgevoelens dat hij haar maagdelijkheid had ontnomen? Het mocht wat. Elke man had die kunnen nemen. Waarom was het Fernando niet geweest?


    Hij vertelde nog steeds niet dat het een leugentje om bestwil was geweest. In het bijzonder niet tegen kapitein McCormick, die hij, zodra hij hem gezien had, weerzinwekkend had gevonden, en hij was hem nóg weerzinwekkender gaan vinden nadat hij bepaalde dingen over hem had gehoord.


    In de val; verdomme nog aan toe! Omdat geen van tweeën een huwelijksakte kon overleggen had de kapitein gezegd: 'Tenslotte zal, nu u weer met uw echtgenote bent herenigd, een tweede huwelijksceremonie, die door mij wordt verzorgd, u altijd aan uw echtelijke verplichtingen herinneren. Het zal en passant de vragen en de - vergeef me dat ik geen blad voor mijn mond neem - roddeltjes van de andere passagiers wegnemen. Want ik ben ervan overtuigd dat wij geen van allen wensen dat dat geklets zich verder over heel San Francisco zal uitstrekken.'


    Trista's ogen leken zich te verwijden - dat was alles. Zilverkleurige heksenogen die slechts licht en geen diepten uitstraalden. Ze had iets kunnen zeggen, wat dan ook, om hen beiden van zich af te schudden. Zij had dat, als vrouw, kunnen doen. Maar ze had helemaal niets gezegd ... tegen hem aanleunend alsof ze in een standbeeld was veranderd, en slechts eenmaal had ze haar gelaat naar Blaze opgericht en had ze zijn ogen ontmoet, waarna ze verdronk in die onbekende en onpeilbare diepten.


    'Mevrouw - u hebt toch geen bezwaar tegen deze kleine, symbolisch bedoelde ceremonie, is het wel ?' De stem van de kapitein klonk zalvend maar zijn ogen bleven er ijskoud, maar desondanks als kleine brandende kooltjes uitzien.


    Wat was er voor de donder met haar aan de hand? Waarom kon ze nu niets zeggen, terwijl ze anders niet om woorden verlegen zat?


    'Wel, lieveling? Ik weet dat je het niet erg vindt een ceremonie mee te maken waardoor onze banden slechts strakker worden aangehaald, maar...'


    Hij had haar laten blijken dat er nog een uitweg was. Ik laat het aan haar over, dacht Blaze, ongeduldig wachtend op haar reactie. Maar toen ze wat zei, was hij verbijsterd over haar gemompelde, onverwachte woorden.


    'Erg vinden ? O, nee! Hoe zou je dat kunnen denken ? Het lijkt me ongelooflijk romantisch - vind je niet?'

  


  
    

  


  Hoofdstuk 23



  
    Hoe ter wereld wist ze wat er gebeuren zou na haar provocerende woorden, die slechts bedoeld waren om hem te plagen - en om hem misschien een lesje te geven?


    Trista was ervan overtuigd dat Blaze zich ten slotte onttrekken zou aan de penibele situatie waarin kapitein McCormick hen beiden gebracht dacht te hebben. Blaze was er altijd goed in geweest zich op het laatste nippertje ergens uit te redden. Voor de verandering stond hij nu eens met de rug tegen de muur!


    Dat dacht ze allemaal - totdat het plotseling te laat was, en wat ze voor onmogelijk had gehouden, gebeurde tóch als in een nachtmerrie, die niet in een opluchtend ontwaken eindigde. Desondanks hield Trista zich, voor dat ze nog steeds droomde toen kapitein McCormick - gadegeslagen door alle passagiers en een aantal bemanningsleden - een korte ceremonie hield, totdat ze een hoeraatje hoorde opgaan en ze besefte dat de kapitein hen beiden in de echt verbonden had. Onmiddellijk daarna zei de kapitein op sarcastisch-kille toon dat de bruidegom de bruid, als bevestiging van het huwelijk, een zoen mocht geven en hij verzocht de passagiers hun zegen over het jonge paar uit te spreken.


    De werkelijkheid was in een nevel gehuld. Misschien omdat ze de werkelijkheid niet onder ogen wilde zien? Ze herinnerde zich dat Blaze haar vervolgens met een bijna angstaanjagende heftigheid zoende. Ja, en ze herinnerde zich ook dat hij haar een klap in haar gezicht gaf toen ze even later de mensenmassa ontvlucht waren en zich in een stil hoekje van het dek hadden bevonden. En daarna riep iemand - ze meende dat het senor Cuevas, de vriend van Blaze was, die hij mee aan boord had genomen, om champagne - véél en uiteraard de beste die er bestond! En na ieder toespraakje werd haar glas gevuld, maar ze herinnerde zich niet zeker of ze wel iedere maal stiekem de inhoud over de reling gooide.


    Er waren nog veel meer dingen die Trista zich naderhand niet meer herinneren kon, behalve dan een paar grappige moppen die verteld werden - en bepaalde stemmen en gelaatsuitdrukkingen van mensen die erbij waren geweest, en dat kwam ongetwijfeld door het aantal glazen champagne dat ze de laatste paar uren had gedronken.


    Ze herinnerde zich wel dat ze praktisch van het schip gedragen moest worden. Ja, omdat ze een poging waagde zich los te worstelen terwijl hij haar waarschuwde dat ze, als ze zo doorging, ongetwijfeld in het water zou vallen om er vervolgens in weg te zinken en te verdrinken - hetgeen ze werkelijk verdiende; om zich als een dronken slet met een boosaardig soort humor te gedragen. Als het tenminste humor genoemd kon worden!


    'En jij bent, zoals gewoonlijk, onredelijk en onbillijk! Om mij de schuld te geven van de hachelijke positie waar jij mij in gebracht hebt door je met mijn zaken te bemoeien. Die verdomde mannelijke ijdelheid van je, die erop stond dat je .. .eigendomsrechten over mij in het openbaar werden afgekondigd nadat je tot de ontdekking was gekomen dat je je hut met een alleenstaande vrouw deelde! Je wist wat het gevolg kon zijn!'


    'Wat een spirituele vrouw is dat! Een uitdaging voor welke man dan ook, hè, beste vriend? A - hmmm - een niet alledaagse uitdaging en een reeks van verrassingen, zou ik zo denken. Precies wat jij in een vrouw zoekt; in het bijzonder nadat... nee, ik zal verder niets zeggen! Ik zie die speciale donkere blik van je al verschijnen. Ik zal verder mijn mond houden. Ik zweer het je!'


    Trista had voor zichzelf besloten dat senor Gerardo Cuevas werkelijk een heel aardige man was - ondanks zijn bedrieglijke blik van verstandhouding. En hij was, ondanks zijn ongelukkige keus in vrienden, ook nog een heer. Bovendien bleef hij haar als een dame behandelen, zelfs toen ze plotseling en zonder plichtplegingen als een geweigerd poststuk aan hem overgelaten werd. Hij had haar zonder meer in de armen van zijn verbaasde vriend gekwakt, dacht Trista woedend, toen Blaze knarsetandend zei: 'Aangezien jij reeds je gedachten hebt uitgesproken, beste vriend, kan ik jou misschien wel helpen aan een spirituele en verrassende vrouw. Intussen zal ik een poging wagen haar boosaardige broer met de huidige situatie te verzoenen. Als ik zonder meer, met haar aan mijn arm, kom aanzetten dan schiet hij me ongetwijfeld dood, want ik meen dat hij andere plannen met haar had. Verdomme, dat mij zoiets moet overkomen!'


    'Zeg, je moet niet...' begon Trista verontwaardigd, maar ze merkte dat ze slechts hikken kon. Ze besefte dat de alcohol de werkelijkheid in een nevel zette en een ogenblik dacht ze in Fernando's vernauwde, woedende ogen in plaats van in die van Blaze te kijken.


    Nee, niet alleen woedend - ze stonden hatend, waardoor ze ineen kromp en haar ogen sloot, in een akelige poging zijn blik te ontlopen. Ze voelde zich in en in koud worden en ze huiverde. Ik moet niet bang zijn - ik moet me nimmer angst aan laten jagen - nooit angst tonen. De woorden welden op vanuit haar binnenste. Oude, zeer oude woorden; net zo oud als het moeras dat eeuwig en altijd zal blijven bestaan.


    Ze hoorde de stem van Blaze, nu weer met een zuidelijk accent, die uitlegde dat hij het een en ander had gedaan om 'Trista's reputatie te redden' - wat had hij anders kunnen doen nadat hij ontdekt had dat hij een aantal nachten een hut met een jongeman had gedeeld, die aan boord niet als man, maar als vrouw bekend stond? De zoetsappige, huichelachtige ploert! Ze gaf geen donder om haar reputatie (of wat, dank zij hem, daarvan overgebleven was). Verdomme nog aan toe!


    De arme aan de grond genagelde senor Cuevas had er geen flauw benul van wat er eigenlijk aan de hand was. Opeens had hij een worstelende, blazende kat in zijn armen die op dreigende toon zei dat ze hem zijn ogen zou uitkrabben als hij haar niet onmiddellijk losliet.


    'Ik hoop, liefste, dat de frisse lucht je hoofd inmiddels wat verhelderd heeft en dat je in staat bent rechtop te staan in plaats van over van alles en nog wat te vallen. Ik ben er zeker van dat Fernando en Marie-Claire vanmiddag al genoeg verrassingen te verwerken hebben gehad. Ze hebben er beslist geen behoefte aan dat je een vertoning van jezelf maakt; en nog wel in aanwezigheid van de overgebleven passagiers!'


    'Jij... jij ...' Terwijl Trista naarstig naar woorden zocht, die uitdrukking zouden geven aan wat ze van hem dacht en die scherp genoeg zouden klinken, werd ze opeens stevig omhelsd, waardoor ze haar evenwicht had verloren als meneer Cuevas niet tijdig toegeschoten was.


    'O, Trista! O, lieveling, hoe kón je? Je weet toch dat dit Frankrijk niet is - en je herinnert je ongetwijfeld hoe de mensen hier dol op roddeltjes zijn; in het bijzonder als ... maar, o, wat gedachteloos en zelfzuchtig van me! Ik wilde slechts zeggen dat ik ongelooflijk blij ben dat je eindelijk terug bent - en je moet me weer iemand van deze tijd maken door me alles te vertellen ...'


    'Voor vannacht heb ik kamers in Lick House gereserveerd, aangezien de laatste postkoets naar Monterey al vertrokken is,' zei Fernando op gemaakt-opgewekte toon en hij voegde eraan toe: 'Marie-Claire, schat, misschien wil jij met Trista in het rijtuig wachten terwijl meneer Davenant en ik ons met de bagage van ons zusje zullen bezighouden?'


    Het was niet te voorkomen. Marie-Claire had haar arm om Trista's hals geslagen en vuurde een groot aantal vragen af, zonder ook maar één ogenblik te zwijgen om naar antwoorden te kunnen luisteren. De duivel mag hem halen, dacht Trista woedend terwijl ze tegen haar wil werd meegesleurd. Zo kreeg ze geen enkele kans om Blaze te vertellen ... hem op haar meest ijskoude toon te vertellen wat ze van hem dacht! De blik waarmee ze naar hem keek vóór ze werd afgevoerd, sprak boekdelen, maar Blaze had een overdreven buiging voor haar gemaakt, voor hij zijn aandacht aan Fernando, die nauwelijks zijn razende gevoelens kon onderdrukken, had gewijd.


    Fernando wist dat op dit ogenblik te veel nieuwsgierige ogen op hen gericht waren en dat het stof tot gepraat zou geven als hij ook maar één ogenblik zijn gevoelens blootgaf. Maar als hij die goedkope, kleine slet alléén zou hebben .. .wel, dan zou hij haar een lesje geven dat ze niet gauw zou vergeten! De hoer - de teef. Precies haar teef-moeder, en net zo gemeen. En alsof het allemaal niet genoeg was geweest, had ze nu bigamie gepleegd! En wat die knaap van een Davenant betrof... waarom dook hij zo dikwijls in de buurt van Trista op? Hij had een veel te gladde tong.. .maar desondanks leek Gerardo Cuevas hem wel te mogen. Wel, hij zou er wel achter komen! En noch Blaze Davenant, die verteld had dat hij Trista gered had door een gedwongen huwelijk aan te gaan, noch Trista wist wat hij reeds wist: haar werkelijke echtgenoot bevond zich in San Francisco en verbleef momenteel in hetzelfde hotel...


    Fernando's humeur werd er niet beter op toen hij zich van alles in zijn hoofd haalde en alle mogelijkheden de revue liet passeren. Trista - gescheiden wegens overspel - een vrouw in ongenade - een gevallen vrouw. Naderhand zal ze dankbaar en met beide handen ieder huwelijksaanzoek aanvaarden; in elk geval een veelbelovend huwelijksaanzoek; en ze zou zich verdomd gelukkig prijzen! Ja, hij had ervoor gezorgd dat majoor Farland Amerson op de hoogte was gebracht (vanzelfsprekend met tegenzin) van alles wat zijn vrouw in Parijs en op het schip dat haar naar hier zou voeren had uitgespookt. Een man van eer had geen andere keus dan om van de Vrouw, die hem in het openbaar horentjes had opgezet, te scheiden. Nee, Amerson, de heetgebakerde zuiderling die hij was, zou geen andere keus hebben; in het bijzonder niet als de roddels en geruchten zich gingen verspreiden. Dan zouden ze eens wat zien! O ja, hij had heel wat plannetjes met zijn puta van een stiefzuster, met haar arrogante en onaanvaardbare gedragingen.


    'En je padre, 'Nando?' Gerardo Cuevas' belangstellende stem bracht hem tot de werkelijkheid terug. 'Ik hoop dat het wat beter met hem gaat. Je zus leek me erg bezorgd ...!'


    'Was ze dat ? Ik ben bang dat ze soms op vreemde manieren uiting aan haar gevoelens geeft!' Fernando's stem had ruw-onverschillig geklonken en senor Cuevas vroeg zich af welke andere band er tussen die twee zou bestaan. Jaloezie? Of misschien iets anders?


    Haastig zei hij: 'Het spijt me als ik iets tactloos mocht hebben gezegd. Je padre is hij niet..


    'Nee, mijn vader is nog steeds in leven - maar hij is een levende dode. Alle artsen die hem onderzocht hebben verklaarden dat er niets meer aan te doen was dan ... te wachten op Gods genade.' In een opvallend gebaar om zijn zelfbeheersing terug te krijgen, greep hij de arm van zijn oude vriend beet en op zijn gebruikelijke sarcastische manier van spreken vervolgde hij: 'Maar jij hoeft er je niet druk om te maken, hoor! Jij kunt er toch niets aan veranderen? Maar nu mijn zus, de doctor, zich bereid heeft getoond terug te keren, kan zij misschien wat doen aan zijn pijnlijk lijden. Wellicht dat ze een paar nieuwe remedies heeft. Maar nu genoeg gepraat over deprimerende onderwerpen, vind je niet?' Ondanks het feit dat Blaze Davenant, nadat hij zijn bagage bij hun voeten had neergezet, weer met een martelaarszucht teruggegaan was om de bagage van zijn vrouw op te halen ('tenslotte zouden ze het daar aan boord heel merkwaardig vinden als ik de hare liet staan') ging Fernando, na een blik om zich heen geworpen te hebben, op gedempte toon verder: 'Er is vanavond een vergadering in de Bella Union. We hebben op de bovenverdieping een paar privéruimten. Je zult het wel interessant vinden - of heb je je belangstelling voor de zaken hier, sinds je in Mexico hebt gewoond, verloren? Wat is de reden eigenlijk dat je teruggekomen bent?'


    'Ik moet de zaken van mijn oom Ysidirio regelen. Na zijn dood heeft mijn tante me geschreven dat er Engelse families zijn die zich als kolonisten willen gaan vestigen op de beste stukken van de rancho. Je ziet dus .. .'Gerardo spreidde zijn handen met de palmen naar boven en haalde Zijn schouders op. Voorzichtig ging hij verder: 'Maar wie weet - nadat ik tijd heb gehad om te herstellen van dat dag en nacht heen en weer slingeren van dat schip - misschien eens een spelletje meespelen, misschien wat vermaak. Misschien dat wat politiek me op zal beuren voor ik naar de rancho zal gaan.'


    Naderhand, in hun hotelkamer, verklaarde Gerardo Cuevas op bijna verontschuldigende toon tegen Blaze: 'Mijn vriend, ik voel er niets voor een soort van Judas te zijn, of een verrader van mijn eigen soort, begrijp je dat? Ik ken 'Nando al sinds we beiden opgroeiende jongens waren; we zijn nooit echt vrienden van elkaar geweest, maar tóch ... hij vertelde me dat die rechter David Terry van het Hooggerechtshof er wel zorg voor zal dragen dat mijn tante niet opnieuw wordt lastig gevallen. Dezelfde rechter Terry toch niet, waarvan wordt aangenomen ...'


    'Niet waarvan wordt aangenomen, beste kerel. Het is dezelfde man die de senator van de Verenigde Staten, Broderick, voor een duel uitdaagde en hem vermoordde - en zichzelf naderhand wist schoon te wassen. Hij is de leider van de Copperheads - de Ridders van de Gouden Cirkel, zoals ze zichzelf hoogdravend in dit deel van het land noemen.'


    Blaze Davenant was, nadat hij zijn bagage had gecontroleerd, weer enigszins tot zichzelf gekomen. Hij liep naar het kleine dressoir en schonk zich uit een van de vele uitgestalde flessen een glas bourbon in. 'Wil je er ook een, Gerardo? Of geef je nog steeds de voorkeur aan tequila?'


    ' Gracias!Dan maartequila. Zelfs zonder zout en citroen. En vóór je me op je afkeurende blikken trakteert en me de les gaat lezen over het fatsoen en onfatsoen in de politiek, moet ik je bekennen dat ik reeds heb toegezegd die verdomde vergadering bij te wonen. Daarna kan ik voor mezelf wel uitmaken of die zogenaamde ridders al dan niet serieus genomen dienen te worden. Het doet me aan een geheim schooljongengenootschap denken, amigo\ Maar... ik moet bekennen dat ik heel wat liever vannacht het bed zou delen met een lieftallig en gewillig vrouwtje. Wat ga jij doen?' Senor Cuevas zette met een klap zijn glas op een tafeltje.


    'Ik? Ik denk dat ik ga slapen. Ik ben niet uitgenodigd om een vergadering van de Copperheads bij te wonen - en de afgelopen nachten heb ik weinig geslapen. Misschien dat ik na het diner een beetje ga pokeren. Zei je de Bella Union? Misschien ga ik een paar schetsjes maken. Leslie's en Harpers Weekly verwachten er deze week een paar van mij te ontvangen.' Tijdens zijn antwoord had Blaze zijn vriend met een raadselachtige en mysterieuze gelaatsuitdrukking aangezien.


    Ik vraag me af waarom ik hem niet durf te vragen of hij niet een paar uurtjes aan zijn vrouw zal besteden, zei Gerardo Cuevas in gedachten. Maar hij besefte dat men een man als Blaze Davenant dergelijke persoonlijke vragen niet stellen kon. Hij wist maar al te goed dat zijn beminnelijke vriend van het ene ogenblik op het andere in een razende woede kon ontsteken.


    Zou Trista werkelijk weten met wat voor soort man ze getrouwd was? Als ze tenminste met elkaar getrouwd waren ...!

  


  
    

  


  Hoofdstuk 24



  
    'Je hebt er toch geen bezwaar tegen, hè, Trista, dat Consuelo er bij is? Zonder haar is het me onmogelijk me uit die keurslijven en onderrokken te bevrijden. In ieder geval heb jij Farland om je bij het ontkleden behulpzaam te zijn, is het niet? Je zou gelukkig moeten zijn met zo'n begrijpende echtgenoot, vind je niet? Fernando is zó vervelend jaloers geworden - en hij is bijna nooit thuis. Hij is steeds bij die nieuwe vrienden, en dan die vele vergaderingen die hij moet bijwonen om ...' Marie-Claires stem werd bijna onverstaanbaar, maar toen ging ze voorgewend opgewekt verder: 'Maar morgen zullen wij met elkaar babbelen, terwijl je je in gereedheid brengt om naar Monterey af te reizen, hè? Je moet nu wel uitgeput zijn. Je ziet er spits en ietwat verfomfaaid uit, mijn arm dier - om tot een zogenaamd huwelijk gedwongen te worden om vervolgens je in de armen van je echte man te sluiten. Maar het is wel eens iets anders ... Hemeltje, dit was me de avond wél - ik ben blij dat we dat gehad hebben en dat ik naar bed kan gaan! Het duurt waarschijnlijk eeuwen voor Fernando terugkeert; dan heb ik voor de verandering een rustige nacht!'


    Marie-Claire leunde naar Trista over en ze drukte zacht een nachtzoen op haar voorhoofd. 'Nou, welterusten dan. Farland zal beneden met ongeduld op je zitten wachten!' Zonder ook maar één ogenblik aandacht te schenken aan Trista's zwijgzaamheid en bezorgde gelaatsuitdrukking, ging Marie-Claire naar bed ten teken dat haar vriendin verdwijnen kon. Op dat ogenblik wist Trista met zekerheid dat ze Marie-Claire niet mocht, en dat ze haar nooit had gemogen.


    Het was me inderdaad het avondje wél geweest! Trista kon zich nog net bijtijds inhouden om de deur niet met een klap achter zich dicht te slaan - waarschijnlijk had ze de andere hotelgasten wakker gemaakt, als iemand tenminste op dit uur al naar bed was gegaan en zich niets aantrok van het grote aantal pleziertjes en genoegens dat San Francisco te bieden had. Veel liever was ze uitgegaan - naar Maguire's Operagebouw, of zelfs naar het beruchte Bella Union, dat het publiek verscheidene gewaagde revues bood (dat had ze tenminste tijdens het diner door senor Cuevas aan Blaze horen vertellen). Haar 'echtgenoot' had verder gezegd dat hij een paar uur weg zou zijn om een paar schetsjes te maken van de beste én minst goed aangeschreven kroegen en theaters van San Francisco.


    Hij had sardonisch geglimlacht en een aanstellerige buiging gemaakt, voor hij Farland een erg plezierige en produktieve (wat had die ongevoelige bruut daarmee bedoeld?) nacht had gewenst, waarna hij allen alleen had gelaten aan hun port en sigaren.


    ' Ik haat hem!' riep Trista luid en ze wenste oprecht dat ze hem dat in zijn spottende en grijnzende gezicht had kunnen slingeren, terwijl ze zich zijn woorden herinnerde, toen hij van tafel was opgestaan:


    'Ik heb het beste van de omstandigheden kunnen maken. Iedere heer had dat als zijn plicht beschouwd. In feite heb ik alles in die kleine opvoering gelegd, is het niet, Gerardo ? Je suggestie om Trista van het schip te dragen vond ik wel een beetje overdreven, maar op aandringen van nog een paar anderen heb ik het toch maar gedaan. Het was misschien wél romantisch, maar beslist niet gemakkelijk. Het spijt me oprecht, Farland!'


    Hij betuigde zijn 'spijt'? Ten slotte betuigde hij zijn spijt! Onder het slaken van een Franse krachtterm had Trista haar handtasje door de kamer geslingerd, dat op een haar na een schemerlamp miste.


    Ze haatte Blaze Davenant en ze was woedend op Farland Amerson; haar zogenaamde 'werkelijke' echtgenoot, die plotseling in de hal van Lick House was opgedaagd. Uitgerekend daar - hoewel hij haar bekend had dat hij beslist niet op de hoogte was van het feit dat zijn zogenaamde 'echtgenote' zojuist uit Europa aangekomen was en de nacht in hetzelfde hotel zou doorbrengen. Het onredelijke was dat Blaze Davenant als eerste naar Farland was gegaan teneinde hem voor te bereiden, waardoor hij het gras voor haar voeten had weggemaaid.


    Maar door de schok Farland weer te moeten zien, was de ergste champagnenevel - waardoor ze ongevoelig was geworden voor Fernando's pinnige opmerkingen en Marie-Claires voorgewende en honingzoete bezorgdheid over haar dronkenschap - verdwenen.


    'Ik ben bang dat het de enige manier was om me erdoor heen te slaan - door die aanfluiting van een huwelijksceremonie, met die glurende en fluisterende passagiers erbij, en de kapitein ...'


    'Als mijn vriend Gerardo Cuevas me niet het hele verhaal verteld had en me ervan overtuigd had dat dit zogenaamde huwelijk je opgedrongen werd, had ik al die nonsens beslist niet geloofd!' Fernando's stem drukte onverholen woede uit en nóg iets, dat Trista in haar nog steeds nevelige staat niet direct kon thuisbrengen. 'Je reputatie - of wat daarvan overgebleven is na wat je onder meer in Parijs hebt uitgespookt - lijkt nu wel naar de maan te zijn. Ik ben er zeker van dat je nu wel de gevolgen van je wilde en onnadenkende gedrag beseft? En wanneer je, zoals gebruikelijk, geen belangstelling hebt voor de mening van anderen, zou je op z'n minst rekening kunnen houden met de gevoelens van de mensen die het beste met je voor hebben! Dit is Californië en niet Parijs of Rome - en de decadente gewoonten van je vrienden daar worden hier niet geaccepteerd!'


    'O, Fernando, schat - ik ben er zeker van dat Trista spijt van alles heeft, maar je ziet toch dat ze op het ogenblik niet erg in orde is? Geef haar een kans; ze zal alles wel uitleggen ... is het niet, chérie?'


    'Ik ben wél in orde. Ik heb te veel champagne gedronken om ... om mezelf uit te schakelen; dat is alles! En ik heb niet het gevoel dat ik wie dan ook uitleg verschuldigd ben - dus als jullie verwachten dat ik een of ander onsmakelijk verhaal ga ophangen om jullie vervolgens vergiffenis te vragen ... Het spijt me, Fernando, maar dat ben ik niet van plan - niet aan jou; in het bijzonder niet omdat je al genoeg beschuldigingen hebt geuit en tegelijk je oordeel over mij geveld hebt! Wees alsjeblieft niet zo vervelend om nog iets te zeggen - en doe verder wat je wilt, want het interesseert me geen donder!'


    Al met al, met Marie-Claire die haar best deed Fernando zachter te stemmen en Trista tot zwijgen te brengen, was het ritje van de haven tot aan het hotel uitermate onplezierig geweest. En de bijna tot aan het kookpunt gebrachte sfeer werd er niet beter op toen ze op een haartje na aangereden werden door een passerend chic rijtuig van Engelse makelij, waarin een hoogblonde vrouw zat die spottend naar hen keek.


    'En wie is zij dan wel? Die vrouw die jou schijnt te kennen; die ordinair uitziende poule, die ons bijna te pletter reed?' Marie-Claire gedroeg zich als een Fran9aise wanneer ze kwaad of jaloers was. 'Wel, ze moet je kennen. Ze bevond zich in het gezelschap van je vriend Gerardo Cuevas - en van je petit arm Blaze Davenant. Wat denk jij ervan, Trista? Zonder twijfel zijn het haar klanten! Ze moet hen verwacht hebben. Wat denk jij vanavond te gaan doen, 'Nando? Is zij je vergadering van vanavond?'


    'Heb ik je al niet eens eerder verteld dat dat jaloerse gedoe van jou je helemaal niet staat, mijn liefste vrouw? En wat die idiote vermoedens van je aangaat: die aanfluiting van een vrouw hoort niet tot mijn kennissenkring, dat verzeker ik je! Ze is waarschijnlijk een van de vele vriendinnetjes van Gerardo. Hij schijnt, sinds hij zélf een speler is, het gezelschap van spelende vrouwen op prijs te stellen. Maar zullen we het niet over iets anders hebben?'


    Dus het was Blaze Davenant tenslotte wél geweest! Zonder twijfel zouden hij en senor Cuevas zich aan de pleziertjes van San Francisco overgeven, terwijl zij, getrouwd en wel, na een paar uur al afgedankt werd als een overbodig kledingstuk ... Nu moest zij luisteren naar huis-, tuin- en keukenpraatjes, overdreven preken en adviezen die ze tóch niet zou opvolgen. Alle mannen konden naar de hel lopen! Waarom was ze niet als man geboren? Met alle voorrechten die bij het man-zijn hoorden?


    Het is niet billijk, dacht Trista opstandig. Waarom zou ik geen pleziertjes mogen hebben? Mijn lieve broer Fernando heeft me van heel wat ergere dingen beschuldigd - ja, zelfs door die schijnheilige, huichelachtige ellendeling met wie ik getrouwd schijn te zijn. Laat hem doodvallen! Ik zou ... o, wat zou ik graag hun gezichten zien; ook dat van Farland ... Misschien krijg ik dat wel te zien; waarom ook niet?


    Opgewonden had Trista zich voorover op haar bed laten vallen, maar de lagen rokken en de kooiachtige crinoline die ze droeg om volgens de mode gekleed te gaan, beletten haar ontspannen adem te halen. Kuchend ademde ze in en uit - en door het gewicht van haar kleding zakte ze onder het oppervlak van het groene water. Haar longen vernauwden zich, terwijl ze de geur van het moeraswater opsnoof, waarna ze een deel werd van de donkere, primitieve ziel van het leeftijdsloze moeras. Het moeras dat gaf en nam.


    Een paar seconden bleef ze bewegingloos liggen. Vanuit de verte hoorde ze zichzelf hijgen, terwijl ze de zoete waterstroom over haar gelaat en borsten voelde sijpelen. Daarna, bijna razend, trok ze de hooggesloten, preuts aandoende kraag van haar japon open waarop een groot aantal zwarte glitterknoopjes in alle richtingen op het weelderige tapijt vloog. Ze was van top tot teen voorzien van knoopjes en stuk voor stuk trok ze ze eraf om ten slotte diep en verlicht adem te halen.


    Het zijden ondergoed, dat overgebleven was na de vele kanten en zijden onderrokken en de gehate ijzeren koepel, voelde weldadig zacht onder Trista's vingers aan. Op dat ogenblik nam ze zich voor zich niet meer op die manier te kleden - zelfs al zou men het onelegant vinden! En dan die vervloekte korsetten - die tussen je ribben bleven steken en je adem afsneden. Waarom droegen de vrouwen zulke ongemakkelijke dingen om er vervolgens als een zottin uit te zien? Kon ze haar korset maar verwijderen; net zo gemakkelijk als ze andere zaken uit had kunnen trekken. Maar de banden van het korset zaten midden op haar rug geknoopt en nadat ze een paar maal een vergeefse poging gedaan had erbij te komen, uitte ze een zeer ondamesachtige Franse vloek. Ze werd nog kwader toen ze zich opeens herinnerde dat hij haar die ochtend in dat korset had geregen. Was het werkelijk deze ochtend geweest? Hij had er geen twijfel over laten bestaan dat het haar onmogelijk zou zijn zich zonder hulp uit dat korset te bevrijden. Had hij de brutaliteit om te denken dat ze op hem zou wachten? Wachten tot welk uur in de ochtend dat hem te pas zou komen?


    Ik moet iemand anders zien te vinden om dat voor me te doen, zei Trista nijdig. Dat is alles. En waarom ook niet? Boontje zou om zijn loontje komen wanneer Blaze zijn handen op haar zou leggen om haar bij het ontkleden te helpen. Om vervolgens tot de ontdekking te komen dat ze hulp van een andere man had gehad. Een vreemde... nee, dat risico wilde ze niet nemen. Iemand ... iemand die ze kende en een beetje mocht. Opeens moest ze lachen omdat ze aan Blazes vriendelijke vriend Gerardo dacht.


    Drie deuren verder in de gang. Hij had gezegd dat hij vroeg in de avond terug zou keren omdat hij de gedachte aan zijn bed onweerstaanbaar vond. Die arme Gerardo was alleen, en zij was ook alleen; dus... Bovendien was het koud geworden en de kamers in het hotel hadden een haardvuur nodig om 'een huiveringwekkende ijskoude nacht buiten te sluiten'. Dat was een gezegde van tante Charity, toen Trista nog een kind was geweest.


    Waarom eenzaam en alleen in bed; zonder de behaaglijke warmte van een ander menselijk lichaam om tegenaan te kruipen? Zelfs Farland, haar 'officiële' echtgenoot, had haar voor de vleespotten van San Francisco in de steek gelaten - zelfs zonder zich ook maar iets aan te trekken van die arme Jessica of van hun zoontje. Waarom waren alle mannen zulke bronstige beesten?


    Waarom dénken ? Het was gemakkelijker dat niet te doen - om de instincten en de taal van het lichaam te laten spreken - héél wat beter dan nog verder aarzelen.


    Gedachteloos plukte Trista de ontelbare klemmetjes en kammetjes uit haar haar, waarna de lange krullen vrij kwamen en over haar hals en schouders vielen. Zonder zich om een borstel druk te maken, greep ze naar de leuning van een stoel waarover de zijden sjaal hing, die ze tijdens het diner als stola gedragen had. Ze drapeerde deze, naar de mode van de vrouwen van de Sandwich-eilanden en Polynesië, om haar nagenoeg naakte lichaam.


    Buiten waren geen stemmen of voetstappen te horen - het was al laat en niemand zou zich op dit uur op de gang bevinden. In ieder geval is zijn kamer slechts enkele meters van de mijne verwijderd, en ik kan héél vlug lopen ...


    Ik zal de moed niet verliezen - ik zal het doen, hield Trista zichzelf voor, terwijl ze haar kamer uitglipte en even later voor de deur van Gerardo's hotelkamer stond. Ze luisterde en hoorde gemompel in het Spaans. Stemmengeluiden op de trap maakten haar zenuwachtig... Goddank dat hij de deur niet op slot had gedraaid, dacht ze, terwijl ze met koude vingers de deurknop omdraaide. Ze glipte naar binnen en sloot de deur zacht achter zich.


    Sliep hij al? Op het laatste ogenblik voelde ze zich zenuwachtig worden en het liefst was ze naar de veiligheid van haar eigen kamer teruggekeerd om verbaasd over haar brutaliteit te zijn. Maar het was al te laat - de stemmen, die ze even tevoren had gehoord, werden luider toen ze de kamer voorbijgingen. Opeens hoorde ze vanuit de donkere kamer een zacht gekuch dat haar het gevoel gaf dat ze bevroor, vóór ze in staat was bevend te fluisteren: 'Ik mag hopen dat u een verschrikte vrouw niet zult doodschieten, senor! Als ik had geweten dat u al sliep, dan had ik het niet in mijn hoofd gehaald u te storen - maar ik vind - ik bedoel dat ik vond dat ik - o, ik voel me zó bezwaard!' Waarom toonde hij geen enkele reactie? Zég iets, zodat ik me wat minder lomp ga voelen, dacht Trista, vóór ze hem weer in het Spaans hoorde mompelen. 'Alstublieft - ik weet niet precies hoe ik het zeggen moet, maar ik kan niet slapen omdat ik het gevoel heb dat mijn adem in dit keurslijf wordt afgesneden. Ik heb lange tijd een dergelijk korset niet gedragen, en nu ik ...'


    'Een korsét, senora? Descuide usted - déjelopor mi cuenta!Ik had nooit kunnen denken het geluk te smaken dat mijn dromen werkelijkheid zouden worden! Stel je voor dat ik inderdaad met mijn pistool op u geschoten had, niet wetende ... Valgame Dios/' Hij had in het Spaans tegen haar gesproken, met een zacht emotievol gefluister, waardoor Trista nóg zenuwachtiger werd, zodat ze zichzelf eraan herinneren moest dat het haar eigen vrije wil was geweest. Dat ze erop had gehoopt. Zo was het toch zeker?


    'Het spijt me - ik zou hier beslist niet moeten zijn, en u moet mij dit binnendringen vergeven, senor! Ik heb er niet bij nagedacht - en wat moet u wel van mij dénken? Ik hoop dat u dat... stomme gedrag van mij zult willen vergeten - dat deze idioterie ooit heeft... o!'


    Hoe was hij, zonder dat ze er erg in had, erin geslaagd om uit zijn bed te komen en de kamer te doorkruisen? Opeens voelde ze een paar handen om haar schouders, die haar lichaam met een zacht gebaar omdraaiden. Haar sjaal viel ongemerkt op de vloer en achter zich hoorde ze hem fluisteren: 'Con supermiso ... bella senora!' Zonder zich te verroeren, alsof haar blote voeten wortel geschoten hadden, voelde ze zijn warme, zachte vingers over de veters op haar rugspieren gaan en even later viel het keurslijf met een doffe plof op het tapijt. Maar de zachte, warme handen wisten niet van ophouden en gingen verder en lager over haar nu blote rug; met ronde gebaren, waardoor ze een plotseling opgewonden gevoel kreeg van een sensuele sensatie die ze niet eerder ondervonden had. De onzichtbare, vreemde handen tastten, streelden en verkenden op een vertrouwde, vrijpostige wijze heel haar lichaam en het was haar onmogelijk zich te bewegen, noch tegenstand te bieden. Hulpeloos hing ze tegen zijn lichaam aan en ze voelde toen iets keihards tegen haar billen, dat vervolgens diep in haar binnen drong.


    Trista hoorde zichzelf luid zuchten, toen hij haar hoofd aan haar haren omhoog hield en hij haar in haar hals zoende, terwijl zijn andere hand over haar borsten en buik gleed, vóór hij tantaliserend langzaam het plekje tussen haar benen beroerde.


    De streng gefluisterde Spaanse woorden werden in haar hals gedempt, maar er was geen twijfel aan hun bedoeling en betekenis.


    'En elpiso, mujer! Arrodillese...' Wat was er aan mis te verstaan? Ze was toch bekend met de Spaanse taal? 'Op de vloer, vrouw,' had hij gezegd. 'Op je knieën ...', terwijl op hetzelfde ogenblik de handen, die haar tot dat ogenblik zo teder betast hadden, ruw op de onderkant van haar rug drukten, waardoor ze met haar knieën op de vloer terechtkwam met haar beide armen vóór zich uit gestrekt. Ze lag in de houding van een kat die een prooi begluurde. Met een onverwachte, bijna dierlijke stoot drong hij van achteren in haar. Ze gilde het uit van pijn en liet haar gelaat, met de tanden in haar lippen, voorover tussen haar uitgespreide armen op de vloer vallen. Maar het leek alsof haar hulpeloze kreet van pijn hem juist veel plezier deed, want de volgende stoot was nog krachtiger en nog pijnlijker. Hij bleef doorstoten - met de heftigheid van een sadist en op een gegeven ogenblik kreeg ze het gevoel dat ze doormidden werd gesneden. Ze stikte bijna in haar tranen, terwijl haar stem in het dikke tapijt gesmoord werd.


    Wat was het precieze ogenblik, toen ze instinctief en met haar ziel wist wie en hoe hij werkelijk was? Of had ze de waarheid al die tijd gekend? Toen ze na verloop van tijd weer (zij het voor een deel) denken kon, vroeg ze zich af of hij nog steeds in de mening verkeren zou dat ze dacht dat hij senor Cuevas was - en niet diens vriend die ze zo gemakkelijk verleid had. Geloofde hij werkelijk dat hij met zijn zacht uitgesproken Spaanse frases haar om de tuin had kunnen leiden? Wel, laat het hem maar denken! Uit zelfrespect - dat van haar dan - en de trots dat hij haar niet totaal had kunnen vernietigen. Ja, waarom zou ze met die ijdele mannelijkheid niet eens een spelletje spelen? Voor de verandering!


    Hij hield haar nog steeds onder zich, maar het gewicht van zijn lichaam was iets afgenomen omdat hij voor een deel op zijn zij was gaan liggen. Hij had haar op de vloer genomen - haar laten knielen, alsof ze ...


    Met een overdreven zucht mompelde Trista buiten adem: 'O, Gerardo! Sinds de eerste maal dat ik je zag, ben ik buiten zinnen geraakt en zodra je me aanraakte werd dat nog erger. Ik ben alles en iedereen vergeten - en ik voel me zo in vervoering gebracht. Zo onbeheerst en zo vrijpostig heb ik het nog nooit gedaan - heeft een ander het nog nooit met mij gedaan ... Terwijl jij met mij aan het vrijen was, zag ik steeds je geliefde gelaat voor me, Gerardo! Ik wil me slechts aan jou op deze manier onderwerpen. Ik heb genoten van wat er tussen ons beiden gebeurd is!'


    En ja! Met een bijna duivels plezier merkte Trista dat de spieren in zijn lichaam dikker werden, maar onwillekeurig hield ze haar adem in; wachtend op een aanval van woede.


    In feite was hij woest genoeg om haar te kunnen vermoorden, besefte Blaze plotseling. Zijn handen bevonden zich onheilspellend dicht bij haar keel, waaruit hij haar leven kon nemen. Zij, die zwartharige, zilverogige bruja, met wie hij stom genoeg was geweest te trouwen. Zij, die een paar uur later al, hem met zijn beste vriend wilde bedriegen.


    God, wat was ze in een loopse teef veranderd - in een kleine slet die, zonder gevoel van schaamte of spijt, achteraf haar pleziertjes zocht en vond. Ze was totaal verdorven en ze had dat altijd in zich gehad; en hij was de eerste idioot geweest van wie ze gebruik had weten te maken. Blaze dacht dat hij werkelijk in staat was haar om te brengen en terwijl hij dat dacht, spanden zijn vingers zich steviger om haar nekspieren.


    Waarom bewoog ze zich niet, verdomme? Waarom probeerde ze niet zich vrij te maken - bedelend om genade - iets te dóen in plaats van met haar lichaam tegen het zijne te blijven liggen. Alsof ze wachtte.


    Wachtend op wat? Kreng! Wat wilde ze, buiten zijn ballen, nog meer? Hij zou haar... Maar, als ze zo geduldig lag te wachten, waarom zou hij dan niet met haar doorgaan? Het was maar al te duidelijk dat ze deze manier van vrijen op hoge prijs had gesteld. Ze hield ervan om met brute kracht genomen te worden - van achteren. Misschien werd het tijd dat ze te weten kwam dat vrouwen die zich zo gemakkelijk en vrijwillig aanboden op een heel andere manier werden behandeld. Ze was het niet eens waard om vermoord te worden; die goedkope hoer!


    Blaze trok zijn handen van haar hals, verplaatste ze naar haar schouders en vandaar naar haar borsten die hij op ruwe en wrede wijze betastte en kneedde, vóór hij over haar buik aaide om in de spleet tussen haar benen te eindigen. Diep graaide hij er met zijn vingers in en hij trok zich niets aan van haar plotselinge kreet van pijn. Aangezien ze zich als een hoer gedroeg, moest ze maar eens voelen hoe het was als een hoer behandeld te worden!


    'Gerardo ... nee!' riep ze met een diepe zucht, waarna ze hem in zijn schouders kneep. In het Spaans fluisterde ze: 'Maar je moet me · vertellen welk een plezier het je doet me aan jou te onderwerpen - aan mijn wilde passie tot jouw lichaam - en je moet de woorden herhalen waardoor ik gekker en gekker werd, chica, zodat ik er lust in krijg ieder deel van je lichaam te verkennen; zowel van binnen als van buiten! Kom,je hoeft op dit punt niet bescheiden of verlegen te doen, weet je? Ik heb nu eenmaal niet genoeg aan slechts gestreel en spelletjes. Ziezo, vind je dat niet lekkerder? Je bent zó ongewoon lief en aanhankelijk, dat ik je graag een genoegen terug doe - voor zover me dat mogelijk is. Zo, blijf rustig liggen en zorg ervoor dat je ding stijf blijft...!


    Toen ze opeens kronkelend begon te worstelen, verloor Blaze zijn geduld. Met één knie hield hij haar lichaam in bedwang, terwijl hij opnieuw zijn vingers diep in haar zijdeachtige, natte schede stak, waarna hij tastend en bewegend verder en verder en dieper en dieper ging. En opeens kwam hij tot de ontdekking dat hij wéér zin in haar kreeg.


    Toen ze merkte dat het haar onmogelijk was zich van hem los te rukken en hij maar doorging met zijn onderzoekingen, begon Trista vernederd te snikken en ze had het gevoel dat ze niet méér en niet minder een kadaver was dat door de medische wetenschap nader onderzocht moest worden. Het was een nieuwe vorm van ontering - straf - of welk ander woord dan ook voor deze behandeling...


    Maar wat was er verkeerd aan haar, dat ze, ondanks zichzelf, opwekkende, dierlijke lustgevoelens kreeg, terwijl hij williger en harder werd? Toen ze met een kreet volkomen bevredigd was, ontdekte ze dat ze als een zak vuil wasgoed op de vloer lag; op hetzelfde ogenblik pakte Blaze haar op en smeet haar met de benen wijd uiteengespreid achterover op het bed. Het was bijna niet te geloven, maar nóg dieper drong hij in haar; eerst op ruwe, naderhand op tedere wijze en ten slotte uiterst langzaam, totdat ze het uitschreeuwde en wachtte, verder wachtte op hetgeen hij nog méér met haar doen zou. Ze kon niet meer denken. Ze had slechts gevoelens - gedachteloze gevoelens.
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    Gedurende die nacht was er een ogenblik gekomen waarop geen van beiden verderging met waarmee ze bezig waren geweest. Het zou trouwens onmogelijk zijn geweest, nadat senor Cuevas in een nogal onbekwame staat, met een weelderig geproportioneerde senorita in zijn kielzog, was komen binnen strompelen. Zijn mond was van verbijstering opengeklapt toen hij het bed, waarvan hij dacht dat het van hém was, reeds bezet zag.


    Op dat ogenblik nam Trista haar kans waar - met nóg meer smaak, omdat Blaze grommend had opgemerkt: 'Dus jouw Gerardo heeft jou een medeminnaar aangeboden - wat denk je nu te doen?’ Ze zou hem laten zien wat haar te doen stond, verdomme!


    Ze rukte zich los en geheel naakt schreed ze door de kamer, raapte haar sjaal op en drapeerde deze over haar schouders, vóór ze senor Cuevas, met een vaag glimlachje en met een zorgeloos schouderophalen, toestemming vroeg de lamp te mogen lenen, zodat ze de weg naar haar eigen kamer zou kunnen vinden.


    De sjaal verborg bijna niets - en daar was ze zich wel degelijk van bewust, dat verleidelijke kleine hoertje, dacht Blaze wrang, toen hij gedwongen werd weerloos naar haar vertrek te kijken! Bijna spiernaakt schreed ze arrogant, met drie paar ogen op haar gevestigd, door de kamer - het leek alsof ze in diamanten gekleed ging. Terwijl Gerardo en zijn liefje-voor-één-nacht nog sprakelozer gingen kijken, pauzeerde ze even bij de kamerdeur, draaide zich om en maakte het gebaar alsof ze hem een spottend kusje gaf. Zonder zich er iets van aan te trekken dat ze in haar naaktheid iemand in de gang had kunnen tegenkomen, ging ze, zonder overdreven haast te maken, naar haar kamer terug.


    Waarom zag een echtgenoot met horentjes op zijn hoofd er altijd zo idioot uit? In het bijzonder wanneer hij plotseling tot de ontdekking komt dat hij zich alleen in bed bevindt? Blaze wenste dat hij zijn instincten van vroeger op de avond had gevolgd en de slet had vermoord in plaats van haar te neuken. Hij had zich dan niet in die ludiek aandoende positie gemanoeuvreerd. Zonder twijfel was zij het gewend in het bijzijn van anderen volkomen naakt in het rond te lopen - of dat nu in het bijzijn van minnaars of volkomen vreemden was, deed er niet toe! Het kreng!


    De vrouw die Gerardo had meegebracht, begon zenuwachtig achter haar hand te giechelen, terwijl haar bruine ogen snel door de kamer gleden om vooral niets te missen - zéker niet het korset dat op de vloer lag...


    'Ah, perdón, Bias, mi amigo' stotterde Gerardo Cuevas verlegen. 'Als ik geweten had dat... Had me maar iets gezegd ...'


    'Wat gezegd?' snauwde Blaze vanuit het verkreukelde bed. 'Ze was op zoek naar jou, amigo, en ik heb er maar het beste van weten te maken.'


    Dacht hij dat? Naderhand zou Blaze zijn stommiteit vervloeken en zijn stijfkoppigheid die hem ervan weerhield naar haar toe te gaan - zelfs als hij haar deur had moeten openbreken, en alle andere barrières die ze tussen hen beiden opgeworpen had.


    Impulsief stelde Blaze zijn vriend Gerardo voor dat, aangezien Trista tenslotte op zoek naar hem was geweest, hij zich drie deuren verderop moest vervoegen om aan zijn en Trista's verlangens te voldoen. Blaze zélf zou dan wat gaan stoeien met de mollige en ervaren Rosita. Na verloop van tijd liet Gerardo zich overhalen en hij verliet zijn kamer om drie deuren verderop te ontdekken welke verrassingen en pleziertjes hem daar wachtten.


    Blaze had maar al te goed beseft dat het weinig zin had via een gesloten deur haar kamer binnen te komen en hij kon zich voorstellen dat Gerardo maar al te welkom in Trista's kamer was geweest. Ongetwijfeld had ze op haar bed op hem liggen wachten - smachtend, en met wijd gespreide armen en benen. Ze zou hem met haar benen omhelzen, en zijn lichaam, misschien wel tot aan de ochtend, gevangen houden - en misschien nóg langer. Eén ding was zeker: ze was een geboren hoer en eigenlijk zou hij medelijden met de arme Gerardo moeten hebben, maar in plaats daarvan had hij hem overgeleverd aan de dierlijke, wellustige instincten van die kleine slet. Nóg beter zou het zijn dat hij hen beiden doodschoot!


    Hoe durfde ze om zo overduidelijk en in het openbaar overspel te plegen? En hoe was het in 's hemelsnaam mogelijk dat die zogenaamde vriend van hem geen enkele moeite had gehad om van partner te veranderen?


    Al gauw wist Blaze zich uit de bijna wurgende greep van Rosita te verlossen. Dit lukte hem nadat hij haar een royale gift had aangeboden waarmee ze haar bijna verhongerde ouders (de uitdrukking was van haar) voorlopig zou kunnen onderhouden. Na Rosita's vertrek verliet Blaze ook 'zijn' kamer om door de gang te gaan ijsberen. Verscheidene malen hield hij voor Trista's kamerdeur stil, maar na verloop van tijd hield hij zichzelf voor dat een zinloze, stomme daad van geweld slechts duidelijk zou aantonen dat hij een jaloerse, met horentjes gekroonde idioot was. Ten slotte vertelde hij zichzelf dat hij zijn plicht had gedaan - terwille van Charity - door dat schepsel uit een situatie te redden die zich tot een bijzonder onverkwikkelijke aangelegenheid had kunnen ontwikkelen. Nu ze kennelijk besloten had verder haar eigen amorele weg te gaan, was voor hém de kous af. Hij kon zich nu gaan bezighouden met de zaken die hem naar hier hadden gevoerd en hij zou het bestaan van dat kleine ondankbare en ongemanierde kreng vergeten !


    Blaze daalde de trap af en tijdens de uren die volgden, maakte hij een groot aantal nieuwe kennissen en kreeg hij heel wat informatie betreffende de activiteiten van de Ridders van de Gouden Cirkel - in het bijzonder toen het bekend werd dat hij een nazaat was van een oude en zeer gerespecteerde zuidelijke familie en ondanks het feit dat hij een artiest was. Men beschouwde hem derhalve als een soort zwart schaap van de familie!


    Het was al tegen de ochtend toen hij toevallig Gerardo Cuevas tegen het lijf liep. Hij was naar hem op zoek geweest en hij zag er enigszins schaapachtig uit toen hij zijn verontschuldigingen aanbood voor al die misverstanden van gisteravond. Stamelend probeerde hij van alles en nog wat te verklaren, maar Blaze liet hem ongeduldig en duidelijk blijken dat het hem allemaal niets schelen kon. Waarom zou hij zich druk maken over die kleine slet en over de gevolgen van haar gedrag? Ze was nu eenmaal de vrouw van Farland Amerson. Laat hij zich druk maken over haar openlijke liederlijkheden!


    'Bias, amigo-ik dacht slechts - wel, ik dacht dat jij wel zou willen weten...'


    'Alles wat ik weten wil, is wat dit broeinest van de Copperheads voor plannen aan het smeden is. Ik hoopte dat jij wat meer te weten was gekomen, vóór je je aan de charmes van die mollige... hoe heet ze ook weer? Nou?'


    Aangezien hij geen domme man was, herkende Gerardo de ijzeren klank onder het zuidelijke accent dat Blaze zo nu en dan met overdrevenheid hanteerde. Dat deed hij in het bijzonder wanneer hij uit zijn humeur was - als withete lava onder een dun oppervlak en gereed om na een paar minuten tot uitbarsting te komen. Als Blaze in een dergelijk humeur verkeerde, deed men er beter aan rustig te blijven en zich strikt tot de eigenlijke zaak te beperken. Zoiets was heel wat verstandiger!


    Pas nadat Gerardo verslag van zijn bevindingen had gedaan, herinnerde hij zich wat hij Blaze had willen vertellen, toen deze hem zo abrupt onderbroken had. Maar pas in het hotel, voor hij zijn kamer binnenging, durfde hij het te zeggen: 'O ja, ik was het bijna vergeten te vertellen. Ik denk dat je je opgelucht zult voelen om te weten dat je... dat de jonge vrouw San Francisco reeds verlaten heeft. Ze heeft de eerste postkoets naar Monterey genomen.'


    De hortende en stotende koets van de Firma Abbot & Concord snelde, zonder ook maar één ogenblik te stoppen, over de door vele gaten uitgeholde weg, waardoor er van rusten of slapen geen sprake kon zijn. En de wetenschap dat Fernando naast haar zat, deed haar strak gespannen zenuwen geen goed.


    Marie-Claire had zich niet goed gevoeld; bovendien miste ze haar kinderen. In ieder geval was ze niet sterk genoeg om ziekte of dood onder ogen te kunnen zien. Haar onwillige aanwezigheid zou de zaken slechts erger maken, in het bijzonder omdat tante Charity geen geduld met haar had, en haar onomwonden had gezegd dat ze haar hysterische aanvallen moest zien te beheersen en dat ze bij de kinderen had moeten blijven in plaats van zich te dwingen, alsof het een plicht was, mee naar Monterey te gaan.


    Keer op keer verontschuldigde Fernando de afwezigheid van zijn vrouw - maar hij zei tegen Trista tenminste niets over de affaires waarin zij verwikkeld was. Gedurende de reis, waaraan geen einde scheen te komen, gunde hij haar tussen zijn geklets door zo nu en dan wat rust, zodat ze dan met gesloten ogen haar hoofd tegen de kussens kon laten rusten, terwijl haar gedachten en zenuwen haar wakker hielden.


    Wat was ze zelfzuchtig geweest - hoe ongevoelig en louter met zichzelf bezig. Alles had ze als vanzelfsprekend aanvaard; papa's niet aflatende liefde en begrip, zijn kracht en ondersteuning, terwijl hij het altijd geweten had, maar nooit iets had gezegd over zijn pijnigende bezorgdheid voor haar wel en wee.


    Goddank bleef Fernando het laatste stuk van de reis zwijgen, zodat zij zich slechts met haar geweten kon bezighouden - en met de macht van haar instincten - de vurige wellust en de begeerte nieuwe ervaringen op te doen. Begeerte die haar naar een man had gedreven van wie ze eerst had gedacht dat hij een willekeurige vreemdeling was, om daarna, met hém, haar nieuwsgierigheid te bevredigen; door zich door hem te laten nemen. Haar eigen schuld - haar eigen schuld! Ze deed er beter aan niet aan dat speciale onderwerp te denken - of aan Blaze Davenant, en zijn reacties, wanneer hij tot de ontdekking kwam dat zijn 'bruidje', met wie hij nog geen etmaal geleden was getrouwd, hem verlaten had.


    Slechts zijn mannelijke trots zou gekwetst zijn, dacht Trista en ze ging opeens op andere gedachten die in haar opkwamen over. Desondanks hield ze zichzelf voor dat Blaze waarschijnlijk bijzonder opgelucht zou zijn om een vrouw verloren te hebben die in wezen de vrouw van een ander was. In ieder geval besloot ze dat ze niet van plan was Blaze Davenant ooit weer eens tegen het lijf te lopen. In het bijzonder niet na de manier waarop hij haar die nacht behandeld had - het zwijn!


    Ze moest in slaap gevallen zijn, want de nachtmerries kronkelden als wormen door haar geest, totdat ze zichzelf dwong wakker te worden en ontdekte dat ze de buitenwijken van Monterey reeds bereikt hadden.


    De Rancho del Arroyo leek niet veranderd te zijn - behalve dan de ongewone, bijna vreemde stilte die er heerste en alles leek te bedekken; als mist die als een lijkwade over de oude, vertrouwde bakens was gedrapeerd, waardoor alles haar onwerkelijk en onbekend voorkwam.


    Het was beter, zelfs gemakkelijker, om net te doen alsof er tijdens de afgelopen jaren helemaal niets veranderd of gebeurd was - terwille van hen, dacht Trista.


    Ze hoorde het welbekende, voortdurende geluid van de oceaan, die te zien was vanaf de top van de rots waarop het oude ommuurde huis stond dat eens gebouwd was door een van de eerste landverhuizers naar Californië; volgelingen van pater Junipero Serra. Vanuit de patio (die door een latere generatie eraan gebouwd was) kon men over de velden waar de paarden graasden tot aan de oceaan kijken waar de golven over het witte zandstrand rolden.


    'Hij zei: "Nou, je ziet er nog net zo lief uit als vroeger". Hij vertelde me, dat... dat hij, wanneer hij zou sterven, nog éénmaal het geluid van de oceaan wilde horen.'


    Tante Charity zag er oud en moe uit. Door haar haar liepen zilvergrijze draden, maar desondanks hadden haar ontembare levenslust en haar wilskracht haar niet verlaten - noch haar bittere tong die niets en niemand scheen te willen sparen wanneer haar intelligentie of haar geduld op de proef gesteld werd.


    'Wel, Goddank dat je er eindelijk bent!' waren de eerste woorden geweest waarmee ze Trista begroette, vóór ze haar even apart nam om een verslag te geven van Hugh Windhams aandoeningen. Charity had voor zichzelf reeds het feit geaccepteerd dat haar broer stervende was. Trista, die de eerstvolgende weken doorbracht met hem te verzorgen, kon dat feit niet accepteren.


    Dagen en nachten gingen in elkaar over en ze verloor haar gevoel voor tijd; ze wilde er niet bij stilstaan en ze wenste slechts dat ze terug in de tijd kon gaan, waardoor alle dingen veranderen zouden. Papa mocht niet doodgaan! Ze stond dat niet toe! Hij was papa - en dat was hij voor haar altijd geweest - haar kracht, haar rots in de branding; de man die haar had laten weten dat ze geliefd was en erbij hoorde. Waarom had hij haar niet verteld dat hij zo ernstig ziek was? Waarom had hij haar niet bij zich gehouden; dicht bij hem?Ze was arts en bekend met alle mogelijke ziekten en virussen - ze had chirurgie gedaan en, wanneer dat absoluut noodzakelijk was, ledematen afgezet en ze had vrienden en familieleden van stervenden troost moeten geven. Nu pas begreep ze hoe gemakkelijk die woorden van troost waren geweest; en hoe moeilijk de ervaringen te verwerken waren als de stervende een geliefde was. Woorden bleken nu niet voldoende om de bezorgde angst weg te nemen.


    'Je hoeft me niet te vertellen wat ik al weet,' zei Charity de eerste dag na haar aankomst. 'Maar het maakt hem gelukkig te weten dat jij er nu ook bent. Bovendien kun jij de pijn verzachten. Dat is het enige waaraan hij behoefte heeft, begrijp je? Voor hem moet je sterk zien te blijven - en haal het niet in je hoofd in zijn bijzijn te huilen, hoor je me? Goddank dat dat onnozele meisje met wie je broer getrouwd is besloten heeft maar niet te komen. Ik kan haar niet uitstaan! En wat jou aangaat: je moet op bepaalde tijden rust nemen - en trek alsjeblieft een ander gezicht - arts of geen arts! Je zult zien dat hij je soms niet herkent of je voor iemand anders houdt. Doe dan alsof er niets aan de hand is. Het is goed voor hem wanneer hij uit het heden ontvlucht.'


    Tante Charity had gelijk. Er waren ogenblikken dat Hugh Windham haar herkende en met bijna skeletachtige vingers haar hand liefkoosde. En er waren ogenblikken waarop het leek alsof hij ergens anders was, terwijl hij nauwelijks verstaanbaar mompelde over mensen en gebeurtenissen waar Trista niets van afwist. En er waren ogenblikken dat hij, wanneer Trista hem een dosis morfine toegediend had, volledig buiten bewustzijn was.


    Fernando kwam of ging zijn vaders ziekenkamer binnen, maar het was duidelijk dat hij iedere keer dat hij er was het niet langer dan een paar minuten kon uithouden. Hij zorgde ervoor dat de medicijnen die Trista voorschreef in huis kwamen, maar hij was duidelijk opgelucht met een smoesje de Rancho zoveel mogelijk te kunnen ontvluchten, of om naar het grote huis in de vallei te gaan met het excuus dat hij erop moest toezien dat daar alles goed onderhouden werd.


    'Voor hoelang ? Verdomme, ik heb je naar hier gehaald om iets te dóen! Wat heeft het anders voor zin dat je arts bent? Een vrouwelijke arts! Zoiets kan niemand ernstig nemen!'


    Op zekere ochtend loste Fernando haar af, nadat ze een slapeloze nacht had doorgebracht met slechts te luisteren naar het hijgen en kreunen van de zieke. Geluiden die haar van pijn hadden laten inkrimpen.


    'Ik weet het niet - ik voel me zo nutteloos! Hij is ... als er maar iets was wat ik kon dóen. Alsjeblieft, Fernando, doe dat niet!'


    'Wat niet doen ? Wat verwachtte je dan, hè? Je hebt me nooit voor de gek kunnen houden, weet je, zelfs niet wanneer je anderen in de voorstelling van de kleine Juffrouw Onschuld betrekt! Ik herinner me dat je mij maar al te gemakkelijk tegen het lijf placht te lopen, maar je kwam tot de ontdekking dat het slechts om te treiteren was. Weet je nog wel ? Je verleidde me - en toen deed je het voorkomen alsof ik je wilde verkrachten, terwijl je daar al een lange tijd naar had uitgezien, hè? Dat was toch zo, is het niet, klein kreng?'


    Hij greep haar bij haar schouders en schudde haar heftig heen en weer. Trista voelde haar zenuwen tot het uiterste gespannen en ze uitte een kreet, terwijl ze probeerde zich los te worstelen uit zijn pijnlijke greep.


    'Nee! Laat me... met rust!'


    'Fernando!' Tante Charity's onbuigzame stem redde de situatie. 'Dit is noch de plek noch de gelegenheid voor verwijten van welk soort dan ook, denk ik. Trista heeft slaap nodig - en jij, mijn beste neef, hebt binnen het uur een afspraak met je broer, is het niet? Of ben je soms vergeten dat hij vanmorgen vanuit San Francisco aankomt?'


    Op haar blote voeten vluchtte Trista naar de betrekkelijke veiligheid van haar kleine, sober ingerichte kamer. Goddank dat tante Charity tussenbeide was gekomen! Er was iets in Fernando's ogen te zien geweest wat haar angst had aangejaagd.


    Waarom haat hij me zo? Wat heb ik hem toch aangedaan? Natuurlijk heeft het allemaal met mijn moeder te maken! Ze barstte uit in tranen die ze al zolang had weten tegen te houden en ze kon slechts aan papa denken, die niet dood mocht gaan om haar alleen te laten, zonder zijn kracht en zijn liefde die ze nodig had en waarin ze écht geloofde.


    Ze begreep dat ze oververmoeid was - gebrek aan slaap kon iemand gemakkelijk van de kook brengen. Maar haar onuitgesproken wens was zó sterk en zó fel, dat deze haar niet verliet, terwijl ze trillend en snikkend de toestand tussen waken en slapen doorbracht en ze in haar geest duidelijk de stem van De Oude uit het moeras hoorde en zelfs de geur opsnoof van de uitwaseming van het natte, modderige, met groen kroos overdekte stilstaande water - een geur die haar altijd zou bijblijven.


    'Nu moet je nog veel leren, ongeduldig kind! Je deelt mee in De Macht, maar je bent nu nog veel te veel bezig met het zoeken naar de waarheid. De Macht is er niet om gebruikt te worden ... mag nimmer misbruikt worden ... Wees voorzichtig ...' Op het ogenblik dat ze de stem herkend had, werd deze onduidelijker om ten slotte geheel te verdwijnen; alsof ze zich iets had ingebeeld, maar toen ze bijna in het niets wegzonk, hoorde ze een zacht gefluister: 'Je zult naar me toe komen wanneer dat echt noodzakelijk is - maar nu nog niet... nu nog niet...' Daarna viel ze in een diepe, droomloze slaap totdat tante Charity haar wakker schudde.


    'Het spijt me lieverd. Ik weet dat je slechts een paar uurtjes geslapen hebt, maar... maar het gaat slechter met hem. Hij heeft zó'n pijn dat hij het bijna niet meer verdragen kan! Trista, je moet...'


    'Ik kan hem wat morfine geven - een onderhuidse injectie. Het zal op z'n minst de pijn wegnemen. Ik kom meteen - ik heb mijn tas hier bij me.' Trista hoorde zichzelf woorden en nog eens woorden gebruiken! Wat hadden die woorden voor zin in het aangezicht van pijn en lijden ? Wat had je aan Macht als men van je verwachtte deze niet te gebruiken, zelfs niet om iemand te helpen en te genezen?


    'Ja, neem je tas mee - en de morfine... Hoeveel is er nog van over?'


    Trista grabbelde in haar dokterstas. Ze hoorde haar hart bonzen - op een ogenblik dat haar beroep eiste dat ze haar zenuwen onder geen voorwaarde verliezen mocht. Was papa nu aan het doodgaan ? Hij kan niet sterven, hij kan niet sterven; een deel van haar hersenen bleef deze woorden herhalen, terwijl ze luidop zei: 'Ik heb ervoor gezorgd dat ik een voorraad morfine voor tenminste twee weken heb. Tante Charity, alstublieft - als papa erger geworden is ...'


    Tante Charity greep haar stevig bij de arm. 'Erger? Wat zou erger zijn dan dit? We weten beiden dat hij doodgaat... en hij sterft stukje voor stukje - onder de hevigste pijnen. Heb je hem dan niet mompelend om een vlug einde horen bidden? Zouden we beesten zolang laten lijden? In Godsnaam kind - zou je zélf zoiets kunnen doormaken ?'


    Ze had niet begrepen, of misschien had ze niet willen begrijpen, waarop tante Charity doelde. Morfine... in staat om tijdelijk de pijn te verzachten, om iemand een poosje te laten slapen ... een grotere dosis zou iemand eeuwig laten slapen en verlossen van pijn en van lijden.


    'Ik ... dat kan ik niet! Ik heb gestudeerd om iemand te genézen, om...'


    'Als je niet sterk genoeg bent om hem uit zijn lijden te verlossen dan zal ik het doen, omdat hij het is - mijn broer Hugh! Zoals hij voor mij gedaan zou hebben als dat noodzakelijk zou zijn. Ik hoopte dat je het zou begrijpen, Trista, maar als het je geweten is dat je weerhoudt, dan moet je mij laten doen wat gedaan moet worden.'
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    'Doen wat gedaan moet worden ... doen wat gedaan moet worden ...' De woorden bleven zich in Trista's hoofd herhalen; als de klokken uit de toren die door pater Junipero Serra gesticht was.


    Iedereen, zelfs tante Charity, was in somber zwart gekleed. 'Hij is tijdens zijn slaap gestorven. Natuurlijk ben ik Trista meteen gaan waarschuwen, maar toen was het al te laat...' Niemand twijfelde aan haar relaas en niemand stelde vragen. Trista, gebukt onder verdriet en schuldgevoelens, liet het aan tante Charity over om over alles aan iedereen uitleg te geven. Ze had zó langdurig en onbeheerst gehuild dat ze nu nog slechts in staat was hees te fluisteren.


    'Je moet het je niet zó verschrikkelijk aantrekken - daar heeft niemand iets aan!' zei Marie-Claire nadat ze, gekleed in zwarte zijde en satijn, voor het bijwonen van de begrafenis gearriveerd was. Marie-Claire was niet van plan om een dag langer dan noodzakelijk was in het saaie, achteraf gelegen Monterey te blijven; en haar ongeduld om weer naar de stad terug te keren maakte haar chagrijnig en geïrriteerd. Volgens haar deed Trista veel te dramatisch. Tenslotte scheen ze haar stiefvader niet te missen toen ze zich in Europa amuseerde. Dat was toch zeker zo?


    'Ik neem aan dat je nu met tante Charity naar Boston terugkeert ?' vroeg Marie-Claire met een suikerzoet stemmetje een dag nadat haar schoonvader was begraven. 'Ik heb gehoord dat ze het daar goedvinden dat vrouwelijke artsen een praktijk uitoefenen. Is dat werkelijk wat je van je leven gaat maken ? Maar naar mijn mening zou je er veel beter aan doen ergens neer te strijken en kinderen te krijgen. Ik ben ervan overtuigd dat de Amersons verrukt zullen zijn ... en denk eens aan je echtgenoot? Je mag blij zijn dat hij zo'n heer is en zo vol begrip, chérie\ Wees maar voorzichtig, want anders neemt een andere vrouw hem van je af!'


    Trista haalde opgelucht adem toen Marie-Claire eindelijk vertrok - naar haar kinderen, die haar altijd ontzettend misten, had ze iedereen verteld. Het feit dat haar echtgenoot geen bezwaar tegen haar vertrek maakte, dat hij gedurende de dag nauwelijks met haar sprak en dat hij zich bijna steeds in Monterey ophield, scheen Marie-Claire niet in het minst erg te vinden. Ze was volkomen van zichzelf en haar eigen pleziertjes vervuld.


    'Ik hoef je niet te vertellen dat ik van mening ben dat die jonge vrouw een ijdele, egoïstische, kleine... wel, het doet er niet toe!' Charity Windhams stem klonk bitter, terwijl ze de twee koffers inpakte die ze mee naar Californië genomen had. Terwijl ze elk kledingstuk zorgvuldig opvouwde, keek ze vluchtig naar Trista op die met wijd geopende ogen op het randje van haar bed zat.


    'Je zou beter met mij kunnen meegaan, weet je! In Boston kun je een praktijk uitoefenen - of je kunt les geven aan andere vrouwen die medicus willen worden. Omdat mannen geen les aan vrouwen willen geven. Alleen dat al zou een uitdaging voor jou moeten zijn!'


    'Ik kan het niet!' Trista had nog niet beseft dat ze een besluit genomen had totdat ze deze woorden uitschreeuwde. 'Tante Charity - ik kan het niet - ziet u dat dan niet? Ik zal mijn eigen weg moeten zien te vinden; nu zonder hulp van anderen. Ik moet iets gaan doen - om zeker van mezelf te worden. Ik wil alles wat ik geleerd heb gaan gebruiken - ik wil er nut aan geven. Met die oorlog, die maar niet schijnt te willen ophouden, heeft men behoefte aan artsen ...'


    'Verpleegsters zul je bedoelen, liefje! Denk je dat ze een vrouwelijke dokter zullen accepteren ? Ha! Nee, ze zullen je als verpleegster aanvaarden, maar dat is dan ook alles. En je krijgt bevelen van de een of andere idioot van een man, die zichzelf dokter noemt omdat hij een paar medische werken heeft bestudeerd! Zou je daar tevreden mee zijn?'


    De waarheid was, dat ze niet wist wat ze wilde - en ze had zich er nog niet op voorbereid aan de toekomst te denken. Maar, zoals ze tante Charity vertelde, ze moest tenminste iets probéren. Maar daarvóór wilde ze een poosje alleen zijn - om wat plannetjes te bedenken.


    'Je bent altijd een stijfkopje geweest; zelfs toen je nog geen tien jaar was!' had tante Charity gemompeld om er ten slotte maar verder over te zwijgen. Maar na een lange pauze ging ze verder: 'Je bent dus van plan een onafhankelijk leventje te gaan leiden, om alle teleurstellingen en kuilen van het leven te ontdekken ... Herinner je je die ontmoeting met juffrouw Elizabeth Van Lew toen we nog in Richmond waren ? Misschien zijn er wel wegen te vinden, lieverd, als je wat risico's durft te nemen. Om de Unie te helpen. ‘


    'Als spionne? Maar dat is niet...'


    'Niet als spionne, lief kind. Helemaal niet! Alles wat je te doen staat is nauwkeurig luisteren naar alle kletspraatjes - om die vervolgens aan een koerier over te brieven. Intussen kun je natuurlijk je praktijk uitoefenen - als ze daarmee akkoord gaan! En als het idee je niet aanstaat dat je dat als vrouw doen moet, kun je je altijd nog als een jongeman voordoen, is het niet?'


    Er waren heel wat onvermoede diepten onder juffrouw Charity Windhams ernstig, bezadigd en enigszins preuts uiterlijk te vinden, dacht Trista naderhand geamuseerd. Was ze die zaak werkelijk zó toegedaan dat ze opeens zo roekeloos kon worden?


    'Weet je zeker dat ik je niet op andere gedachten kan brengen, zodat je toch met me meegaat? Het is misschien helemaal niet zo plezierig voor je om hier te blijven met een Fernando die in en uit loopt - behalve natuurlijk wanneer je nog steeds een zekere tendresse voor hem voelt! En als dat inderdaad zo mocht zijn, dan adviseer ik je zoveel mogelijk te weten zien te komen over dat genootschap waar hij lid van is. Ze noemen zich de Ridders van de Gouden Cirkel; en ze zijn van plan te overwinnen, om in het andere geval de westelijke staten bij de zuidelijke in te lijven. Nu heb je een uitdaging, m'n kleine meid!'


    Ze had besloten tante Charity naar San Francisco te begeleiden om haar te zien afvaren op een van de nieuwe stoomschepen die eerst een lijndienst naar Boston en naderhand op Europa onderhielden.


    Eerst wist Trista niet of ze blij of ongelukkig moest zijn toen Fernando erop stond hen tot San Francisco gezelschap te houden. De begeleiding van een man was nooit weg en Fernando was ervaren in het beschermen van vrouwen. Hij sloeg zelfs zijn arm om het lichaam van Trista toen de koets als een gek heen en weer bewoog en ze de weg naar de Pacheco Pas opreden, zodat ze zich niet zou kunnen verwonden aan de zijkanten van het compartiment. Trista moest zichzelf bekennen dat Fernando eindelijk wat vriendelijker tegen haar was geworden, maar hij stak zijn afkeuring niet onder stoelen of banken toen hij vernam dat Trista niet van plan was met tante Charity naar Boston te gaan.


    Fernando - lid van een of ander onnozel geheim genootschap? En als dat zo was - mannen hielden toch van zulke dingen? Trista was ervan overtuigd dat tante Charity zowel de belangrijkheid als de invloed van de zogenaamde Ridders van de Gouden Cirkel overdreef.


    'Wat een gedoe met zo'n postkoets, hè? Ik kom helemaal uit Los Angeles en ik ben gevloerd!'


    Ze was een vriendelijk glimlachende vrouw met een opzichtige japon aan en een dito hoed op. Na een vernietigende blik op haar begeleider, wiens uitdrukking bleek was geworden, wendde ze zich tot Trista en zei: 'Ik zie dat u net zo bang bent als ik! Mijn eerste man werd vlak voor mijn ogen door de Indianen vermoord; de arme man, maar hij trachtte tenminste te vluchten voor ze hem te grazen konden nemen. Niet dat ik geloof dat we tijdens déze reis door die rode duivels overvallen zullen worden. Die kans heb je wanneer je op de Overland Stage reist; dan is het beter je ogen wijdopen te houden en om een geweer bij de hand te hebben. Ik heb altijd een tweeschots revolver bij me - voor het geval dat, weet u?' De vrouw giechelde, vóór ze naar achteren leunde en Trista een blik van verstandhouding gaf - zeer tegen de zin van Fernando, maar tante Charity moest erom lachen. 'Een vrouw moet leren op zichzelf te passen - in het bijzonder in Virginia City, dat mijn einddoel is. Ik heb gehoord dat het daar nogal open is en dat er veel mogelijkheden zijn voor een ambitieus meisje. Gaat u daar misschien ook naar toe?'


    'Ik weet nog niet zeker waar ik naar toe ga. Denkt u dat ze daar in Virginia City een vrouwelijke arts zullen accepteren? Eéntje met ervaring?'


    'Daar weet ik niets van, liefje - maar ik weet zeker dat ze daar uitzien naar leuk uitziende vrouwelijke gokkers! Bent u op de hoogte met het hazardkaartspel? Poker? Eenentwintigen?'


    Misschien kwam het omdat ze voelde dat Fernando zijn arm nóg steviger om haar hield, dat Trista lachend antwoordde: 'Nee, ik weet alleen iets van roulette en baccarat af! Maar ik heb nog nooit gehoord dat ze in Virginia City ...'


    'Liefje - het is een zilveren stad en het is een gouden stad. Het is er rijk! Maar er is een tekort aan vrouwen, als u begrijpt wat ik bedoel? U zult geen stad kunnen vinden die er walgelijker uitziet en woester is dan Virginia City! Maar ze hebben er een écht theater en ik heb gehoord dat Lola Montez daar haar Spinnedans heeft laten zien, en dat Adah Menken haar rol als Mazeppa heeft gespeeld met paard en al. Ze gooiden zakjes met stofgoud op het toneel en de boeketten die ze daarna in haar kleedkamer kreeg, waren niet te tellen.'


    De roodharige vrouw stelde zich voor als Martine Girard - en zodra ze ontdekt had dat Trista vloeiend het Frans van Parijs sprak, vertelde ze dat ze pas uit Frankrijk teruggekeerd was en dat ze, hoewel ze naar het land van beloften onderweg was, heimwee voelde. In het Frans vertelde ze Trista met een gamine grimas dat ze, als ze eenmaal de keuze had gemaakt óf een saaie arts óf een gokster te worden ze in het laatste geval aan de 'Silver Slipper' in Virginia City moest denken. Ze zou verder niets hoeven te doen waar ze geen zin in had!


    'Een interessante vrouw,' zei tante Charity naderhand in Trista's richting, 'en een bron van informatie lijkt me. Denk je ook niet, Fernando?'


    'Mijn tante stelt mijn geduld te dikwijls op de proef met haar sarcastische opmerkingen!' riep Fernando uit, nadat ze juffrouw Charity Windham aan boord van het schip dat haar naar Boston terug zou brengen hadden achtergelaten. 'En voor wat betreft die goedkope del met wie jij zo geamuseerd in een gesprek verwikkeld was geraakt: dat liet duidelijk zien dat jij iemand van haar soort bent..


    Trista protesteerde vermoeid: 'Alsjeblieft, Fernando, kunnen we voor de verandering niet eens geen ruzie maken? Ik denk dat wij beiden een beetje overspannen en ongelukkig zijn. Om dezelfde reden - maar kunnen we geen vrede sluiten ? Of je het gelooft of niet: ik heb van papa gehouden - van jouw vader; nog méér dan van mijn natuurlijke vader. Fernando - kunnen we misschien proberen vrienden van elkaar te worden? Op z'n minst ter wille van papa ... ik geloof dat hij erg blij zou zijn als hij het wist.'


    'Misschien heb je wel gelijk .. .'gaf Fernando schoorvoetend toe, voor hij op zijn gebruikelijke manier vroeg wat ze nu dacht te gaan doen.


    'Een medische praktijk uitoefenen - waar dan ook. Als ik alleen maar de juiste mensen kon ontmoeten ...'


    'Luister,' zei Fernando nors. 'Ik weet dat ik ouderwets ben, maar als je doorgaat met je te willen infiltreren in een wereld waar men geen vrouwelijke artsen accepteert - waarom zou ik je dan tegenhouden? In feite wil ik je best helpen als ik dat kan - al was het slechts om te bewijzen dat je beslist niet kunt denken dat een vrouw als arts wordt geaccepteerd!'


    Het kwam erop neer dat Fernando haar zou voorstellen aan een van zijn vrienden, een arts, die misschien in staat was haar te helpen. 'Hij is een Turk - en naar mijn smaak een beetje al te intelligent. Zijn naam is Ali Yuvuz en zijn huis staat aan de weg naar ons huis in Menlo Park. Als hij thuis is, zal ik jullie beiden aan elkaar voorstellen. Daarna doe je maar wat je het beste lijkt.' Fernando moest plotseling lachen, vóór hij verderging: 'Met één ding moet je bij mijn vriend Ali tactvol omspringen - hij biedt ons Turkse koffie aan, die zo dik is als stroop en mierzoet, maar je mag deze niet weigeren; denk daaraan, want hij vat het op als een persoonlijke belediging. Slik het in als smeerolie. Daarna moet je glimlachen - dat maakt hem gelukkig - en het zal je helpen, als je tenminste nog steeds met dat idiote idee rondloopt, met het opzetten van een dokterspraktijk !'


    Voor de verandering was Fernando erg vriendelijk tegen haar - en de ontmoeting met zijn vriend zou haar misschien wel van nut kunnen zijn.


    Hij deed wérkelijk pogingen vriendelijk tegen haar te zijn, alsof hij het verleden ongedaan wilde maken, dacht Trista enigszins verward. Op z'n minst kon ze iets aardigs terug doen!


    Ze charmeerde de van een zwarte snor voorziene Turkse dokter, wiens donkere ogen haar, onder het beleefde laagje, bijna uitkleedden. En ze dronk in twee grote slokken van de walglijk zoete koffie, terwijl ze haar best deed niet te tonen wat ze ervan vond. Manieren! Beleefdheden! Waarom voelde ze zich zo onhandig? Dr. Yuvuz stelde haar vragen over haar Europese opleiding en terwijl ze zo duidelijk en uitgebreid mogelijk zijn vragen trachtte te beantwoorden, voelde ze haar tong zowel als haar oogleden zwaar worden.


    Ze moest, ondanks het feit dat ze een goede indruk had willen maken, in slaap gevallen zijn - wat een afgang! Vaag herinnerde Trista zich de stemmen: de Turkse dokter - Fernando, die zich voor haar gedrag verontschuldigde. En toen was ze ontkleed; dankbaar omdat ze het gewicht van de korsetten en baleinen niet meer voelde, terwijl ze dieper zonk in een steeds donker wordende staat van bewusteloosheid ... Ze kreeg nachtmerries, waardoor ze zich onrustig ging bewegen; ze probeerde te gillen, zonder dat er woorden uit haar keel kwamen, ze trachtte te ontsnappen voor iets verschrikkelijks, maar ze was niet in staat haar voeten te bewegen; ze probeerde de creaturen die vanuit de hel naar haar toe kwamen af te weren, maar ze was niet in staat haar armen op te heffen ...


    'Nee...! Nee - nee!'


    Het was haar eigen stem die haar ten slotte wakker maakte. Ze probeerde zich te herinneren wat ze gedroomd had. Waren het allemaal nachtmerries geweest? Wat was nog werkelijkheid en wat niet?


    Ze dacht dat ergens in haar lichaam een naald werd gestoken en ze hoorde zichzelf gillen. Ze probeerde haar ogen te openen. Ze wilde iets zien ... nee! Dat kon geen werkelijkheid zijn! Gouden schaduwen vloeiden in elkaar over om daarna te veranderen in grote bloemen, die groter en groter werden. Waarom kon ze die nachtmerrie niet ontvluchten om in de werkelijkheid te belanden? Als ze slechts haar ogen kon openen! En opeens lukte het haar - om tot de ontdekking te komen dat de werkelijkheid veel erger was dan welke van haar nachtmerries ook.


    Zelfs later kwam het tegen haar wil terug. Die ogenblikken. Die dagen - waarvan ze niet eens wist hoe ze omgegaan waren en die ze zich niet duidelijk voor de geest kon halen; misschien was het ook maar beter er niet aan te denken.


    Ze bevond zich ergens - maar ze wist eerst niet precies waar, behalve dat ze hulpeloos opgesloten was.


    Ze vertelden haar met meewarig hoofdschudden, dat ze 'leed aan waanvoorstellingen' - en dat niemand iets van haar geijl had geloofd noch dat men er naar geluisterd had. Wéér meewarig hoofdschudden en gefluisterde beraadslagingen van mensen die ze tevoren nimmer ontmoet had.


    'Hallucinaties...' zeiden ze. 'Vanzelfsprekend kenmerkend voor deze vorm van hysterie... een stoornis van het zenuwstelsel. Kwam wel meer voor bij overspannen vróuwen ..


    Ze wist maar al te goed dat al die woorden nergens op sloegen! Maar wie zou naar haar luisteren ? Ze deden alsof ze er niet bij was, terwijl ze over haar 'geval' discussieerden.


    'Ze' waren (zo noemden ze zichzelf althans) artsen. Ze hadden haar opgesloten in een privésanatorium in de buurt van Sacramento. Dat kwam ze in ieder geval te weten als ze met elkaar spraken en deden alsof ze niet bestond. Bovendien spraken ze Frans onder elkaar.


    Trista's latere herinneringen bestonden uit stukjes van een puzzel, maar elk stukje afzonderlijk bracht haar aan het huilen en huiveren en ze herinnerde zich pijn, vernedering en hulpeloosheid.


    Wanneer ze uitleg vroeg of schreeuwend protesteerde, werd ze vastgebonden en kreeg ze een prop in haar mond. Als ze vocht tegen het feit dat ze slechts als een ding werd behandeld, werd ze overmeesterd.


    'Ut is in u eige belang, juffrouw,' zei de klomp vlees die haar oppasser was op onverschillige toon. Hij had brede, beerachtige schouders en bleekblond haar. Hij had kille, lichtblauwe, uitdrukkingloze ogen. Nordstrom - hoe zou ze hem ooit kunnen vergeten?


    Ze probeerde zich kleinigheden te herinneren; meer bedoeld om haar geest levendig te houden en ondanks haar omgeving: een gore cel met grijze muren en zonder venster - een massieve houten deur met een ijzeren hekwerkje erin - waardoor ze, wanneer ze maar wilden, haar konden bespieden.


    Niet slechts haar vrije wil, maar ook haar privacy had men haar ontnomen. Men had haar totaal hulpeloos en uiterst kwetsbaar aan haar lot overgelaten.


    'Stenen muren maken nog geen gevangenis, noch ijzeren staven in een kooi...' Trista herhaalde steeds maar weer de regels van een gedicht dat eeuwen geleden geschreven was - meer om ervoor te zorgen dat haar gedachten helder bleven in een wereld waar uitsluitend gesteund en gekreund werd en soms luid gegild, totdat het gillen abrupt werd afgesneden. Geluiden, die als vleugels tegen de wand van haar hoofd fladderden.


    O, nu begreep ze wel dat die meelijwekkende hulpkreten ineens verstijfden - en dat zij zelf er beter aan deed geen vragen te stellen of te protesteren - of om ook maar iets van haar gevoelens te tonen.


    Ik zal ernaar uitzien, vanzelfsprekend - ik zal ernaar zoeken. Er zullen vragen gesteld worden - onderzoekingen verricht, en dan ...


    Wanneer ze niet zou blijven doorgaan met zichzelf ervan te verzekeren dat ze ten slotte gered zou worden, dan zou ze beslist krankzinnig worden. Maar het was hard - goede God, het was bijna onverdraaglijk! En welke redenen had Fernando gehad om haar dit nu aan te doen? Zou ze dat ooit te weten komen?


    Het was koud geworden en het enige kledingstuk dat haar toegestaan was te dragen, bestond uit een afschuwelijke, vormloze zak met gaten erin voor haar hoofd, armen en benen en het reikte nog niet tot haar enkels. Ze had slechts één dun dekentje en Trista had zich erin gewikkeld voor zover de smalle, ijzeren brits dat toeliet - met haar benen hoog opgetrokken en met haar armen om haar lichaam geklemd, terwijl ze fantaseerde dat ze op deze wijze voor een open haard zat die een comfortabele warmte verspreidde. O, wat een prachtig vuur, fantaseerde ze verder. Torenhoog opflakkerende vlammentongen, die haar in vuur en vlam zetten en .. .ah, die warmte, die warmte!


    'Wel, u mot opstaan, juffrouw! Krijgt een bezoeker nu.'


    Was het mogelijk dat ze in slaap gevallen was en gedroomd had dat het werkelijkheid was? Ze voelde de rook van het open haardvuur nog steeds in haar neus prikkelen. Vuur en rook en vergetelheid ...


    Maar er was nu geen tijd om verder te denken. Trista krabbelde van het bed overeind en bleef even tegen de muur staan - ze voelde zich nog een beetje bedwelmd.


    'Het... het spijt me,' mompelde ze automatisch, vóór haar ogen weer duidelijk iets onderscheiden konden en zien wie de bezoeker was. Al haar zenuwen en al haar spieren kwamen in opstand.


    Fernando! Hij stond tegen haar te grijnzen en hij liet zijn ogen spottend over haar heen gaan - van top tot teen. Zijn grijns ging op grinniken over en met een impulsief gebaar kruiste Trista haar armen voor haar borsten - ze voelde, terwijl ze naar hem keek, dat haar lippen en tong kurkdroog werden.


    Ze moest haar best doen hem niet zo verschrikt aan te kijken. Ze moest hem geen enkele emotie tonen, want dat zou hij gebruiken als een excuus om ...


    'Dokter Beek schijnt van mening te zijn dat, met een juiste behandeling en met een nauwkeurige observatie, een verandering van het ziektebeeld van het arme schepsel zal optreden,' zei Fernando op gemaakt onverschillige toon tegen de onverstoorbare Nordstrom, die bezig was haar matras op te rollen. Betekende dit dat ze, nu ze gestraft was, in vrijheid werd gesteld?


    'Ze heb de laotste week of zo niet veel las veroorzaokt, m'neer. Ze heb zich rustig gehouwe en persies gedaon wat ze doen most - u ken het zelf wel zien.'


    Trista stond als aan de grond genageld; ze beet op haar lippen om vooral niets te zeggen - ook al werd er over haar gesproken alsof ze er niet bij was. Ze was in staat alles te zien en te begrijpen.


    Ze had haar ogen neergeslagen en keek naar de vloer, terwijl ze haar best deed zich niet te verroeren, stil en in zichzelf gekeerd te blijven. Fernando kwam op haar af en tilde, met vingers die pijnlijk in haar zachte vlees staken, haar gelaat omhoog en keek in haar glinsterende ogen.


    'Wel ?' vroeg hij zacht, maar nog steeds met die halfspottende en halfgrijnzende uitdrukking opzijn gelaat. 'En heb je nu jezelf leren beheersen ? Of speel je, zoals gewoonlijk, weer eens een spelletje met iedereen ?'


    Hoe was het haar mogelijk hem te antwoorden wanneer zijn vingers onder haar keel bleven steken en haar mond niet ophield met trillen? Tranen welden op in haar ogen, waardoor ze er eerder zilverkleurig dan grijs gingen uitzien. Haar zwijgzaamheid en het feit dat ze niet reageerde, maakte hem onvermurwbaar.


    Ze was een kreng - een kreng dat getemd moest worden - een geboren kreng! Ze had hem in de waan gelaten, hem getergd, hem beloften gedaan die ze nooit was nagekomen. O, Marie-Claire had hem héél wat verteld over die zogenaamde onschuldige stiefzus van hem! De brieven van zijn schoonmoeder uit Parijs hadden bevestigd wat hij eigenlijk al lang wist. Bovendien had kapitein McCormick hem het nodige over haar gedrag verteld toen ze aan boord van zijn schip was geweest. Ze mocht van geluk spreken dat hij haar nog niet vermoord had; maar, vóór hij met haar afgerekend zou hebben, zou ze wensen dat hij dat eerder gedaan had!


    'Je kunt niet - of je wilt niet antwoorden, hè? Ik ben veel te geduldig met je geweest, Trista - en jij nam aan dat mijn geduld op weekheid duidde, is het niet? Welnu, je krijgt een lesje dat je al veel eerder had moeten hebben - hóór je me? Ik zal zorgen dat je eindelijk eens bekent wat je werkelijk bent - en wat je verlangens zijn van elke man die je maar tegenkomt - jij achterbakse, kleine slet! Jij goedkoop hoertje!'


    Het deed er niet toe hoe hij me noemde - het waren slechts woorden. Maar het deed er wél toe wat hij met haar deed, nadat hij eindelijk klaar was met zijn gal te spugen.


    'Hier - kleedt dat kreng uit vóór je haar neerlegt. Dit lesje zal ze tenminste nooit vergeten!'


    Een boosaardige hand sloeg haar krachtig in haar gezicht, waardoor ze op haar knieën kwam te vallen. Nordstrom sleurde haar overeind en zonder moeite, terwijl ze nog steeds verdoofd van de klap was, scheurde hij met één hand de zak van haar lichaam. Ze was totaal naakt.


    Haar armen werden in een stevige greep op haar rug vastgehouden zodat ze, wanneer ze heftig zou tegenstribbelen, de zekerheid zou hebben dat ze zouden breken - en daar zouden ze zich ongetwijfeld niets van aantrekken. Ze zouden zelfs nog harder lachen dan ze nu al deden, terwijl Fernando bezig was de gevoeligste plekjes van haar lichaam te betasten - en het deed hem kennelijk plezier als hij tot de ontdekking kwam dat het haar soms pijn deed.


    Maar alsof dat allemaal niet genoeg was geweest, kwam Trista plotseling tot de ontdekking dat ze met wijd gespreide ledematen voorover op het matrasloze bed lag. De metalen bodem prikte in haar vlees en ze ging zich opeens heftig verzetten tegen de pijn, tegen de vernederingen en de verbijstering. Maar op een gegeven ogenblik verdween haar gevoel van eigenwaarde; van haar trots was niets meer over en ze smeekte om genade, terwijl het lichaam op haar rug maar doorging.


    'Je bent een hoer! Net zoals je moeder; ben je dat niet? Geef het toe - ik wil dat je het hardop zegt!'


    Ze voelde de gloed van een ongelooflijke woede in zich opstijgen. Ze leek erdoor te verbranden en onwillekeurig gilde ze het uit.


    'Vind je dit lekker? Je wilt dat ik je opnieuw ga berijden, hè?' Hij lachte omdat ze op onsamenhangende wijze iets wilde zeggen; ze deed haar best de woorden uit te spreken die hij haar had voorgezegd en waarvan hij verwachtte dat ze die hardop herhalen zou. Toen hij zijn rijzweepje tegen de plek drukte waarvan hij wist dat het haar pijn zou doen, begon hij nog harder te lachen. Hij genoot van haar gegil en opnieuw verkrachtte hij haar. Dat arrogante kreng! Hij genóót van wat hij met haar deed en déze maal vond hij het bijzonder lekker; ook al omdat ze nu zover was dat ze alles ging zeggen wat hij wilde dat ze zou zeggen. De geboren slet die ze was. Een smerige teef - net zo erg als haar moeder. Er was tussen hen beiden geen enkel verschil!


    Toen hij eindelijk met haar klaar was, gaf hij een seintje aan Nordstrom, die al die tijd ongeduldig en gespannen had toegekeken, dat het nu zijn beurt was. Hij zei dat hij, voor wat hém betrof, met haar kon doen wat hij wilde. Hij lachte kwaadaardig. Waarom ook niet? Waarom, verdomme, ook niet? Zo moeder zo dochter, luidde het gezegde. Trista kon slechts snikken toen ze merkte dat de dierlijke vleesmassa van haar 'oppasser' bezit van haar nam.

  


  
    

  


  Hoofdstuk 27



  
    Marie-Claire was veranderd in een gezette, humeurige vrouw - en ze verveelde zich dood, zoals ze het uitdrukte, in het beperkte wereldje dat Californië in wezen was. In het bijzonder nu; met die idiote oorlog die tussen de Staten gevoerd werd, waardoor alle mannen zo opgewonden waren.


    De gehuwde staat had haar niet gebracht wat ze ervan verwacht had. Fernando had haar met kostbare juwelen overladen, maar hij had haar ook nog kinderen gegeven - de een na de ander. Allemaal dreinende, onwelriekende kleine schavuiten, die ze steeds opnieuw overhandigde aan minnen en kinderjuffrouwen. En wat had ze aan fraaie juwelen wanneer er nooit eens een gelegenheid was om ze in het openbaar te dragen?


    Fernando hield zich meer bezig met politiek en met malle geheime genootschappen dan met een sociaal leven - en de mensen hier waren nog zo ouderwets dat het haar niet mogelijk was zelf een sociale functie uit te oefenen - nee, ze kon zelfs niet in haar eentje naar het theater, wilde ze niet de kans lopen dat er over haar gekletst zou worden. Was zoiets niet volkomen idioot?


    'Maar ik zou zeggen dat jij me wel kunt vergezellen. Jij bent een vriend des huizes, Blaze. Alsjeblieft - iedereen die ook maar een beetje meetelt zal in het Metropolitan zijn om die schandalige Adah te zien optreden in Mazeppa. Bovendien is het een stuk dat jou, zoals elke andere man, erg zal bekoren, is het niet? Zoiets als dit, waarvan ik merk dat het je heel erg bekoort - of zoals dit...'


    Marie-Claire was nog steeds bedreven in de kunst van de liefde. Blaze had dat duidelijk gemerkt gedurende de uren die ze in elkaars gezelschap doorbrachten - en nu, onder haar dartelende, heen en weer flitsende tong en onder haar volle lippen... Ze slaagde er meestal in hem zo nu en dan zijn 'vrouw' te doen vergeten; Trista, die met de bandeloze echtgenoot van Marie-Claire aan de haal was gegaan. Fernando, die altijd een geheime liefde voor zijn stiefzusje gekoesterd had.


    'Wel, ze zullen natuurlijk niet met elkaar in het huwelijk treden.


    De meeste mensen beschouwen hen als broer en zus van elkaar!' had Marie-Claire schouderophalend gezegd. 'En ik ... ik ben met Fernando getrouwd omdat ik een afschuw van mijn stiefmoeder had, en ik haatte het gevoel gevangen te zijn in die onnozele meisjesschool w een gevoel alsof ik opgesloten was in een klooster!' Terwijl ze op haar zij was gaan liggen en haar lichaam provocerend tegen het zijne drukte, had ze gefluisterd: 'Maar het heeft me nooit iets kunnen schelen - en dat heb ik haar ook eens gezegd - wanneer ze bij elkaar in bed liggen. Waarom zou ik? Het kan me zelfs geen donder schelen wanneer ze op dit ogenblik hetzelfde doen als wij. Doet het jóu iets?'


    Zijn donkere gedachten werden onder Marie-Claires kundige mond en handen verdreven; ze wonden hem op en maakten hem wellustig - totdat zijn gedachten totaal weggeëbd waren.


    Blaze ontdekte met een ongelukkig en woedend gevoel dat het hem geen lor kon schelen met wie hij het bed deelde en of zijn partner al dan niet bedreven was - wanneer hij daardoor op andere gedachten kon komen; het hem liet ophouden zich steeds maar weer af te vragen ...!


    Ze was een pervers kreng - die Trista met haar zilverkleurige ogen en leugenachtige lippen - en ze had hem behoorlijk voor schut gezet door hem zover te krijgen om met hem in het huwelijk te treden in plaats van haar gewoon over te laten aan de gevolgen van haar impulsief gedrag.


    Wat nóg erger was: in plaats van dankbaarheid te tonen had ze binnen een paar uur zijn beste vriend als volgende minnaar ingepikt om direct daarna, zonder blikken of blozen, met de echtgenoot van haar beste vriendin aan de haal te gaan.


    Wel, met Trista had hij verder niets meer te maken - zolang ze maar uitkeek dat ze hem niet tegen het lijf zou lopen. Tenslotte was nu Marie-Claire onder handbereik, en ze was gewillig, begerig, verlangend en... nuttig!


    Nuttig - dat moest hij zien te onthouden, hield Blaze zichzelf grimmig voor, terwijl hij een ochtend en een deel van de middag besteedde aan het maken van schetsjes van typische tafereeltjes van San Francisco. Hij concentreerde zich op één bepaald stads dat bekend was onder de naam Barbary Coast. Bars, bordelen, hoeren, pooiers en dronkaards. Gokkers, getooid met een zilveren of gouden dasspeld en met revolvers die losjes in hun broekzak bungelden.


    Morgen zou hij de rivierboot naar Sacramento nemen, en van daar uit naar Placerville, om verder per postkoets naar Virginia City te reizen, waar de Ridders van de Gouden Cirkel, onder aanvoering van de dubieuze ex-rechter Terry, een vergadering zouden beleggen. De afgevaardigden van alle groeperingen uit het land zouden de vergaderingen bijwonen en ze zouden de toekomstige strategie van het geheime genootschap gaan uitstippelen. Dat was hij in San Francisco te weten gekomen, waar het al tot krachtmetingen tussen aanhangers van de Unie enerzijds en die van de voorstanders van de afscheiding anderzijds was gekomen. Fernando zou ook tot het geselecteerde groepje horen, zo had hij van Marie-Claire gehoord. Ze schepte er behagen in hem alles te vertellen - en op roddeltjes was ze helemaal dol! Had hij van zijn stiefzus alleen maar gebruik gemaakt om zijn vrije tijd te vullen, of had hij andere redenen gehad! Naar de duivel met haar! In haar eigen belang hoopte hij dat hij haar nimmer meer zou ontmoeten.


    Gedachteloos bladerde hij in zijn schetsboek en op een nog blanco bladzijde begon hij een vrouw te tekenen die vanuit het venster een passerende zeeman toezwaaide. Blaze vloekte heftig, scheurde met kracht de bladzijde eruit, maakte er een grote prop van en wierp deze in een vuile en stinkende afvalemmer. Hij had het gezicht van een betoverende heks getekend. Het gezicht van Trista, verdomme nog aan toe!


    Toen Blaze in de late namiddag in zijn hotel terugkeerde, was hij boven zijn theewater - en nog steeds uit zijn humeur, dat er niet beter op werd toen de hotelreceptionist hem tactvol toefluisterde, dat 'madame' in zijn kamer op hem zat te wachten.


    'Madame? Madame wie?'


    Door de toon van zijn stem leek het de receptionist maar beter zo onderdanig mogelijk te doen. 'Eh ... wel, madame vertelde dat ze uw vrouw was, meneer! En dat ze... u met haar bezoek wilde verrassen, meneer Davenant! Ik wist niet - dat is te zeggen - ik wist niet wat ik anders moest doen! Onder de omstandigheden, meneer, want madame stónd erop dat...' De ongelukkige man maakte zijn gestotterde zin niet af toen hij besefte dat de hotelgast al halverwege de trap naar boven was. 'Nog nooit heb ik zulke ogen gezien,' bekende hij naderhand aan een van de loopjongens, terwijl hij huiverde.' Deden me denken aan de ogen van een van die Bengaalse tijgers die ik een poosje geleden in het circus heb gezien. Ik kreeg er de kriebels van, dat kan ik je wel vertellen! En het zou me niet verbazen wanneer er in kamer achtentwintig een moord zou worden gepleegd, als je begrijpt wat ik bedoel!'


    En Blaze Davenant, terwijl hij met zijn lange benen twee treden tegelijk nam, vóelde zich moordlustig. Zijn vrouw? Zou die overspelige slet het aandurven hem onder ogen te komen? Na alles wat ze hem had aangedaan ? Er zou geen jury in de hele wereld te vinden zijn die niet luid zou applaudisseren dat hij haar haar verdiende, loon gegeven had!


    In plaats van Trista trof hij Marie-Claire aan. Ze bevond zich in zijn bed en het zou Blaze geen enkele moeite gekost hebben haar te vermoorden.


    'Wat voor de donder doe je daar?'


    Toen de deur open gesmakt werd en met luid lawaai tegen de wand terechtkwam, werd Marie-Claire, die even tevoren in slaap gevallen was, met een kreet van schrik wakker. Ze veerde angstig rechtop, waardoor het laken van haar afgleed en Blaze zag dat ze totaal naakt was. Ze had het een leuk idee gevonden hem op deze wijze te verrassen. Het zou hem opwinden haar zo in zijn bed aan te treffen. Maar in plaats daarvan stond hij haar woedend aan te staren.


    Nog nooit tevoren had ze deze kant van Blaze Davenant gezien. De ogen van Marie-Claire sperden zich wijdopen van verbazing, terwijl ze op hetzelfde ogenblik met een instinctief gebaar naar het laken greep om haar naaktheid te bedekken.


    'Wel?' grauwde hij met dezelfde angstaanjagende stem. Onwillekeurig deinsde haar hoofd naar achteren toen ze de blik in zijn hypnotiserende ogen zag. Zijn gelaatsuitdrukking was verschrikkelijk! En die ogen ... Het was haar niet eerder opgevallen dat de kleur ervan van het ene ogenblik op het andere zo veranderen kon. Ze had hem nog nooit zo woest gezien.


    'Ik ... ik wist niet dat je kwaad zou zijn! Ik dacht...'


    'Het is maar al te duidelijk dat jij niet tot denken in staat bent! In 's hemelsnaam - besef je dan niet wat de gevolgen van dit indiscrete grapje van jou kunnen zijn. Gevolgen voor ons beiden? Ik heb er geen enkele behoefte aan dat een verslaggever van een krant in San Francisco ons als onderwerp zal gebruiken wanneer het om de nieuwste en schandaligste echtscheidingszaak handelt, ma belle. En het doet er niet toe hoe begeerlijk je ook voor een minnaar bent!'


    In ieder geval vond hij haar begeerlijk! Die gedachte deed haar gevoelens van even tevoren wegvloeien. Daarna begon ze te sniffelen en luid te snikken, om hem duidelijk te laten zien dat hij zich wreed en beestachtig tegenover haar gedragen had. Toen ze ten slotte een diepe zucht slaakte, deed hij precies wat ze gehoopt had: hij stond niet meer vóór het bed, maar hij had zich erop laten zinken.


    Ze sloeg haar armen stevig om zijn nek en drukte zijn gezicht tegen haar trillende lichaam. Nu was hij weer van haar! Voor een poosje, tenminste. En het wond haar op dat ze tot de ontdekking was gekomen dat hij nu heel anders scheen te zijn. In plaats van de tedere minnaar, die hij voorheen geweest was, bleek hij in een woesteling veranderd en ze vroeg zich een beetje angstig, maar opgewonden af hoever ze kon gaan met hem te tergen voor hij tot een uitbarsting zou komen, om haar vervolgens te verzwelgen. Het deed denken aan het porren met een stok tussen de tralies van een kooi waarin een tijger lag te slapen ... Wat zou er gebeuren als het beest met vlammende woede in haar richting zou komen wanneer de kooi niet sterk genoeg zou zijn om het beest gevangen te houden?


    'Zo, dus onder dat laagje vernis, dat mijn echtgenoot de 'vrouwelijke zachtaardigheid' noemt, ben je een werkelijke batard, is het niet? Ik krijg het gevoel, nu ik je op deze manier meegemaakt heb, dat je in feite een soort van avonturier bent - een vermetel man, zoals men dat noemt. Ben je dat ook? Je heb me een beetje laten schrikken, Blaze Davenant... maar je gaat toch niet zover dat je me wilt vermoorden, is het wel ? Slechts omdat ik enige risico's neem, omdat ik smacht naar iets anders? San Francisco is de laatste tijd zo saai geworden!'


    Omdat Marie-Claire van Franse afkomst was, sprak ze zijn naam altijd anders uit dan de Amerikaanse versie waar hij de voorkeur aan gaf. Maar dit punt was ... Waarom, verduiveld, bleven sommige vrouwen maar doorkletsen ? Het kon hem geen barst schelen wat ze zei of wat ze dacht. Hij deed een poging zich te beheersen, nadat hij tot de ontdekking was gekomen dat hij haar aan het schrikken had gemaakt. Hij had nog één wens: vergetelheid; geen geklets!


    ' Tais-toi!' Hij perste zijn lippen op haar mond. Hij wilde met dit gebaar slechts dat ze even zou zwijgen. Op dit ogenblik wilde hij dat ze bewegingen onder zijn bewegingen maakte - dat ze zou mompelen en onsamenhangende geluidjes maken in plaats van woorden en dat ze gevoelens zou tonen in plaats van woorden te gebruiken. Als ze die heks met haar zilverkleurige ogen was geweest, dan had hij...


    Marie-Claire was net een slang - een vrouwtjespython die haar ledematen gebruikte om hem dichter tegen zich aan te drukken, waardoor hij dieper en dieper in haar ging en waarmee ze zijn lichaam op het bed kon omdraaien, waarna ze, op haar knieën gezeten, verderging.


    Blaze kwam voor zichzelf tot de conclusie dat er geen groot verschil tussen de ene en de andere vrouw was; misschien dat de een wat minder eerlijk dan de andere was. Maar naderhand moest hij zichzelf wrevelig bekennen dat hij wel de laatste was die iemand gebrek aan eerlijkheid had te verwijten, aangezien hijzelf voor alles en nog wat uitvluchten zocht. Op ogenblikken dat hem dat uitkwam had hij mensen en wapens gebruikt en wanneer dat zou moeten, zou hij daarmee blijven doorgaan. Maar het kon nauwelijks als een excuus aanvaard worden wanneer hij, zoals sommigen dat deden, zichzelf zou vertellen dat hij louter uit idealisme handelde. Het had weinig zin om toe te geven aan verontschuldigingen of spijtbetuigingen; in ieder geval was hij kwaad op zichzelf omdat hij zijn zelfbeheersing had verloren; hoewel Marie-Claire de wrede manier waarop hij haar gebruikt had wel prettig scheen te vinden. En voor zichzelf vond hij dat jammer.


    Wanneer ze slechts een hoertje was geweest, dan had hij haar met een tik je op haar billen kunnen laten gaan, waarna hij rustig en in zijn eentje had kunnen gaan slapen. Maar het scheen dat zij een ander idee had. En dat was in ieder geval niet slapen!


    'Maar je was zo woedend op me omdat ik de indiscretie had naar hier te komen - hoe kan ik dan het risico nemen om op dit uur van de avond naar buiten te glippen wanneer iedereen die ik ken per rijtuig onderweg is naar een diner of het theater?'


    Toen ze zich achter het kamerscherm, in de hoek van de kamer waar de wastafel was, bevond, dacht Blaze met opluchting dat ze zich voorbereidde om te vertrekken. Maar nee - het scheen dat ze juist van plan was om nog langer te blijven; en van hem zou ongetwijfeld een herhaling van wat zoeven tussen hen beiden was voorgevallen verwacht worden. Verdorie! Wat zou hij moeten doen om haar én moe én verzadigd te maken ? Wat had haar echtgenoot haar, buiten een groot aantal kinderen in een klein aantal jaren, gegeven?


    Terwijl hij zich grommend op zijn andere zij wierp, zag hij dat Marie-Claire weer ongemerkt in zijn bed was gekropen. Ze perste haar lichaam tegen het zijne en haar handen gingen over zijn lichaam; soms tergend-langzaam, soms heftig-begerig, totdat hij haar met één hand bij de polsen greep, terwijl hij de vingers van zijn andere hand diep in haar lichaam stak. Hij deed alsof hij haar kreten van pijn niet hoorde.


    'O, Blaze, waarom doe je opeens zo bruut met me? Wat...?'


    Voor ze haar zin kon afmaken, draaide hij zich om en keek haar recht in het gelaat. Zijn merkwaardige ogen leken van diepgroen in donkergeel te kleuren.


    'En wat zal er gebeuren, zoete verleidster, wanneer je echtgenoot onverwachts terugkeert en het in zijn hoofd haaltje te gaan zoeken ? Niet dat ik het hem kwalijk zal nemen dat hij razend jaloers zal zijn. Maar, zie je, ik ben eerder een artiest dan een duellist; en de gedachte om door een jaloerse echtgenoot te worden doodgeschoten, nadat hij me naakt met zijn vrouw in mijn bed heeft aangetroffen, staat me, ben ik bang, niet erg aan!'


    Marie-Claire giechelde. 'Maar ik zegje dat hij het veel te druk met andere dingen heeft!' Giechelend ging ze verder: 'Bij voorbeeld met de kleine Trista. Om ervoor te zorgen dat ze veilig getrouwd raakt met die vriend van hem uit de Vallei. Dat wil zeggen: nadat Fernando alles met haar geregeld heeft. Het heeft, neem ik aan, met die erfenis van haar te maken ... maar eigenlijk kan het me allemaal niet veel schelen. Jou zeker ook niet, hè? Het interesseert me niets met wie mijn man naar bed gaat, zolang hij me maar als tegenprestatie met rust laat. En het is een feit dat we goed met elkaar omgaan. Hij vertelt me heel wat over de dingen waarmee hij bezig is. Hij gelooft namelijk dat ik er begrip voor heb, weet je? Bovendien is het erg ... praktisch. Net zo praktisch als jij bent, mon cher Blaise'.


    O ja, hij was inderdaad bijzonder praktisch. Was hij dat niet altijd geweest, sinds hij zelfstandig beslissingen nam en zijn geloof volgde? Idealistische dromen wellicht - maar wat deed het er toe? 'De gevolgen zullen het bewijzen ...' 'Vuur moet met vuur bestreden worden ..'Wie een kuil graaft voor een ander..Elk gezegde berustte tenslotte op waarheid!


    Blaze Davenant (genoemd naar zijn Franse grootvader) verraadde, ook al door zijn voorkomen, niet dat hij oorspronkelijk van Indiaanse afkomst was, maar in zijn binnenste voelde hij zich een nóg meedogenlozer en onvergeeflijker Apache dan zijn half-Apache moeder was geweest. Zijn grootvader was een bergbewoner, een pelsjager geweest en afkomstig uit een goede familie. Met zijn huiden en met zijn zaken met de Indianen had hij veel geld verdiend, waardoor hij in staat was zijn dochter naar een internaat te sturen. Ze was met zijn vader, in die tijd een nog jonge weduwnaar, in het huwelijk getreden. Ze was nauwelijks zestien jaar en haar man had ze niet zelf uitgekozen. Ze was erg mooi met haar zachte olijfkleurige huid en de ambergroene ogen die prachtig met haar lang, zwart haar contrasteerden. Ze was er altijd jong en lieftallig blijven uitzien; met een recht lichaam en met een stem die nimmer woede of ergernis had getoond. Haar stiefkinderen waren haar gaan respecteren en hadden haar zelfs in vertrouwen genomen. En haar echtgenoot was razend jaloers op zijn kinderen geworden en op de tijd die ze aan hen besteedde, waardoor hij het gevoel had gekregen dat er voor hém geen tijd overbleef.


    'Indianengebroed - smerige, kleine halfbloed!'


    'Papa - ik kan hém toch niet op mijn feestje uitnodigen ? Iedereen zal erover gaan kletsen! Het liefst heb ik dat het feestje niet doorgaat!'


    'Wanneer hij paardrijden wil leren, laat hem dat dan van die verdomde Indiaan leren, en niet van mij!'


    Hoe duidelijk stond het hem nog voor de geest! De prettigste ogenblikken van zijn leven waren die, die hij met zijn grootvader doorbracht - en de andere ruwe bergbewoners ontmoette en met wijdopen ogen naar hun verhalen luisterde. Hij ontdekte in die tijd dat hij twee ooms had die er de voorkeur aan hadden gegeven om bij de Apachen te leven en in hart en nieren Apachen waren. Door hen leerde hij de zeden en gebruiken van de Apachen kennen, maar ook door zijn Apachevriendjes met wie hij zijn jeugd doorbracht. Alles had hij van hen geleerd. De jaren die hij op scholen en universiteiten doorbracht, leerden hem een heer te worden.


    Hij had nog heel wat meer geleerd - om zich voor te doen als iemand die hij in werkelijkheid niet was: een weke, verwijfde fat en, wanneer dat noodzakelijk was, een lafaard. Maar ook om iemand met een glimlach naar het hiernamaals te sturen. In Europa, waar hij tot zijn vaders afgrijzen kunstgeschiedenis was gaan studeren, werd hij bekend als een van de meest bekende en roekelooste duellisten. De grootste vechtersbazen gingen hem uit de weg omdat, zoals een goede Engelse vriend het eens uitlegde:


    'Davenant maakt het geen donder uit, weet je? Hij staat maar gewoon te staan en vertelt je met die satanische glimlach van hem dat het hem gelijk is wie er doodgaat. Hij of die ander!'


    Maar dat was Europa - en kunstgeschiedenis was niet het enige geweest wat hij gestudeerd had. Hij had zich aangesloten bij de meest hartstochtelijke nationalisten en revolutionairen die in die tijd van de grote vrijheid droomden. Toen geloofde hij, zoals hij nog steeds geloofde, dat er geen groter onrecht op de wereld bestond dan de slavernij - slavernij van het menselijk lichaam, van de geest en van het handelen. In het in eigendom hebben van een ander menselijk wezen, zoals een paard of een hond, maar om hen veel slechter te behandelen, zonder zich ook maar iets aan te trekken van het bestaan van gevoelens of emoties van dat andere menselijke wezen.


    Tegen de tijd dat hij eenentwintig jaar was, had Blaise Davenant bijna alle Europese landen bezocht, maar ook een groot aantal exotisch klinkende havensteden en andere plaatsen. Ook India - Shanghai - Java - Egypte...


    'Zul je je niet gaan vervelen, ouwe jongen? Om een bezadigd leventje in je vaderland te gaan leiden, bedoel ik. Of heeft de goudkoorts je te pakken gekregen ? De arme kleine Samantha zal er volkomen kapót van zijn, weet je? Om maar te zwijgen over Francine en ...'


    Hoewel burggraaf Nowell voor de verandering eens rustig had gesproken, barstte zijn vriend in een luid gelach los.


    'O, verdomme! Neem me niet kwalijk, Pel, maar toen je het over een bezadigd leventje had ... Wat betekent zoiets? Dat ik gerespecteerd zal worden? Je weet toch dat ik het zwarte schaap van de familie ben ?' Hij glimlachte tegen zijn vriend, maar de glimlach leek eerder op de uitdrukking op het gelaat van een tijger. Cynisch vervolgde hij: 'Maar ik zou voor geen geld ter wereld de bruiloft van mijn liefste stiefzusje willen missen!'


    En door die gelegenheid had Blaise Davenant kunnen doordringen tot het besloten wereldje van de hogere klasse van Natchez - en vervolgens van Charleston, Savannah en zelfs van Richmond in Virginia.


    Hij was met zijn stiefzusje tijdens haar huwelijksnacht naar bed gegaan, terwijl haar echtgenoot ergens dronken op de vloer lag. In Charleston had hij zijn reputatie als duellist waargemaakt; en passant had hij zich een plaatsje weten te veroveren in de machtigste salons van dat aristocratische stadje door een man uit te dagen (én te doden) die als de bekendste schutter bekend stond, nadat deze een beledigende opmerking had gemaakt over die 'Fransozen en Texaantjes'.


    Blaze (zoals hij zich nu weer wist te herinneren) had juffrouw Charity Windham even na die gebeurtenis ontmoet - en hij was haar blijven opzoeken nadat hij een paar maanden later van Texas naar Charleston terugkeerde. En tóen was het allemaal begonnen - haar betrokkenheid met de Ondergrondse maakte van hem een agent voor bijzondere opdrachten en hij werd als verkenner uitgezonden naar westelijke en zuidwestelijke gebieden en hij diende rechtstreeks rapport uit te brengen aan president Lincoln persoonlijk.


    Terwijl Marie-Claire hem met begerige, sensuele geluidjes en met haar onderzoekende handen opnieuw probeerde te verleiden, deed hij zijn best louter zakelijk te denken. Hij had veel belangrijkere dingen te doen dan zich op te houden met een oneerlijke nymfomane die slechts aan zichzelf dacht. Als ze overspel wilde, dan was dat haar zaak en niet langer de zijne! Goddank bestond ze niet langer voor hem en hij nam zich voor nooit meer aan haar te denken!

  


  
    

  


  Hoofdstuk 28



  
    Verzwelgende roodbemodderde duisternis, verdeeld in flarden van licht. Het voorbijgaan van de tijd bonkte zich als een herhalend patroon in haar geest - als de woorden die ze moest leren spreken en herhalen, totdat ze het precies zou kunnen zeggen - dunne draden in de marge die pijn en plezier van elkaar scheidde ... of was dit 'plezier' een uitdrukking waardoor ze even aan de pijn ontsnapte? Wat ook het geval was, men had haar onderwezen - of, beter gezegd: geïnstrueerd. Men had Trista altijd al verteld dat ze een buitengewoon goede studente was die alles vlot in zich kon opnemen.


    Na die eerste 'les' wilde Fernando haar voor zichzelf houden. Voor Nordstrom bleef slechts over haar op andere manieren te beledigen en te vernederen.


    Totdat het eindelijk allemaal achter de rug was - haar tijdelijke verblijfplaats in de hel - en ze 'genezen' werd verklaard van de geestesziekte waardoor ze opgenomen was geworden in het zogenaamde exclusieve privésanatorium voor geestelijk gestoorden. Ze werd van alles genezen verklaard: van haar voormalige besluiteloosheid, haar arrogantie, haar stijfhoofdigheid en, boven alles, van haar illusies.


    Ze had een goed ingestudeerde 'bekentenis' afgelegd tegenover de twee gewichtige, aanmatigende artsen die de inrichting, waarin ze werd verpleegd, leidden. Ze had net gedaan alsof ze in alle nederigheid geweldig spijt had van het feit dat haar weke vrouwelijke natuur naar haar heksachtig gedrag had geleid. In feite had ze zelfs 'bekend', en ze deed het tot op zekere hoogte gedetailleerd, dat ze zich voorheen had overgegeven aan seksuele uitspattingen met een groot aantal heren van wie ze de namen vergeten was. Dat had ze gedaan voor geld, juwelen en 'andere oogmerken'. Ze was niet minder dan een hoer geweest - een getekende vrouw. Ze tekende zelfs het officieel uitziende document waarin alles wat ze zoeven had verklaard stond opgetekend. Op dat ogenblik had ze geen eigen wil gehad. Ze wist slechts dat ze nu eigendom van haar stiefbroer was; niet meer en niet minder dan zijn slavin en dat hij met haar kon doen wat hij wilde.


    Ze was inderdaad zijn eigendom. Hij had het tijdens zijn bezoeken zeer duidelijk voor haar gemaakt. Hij had ervoor gezorgd dat ze niet meer zelfstandig kon denken en handelen. Voor hij haar kwam bezoeken, had ze slechts gedacht aan de manieren waarop zij hem kon bevredigen - iedere keer op een andere wijze. Steeds maar weer aan zijn buitenissige verlangens tegemoetkomend. En als Fernando tijdens die gelegenheden toonde dat ze aan zijn eisen tegemoet was gekomen, vertelde ze hem dat ze niet langer gestraft hoefde te worden voor dingen die ze in de toekomst niet meer zou doen. Ze was totaal 'hervormd'; men had haar geleerd nederig en zwijgend dienstbaar te zijn; als een goed getraind dier in een circus. Ze had geleerd om zich te gedragen zoals men van haar verwachtte. In feite om op te treden ...


    Fernando vond het leuk om haar in het bijzijn van anderen Teresa te noemen - maar ook een enkele keer wanneer ze met hun beiden waren. En geleidelijk aan werd haar vertoning geperfectioneerd en bleek ze in staat in het geheel niet meer na te denken over wie ze was en wat ze deed - wat hij ook van haar verlangde.


    'Nu begrijp je zeker wel waarom je gestraft moest worden, is het niet? Je moest weer tot je verstand zien te komen. Het was in je eigen belang, mijn kleine puta' Fernando schaterlachte toen hij zich languit op haar liet vallen en zich, als een kat, tegen haar lichaam wreef terwijl zijn vingers eerst zacht en teder en naderhand hard en wreed over haar huid gingen. Hij deed precies waar hij zin in had, waardoor ze achtereenvolgens kreunde en mompelende geluidjes van genot maakte die, nadat hij hard en wreed in haar stiet, overgingen in kreten van pijn. Maar ze worstelde niet om van hem los te komen - ze wist dat ze het allemaal zonder tegenstand te bieden moest ondergaan. Zijn puta, zijn getemde huisdiertjeshoer, die slechts wéten moest wie haar baasje was!


    'Wel?' riep hij plotseling, terwijl hij een harde ruk aan een van haar krullen die wijd over het hoofdkussen gespreid lagen gaf. Met een andere hand beroerde hij een van haar tepels totdat deze keihard was geworden.


    'Ahhh!' riep ze huiverend onder de pijnlijke ruk, maar ze liet het wel uit haar hoofd om zijn hand weg te duwen. Terwijl ze haar onderlichaam omhoogduwde om hem nog meer te plezieren, zei z met een bijna ademloos gemompel: 'Fernando - het spijt me alsjeblieft...? Maar ik geloof dat ik je dat reeds gezegd heb. I bedoel, dat ik weet dat het voor mijn eigen bestwil was. Ik verdiend gestraft te worden. Het was nodig dat ik verbeterd werd, voor... he te laat voor me zou zijn ... ahhh ... Om te veranderen ...'


    Terwijl hij haar nog steeds in een pijnlijke greep onder zich i bedwang hield, voelde ze een huivering toen Fernando zijn mond naar haar oren bracht en haar op bijna tergende toon vroeg:' Ben je er zeker van dat je echt meent wat je zegt? In het verleden heb je je nooit iets aangetrokken van hetgeen men je vertelde te doen. Om maar te zwijgen van je gemakkelijke leventje, hè? Dus je houdt nog steeds van me? Zou je alles voor me willen doen, zelfs als ik niet in het bezit zou zijn van een stuk papier waarmee ik je, wanneer ik maar wil, als een ordinaire prostituée kan laten opsluiten?'


    'Ja - ik weet het. En ik geloof dat je altijd wel mijn ware gevoelens voor jou gekend hebt, hoewel ik toen te trots was om ze je te tonen. Ik was jaloers - dat moet je geweten hebben!'


    'Was je dat werkelijk? En nu - wat zou je nu allemaal voor me willen doen?'


    In een heftige uitbarsting, die hem plezier deed, riep ze: 'Wat ik voor je zou willen doen? In de eerste plaats moet je Marie-Claire zien kwijt te raken. En dan ...' Ze keek hem aan en kuste hem daarna op zijn schouders: 'O, Fernando! Heb je dan nooit gemerkt hoe verschrikkelijk jaloers ik was? Ik wilde om die reden slechts terugslaan - ik wilde je treiteren, zodat je mij in de gaten zou krijgen. Op de manier waarop ik je tevoren achterna zat - weet je dat niet meer? Je bent dat toch zeker niet vergeten?'


    Door het plotselinge vuur in haar stem moest hij onwillekeurig lachen. Intussen gingen haar handen strelend over zijn schouderbladen en daarna over zijn borst en buik. Even later ging ze teder met zijn keiharde penis spelen ...


    Op dat ogenblik, hoewel ze hem in de verste verte niet aan Laurette deed denken, kon hij haar uitdaging en verleiding niet langer weerstaan. Ze had zich volledig aan hem overgegeven. Ja - ondanks alles had hij het voor elkaar gekregen; dat kleine kreng hield van hem; zoals alle kleine krengen die hij tot nog toe onder zich had laten kronkelen. Ze had het uit vrije wil erkend. Hij had haar totaal overwonnen!


    Marie-Claire zien kwijt te raken! Hij had er al voor gezorgd dat de kans uitermate gering zou zijn dat ze elkaar nog eens tegen het lijf zouden lopen. En aangezien dat kleine stiefzusje van hem niet alleen gewillig, maar zelfs begerig naar hem was geworden, ondanks de pijnlijke strafbehandeling ... wel, het opwindende van de achtervolging en overwinning was voorbij en het enige verschil tussen haar en al die anderen die hij genomen en verstoten had, was dat zij, Trista, de dochter was van de valse en gemene Laurette.


    Laurette - had ze van het begin af geen spelletjes met hem gespeeld? Hoe jong en lichtgelovig was hij geweest toen hij haar in haar voetspoor volgde; op dezelfde manier waarop haar dochter dat bij hém had gedaan. Ze had hem verblind - en ze had hem geleerd te flirten en tergende spelletjes te spelen. Zo moeder zo dochter. De dochter had hij gestraft en hij zou haar, wanneer hij maar wilde, opnieuw kunnen straffen.


    Met een wreed gebaar rolde hij haar op haar buik en trok haar benen wijd uit elkaar. Met kracht ging hij van achteren naar binnen. Ze slaakte een kreet, waardoor hij nog harder ging stoten, terwijl hij fantaseerde dat het lichaam onder hem dat van Laurette was; getemd, gewillig en zonder een eigen wil. Niet langer iemand met een stijfkoppige arrogantie, maar zijn slavin - kreunend en grommend met een mengsel van pijn en plezier - hulpeloos onder zich - te hulpeloos om hem te weerstaan.


    Wie zou haar tenslotte kunnen en willen helpen? Ze zou op niemand, behalve op zichzelf, kunnen rekenen. Ze zou niemand kunnen vertrouwen. Het kan me niets schelen - het kan me niets schelen! hield Trista zichzelf voor terwijl ze onder zijn lichaam bewegingen maakte en een automatische glimlach produceerde.


    Ze was vrij en ze was niet vrij. En ze was veel te bang voor Fernando om een poging tot ontvluchten te wagen waardoor ze het risico zou lopen weer naar Die Plek teruggezonden te worden. In ieder geval was er niets en niemand om naar te vluchten - helemaal niet nadat Fernando haar met stomheid had geslagen door te zeggen dat hij als haar toeziend voogd was aangesteld totdat ze óf in het huwelijk zou treden óf de vijfentwintigjarige leeftijd had bereikt.


    'Hij was mijn vader en niet de jouwe - en ik geloof niet dat hij voor zijn dood besefte hoe onevenwichtig jij wel was - en wat een wilde teef je al die tijd bent geweest!'


    Ze durfde niets terug te zeggen, want ongetwijfeld had hij haar weer op de een of andere manier aan een straf onderworpen. Maar zijn woorden staken als dolken in haar hart - en waren nóg pijnlijker dan het gevoel dat zij reeds had.


    In het bijzonder toen Fernando haar met een angstaanjagende glimlach vertelde: 'Ik zei papa dat ik niet geloofde dat hij je ooit nog eens te zien zou krijgen. Je had het daar in Parijs ook veel te veel naar je zin, was het niet, puta'. En met een kakelend lachje vervolgde hij: 'Maar wat doet het er ook toe - tegen zijn einde haalde ik vader over om mij aan te stellen als jouw toeziend voogd tot het ogenblik dat je vijfentwintig jaar wordt. Je ziet dus dat ik het recht heb om je discipline bij te brengen - al had dat al veel eerder moeten gebeuren!'


    Het is een leugen - weer een leugen om me te kwetsen! In haar binnenste gilde Trista het uit, maar ze deed er het zwijgen toe. De enige woorden die ze sprak werden óf gevraagd, óf van haar verwacht; ze had zichzelf aangeleerd te acteren - en haar gedachten te verbergen achter een kunstmatige glimlach - hoe pijnlijk dat soms ook was.


    Ik heb haar een behoorlijk lesje geleerd, zei Fernando tegen zichzelf. Die wellustige slet met haar hooghartige maniertjes! Nadat ze op haar plaats is gewezen, zijn die vlug verdwenen. In plaats daarvan ligt ze op haar knieën om genade te smeken. En hij dacht weer, zoals hij dat zo dikwijls deed: Laurette! Als ik Laurette in plaats van haar dochter bezat, dan zou ik haar leren mij lief te hebben en aan al mijn wensen te voldoen! Ik wil dat Laurette te weten komt wat ik met dat kind van haar gedaan heb en wat ik van haar denk. Beiden zijn hoeren!


    Maar nu dat verdomde kleine kreng eindelijk getemd was en zijn handen likte en andere dingen die hij wenste, was ze niet langer een uitdaging voor hem. En om het nog mooier te maken: ze begon al te klagen als hij niet voldoende tijd aan haar besteedde. Ze stelde hem zelfs jaloerse vragen wanneer hij zich buitenshuis had opgehouden om, zoals hij zei, zijn vrouw en kinderen op te zoeken.


    Fernando dacht dat het nu langzaamaan tijd werd om de slet kwijt te raken - ze was een sta in de weg voor hem geworden; in het bijzonder nadat ze steeds meer aan hem ging hangen. Het werd inderdaad tijd. Hij had genoeg van haar al te gemakkelijk aangeboden lichaam. Het gezegde luidde: 'als je een taart hebt, dan moet je ervan eten', meende hij zich te herinneren. Maar te veel taart eten maakt misselijk. Op zekere dag vertelde hij haar dat hij bepaalde bezigheden voor haar had. Hij gaf haar een groot aantal instructies, waaraan ze zich letterlijk diende te houden, wilde ze niet het gevaar lopen dat hij haar weer zou straffen.


    Virginia City - uit de grond gerezen - hongerig naar vrouwen - rijk aan zilver. Zijn vriend, rechter Terry, bevond zich er al - omgeven door zijn medevoorstanders van de Zuidelijke Zaak. Er waren heel wat kletspraatjes en roddeltjes op te vangen - in het bijzonder door een attractieve en getalenteerde vrouw die goed geïnstrueerd was met een man liefde te bedrijven om hem tegelijkertijd een paar onopvallende vragen te stellen. Een vrouw met een zekere mate van intelligentie, zoals zijn liefdesslavinnetje Trista, zou, door slechts zijn bevelen op te volgen, zoals ze ongetwijfeld zou doen, heel wat waardevol materiaal kunnen bemachtigen. Fernando was er zeker van dat ze voor dit werkje geknipt was!


    En zó begon het... In ieder geval voor Trista. Ze had weer hoop gekregen, maar verried die gedachte op geen enkele wijze vanonder de laag van gehoorzaamheid en onderdanigheid. Maar van binnen juichte ze dat ze die hel van een gevangenis kon ontvluchten. Ze hield zich echter voor dat haar vrijheid voorwaardelijk was; ze bleef aan een lijn, zoals een halfgetemd dier. Fernando kon ieder ogenblik naar haar toe komen om te doen wat hij wilde. Sarcastisch had hij eraan toegevoegd dat hij er niet voor zou terugdeinzen haar in het openbaar voor schut te zetten.


    Ze was een hoer - en momenteel zijn hoer: Had ze dat niet zélf via een officieel document bekrachtigd? Ze zou er geen goed aan doen om dat te ontkennen. Hij zorgde er zelfs voor dat ze zich als een hoer kleedde; in een laag uitgesneden japon met een korte rok, vervaardigd van opzichtig goud- en zilverkleurige zijde. Haar kleding zat zó strak dat haar lichaamsvormen duidelijk te zien waren.


    Hij bracht haar naar de laagste gokhuizen van Sacramento en Placerville, vóór ze de postkoets van de Wells Fargo en Company Concord namen, die hen via de nieuw aangelegde Placervilleweg naar Virginia City in Nevada zouden brengen.


    'Glimlach, puta,' fluisterde hij met zijn gelaat naar haar oor gebogen. 'Glimlach terug naar die heren, die jaloers op me zijn en zitten te wachten op het ogenblik dat je tepels onder mijn vingers keihard worden en door de dunne zijde van je jurk naar voren schieten! Laat ze zien hoe lekker je mijn aandacht voor jou vindt. Je vindt het toch lekker? Lach eens uitdagend naar die heren die hun lippen aflikken en een stijve van je krijgen ... toon ze gerust hoe ervaren je bent, mijn lekker, hoerig diertje!'


    Op een gegeven ogenblik raakte ze zijn arm aan en fluisterde: 'Maar natuurlijk ben ik de jouwe - helemaal de jouwe, Fernando! Maar ik ben zó verschrikkelijk jaloers op de vrouwen die naar jóu zitten te gluren, dat ik liever naar jou dan naar die andere heren kijk!'


    Hij lachte en keek haar zelfverzekerd aan, maar een andere maal zei hij op waarschuwende toon: 'Aangezien je helemaal van mij bent, heb ik je te commanderen - comprendre?' Nu moet je glimlachen en flirten, maar dat doe je slechts als ik je dat zeg! Al die gokvrouwtjes zijn bedreven in dat soort van treiterende spelletjes en het is mijn bedoeling, dat jij al gauw als één van de beste bekend zal worden! Dat is waarmee je mij plezier kunt doen, mijn puta-bruja - en ik tolereer niet dat je je jaloers gedraagt - is dat duidelijk?'


    Gedurende de jaren dat Trista genoodzaakt was zich als man te gedragen, had ze ook geleerd als een man te gokken. Die wetenschap zou haar nu kunnen helpen. Ze was bekend met hazard, met rouge-et-noir, met vingt-et-un en zelfs met het pokerspel. En de wijze waarop Fernando haar geleerd had uitdagend te glimlachen en te flirten, zou haar helpen de aandacht van de mannen van hun spel af te leiden.


    Voortdurend vroeg Trista zich af wat zijn plannen met haar waren. Waarom had hij haar plotseling de vrijheid gegeven, ook al zou hij haar blijven bewaken? Hij had haar tenminste niet eenvoudig aan een andere man geschonken; nog niet, hoewel hij haar steeds onder ogen hield dat ze nog steeds zijn hoer en slavin was.


    En ik begin een erg goede hoer te worden, zei Trista soms bitter tegen zichzelf. Ik ken alle kunstjes, terwijl ik intussen mijn werkelijke gevoelens uitschakelen kan. Ik heb zelfs ontdekt dat ik heel behoorlijk kan acteren.


    Zoals het een hoer betaamt, had ze geen verleden en durfde ze niet aan de toekomst te denken. Om slechts te kunnen overleven, leefde ze van de ene dag in de andere. In feite had ze zichzelf geleerd haar gedachten uit te schakelen wanneer ze een 'opvoering' gaf - de rol vervullend van de vrouw van wie Fernando eiste dat ze die spelen zou. Behalve zichzelf was er niemand meer die ze in vertrouwen kon nemen; ze had te veel lesjes moeten leren waardoor ze geleidelijk aan een hard, onverschillig masker had gekregen. Zonder er zelf erg in te hebben, gleed ze steeds dieper de afgrond in, totdat ze niet meer en niet minder was dan de vrouw die ze zijn moest: een gokster, geheel geconcentreerd op haar spel - want winnen betekende eten en verliezen betekende honger! Verdorven - vals - wat was het verschil? Ze was nu wie ze had moeten worden.


    Om een nog grotere valsspeelster dan de grootste valsspelers te worden - om hen te verslaan. Ja, waarom niet? Ze had niets te verliezen - waarschijnlijk zelfs niet haar eigen wil. Dus waarom zou ze er niet gewoon mee doorgaan?


    'Zo, dus nu laat je je ware aard zien, hè? Je bent zelfs een nóg grotere puta en teef dan je dierbare mama! Met een zogenaamde uitstralende warmte, die iemand tergende beloften geeft, maar zich op het laatste ogenblik terugtrekt. Je moet jezelf eens zien! Je bent dankbaar voor alles wat ik je gegeven heb. Ik merk het aan de wijze waarop je daarna als een kat tegen me aankruipt!' Fernando lachte, maar Trista had het gevoel dat die lach afkomstig was van een wildvreemde man. Ze was tenslotte een goed getrainde courtisane. Ze kon elke rol vervullen - ook al was die rol door een ander uitgezocht - zonder er verder bij na te denken. En opeens wist ze wat ze zeggen moest - die goed gerepeteerde regels.


    'Maar Fernando - ik heb je al eerder verteld dat ik slechts op jóu wachtte - dat je mij, ondanks mezelf, zou nemen! Ik dacht dat jij het was die me opzettelijk treiterde en me jaloers trachtte te maken, en, zie je, ik ben nu juist jaloers op jou ...'


    'Hou op met die nonsens, hoor je me? Of ik zal je weer moeten straffen en je je plaats wijzen - zoals dit, en dit - en als je niet ophoudt met dat gegil, dan wordt het nóg erger!'


    Met de palm van zijn hand sloeg hij haar hard op haar naakte vlees om even later haar handen stevig op haar rug te houden. Trista kon ondanks haar verwoede pogingen haar tranen niet tegenhouden.


    'Daar!' riep hij, terwijl hij haar plotseling losliet. 'Laat dat een lesje voor je zijn - dat je momenteel niet meer dan mijn hoer bent - begrepen ? Je hebt maar één taak: mij te dienen - en precies te doen wat ik zeg. En wanneer je op mij verliefd mocht zijn geworden, dan ben ik de eerste man die je laat zien wie de baas is en wie de knecht is. Een reden te meer voor jou om me het naar de zin te maken in plaats van je jaloezie te tonen. En draai je nu om - zodat ik je als je heer en meester kan berijden. Op je knieën, ramera en sméék erom, want ik merk dat je weer héél wellustig bent!'


    Fernando dacht boos dat het maar al te waar was dat hij haar begeerde; in het bijzonder wanneer hij haar op déze wijze nam; in de voor haar meest vernederende posities. Maar ze was niet zijn valse Laurette - Laurette die hem alles geleerd had en ervoor gezorgd had dat hij kruipend om haar liefde bedelde - de duivel hale haar heksenziel! Daarna had ze hem verlaten - zonder iets te zeggen en zonder verontschuldigingen. Ze had hem hatend achtergelaten; een haat die zich als kanker in zijn lichaam verspreidde. Soms fantaseerde hij dat Trista Laurette was - maar ze waren té verschillend van elkaar. Laurette zou zich nooit zó gemakkelijk onderworpen hebben - nee, ze zou het integendeel zo gespeeld hebben dat het leek alsof zij de overwinnaar zou zijn - de koningin. Nee, Laurette zou zich nooit aan een dergelijke behandeling onderworpen hebben - ze zou liever sterven of op een bepaalde manier glimlachen, zodat... maar hij wilde niet aan Laurette denken. Nog niet! Zijn wraak op Laurette zou heel wat subtieler zijn. Anders dan op Trista, dat aan hem klittend kreng dat ze geworden was. Hij had al lang genoeg van haar - in het bijzonder nadat ze niet meer tegenstribbelde of protesteerde - en het deed er niet toe hoe hij haar vernederde of kwetste. In feite begon hij te denken dat ze de wijze waarop hij haar behandelde leuk vond ...


    Laurette had hem tenminste gedurende enige tijd bemind - daar was hij zeker van. De risico's die ze gelopen hadden! En steeds was dat heksachtige, wilde kind van haar in de buurt; hem achterna zittend - hem beglurend - een bespotting van zichzelf makend. Toen Laurette hem verlaten had, was hij plannetjes gaan smeden wat hij met dat kleine moeraskind zou doen zodra ze groot genoeg zou zijn om door hem te grazen te worden genomen. Hij had niet langer hoeven te wachten dan hij veronderstelde, mede dankzij zijn tante en Trista zélf - maar nu waren ze zo ver dat er niets was dat ze niet goedvond. Hij wilde dat Laurette dat te weten zou komen. Hij wilde dat Laurette te zien kreeg wat er van haar dochter was geworden - dit gewillig glimlachend hoertje. Ze móest het. Por Dios -ja, ze móest het - ze móest te weten komen wat zijn wraak op haar was, omdat ze zijn liefde had verraden. Verdómd met haar!


    En weer ging Fernando haar gebruiken. Deze maal was het nóg pijnlijker dan ooit tevoren - en Trista begreep waarom. Haar moeder - altijd haar moeder! Maar zij was iemand anders - afgescheiden - en ze trachtte, zoals ze al zo dikwijls had gedaan, haar gedachten van haar lichaam te scheiden; net te doen alsof haar lichaam van iemand anders was- een actrice die een rol in een melodrama vervult; een rol die niets met de werkelijkheid te maken had. De werkelijkheid zou ze naderhand te zien krijgeven –lang nadat de voorstelling eindelijk afgelopen was.
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    Ze noemden haar Zilver, omdat ze slechts glimlachend haar hoofd schudde wanneer iemand vroeg hoe ze heette - en omdat haar ogen een zilvergrijze kleur hadden die uitstekend pasten bij de sprankelende zijden kleding die ze meestal droeg. Bovendien had Virginia City zijn bestaan aan zilver te danken - afkomstig uit de mijnen van Ol' Virginny en de Ophir. Er was ook nog een goudmijn die Gold Hill genoemd werd.


    In Virginia City was er werkelijk een tekort aan vrouwen. Maar er waren genoeg hoertjes en leuk uitziende dienstertjes en revuesterretjes die in shows optraden in gelegenheden zoals de Melodeon. Wanneer men rijk genoeg geworden was, konden de mannen het zich veroorloven hun vrouwen, zusters en overige familieleden te laten overkomen.


    In het begin van de jaren '60 bevonden zich weinig vrouwen in Virginia City - maar er waren heel wat prostituées; zowel eerste klas als goedkope hoertjes. De dienstertjes bevonden zich er een beetje tussenin; maar Zilver kon door niemand precies worden ingedeeld. Zij was de 'dame-gokster' en werkte in de ruimte onder een smaakvol huis. In feite een van de smaakvolste - maar de mannen die zich rond haar speeltafel verdrongen, kwamen al spoedig tot de ontdekking dat ze koel en ongenaakbaar was en dat ze nimmer met een man naar boven ging - hoe groot het bedrag ook was dat haar geboden werd. En, verdomme, ze zag er erg goed uit, met haar opgestoken ravenzwarte haren waarvan een aantal sierlijke krullen over haar hals en schouders viel; sommige zelfs tot aan haar tepels.


    Zilver. Er waren heel wat mannen die over haar droomden en fantaseerden en zich afvroegen om welke geheimzinnige reden zij zichzelf ondergronds in een ruimte waar men nauwelijks kon ademhalen ophield. Ze praatte als een echte dame en haar voorkomen was van een echtedame - wat er ook gebeuren mocht. Sommige mannen vertelden dat ze haar wel eens in een revue hadden zien optreden in de Melodeon - in de rol van lady Godiva, waarbij haar enige kledingstuk haar haar was geweest. Maar in een woeste, ontuchtige stad als Virginia City trok men zich niets aan van wat geweest was. Alleen het heden was belangrijk. En Zilver had nog nooit een man voor schut gezet - hoewel ze zo nu en dan een beetje mocht flirten. Wat deed het er trouwens allemaal toe? Hier was slechts de dag van vandaag belangrijk - en hoe men op deze dag rijk kon worden. En als men rijk geworden was, dan voelde men zich een koning en het geld werd weer vlot uitgegeven - aan dingen waar men zin in had.


    Er was geen man in Virginia City te vinden die er niet alles voor over gehad zou hebben om haar mee naar boven te nemen, waardoor alle andere mannen afgunstig op hem zouden worden. Al was het alleen maar om op de rand van haar bed plaats te nemen om wat met elkaar te babbelen.


    Een hoer was ze niet - ze deed tenminste niet alsof ze er een was, en alles bij elkaar genomen was ze ook geen échte dame. Ze was een raadsel en ... een uitdaging. Maar als een nieuw aangekomene het in zijn hoofd zou halen haar te beledigen, dan zou hij met een groot aantal vuisten en laarspunten kennis kunnen maken!


    Voor Trista, beter bekend als Zilver, was het een nieuwe periode in haar leven; op zoek naar antwoorden of verklaringen. Maar zolang ze in Virginia City was, waar Fernando haar gebracht en vervolgens achtergelaten had, was ze veilig voor hem. Althans voor het ogenblik.


    Het was haar niet moeilijk gevallen een andere persoonlijkheid, die niets met haar zelf te maken had, aan te nemen. Ze was Zilver geworden - gereserveerd, op een afstand, geheimzinnig. En dat alles omdat ze geleerd had van niemand iets te verwachten en niemand te vertrouwen. Ze geloofde slechts in haar eigen krachten.


    'Ik laat je hier bij een paar vrienden achter,' had Fernando gezegd, terwijl hij haar hals aaide alsof ze inderdaad een huiskatje was. 'Ze zullen je in het oog houden. Maar vergeet niet wat er van je verwacht wordt. Probeer zoveel mogelijk te weten te komen over de troepenbewegingen van de Unionisten - alles wat maar van belang kan zijn, begrijp je? Dat moet je voor mij doen, chiquita. En ik zal je zo spoedig mogelijk komen opzoeken om te zien of je nog steeds mijn lief, onderdanig hoertje bent. Een hoertje dat weet dat ze dat is - maar ik ben er zeker van dat je dat niet vergeten zult, is het niet?'


    Nee - hoe zou ze zoiets kunnen vergeten ? Zomin als al die andere dingen die ze voor hem doen moest?


    Op de een of andere manier was het haar gelukt te overleven - door haar ogen te sluiten voor de werkelijkheid om daarvoor in de plaats een actrice te worden die een rol vervulde die spoedig afgelopen zou zijn. Hoeveel rollen had ze niet al moeten vervullen en hoeveel regels had ze niet uit haar hoofd leren opzeggen? Maar nóóit meer. Nooit meer! Niemand zou het aandurven om Zilver aan te raken; het meest begeerlijke wezentje van Virginia City. Zelfs Fernando niet. In het bijzónder Fernando niet.


    Aurora, een stad die snel tot bloei was gekomen en bijna nóg losbandiger dan Virginia City, was de nieuwe vergaderplaats van de Zuidelijke sympathisanten, die zich de Ridders van de Gouden Cirkel noemden. Tijdens een bespottelijke ceremonie was ze, onder leiding van een aftandse oude man die Fernando reeds als zijn opvolger had benoemd, in het 'huwelijk' getreden. Dat gebeurde om haar zogenaamde erfenis veilig te stellen; een erfenis die waarschijnlijk niet eens meer bestond. Het deed denken aan dat scheepshuwelijk: een leugen zowel als een klucht.


    Maar welke keus had ze gehad? Slaven hadden toch geen keus? Ze had slechts onverstaanbaar geprotesteerd en was vervolgens in huilen uitgebarsten.


    Geen van Fernando's vrienden scheen het op te vallen dat ze een rood opgezwollen gelaat had, toen haar 'huwelijk' ingezegend werd en naar het einde liep. Ze prees zichzelf echter gelukkig dat haar 'bruidegom', even nadat ze beiden in een bed achtergelaten waren, onmiddellijk in slaap viel. De ochtend erop werd ze in Virginia City afgezet; overhandigd, als een ongewenst postpakketje, in de handen van een man en een vrouw die ze nooit eerder gezien had en van wie ze niets afwist. Maar na een eerste blik begreep ze dat ze beiden noch zou mogen, noch zou vertrouwen - ondanks het feit dat de vrouw, die Vera heette, van vriendelijkheid overliep.


    'Je gaat naar boven met iemand die je vertelt wat je doen moet, hoor je?' fluisterde Fernando haar in het oor om haar onmiddellijk daarna alleen te laten met de vrouw en haar huidige vriend. Beiden bekeken haar alsof ze een nieuwe koe was die ze zich zojuist aangeschaft hadden.


    'Je bent het aller-leukste meisje hier. Liefje, ik word nu al jaloers omdat Robert zo naar je kijkt. Ze is écht een leuk ding, is het niet, Bobby? Het leukste meisje dat we ooit te zien hebben gekregen. Zie je dat haar en die ogen ? Wel, ik durf er heel wat om te verwedden dat alle mannen gek op haar zullen worden en dat ze van alles en nog wat van hen zal krijgen!'


    Ten slotte kwam Bobby tot de kern van de zaak. Hij grinnikte onverschillig, vóór hij zei:


    'Geloof maar niet dat die tieten van haar groot genoeg zijn voor die lady Godiva-vertoning - maar ik neem aan dat het voor één avond voldoende zal zijn; anders krijgen we met een relletje te maken nadat we overal die affiches opgehangen hebben. Zorg ervoor dat je maar één hand gebruikt, zodat je andere hand je ... poesje kan bedekken, hè? En je vertelde al dat je paard kunt rijden? Nou dan!'


    Er werd van haar verwacht dat ze één avond in zou vallen voor Adah Isaacs Menken in de rol van Mazeppa. Adah had de gewoonte een vleeskleurig tricot te dragen wanneer ze met een zweep in de hand haar ongetemde paard te lijf ging, maar Trista kreeg helemaal niets te dragen; slechts haar handen en lange haren mocht ze gebruiken om op die op een nachtmerrie lijkende, eindeloze vlakte van het toneel haar naaktheid te bedekken. Ze had maar één angst: dat Fernando onder de toeschouwers zou zijn om er getuige van te zijn dat ze nog steeds onderdanig was en dat hij getuige zou zijn van haar openbare vernedering. Het was al erg genoeg om onder de ogen van Vera en haar 'vriend' tot op de huid uitgekleed te worden, maar het zou beslist onverdraaglijk zijn om voor een troep uitgelaten, fluitende en roepende mannen naakt heen en weer te moeten paraderen! Bovendien zei Vera dat ze erop moest toezien dat ze haar gelaat niet onder die massa haar zou verbergen. Als de mannen haar gezicht zouden kunnen zien, dan zou ze heel wat meer geldstukken en zakjes stofgoud van de planken kunnen oprapen. En om het nóg erger te maken liet Vera haar handen over Trista's lichaam glijden, terwijl ze net deed alsof ze hielp met het omwinden van de doorzichtige sjaal die haar na de voorstelling overhandigd zou worden. Hierna kreeg ze het gevoel dat er niets ergers meer te bedenken zou zijn. Ze wilde verder niets meer accepteren en het deed er niet toe welke behandeling ze als straf zou ondergaan. Ditmaal zou ze terugvechten. Terugvechten met al haar hulpeloze krachten.


    Vera had onverzorgd donkerrood haar, een overvloedig lichaam en een onwelriekende adem. Haar handen deden denken aan de klauwen van een roofvogel; bijna net als de handen van Fernando. Ze bleven, terwijl ze eraan trachtte te ontsnappen, op Trista's huid kleven.


    'Liefje - ik weet maar al te goed hoe bruut de mannen zijn kunnen. Ze kwetsen je en ze zijn zo wreed; dat weten wij vrouwen heus wel. Maar vróuwen - wij weten wat we lekker vinden, is het niet zo? We weten precies wat we fijn vinden ...'


    'Nee!' riep Trista met scherpe stem uit toen ze Vera's plompe polsen vasthield en van zich afduwde. 'Voortaan doe ik zelf mijn keuze - hóór je me?'


    Trista zag en herkende de plotselinge angst in de ogen van de vrouw voor haar. Goed! Voor de verandering was eindelijk iemand bang voor haar! Trista hield nog steeds de polsen van Vera stevig omklemd, totdat de vrouw een kreet van pijn slaakte. En plotseling moest Trista een of ander vreemd oerinstinct dat haar trachtte te overweldigen terugdringen. Een instinct waardoor ze bijna de vrouw gewurgd had.


    'Ik zou je heel gemakkelijk kunnen vermoorden! Dat heb je nu zeker wel begrepen, is het niet?' Onwillekeurig moest Trista om de veranderde gelaatsuitdrukking van Vera lachen. Met een normaler stemgeluid ging ze verder: 'En vertel je man - die Robert met zijn loszittende, zweterige handjes - dat hij er beter aan doet op afstand te blijven, want anders zal ik ook hem, wanneer hij mij weer eens wenst aan te raken, vermoorden. Begrepen? Ik ben van niemand. Ik ben van mezelf, en van nu af aan bepaal ik zélf wat ik wil en wat ik niet wil! Ik hoop dat dat duidelijk voor je is, vóór ik je beide armen ga breken!'


    'Magnifique, chérie!' Maar wat is de reden van die woeste vertoning? En, alsjeblieft, ga niet de armen van die arme Vera breken, terwijl je mij je gedrag verklaart. Ik zou anders genoodzaakt zijn dat pistool dat ik in mijn handen heb te moeten gebruiken.'


    Nog maar een paar minuten tevoren was Trista, zonder er verder bij na te denken, eindelijk tot een woede-uitbarsting gekomen. Een uitbarsting die veroorzaakt werd door haar ingehouden woede, pijn, verdriet en frustraties. Maar opeens werd ze ijskoud toen ze Vera losliet, waarop de vrouw naar achteren deinsde. Daarna draaide ze zich langzaam om, om naar de vrouw te kijken die zojuist met een licht welbekend accent tegen haar gesproken had. Ze herkende haar onmiddellijk.


    Haar moeder. Nog steeds slank, nog steeds bekoorlijk en nog steeds een vreemde voor haar. Trista hoorde zichzelf lachen - een hard, wreed geluid dat haar oorvliezen irriteerde.


    'Waarom zou u me niet met dat leuke, kleine pistooltje van u doodschieten, maman! Het zou ons beiden de moeite besparen om uit te leggen wat onze bijzondere relatie met elkaar is, nietwaar? Of bent u er reeds van op de hoogte dat uw stiefzoon, die uw minnaar onder zijn vaders dak was, van uw dochter een hoer gemaakt heeft ? En de hoer van een heleboel andere mannen - omdat ik zo onfortuinlijk was uw dochter te zijn ... en in verband met zijn onbevredigde lusten naar mijn moeder! U zoudt gevleid moeten zijn, chère maman!'


    Ogen die naar elkaar keken - zilver- en metaalkleurige ogen die met elkaar in botsing kwamen, vóór Laurette haar schouders ophaalde en met een lichte zucht zei: 'Ik denk dat ik altijd heb geweten dat zoiets eens gebeuren zou! Zo, dus jij bent Trista... je bent nu heel wat leuker. Vanzelfsprekend; tóen was je nog een kind!'


    'Maar naar ik me van u weet te herinneren, bent u helemaal niet veranderd! Mooi en kil en zonder gevoelens - als een marmeren standbeeld. Zó komt u bij mij over, walglijk, teleurstellend kindvrouwtje!' Trista voelde dat haar oogleden begonnen te trillen en ze deed haar best haar stem niet te laten beven, toen ze langzaam verder ging: 'Hoewel... u hebt me een goed voorbeeld gegeven - kort geleden in het bijzonder. En ik heb goed onderricht gehad - door mijn stiefbroer, die me vertelde dat hij op zijn beurt door ü goed onderricht was! Heeft u gisteravond mijn voorstelling gezien ? Komt u hier dikwijls, ma mère?'


    'Deze herberg is mijn eigendom - en ik bezit nog wel wat meer. Bij voorbeeld een paar van de elegantste huizen en goktenten van Virginia City. Momenteel leef ik samen met een schatrijke Schot. Hij heeft een landhuis voor me gebouwd en me erg waardevolle juwelen geschonken.' Laurette haalde haar schouders op en stopte haar pistool in een ebbenhouten holster, terwijl ze op Trista's verdere reacties wachtte. Misschien dat ze op zekere dag zou leren anderen haar gevoelens niet te tonen ... Ze was intelligent genoeg om dat te kunnen leren!


    Laurette was een glimlachend masker, toen ze na een diepe ademhaling met een bijna normale stem verder ging: 'Maar het feit blijft bestaan dat, nadat je met je opvoering als lady Godiva iedereen in beroering hebt gebracht, Charlie vastbesloten is kennis met je te maken ... en om je aan een paar van zijn vrienden voor te stellen. Om een avondje met ze door te brengen. Hij noemt dat 'amusement en spelletjes'. Ik ben er zeker van dat jij weet wat hij daaronder verstaat. Nee - het doet er niet toe, want ik ben van plan om hem op andere gedachten te brengen. Ik zal wel voor een ander meisje zorgen - een meisje dat nog niet teveel door de vrienden van Charlie gebruikt zijn.'


    Trista merkte op dat haar moeders glimlach veranderd was in een raadselachtige glimlach, vóór ze haar gelaat afwendde en over haar schouders er ongeduldig aan toevoegde: 'In ieder geval is het zó, liefje, dat ik er nog niet zo zeker van ben dat iedereen te weten komt dat jij mijn dochter bent... en nog wel zo'n gróte dochter! Het zou voor ons beiden wel eens pijnlijk en onaangenaam kunnen zijn, denk ik!'


    Op ongenaakbare toon antwoordde Trista: 'Ik kan u ervan verzekeren dat ik geen enkele bedoeling heb om ...' maar op hetzelfde ogenblik werd de kamerdeur met veel lawaai onder het gewicht van een gelaarsde voet open geschopt. Verscheidene hongerig en ongeduldig uitziende kerels stoven naar binnen en dreven Trista tegen de muur. Verlekkerd keken ze naar haar doorschijnende kleding.


    'Verdomme, Laurie! We zijn het moe om hier een beetje te moeten rondhangen. En zij is zeker een van die nieuwe meiden, is het niet? Niet dat we haar niet eerder hebben gezien, hoor! Maar nog niet van zó dichtbij. Ze lijkt me wel iemand om mijn vrienden een poosje bezig te houden!'


    De roodharige man was uiteraard haar moeders laatste overwinning. Charlie de Schot, woest, rijk en te veel vrienden. Zonder twijfel zou Charlie heel wat geld over hebben voor de pleziertjes van zijn vrienden! Maar tot haar verbazing ontdekte Trista dat haar moeder opeens razend werd en Charlie even terzijde nam om een ernstig gesprek met hem te voeren. Jaloezie misschien ? Ze kon zich in ieder geval niet voorstellen dat ze zich druk maakte om haar dochters kuisheid!


    Trista stond erover na te denken, toen een van de mannen haar beetgreep, haar borsten betastte en op een onhandige manier haar doorzichtige blouse wilde uittrekken. Beest! Het waren allemaal bronstige, primitieve beesten, die erop uit waren haar te bespringen en om haar lichaam te gebruiken, zonder zich ook maar iets van haar gevoelens aan te trekken. Misschien dachten ze dat ze geen gevoelens over had! Beesten! Smerige, ongewassen lichamen kwamen dichter en dichter bij haar en drukten haar tegen de muur. Als een dode vlinder werd ze tegen de muur geprikt... hulpeloos en verstard ... Nee!


    Ze besefte nauwelijks dat ze dit woord uitgegild had, terwijl ze met de muis van haar hand, die zo hard als een mes was geworden, de handen van haar lichaam sloeg. En terwijl hij naar achteren wankelde en gillend van pijn over zijn polsen wreef, plaatste ze haar knie in de buik van een tweede belager en een derde verkocht ze een slag tegen zijn adamsappel.


    Toen ze op enige afstand verbijsterd en ongelovig naar Trista stonden te staren, zei ze op ijskoude toon: 'Ik ben bang dat ik u nauwelijks nog heren kan noemen na het uitgebreid tonen van uw slechte manieren. Maar jullie, mannen, wie of wat jullie ook mogen zijn, begrijpen nu zeker wel dat ik niet te koop ben ... Ik ben degene die uitkiest, en niet andersom. Ik geef me slechts wanneer ik dat wil. Is dat goed begrepen?'


    'God mag me halen als haar handen geen klauwen zijn - ze zijn zo scherp als ijzer! Verdomme nog aan toe, Laurie, je had ons wel eens kunnen waarschuwen!'


    Trista negeerde hun verbaasde en gapende blikken toen ze met rechtop geheven gelaat naar de deur ging. Er was toch nog iets van haar trots overgebleven!


    'U zult nooit tot de ware kern van Virginia City, tegen de achtergrond van de tijd waarin wij leven, kunnen doordringen wanneer u niet de meest bekende bars en bordelen bezoekt - daar, waar u iedereen van belang kunt ontmoeten of, voor mijn part, kunt schetsen!'


    'Zoals...?'


    'Zoals de mysterieuze vrouw die onder de naam Zilver bekend staat, om een voorbeeld te noemen. Ze zal een raadsel voor u zijn - zoals ze dat, dacht ik, voor elke andere man is. Doet ze het wel - of doet ze het niet? Wil ze het wel - of wil ze het niet? U zult moeten toegeven dat zoiets intrigerend is! En dat is zij ook - die duivelse vrouw; een constante vraag en een constante uitdaging - vooral na de geruchten dat ze hier in gezelschap van haar "beschermer" is gearriveerd, die haar, om zo te zeggen, als hoer exploiteert. Om maar niet te spreken over het feit dat ze in het stuk Mazeppa La Menken in haar rol van lady Godiva wist te overtreffen, waardoor ze het gesprek van de dag werd - de lieveling van de stad! Een fascinerend schepsel - altijd in het zwart en zilver gekleed wanneer ze de scepter zwaait over de hazardtafel in de Silver Slipper.'


    Sam Clemens, een verslaggever van de Territorial Enterprise, had meer dan eens bewezen dat hij een bijzonder informatieve gids voor de vleespotten van Virginia City was; en het omvangrijke schetsboek van Blaze Davenant had nog vier blanco bladzijden toen hij ietwat onzeker de overdadig gemeubileerde Silver Slipper binnentrad. Clemens had hem verteld dat men in een ruimte onder de begane grond het drinken met spelen kon combineren - zolang men maar wilde. De zogenaamde privékamers bevonden zich op de eerste verdieping. 'Bewaar altijd het beste voor het laatste!'


    Het beste? Overal hingen de gebruikelijke portretten van mollige, naakte dames, afgewisseld met bizar grote spiegels. Op de achtergrond klonk het gebruikelijke pianogetingel, dat door iedereen die zich aan de speeltafels verdrong genegeerd werd. Wel, goddank was het het laatste speellokaal dat hij deze avond bezoeken zou, dacht Blaze, die moe en een beetje tipsy was. Hij was werkelijk aan een bed toe, om te slapen, vóór hij de volgende dag zijn reis zou gaan vervolgen. Deze maal naar het zuiden ... in de buurt van thuis en in de buurt van oude herinneringen - nog steeds zo bitter als gal wanneer hij aan zijn oude liefdes en oude haten dacht.


    ' Indio!'


    'Hé - Indianengebroed! Hoe lang is het geleden dat jij tussen de wilden leefde?'


    'Ze zeggen dat je vader je moeder van haar vader kocht - en hij was half Frans en half Indiaans - iedereen weet dat, hoor je?'


    Woorden uit het verleden. Waarom moest hij zich dat opeens herinneren? En wat, verduiveld nog aan toe, had het verleden met het heden te maken ? De jaren van een zenuwachtige puber, die zich verbeeldde op een paar jaar oudere vrouw verliefd te zijn, lagen ver achter hem. Ze was half Mexicaans, slanker en langer dan de andere meisjes van haar leeftijd. Hij had haar onweerstaanbaar bekoorlijk en lieflijk gevonden en hij had haar begeerd - maar aan zijn wellustige begeerte was abrupt een einde gekomen, toen hij naar zijn vader werd teruggestuurd en een heel ander leven ging leiden. Een leven dat hij zich nauwelijks nog herinnerde. Haar ogen hadden de kleur gehad van het drankje waarin hij zat te staren ...


    Vergeet haar! Ze was waarschijnlijk dik en afschuwelijk geworden - misschien was ze al haar tanden al kwijt. Een eerste liefde vergat men niet gemakkelijk. Het was heel wat plezieriger om aan Charity Windham te denken. Charity, zoete Charity; de liefhebbende en offerende vriendin die hem geleerd had soms met tederheid aan iets te denken. Hij had haar moeten trouwen; hij had haar verscheidene malen een aanzoek gedaan en één- of tweemaal was het bijna zo ver gekomen. Maar steeds weer had ze haar hoofd geschud en hem eraan herinnerd dat zij beiden het veel te druk met andere zaken hadden om aan zoiets te denken. Beiden waren ze veel te onafhankelijk en een band, van welke soort dan ook, zou niet goed zijn.


    Daarna was hij zo gek geweest om die warmbloedige nicht van Charity achterna te zitten - hij was zelfs zo stom geweest om met die laag-bij-de-grondse slet in het huwelijk te treden - al was het alleen maar om haar 'reputatie' te redden, waar ze zich zelf niets van aantrok! Om er vervolgens met haar dierbare stiefbroer vandoor te gaan .. .waardoor heel de wereld schande over het overspelige paar had uitgesproken. En hij was de grootste stommeling met horentjes op zijn hoofd geworden ... Als ik haar ooit zou tegenkomen, dan zou ik haar nek breken - die leugenachtige teef die ze altijd was geweest!


    Naar de hel met die onplezierige herinneringen! Blaze wierp een goudstuk op de bar waar de barkeeper glimlachend een nieuw glas voor hem stond in te schenken - deze maal een aanzienlijk beter merk whiskey.


    Geld maakt gelukkig - dat was overal in de wereld hetzelfde. Het was nodig geweest om een wilde in een zogenaamde heer met fijne manieren en een goede opleiding te laten veranderen. Waar was Clemens opeens naartoe gegaan. Naar boven, met een van die leuke gokmeisjes? Vergetelheid van een andere soort... Blaze had het niet nodig om dronken te worden om vergetelheid te vinden. Om te vergéten had hij een vrouw nodig - warm, verleidelijk geopend vlees dat hem gedurende een uur of twee zou kunnen vasthouden. Sensatie en lichamelijke opluchting - zonder gevoelens - vergetelheid door neuken.


    'Die kaartspeelster, die Zilver heet, en altijd in zwart en zilver gekleed is - waar kan ik haar vinden? Welke tafel?'


    Om de een of andere reden verdween de glimlach van het gezicht van de barkeeper. Onzeker en onwillig stamelde hij: 'Eh ... ah ... wel... het schijnt, dat... Dat wil zeggen, dat juffrouw Zilver vanavond op een andere wijze gekleed gaat... ik had moeite haar te herkennen! In die rode japon, die meneer Charlie... dat is meneer Donelson ... speciaal voor haar bestelde, en hij wedde dat ze het niet zou aandurven die japon in het openbaar te dragen ... Maar ze heeft de weddenschap aanvaard en gewonnen;' precies zoals hij verwachtte! Maar, meneer, als ik u was dan zou ik maar niet op verkeerde ideeën komen. Ze zou u wel eens voor schut kunnen zetten. En ze is nog nooit met een man naar boven gegaan - wat ze haar ook boden!'


    'Leeft ze uitsluitend van het uitdelen van kaarten ? Vertel me eens: Is die meneer Donelson, die japonnen voor haar koopt, haar beschermer? Ach, het doet er niet toe. Ik ga dat ongewone schepsel eens met mijn eigen ogen bekijken; ik heb al zóveel over haar gehoord. Ik hoop maar dat ze geen snor draagt!'


    Uiteraard stond ze in het middelpunt van de belangstelling. De klanten verdrongen zich rond haar speeltafel en met hun ellebogen werkend poogden ze een beter zicht op haar te krijgen. Iedereen wilde die vrouw, die Zilver heette, wel eens zien.


    Waarschijnlijk was ze het niet waard dat hij zijn energie aan haar verspilde. De mannen in deze primitieve uithoek waren niet erg kritisch wanneer het om vrouwen ging. De vrouw, die zichzelf de naam Zilver had aangemeten, zou haar naam wel eer aandoen en een op fortuin jagend keihard kreng zijn. Waarom zou hij zich druk maken?


    Zich van de bar en de plotseling zwijgzame barkeeper verwijderend, zag Blaze dat in deze zaal heel wat met groen laken bespannen tafels waren; evenals heel wat knap uitziende gokmeisjes, die maar al te gewillig waren om naar 'boven' te gaan om, wanneer ze met hun werk aan de speeltafel gereed waren, een man verder gezelschap te houden. Waarom was hij zo nieuwsgierig naar die bepaalde vrouw, die beslist niet veel anders kon zijn dan al die anderen, wanneer ze zich met hetzelfde werk ophield. Ze was gewoon een intrigerende hoer, die tot de ontdekking was gekomen dat ze met haar verleidelijke spelletjes aan de speeltafel een veel hogere prijs kon bedingen. En wanneer hij zijn oude vriend Orion, de oudste broer van Sam Clemens, niet beloofd had er een oogje op te houden dat hij de nieuwste roddelpraatjes - om maar niet over bruikbare inlichtingen te spreken - zou opvangen, dan had hij niet nóg een nacht in dat vervelende Virginia City doorgebracht. Desondanks vocht hij zich een weg door de menigte begerig blikkende aanbidders, die een glimp van de vrouw, die Zilver heette, hoopten op te vangen.


    'Ha! Ik heb je eindelijk gevonden, Davenant - ik hoop dat je het me zult vergeven dat ik je opeens in de steek liet, maar ik moest opeens iets doen om mijn artikel voor de Territorial Enterprise van volgende week nog wat kruidiger te maken. Ze zullen op de redactie hun lippen aflikken en ze zullen nog méér van me verwachten. Maar dat hoef ik je niet te vertellen!'


    Sam Clemens glimlachte op een bepaalde manier. Zijn broer noemde die glimlach altijd 'waarschuwend'. Blaze moest er grimmig aan denken, terwijl hij schouderophalend tegen Clemens zei dat hij maar al te goed begreep wat het betekende om iemand van de pers te zijn.


    'Nou, Goddank dat jij een begripvolle kerel bent! En geloof me: ik zal het met je goedmaken. Ik weet al wat ik voor je ga doen! Ik zal je aan Zilver voorstellen; dat is tenminste iets!'


    Zilver - gepolijst en sprankelend onder het laagje edelmetaal waarnaar ze zichzelf genoemd had. Zilverkleurige ogen en een geweldige bos loshangende zwart haar dat voor een groot deel over haar gelaat viel, waardoor het lichte trillen van haar neusvleugels niet gezien kon worden. Trista, de wellustige heks, met haar nietszeggende ogen en die haar gevoelens onder haar glitters verborg. De laag uitgesneden, vuurrode japon die ze droeg was met zwarte kant afgezet - en deed al haar lichaamsvormen duidelijk uitkomen. Het was een duidelijke zaak dat degene die de japon uitgekozen had, bijzonder goed op de hoogte van haar maten was! Misschien was hij er bij geweest, toen ze de jurk over haar naakte lichaam paste - die meneer Donelson, die ongetwijfeld haar nieuwste minnaar zou zijn. Hoeveel minnaars zou ze vóór hem gehad hebben?


    Blaze voelde een onredelijke woede in zich opstijgen. Hij vergat zichzelf en de reden waarom hij naar deze plek gekomen was. De verleidelijke, kleine Trista, met haar zilverkleurige heksenogen en haar aanbiddelijke, zich gemakkelijk aanbiedende lichaam. De achterbakse, huichelachtige teef met wie hij getrouwd was met de bedoeling haar te 'redden'. Het moet haar, maar ook Fernando, geamuseerd hebben dat ze de een na de ander voor steeds rijkere mannen verruilde. In haar hart was ze een ordinaire hoer - een van die vrouwen die het instinctmatig waren en met de listigheden waarmee mannen om hun vingers gewonden werden, geboren was.


    Sam Clemens, die iedereen in Virginia City goed scheen te kennen, had voor hen beiden een plaatsje dicht in de buurt van de speeltafel weten te veroveren, waardoor het Blaze mogelijk was haar eens goed op te hemen. Opeens waagde zijn vriend een poging hén aan elkaar voor te stellen.


    Trista keek op en voelde het bloed uit haar gelaat wegstromen. O, God - Blaze toch zeker niet? Haat en woede waren in zijn amberkleurige ogen te lezen ... Het verlamde haar... het doodde haar bijna... Ze begreep opeens dat blikken konden doden!


    'Wel, m'vrouw - ik zou er een eed op durven doen dat we elkaar al eens ontmoet hebben. Was het niet ergens in Virginia? Of was het aan boord van een schip dat naar San Francisco onderweg was? Mijn geheugen voor bepaalde dingen laat me soms in de steek. Dat moet u me maar niet kwalijk nemen!'


    Het zuidelijke accent, waarvan hij zich soms bediende, klonk ijskoud. Als dolken die in haar staken om haar te verwonden - tot in de diepte van haar ziel. De woede straalde als vuurpijlen uit zijn ogen en ze werd eraan vastgepind. En opeens moest ze er om de een of andere reden aan denken dat juist dat vuur hen met elkaar verbonden had; voor altijd - en dat dat vuur hen zelfs nu nog verteerde.


    Maar die gedachte verdween net zo vlug als hij in haar opgekomen was. Ze keek hem even aan, haalde diep adem en afstandelijk koel antwoordde ze: 'O, is dat zo? Nou, misschien - het is niet onmogelijk, omdat ik heel wat heb rondgezworven!'


    'O, daar ben ik zeker van, m'vrouw! Dat moet wel heel vermoeiend voor u geweest zijn, als ik uw delicaat figuurtje bekijk; al dat... rondzwerven!'


    Wat haatte ze hem! Hij bracht haar allemaal herinneringen. Ze merkte opeens dat de mensenmenigte rondom haar tafel nóg groter was geworden. Ze wilden dat woordenduel voor geen goud missen! Woorden die scherper waren dan dolken en grotere verwondingen toebrachten. Woorden die bedoeld waren om haar te kwetsen en om de nog eventuele gevoelens voor elkaar te doden. Wat zeiden ze? En terwijl ze hierover nadacht, hoorde Trista zichzelf afgemeten zeggen:


    'Wat een gemene ellendeling ben je toch! Dat had ik veel eerder moeten inzien!' Ze duwde haar haardos naar achteren, smeet haar stoel naar achteren en ging bevend vóór hem staan. 'Jij bent in feite de énige persoon van wie ik hoopte dat ik hem nooit meer tegen het lijf zou lopen! Heren, u moet me maar verontschuldigen, want ik voel me plotseling niet erg goed!'


    Het was alsof een beeldengroep met wijdopen monden en ogen plotseling tot leven kwam. Ze stelden vragen en ze protesteerden en sommigen bedreigden die vreemdeling door wiens toedoen Zilver er vandoor ging. Waarom zouden ze hem niet gewoon lynchen omdat hij hun meisje, dat altijd eerlijk en rechtschapen en nog een échte dokter was ook, van hen afgenomen had?'


    'Maar je voelt je toch zeker wél goed genoeg om in gezelschap van iemand die veel centen heeft naar boven te gaan, is het niet?' Hij hield haar polsen stevig omklemd - als een gevangene. Ze probeerde zich uit alle macht van hem los te rukken, terwijl ze meer dan eens zijn verschrikkelijke ogen ontmoette.


    En toen begreep Trista plotseling instinctief op welke wijze ze terug kon vechten. Met een glimlach en bedeesd met haar ogen knipperend, vroeg ze:


    'Hebt u werkelijk zoveel geld, dat u zich mij zoudt kunnen permitteren? U moet me maar vergeven dat ik daar verbaasd over ben, gezien het feit dat u me er vroeger heel weinig voor bood! Misschien dat uw ... financiële middelen inmiddels zijn toegenomen? En ik verzeker u, meneer, dat het niet nodig is dat u mijn polsen breekt - nu u het klaargespeeld hebt mijn nieuwsgierigheid te wekken. Wilt u me nu loslaten ? Ik raak niet gauw onder de indruk van die zogenaamde mannelijke superioriteit, weet u?'


    Het boze gemompel van de bebaarde en ruw uitziende mannen, die in een kring om haar heen stonden, veranderde in luide bedreigingen. Sam Clemens, die net zo verbijsterd als alle anderen was, deed zijn best om met een geforceerde glimlach en schertsende woorden de zaak te verduidelijken. Maar het was Zilver zélf die kalmte wist te scheppen door haastig te zeggen: 'Het is allemaal oké, jongens - jullie weten best dat ik mijn eigen boontjes kan doppen, is het niet? Ik hoop ...' Haar vingers gleden met een teder gebaar over Sam Clemens dikke kin, waardoor hij plotseling met stomheid werd geslagen, vóór Trista verderging: 'Ik hoop dat jij het niet erg vindt dat je eventjes moet wachten, lieveling? Meneer Davenant is toevallig een zeer oude... zakenrelatie van me. Ik ben er zeker van dat hij me niet erg lang zal ophouden! Je was altijd zo vlot in het klaarkomen ... met je zakentransacties, hè, Blaze, lieverd?' De glimlach die ze hem schonk deed aan honing denken, maar het valse masker erachter verborg haar wérkelijke gevoelens. Had dat kreng ooit iets gezegd of gedaan wat éérlijk was?


    'Met hoeveel mannen ga je gewoonlijk per nacht naar boven?' Maar onmiddellijk had hij spijt van zijn sarcastische vraag; ze zou eens kunnen denken dat hij jaloers was!

  


  
    


    


    Hoofdstuk 30


    Ze ging hem voor de trap op naar boven. Ze had haar rok een stukje opgetild waardoor hij voldoende te zien kreeg van haar idioot hooggehakte rood satijnen schoentjes en de zilverkleurige zijden kousen. Op een van de treden bleef ze even pauzeren om over haar schouders heen zijn vraag te beantwoorden: 'Vanzelfsprekend met net zoveel als ik wil!'


    Hoe durfde ze in alle openbaarheid toe te geven dat ze een doodgewone hoer was, die haar lichaam aan de meest biedende te koop aanbood ? Zilver - hoe toepasselijk! Geërgerd dacht hij verder dat ze meer weg had van kwikzilver, dat heel moeilijk in de hand te houden was. Tenslotte kende zelfs de wet bedrogen mannen het recht toe om hun vrouwen te doden!


    'Ziezo - we zijn er!' riep Trista opgetogen nadat ze de deur achter hen had dicht gedaan. 'Vind je ook niet dat dit een erg fijne kamer is?' Ze ging door met over van alles en nog wat te babbelen (woorden gebruiken, dacht ze hulpeloos, terwijl ze naar het donkere, gevaarlijke gelaat van Blaze keek) en ze lachte met het geluid van rinkelend kristal. 'Rood- en goudkleurig gestoffeerd, en kijk eens: er hangt zelfs een spiegel boven het bed! Sommige mensen windt dat op, weet je? Ze kijken naar zichzelf, terwijl ze... maar, hemeltje! Wat onnadenkend van me om maar door te kletsen in plaats van je te vragen het je gemakkelijk te maken. Doe alsjeblieft alsof je thuis bent. Het is hier een nogal informele boel! En als je me zegt aan welk drankje je de voorkeur geeft, dan zal ik me gelukkig prijzen ...'


    'Hoeveel? Ik herinner me niet dat we een prijs zijn overeengekomen. Ik sta er altijd op te weten wat ik voor een hoer betalen moet en wat ik voor mijn geld van haar verwachten kan. Waarom doe je je kleren niet uit om me naakt dat drankje te serveren? Een glas bourbon - voor het geval je dat vergeten bent!' Hij hoorde dat ze haar adem inhield en moest er wreed-sarcastisch om lachen. Ze kon nauwelijks de twee grote goudstukken die hij op de kaptafel wierp ontwijken.


    'Wel? Dat zal voldoende voor de aanbetaling zijn. Doe je kleren uit en laat je haren wijd om je heen vallen - lady Godiva! In plaats van een paard kun je nu voor de verandering eens een man berijden en je kunt in de spiegel zien hoe je dat doet! Dus? Waar wacht je verdomme op?'


    Ieder woord dat hij sprak kwam als een mes in haar hart terecht, maar ze had tijdens Fernando's spelletjes geleerd haar emoties verborgen te houden. Waarom was hij hier komen opdagen ? Waarom was ze met hem naar boven gegaan? Opdat ze elkaar konden kwetsen en elkaar nog meer gingen haten ? Ondanks haar gedachten en wonden kreeg Trista het voor elkaar hem op licht vragende toon te zeggen: 'Maar waar wacht jij op, lekkertje? Toen je met me naar boven ging móet je geweten hebben dat ik de bevelen geef - ik acceptéér ze niet! En nu we elkaar eindelijk goed begrijpen, doe je er beter aan héél vlug je kleren uit te trekken, lieve Blaze. Je krijgt een vol uur van me, maar ik houd me écht aan de tijd. Je herinnert je wellicht dat er nog meer klanten zitten te wachten?'


    Door haar keel dicht te knijpen had hij haar kunnen doden! Had ze misschien reeds geraden wat hij in gedachten had ? Maar ze hield haar hoofd rechtop en keek hem strak in zijn moordlustige tijgerogen. Ze deed geen enkele moeite zijn blik te ontwijken en ze ging ook niet dichter bij de deur staan om, wanneer dat noodzakelijk zou zijn, zo haastig mogelijk te kunnen ontvluchten.


    Haat hem, zeiden Trista's gedachten haar. Toon hem hoe erg je hem haat en veracht! Laat je nooit meer de dupe van hem worden, je moet terug vechten, stommeling!


    Overdreven haalde Blaze zijn schouders op - zijn gelaat werd opeens nietszeggend. 'Gelul! Je bedoelt te zeggen dat ik ervoor moet betalen om mijn kleren uit te trekken, terwijl jij daar blijft staan kijken? Neem me niet kwalijk, liefje, maar ik ben nu eenmaal gewend dat het precies andersom is, als je begrijpt wat ik bedoel? Maar misschien dat je volgende klant geld spendeert aan dat soort grillen - of aan een verboden fantasie! Ik doe dat niet; het spijt me je dat te zeggen, lekkertje!' Zijn glimlach deed aan een roofvogel denken - verergerd omdat hij een beetje zijn lippen opgetrokken had waardoor zijn glinsterende tanden te zien waren. 'Aan jou de keus, mijn beste!' Waarom voelde ze zich opeens iemand uit een sprookje?


    'Aangezien de hogelijk aanbevolen en uiterst kostbare snol me geen bevrediging heeft geschonken, neem ik aan dat ik mijn geld terugkrijg?' De hoestbui die hij daarop kreeg moest een luide lach verbeelden. Met omhooggetrokken wenkbrauwen ging hij op spottende toon verder: 'Daar valt toch niets tegen in te brengen? Voor niets gaat slechts de zon op! En als je me mijn geld niet teruggeeft, dan hoeft een volgende klant niet te betalen! Ik zal ervoor zorgen dat hij dat te weten komt. Ga je daarmee akkoord?' De twee grote goudstukken vlogen om zijn oren. Haastig pakte hij ze van de vloer op en stak ze in zijn vestzakje.


    'Je hebt je geld terug - eruit nu!' Trista's stem trilde van ingehouden woede. 'Hoorde je wat ik zei? Eruit - en onmiddellijk; of ik smijt je eruit. Ik ben jou niets schuldig, begrepen? En de duivel mag jou en je goudstukken halen! Je dacht me te kunnen kopen, hè, Blaze Davenant ? Niemand zal me ooit weer gebruiken, noch een deel van mijn lichaam; heb je dat heel goed begrepen ? In de laatste plaats jij huichelaar die je bent, om me zonder slag of stoot te beschuldigen en te veroordelen - omdat jij altijd het slechtste in de mens zoekt - is dat niet zo? Wel, je denkt maar wat je wilt; het kan me geen donder schelen, maar ik hoop dat ik jou nooit meer te zien krijg, jij... jij verachtelijk stuk hondsvot!' Ze keek hem doordringend aan, terwijl haar handen de rand van een rijk geornamenteerde tafel omklemden zodat op een gegeven moment haar knokkels spierwit werden. 'Eruit, wil je?' herhaalde ze. 'Ik denk dat nu, nu je je geld terug hebt en gezegd is wat gezegd moest worden, alles tussen ons geregeld is! Je hebt geen enkele reden om langer...'


    'Nee? Maar ook al kan een man zijn eigen vrouw niet kópen, hij heeft wel degelijk bepaalde echtelijke rechten - als hij daarop zou staan. Ik ben er zeker van dat je dat bekend is! Tenslotte hóef ik jou helemaal niet te betalen om je in bed te krijgen; in het bijzonder omdat ik het wettelijke recht heb je te nemen wanneer ik dat maar wil... Dus, als je zo goed wilt zijn?'


    Trista voelde de warmte van zijn lichaam op haar rug afstralen. Met een ruk draaide ze zich om en keek hem aan.


    'Nee! Weerzinwekkend laag beest dat je bent. Je hebt getoond dat jij zeker niet...'


    'Nee? Maar aangezien je me een weerzinwekkend laag beest noemt, moet je niet verbaasd zijn als ik me als zodanig gedraag!'


    Hij drukte haar tegen de kaptafel. Hij hield haar armen achter haar rug geklemd en hij was met wijd gespreide benen tegen haar lichaam gaan staan; als een onwillige gevangene.


    'Nou. Je moet, sinds we elkaar voor het laatst ontmoet hebben, heel wat geleerd hebben! Was Fernando overigens een goede leermeester? Nu moet je me maar eens laten zien wat je waard bent voor die hoge prijs die je vraagt; of wat je niet waard bent!'


    Het was een lange tijd geleden dat ze in een ... val gezeten had; belaagd en hulpeloos. Hoe kón ze die hardvochtige en pijnlijke lessen, die ze gedwongen was te leren, vergeten? Maar... Blaze? En ... waarom ?


    Ze voelde dat hij naar voren leunde en hoe de hardheid van zijn lichaam tegen het hare drukte. Trista sloot haar ogen, terwijl ze ook haar geest voor gevoelens en emoties die haar misschien gingen misleiden, trachtte te sluiten. Dit was een man - zomaar een man. Hij was eens een avontuurlijke fantasie voor haar geweest; maar dat was heel lang geleden en deed denken aan een half vergeten droom. Dit was het heden en de keiharde werkelijkheid. Om de een of andere reden wilde ze een bittere kreet laten horen, maar ze was vergeten hoe ze dat doen moest. Ze had veel te lang haar gevoelens onder haar strakke masker moeten verbergen ...


    Uit puur instinctieve zelfbescherming trok ze toen hij haar probeerde te zoenen haar gelaat opzij, terwijl ze geprikkeld mompelde: 'In 's hemelsnaam, Blaze! Ik zie er de noodzaak niet van in dat je mijn rug breekt! Je hoeft me niet te bewijzen dat je sterker bent dan ik en je hoeft me er niet aan te herinneren dat je met mij getrouwd bent... Ik ben in ieder geval niet van plan met je te redetwisten, aangezien je vastbesloten schijnt te zijn om .. .je echtelijke rechten, zoals je dat zo fraai noemt, op te eisen ... Het is ditmaal weer eens een ander excuus voor je...'


    'Christus!' onderbrak Blaze haar met nauwelijks verholen opwinding, terwijl hij zijn hand onder haar kin bracht om haar, of ze het wilde of niet, recht aan te kijken. In feite zou hij, in antwoord op hetgeen ze gezegd had, haar nek kunnen breken. Ze was tenslotte niet méér dan een hoer, die een veel te hoge prijs voor haar veel gebruikte lichaam eiste. Waarom had hij dat niet veel eerder ingezien? Waarom had hij haar toen niet overgelaten aan de grillen van kapitein McCormick?


    'Hebben ze het ooit wel eens met je kleren aan met je gedaan? Waarbij je alleen maar je rokken opgetrokken hield?' vroeg Blaze plotseling. Hij zag dat haar zilvergrijze ogen opeens wijdopen gingen - alsof de vraag haar shockeerde! 'Dat is de manier waarop de havenhoertjes met hun klanten neuken, weet je!'


    'Hou op - hou alsjeblieft op! Heb je me niet al genoeg beledigd - heb je al niet genoeg gezegd ? Je kent me... de duivel hale je ... je kent me helemaal niet... of wel, soms? En nu durf je het te doen voorkomen ... om ... om ...'


    'Ik geloof dat ik jou maar al te goed ken, lekkertje. Veel te goed om me door je toneelspel te laten misleiden, ben ik bang ... dus ...'


    'Jij...!' Trista voelde zich witheet worden. Ze balde haar vuisten en wilde zich op hem werpen, maar met een sardonische grijns greep hij haar weer bij de polsen en hield deze in een stevige greep op haar rug geklemd. Hij had het met zó'n kracht gedaan, dat ze niet in staat was een kreet van pijn te onderdrukken.


    'Sommige idioten vinden het misschien wel aangenaam om door de publieke vrouwen op dergelijke wijze te worden bezig gehouden, mijn beste echtgenote - maar ik houd niet van dit soort van voorstellingen; noch van andere onnozele bordeelspelletjes. In het bijzonder niet met jou!'


    Ik zal niet huilen - ik zal hem niet vragen medelijden met me te hebben en ik zal hem niets trachten uit te leggen. Nooit! De zinnen herhaalden zich in Trista's hersenen, terwijl ze opeens merkte dat hij haar polsen nog met één hand vasthield, terwijl zijn andere hand onder haar rokken graaide. Door het gewicht van de omhoog getrokken onderrokken en crinolines werd ze nog verder naar achteren gedrukt en ze bleek daardoor niet in staat zich verder te verzetten. Blaze had haar gekneusde en schrijnende polsen slechts losgelaten om, ondanks haar snikkende, protesterende uitingen van pijn en frustratie, de van baleinen en haakjes en ogen voorziene kleding van haar lichaam te rukken. En om het nóg erger te maken streek hij met zijn vingers door haar haar waardoor haar krullen- massa wijd over haar schouders kwam te vallen. Terwijl hij dat deed, rukte hij haar hoofd naar achteren en ze had het gevoel dat haar nek zou breken.


    Ze droeg slechts dun, doorzichtig ondergoed, dat hij van haar onderlichaam losrukte, waarna hij ruw in haar lichaam begon te bewegen. Zijn vingers gingen steeds dieper en vlugger en ze liet een kreet van opluchting horen toen hij ze eruit haalde om er daarna zijn penis in te drijven. Ze kreeg het gevoel alsof een heet vlammend zwaard in haar was losgelaten.


    Hij wilde haar verwonden. Hij móest haar verwonden met zijn steeds dieper gaande dolk die pijnlijk-snijdende bewegingen in haar lichaam maakte.


    Wat was er gebeurd? En waarom? Door haar bijna gesloten oogleden kon Trista alleen maar de naar boven geslagen onderkanten van haar veelkleurige onderrokken onderscheiden. De kleuren deden haar aan lekkende vlammen denken en ze werd erdoor verteerd totdat... totdat?


    'Ah, er bevindt zich een nog niet tot leven gekomen slang in je binnenste. Sommigen noemen die machten sommigen noemen die alwetendheid.' De woorden van de oude moerasvrouw kwamen op in haar gedachten. 'Maar wees voorzichtig - wat gewonnen is, is gemakkelijk geronnen; en wat gegeven wordt, kan gemakkelijk weer afgenomen worden. Denk daaraan!'


    Maar ze wilde er niet aan denken; want bepaalde herinneringen en halfvergeten dromen waren veel te pijnlijk, waardoor ze maar beter vergeten en diep in haar geest verborgen konden worden; explosies die de hemel vulden met uiteenspattende lichtflitsen die naar beneden regenden om in flarden van rook te veranderen om haar vervolgens te verteren tot iets wat misschien nooit bestaan had. De hele bekende wereld ... het bestaan ... ach, God, zelfs de liefde!


    'Nee - nee! Nóóit! Luister naar me! Ik zal het niet toestaan! Ik...'


    Ze scheen plotseling krankzinnig te zijn geworden! Woorden welden in haar op, terwijl haar stemgeluid slechts afwerende kreten liet horen.


    De enige manier om haar te laten zwijgen, was om met geweld zijn mond op die van haar te drukken! Zijn teef - haar stiefbroers teef - ieders teef; wanneer men er maar genoeg voor betaalde! Ondanks zijn kwaadaardige gedachten ging Blaze door met haar te kussen; hij kuste haar op haar half geopende mond en proefde haar zoute tranen - hij voelde de hitte van haar naakte dijen tegen die van hem en plotseling, terwijl het vuur in zijn lichaam naschroeide, merkte hij dat hij haar begeerde en nodig had. En op hetzelfde ogenblik ontdekte hij dat zowel haar ziel als haar lichaam op hem wachtte.


    Die verdomde heksenziel van haar; die altijd geweten had hoe ze iemand kon vangen met haar leugenachtig gedrag en precies wist wie het slachtoffer van haar lusten moest zijn. En verdomd zijn eigen idioot gedrag, waardoor hij wéér haar slachtoffer zou moeten zijn!


    Hij had gewoon moeten doorgaan met haar lichaam te misbruiken - zonder rekening met haar gevoelens te houden. Hij had haar gewoon moeten neuken om vervolgens kalm van haar weg te lopen. Waarom deed hij dat niet, in plaats van haar op te tillen en haar op dat verdomde hoerenbed van haar te leggen?

  


  
    

  


  Hoofdstuk 31



  
    Toen de twee met elkaar vrijende lichamen omrolden en met een langzame, glijdende beweging op de gekreukte, satijnen lakens vielen, bracht het wapperende, laag gedraaide licht een voortdurend bewegende caleidoscoopachtige verbeelding in de spiegel boven hen teweeg. Het was alsof ze in een alles versmeltende hitte onderdompelden, en ze hadden slechts belangstelling voor de uitwaaierende hitte van begeerte die ze in zich branden voelden - vuurtongetjes die in aanraking met grotere vlammen kwamen, die hen beiden te pakken kregen en waaraan ontsnappen onmogelijk was.


    Wellust - dat was alles wat ze voelde. Dat, maar ook een bepaalde nieuwsgierigheid of het haar mogelijk was dat wat ze in de afgelopen maanden geleerd had in praktijk te brengen.


    In ieder geval had hij er altijd de voorkeur aan gegeven om haar te verleiden in plaats van te verkrachten, want een verleidelijke, gewillige vrouw gaf een man gewoonlijk meer plezier en ontspanning dan de krachtsinspanningen die in het andere geval nodig waren.


    Jezus - wat was ze een gewillige, wellustige teef. Al haar leugens en haar toneelspel hadden de mannen, inclusief hém, om de tuin weten te leiden. Maar dat zou bij hém niet meer gebeuren - nu hij wist en begreep wat ze in werkelijkheid was. Verdoemd haar zwarte heksenziel - waardoor een man haar lichaam liefkoosde, terwijl hij haar op hetzelfde ogenblik alleen maar haten kon!


    Ze lag op hem en hij hield haar in een zodanige houding, dat ze de bijna onbewuste ritmische bewegingen van haar strakgespannen billen zowel voelen als zien kon. Ze had zich aan hem vastgeklemd, terwijl de donkere wervelende massa van haar naar omlaag vallende krullen hem bijna verblindde. Of had ze in wérkelijkheid zijn ogen weten te sluiten toen ze zijn gevoelens voor haar opeens begreep? Haar op- en neergaande bewegingen werden almaar heftiger, vóór ze een onsamenhangende en bevrijdende kreet uitstiet en haar lichaam op dat van hem liet vallen.


    O, God! Trista pijnigde bijna verdwaasd haar hersenen. Laat hem niet... niet nu! Laat hem nog niet iets wreeds of sarcastisch zeggen ... alsjeblieft nog niet; nu ik met mezelf behoorlijk in de knoop zit en ik mijn zelfverdediging heb verloren en hem toestond zich in mij te dringen - in het enige gevoelige lichaamsdeel dat ik over had. Alsjeblieft!


    Ze was er zich niet van bewust dat ze geluidloos tegen zijn schouders huilde, totdat Blaze een ongeduldige beweging maakte en haar recht in de ogen, die ze al die tijd gesloten had gehouden, keek.


    'Ach, wat een gedoe!' zei Blaze walgend - meer tegen zichzelf dan tegen haar. Vrouwentranen! Al die krengetjes moesten zo nodig huilen waardoor alle mannen een zakdoek tevoorschijn toverden en hun armen over hun schouders sloegen! Die arme schatjes moesten dan getroost worden!


    Getroost, allemachtig! Ze had nog maar een paar seconden geleden gespeeld alsof ze op plezierige wijze bevredigd was! En nu, nog maar een minuutje later, was ze in tranen gedompeld waardoor hij van top tot teen geroerd werd ... Wat was er voor de duivel met hem aan de hand ? Misschien had hij haar gewoon moeten verkrachten; zoals hij van plan was geweest. Misschien had zij dat wel lekkerder gevonden; in ieder geval zou ze het hebben verdiend - in het bijzonder door haar schandalig gedrag sinds ze zich aan zijn bescherming onttrokken had om er met haar stiefbroer, die ze zogenaamd haatte, vandoor te gaan; en om daarna van de ene man naar de andere te vliegen!


    'In 's hemelsnaam - als er iets is waar ik niet tegen kan, dan is het een snikkende vrouw!' zei Blaze bruut, terwijl hij op hetzelfde ogenblik wenste dat hij het flikkerende lamplicht in haar zilvergrijze ogen niet zag. Zilvergrijze flikkerlichtjes die in stofgoud overgingen...


    Ze was een heks. Bruja! Blaze was er zich van bewust dat hij zijn adem inhield, terwijl ze nog steeds zwijgend elkaar in de ogen keken. Hij raakte gehypnotiseerd door de wijdopen blik en de flikkerende, felle verbeeldingen die hij erin zag. Hij zuchtte diep en wendde zijn gelaat opzettelijk van haar af.


    Trista voelde een rilling over haar lichaam gaan toen hij plotseling op zijn andere zij ging liggen en haar lichaam tegen zich aan trok en hij een paar krullen om zijn wijsvinger wond.


    Ze meende - of ze had het misschien gefantaseerd - dat ze elkaar gedurende de ogenblikken dat ze elkaar hadden aangekeken weer herkend hadden! In gedachten had hij haar een heks genoemd - en dan...


    'Huil je omdat je hongerige hebberige lichaampje nog niet genoeg heeft gehad? Wat moet men allemaal doen om jou echt te bevredigen, zoete slet! Is dat goud, véél goud - grote klompen goud, die op de plek die je veel te gemakkelijk en veel te veel gebruikt, worden gelegd? Is een mannenpik alléén niet meer genoeg voor je?'


    'Nee!' Met moeite trachtte ze zijn blik te vangen. Ze had het woord uitgeschreeuwd en ze voelde dat zijn lichaam stijf van kwaadheid werd. Maar het kon haar verder allemaal niets meer schelen - ze wilde geen verdere beledigingen die ze niet verdiende te slikken krijgen.


    'Nee... verdomde klootzak! Nee - het is niet genoeg voor me en dat is het nooit geweest. Het is niet genoeg alléén een ... mannen- pik, zoals je dat zo onbeschoft uitdrukt, te hebben. Een mannenpik die in mijn lichaam gestoken wordt; of ik het wil of niet... die pijn doet... naar boven en naar beneden gaat... als een mechanisme, zonder gevoelens, zonder zich ergens iets van aan te trekken, zonder... zonder zelfs te willen weten wie de persoon is of was! Ben jij ooit wel eens gebruikt om daarna heimelijk te worden weggeworpen, Blaze? Hebben ze jou ooit wel eens gedwongen om je aan alles en iedereen te onderwerpen, zonder dat je een woord van protest kon laten horen? Weet jij - jij met je nobele idealen en doelen en woordenpraal... Hoe kun jij in 's hemelsnaam weten wat het is om iemands eigendom te zijn ... een slaaf.. .een ding, waarmee je heer en meester kan doen wat hij wenst: slaan, trappen of afranselen! Jij verdomde, onuitstaanbare, zoetgevooisde huichelaar die je bent! Natuurlijk weet je het niet en je kunt het ook niet weten omdat je nog nooit iemands eigendom geweest bent, is het wel ? God mag je halen! Hoe durf je over mij te oordelen, wanneer je niets ... je helemaal niets van mij afweet en jij ... jij stuk ellendeling ... jij verkiest te geloven wat je geloven wilt... Zo is het toch? Ellendeling, ellendeling, ellendeling! Ik veracht je! Ik haat je!'


    Wanneer ze dat had gekund, had ze nog veel meer verwensingen in dat nog steeds nietszeggende gezicht van hem geslingerd. Maar ze kón het niet. Haar stem, die eerst scherp geklonken had, begon trillend te fluisteren en snikkend zocht ze naar adem. Ze voelde zich nóg beroerder worden, toen Blaze van haar afrolde en zijn lange benen over de rand van het bed stak.


    Hun kledingstukken lagen overal in het rond verspreid - het leek erop alsof ze met opzet in alle richtingen gesmeten waren. Sprakeloos keek Trista naar Blaze, toen hij kalm zijn broek aantrok. Ze was er dan eindelijk in geslaagd hem van haar te verwijderen! En dat zij nu hém eens een lesje had geleerd, was een waarheid als een koe! Maar waarom zéi hij niets? Al zei de ellendeling maar iets! Vanzelfsprekend kon hij haar nu niet, zonder ook maar iets te zeggen, verlaten. Niet nadat hij haar gedreigd had te zullen verkrachten, niet nadat hij haar beledigd en gekleineerd had om haar vervolgens naar het bed te dragen waar hij op tedere wijze met haar gevrijd had.


    'Je moet slechts met je zintuigen en met je lichaam voelen,' had hij gefluisterd, terwijl zijn vingers zacht alle lijnen van haar lichaam hadden gestreeld. Hij had met haar lichaam gespeeld alsof het een favoriet muziekinstrument van hem was; een instrument dat onder zijn plukkende vingers muzikale tonen creëerde - muziek waar hij van hield.'Nu als dit.. .mijn ongetemde wellustige heks! En nu als dit! Je bent een teugelloze reeks van heerlijkheden; een onontgonnen terrein voor jezelf... Jij bent de verwezenlijking van al mijn dromen en fantasieën ... en, Christus nog aan toe, ik begin er bijna in te geloven - in alle sprookjes waarin heksen zichzelf in een fee of een onschuldig schijnende maagdelijke prinses omtoveren ... naarstig op zoek naar lessen die ze al veel eerder hadden moeten leren...'


    Woorden. Een nauwkeurig berekend patroon van woorden, dat boven haar zintuigen ging en de redelijkheid verblindde. Ze keek naar de spiegel aan het plafond en zag haar lichaam dat naar hem hunkerde en ze voelde zich begerig worden om alles te doen waar ze zin in had, of wat hij van haar wenste. Het sensuele genot van te géven ... Heidens ... als saters die hun bevreesde nimfen overwinnen en hun slachtoffers worden. Zoals zij dat was geweest!


    Haar eigen schuld! Haar eigen weekheid! En hij bereidde zich voor om haar zonder een woord te zeggen alleen te laten. Alsof ze inderdaad een goedkoop hoertje was geweest dat hij van de straat had opgepikt en voor een uur betaald had om van haar veel gebruikte lichaam te genieten. Dat was toch de wijze waarop hij over haar dacht? 'Zoete slet. Teef! Hoer!' En hij bleef veel liever bij het oordeel dat hij over haar geveld had, dan naar haar te luisteren en zijn best te doen iets van haar te begrijpen. Wel, het kon haar verder niets schelen! Hij...


    En toen, op het ogenblik dat hij zijn overhemd dichtknoopte, wendde hij zijn gelaat naar haar. Met omhoog getrokken wenkbrauwen en met een grijns om zijn lippen zei hij rustig:


    'Het spijt me, Trista - ook al mogen deze woorden je vreemd in de oren klinken. Je hebt natuurlijk gelijk - ik heb geen recht om jou, of wie dan ook, te veroordelen - in het bijzonder niet omdat ikzelf zo week en gewetenloos ben, verdomme! En ik beken dat ik zowel onprincipieel als onredelijk tegen je geweest ben. Ben je daar nu mee tevreden of zal ik me op mijn blote knieën laten zakken om je om vergiffenis te smeken omdat ik me als een jaloerse idioot gedragen heb en er slechts aan dacht jóu te verwonden in plaats van mijn stompzinnige gevoelens van gekwetste eer aan te vallen. O, Jezus nog aan toe. Trots en eer - de tere plekken van een man - zijn achilleshiel - en zijn fatale teerhartigheid. En het een of ander leugenachtig, jankend vrouwmens, dat... ach, gelul! Naar de donder ermee - en met jou ook, mijn liefste; beter dan de verleidelijkheid van je zilverkleurige ogen en gouden charme te moeten weerstaan!' Zijn stem werd scherp en zijn woorden koos hij met opzet - alsof hij kwaad was op zijn reeds toegegeven teerhartigheid.


    Rechtop in bed zittend, zonder naar de gekreukte lakens te grijpen waardoor ze haar naaktheid kon bedekken, dwong Trista zich naar die oogspleetjes, die zowel in haar dromen als nachtmerries terugkeerden, te kijken.


    Met moeite lukte het haar haar stem kil en toonloos te laten klinken, toen ze zei: 'Je vertelt me nu pas dat je er spijt van hebt, Blaze. Dat heb ik ook. Spijt en verdriet, omdat... omdat we op de een of andere manier beiden iets zijn kwijtgeraakt. Wat we ééns hadden!' Met een luide lach en schouderophalend vervolgde ze: 'Maar het heeft geen zin stil te staan bij iets dat geweest is, is het wel ? We zijn nu twee heel verschillende mensen, jij en ik ... Ik ben het tenminste wél! Denk je dat ook niet, Blaze, lieveling?'


    Hij rukte het overhemd van zijn lichaam waardoor de helft van de knoopjes op de grond viel. Hij kon dat naakte lichaam in bed niet langer weerstaan en hij zou haar nemen zoals hij haar het liefste nam: naakt tegen naakt. Hij had haar gewoon moeten némen, zoals hij eerst van plan was geweest! Maar nee - in plaats daarvan was hij zo dom geweest bepaalde spijtige gevoelens en gedachten uit te spreken, zodat ze, omdat ze hem weer eens met haar traantjes om de tuin had kunnen leiden, ongetwijfeld in haar vuistje zat te lachen. Traantjes, die in werkelijkheid niets vertelden van wat er zich achter haar zilvergrijze ogen afspeelde.


    God! Waarom had hij ooit in aanraking moeten komen met dat kronkelende, satanische, gewillig aanbiedend en accepterend wellustige lichaam ? Ze was zelfs intelligent genoeg geweest om er voor te zorgen dat hij haar vannacht niet verkracht, maar verleid had, dacht Blaze wrang - toen zijn geest nog steeds met de gedachte speelde haar om te brengen. Zonder dat ze de kans had gekregen ook maar één kik te geven, had hij haar met zijn blote handen kunnen vermoorden.


    Slechts met grote krachtsinspanning wist Blaze Davenant zich te beheersen. Na een paar seconden van gespannen zwijgen, haalde hij zijn schouders op - terwijl hij opzettelijk langzaam zijn blikken over haar naakte lichaam liet gaan. Op een verveeld toontje zei hij: 'Natuurlijk ben je veranderd, lekkertje! Je bent een nóg lekkerder stuk geworden dan ik me weet te herinneren. Je hebt je lesjes góed geleerd; dat moet ik toegeven. In feite ben je de hoge prijs die je vraagt bijna waard!'


    Hij wendde zich van haar af en ging ongeduldig op jacht naar zijn kledingstukken. Door dit gebaar maakte hij het Trista pijnlijk duidelijk dat het hem geen donder kon schelen wat haar reactie op zijn beledigende woorden zou zijn. Als hij soms mocht hopen dat ze van plan was zichzelf te verdedigen of voor hem in het stof te kruipen ... Nooit! Laat hem maar over haar denken wat hij wilde, en, lieve God, laat hem vlug verdwijnen ... laat ik hem nooit meer zien!' Na verloop van tijd zou ze hem zeker vergeten zijn; ook hetgeen zich tussen hen beiden had afgespeeld. Ze zou hun beider gevoelens vergeten zijn; ze zou hém, met zijn ambergroene ogen die haar aan het hoge wuivende gras onder de hitte van een versmeltende zon deden denken, vergeten zijn.


    Water en vuur! Hadden de mensen nog maar twee eeuwen geleden niet geloofd dat een heks slechts gedood kon worden door haar óf te verbranden óf te verdrinken? Was de hitte van haar hart haar aan het verbranden? Of waren het haar tranen waarin ze zou verdrinken? O... verdomde woorden! Woorden waarmee men elkaar nauwkeurig en precies bekogelde; als scherpe stenen, die bedoeld waren om te verwonden - of te vernietigen. Waarom?


    Kwaad merkte Blaze op dat ze plotseling zwijgzaam en star geworden was. Uit haar nietszeggende gelaatsuitdrukking was geen enkele emotie te lezen ... zelfs niet toen hij de twee grote goudstukken op het laken wierp terwijl hij de kamer verliet. Hij sloeg de deur met een slag achter zich dicht - de galm klonk als een laatste, tevreden geluid in haar oren.

  


  



  
    
Deel3
  


  


  De westenwind


  
    'Westenwind, wanneer ga je blazen. Met de regendruppels tegen de ramen ? God, met mijn geliefde in mijn armen. En weer in mijn bed!'

  


  



  
    


    Hoofdstuk 32


    DAGBOEKNOTITIES


    1863-1865


    Het is een lange tijd geleden dat ik een poging waagde mijn gevoelens aan het papier toe te vertrouwen; mijn verwarde gedachten en alles wat ik gedurende het afgelopen anderhalf jaar heb meegemaakt en - naar ik hoop - geleerd heb. Ik ben er zelfs nu nog niet zeker van of ik er al aan toe ben mezelf - of het recente verleden, onder ogen te zien.


    Maar wanneer ik mezelf niet veroorloof toe te geven aan deze opluchtende gemoedsuiting in een wereld van ondraaglijke spanning waarin ik verkeer, zal ik beslist gek worden van het me constant afvragen wat ik hier eigenlijk aan het dóen ben - in het middelpunt van een onmetelijk niemandsland, bezaaid met verminkte, bloedende lichamen en afgerukte ledematen die op een bloederige hoop liggen, terwijl de kreten van folterende pijnen en angsten niet ophouden en die ik zelfs nu nog hoor.


    Lieve God! Wat dóe ik hier? Waarom heb ik ooit gedacht dat er dokters waren om te genézen? Ik heb er nooit bij stil gestaan dat ik gekwetst en gewond zou raken onder de starende ogen in de doodshoofden van de slachtoffers, die met verbijsterde, pleitende ogen om wonderen of toverkracht bedelden om weer in het bezit van hun ledematen te komen. Ik zie nog steeds de reusachtige, gapende wonden waaruit de organen puilden voor me, en ik herinner me mijn leugens - in het bijzonder tegen de hopeloze gevallen - terwijl ik mijn best deed hun blikken te ontwijken, om vérder te gaan, naar een volgende patiënt - wéér leugens - net doen alsof ik niets voelde wanneer ik in vlees en botten sneed - net doen alsof ik hun kreten van zielenpijn niet hoorde ...


    Ik wenste, nu het te laat is voor wensen, dat tante Charity niet naar Virginia was gekomen om me daar te zoeken en me aan dingen als 'plicht' en 'trouw' te herinneren. In die tijd voelde ik me opeens overladen met schuldgevoelens. Bovendien wist ik maar al te goed hoe gevaarlijk het was met de postkoets te moeten reizen - in het bijzonder tijdens die turbulente en gevaarlijke periode waarin het land verkeerde. Toen werd ik - zoals trouwens nog steeds - door mijn geweten en spijtgevoelens voor mijn gedachteloze idioterieën geplaagd.


    Ze hóudt van Blaze Davenant, de ellendeling die hij is! Toen ze zijn naam noemde, hoorde ik dat haar stem zachter werd; ook haar gelaat. En gretig vroeg ze me of hij me, zoals hij beloofd had, een bezoek had gebracht - en of hij misschien een boodschap voor haar had achtergelaten. Hoe kón hij zo'n platvloerse huichelaar zijn! Ik vroeg mezelf af (en ik haatte mezelf erom) hoe dikwijls hij met mijn tante gevrijd had en haar 'lekkertje' genoemd had. Welke beloften had hij haar gedaan? Als ik haar maar had kunnen waarschuwen - zonder haar te kwetsen - tegen zijn perversiteiten, zijn leugens en zijn nauwelijks verborgen kwaadaardigheid; nauwelijks verborgen onder zijn glimlach en de, als het hem zo uitkwam, aanstellerig vriendelijke manier van doen. Zou ze een idee hebben hoe hij in werkelijkheid was? Of toonde hij slechts mij de donkerste kant van zijn karakter - omdat hij vond dat ik maar een ordinaire hoer was - en me als zodanig behandelde; het stuk ongeluk! Zelfs nu laat hij er geen twijfel over bestaan dat ik lucht voor hem ben. In het gunstigste geval voegt hij mij een scheldwoord toe, vóór hij zich omdraait om mij met mijn gedachten alleen te laten. Dan wens ik een lange stok of een scherp mes bij de hand te hebben om hem daarmee te lijf te gaan. Of ik wens hem tot een duel uit te dagen om hem met mijn pistool recht in zijn hart te treffen. Naar de hel met de toevallige omstandigheden waardoor wij elkaar hebben moeten ontmoeten - en naar de hel met de Gezondheidscommissie! Anders had ik me nu niet in dit gloeiendhete vagevuur bevonden - en ik zou nooit iets te maken hebben gehad met de verschrikkingen en walgingen die gepaard gingen aan het dodenoppasser te zijn - de gevolgen van een zinloze oorlog, waarbij ontelbaren verloren gingen om maar één ding te winnen: de oorlog.


    De geschiedenisboeken en de gedichtenbundels die ik gelezen heb, hadden me op geen enkele wijze voorbereid op de werkelijkheid van het afschuwelijke heden. Ik ben ervan overtuigd dat tante Charity er geen enkel idee van had toen ze, onder de invloed van president Lincoln zelf, ervoor zorgdroeg dat ik hier terecht kwam. Ik was de eerste vrouw die officieel erkend werd als gekwalificeerde arts en chirurg. Het een en ander werd bekrachtigd door een Brief van Aanstelling, afgegeven door de Gezondheidscommissie. In die brief stond vermeld dat ik door alle vrijwilligersorganisaties als arts beschouwd kon worden, en dat men mij derhalve geen verpleegsterswerkzaamheden diende te laten verrichten. Haha! En de Vrijwillige Californische Colonne, waar ik nog steeds officieel gedetacheerd ben (en die mij inmiddels als deserteur bestempeld hebben!) had nooit verwacht om in enige wérkelijke schermutselingen met de Rebellen verwikkeld te raken. Ik werd aangewezen om als inspirerend voorbeeld voor andere vrouwen te fungeren - dat neem ik tenminste aan - of als een bruikbaar versiersel; als de traditionele mascotte van een regiment.


    Ik haat hem! Hém - Blaze - hoe durfde hij mij, als verontschuldiging voor het feit dat hij me als een postpakketje afhaalde - in herinnering te brengen dat we officieel met elkaar getrouwd waren ? En het kan me geen donder schelen wanneer hij dit dagboek ooit te lezen zal krijgen! Misschien zou het juist wel goed zijn, want dan zou hij zien dat mijn ware gevoelens voor hem voor eens en altijd bevestigd werden ... mijn hekel en walging wanneer ik zijn aanwezigheid moet verdragen en zijn bijtende, sarcastische woorden moet ondergaan. Woorden die slechts bedoeld zijn om een woedende reactie uit te lokken - en om te demonstreren dat hij alleen de sterkste is en dat hij alleen 'rechten' op mijn lichaam heeft. O, wat haat en veracht ik die man en ik heb medelijden met de vrouwen die zich door zijn heerachtige gedrag en zijn glibberige maniertjes laten misleiden!


    'Beloof een vrouw alles en je krijgt alles van haar gedaan, lieverd!' zei hij gisteren nog tegen me. Wat haatte en wantrouwde ik die vreemde, raadselachtige grijns van hem. En hij ging verder, alsof hij de messcherpe woorden nog heviger wilde laten verwonden: 'Maar ik ben ervan overtuigd dat je dat al wist, is het niet? Je beloofde altijd héél wat, maar het resultaat was niet meer dan een paar beweginkjes van je lichaam! Ik heb Turkse buikdanseressen meegemaakt die een heel wat betere voorstelling gaven - voor heel wat minder geld!'


    'Werkelijk ?' Het lukte me mijn stem verachtelijk te doen klinken. 'In dat geval ben ik erover verbaasd dat je je tijd verspilt aan het verkrachten van ... van een stuk hout. Zo beschouw je me toch? Waarom bleef je niet bij je Turkse buikdanseressen, die ongetwijfeld meer in jou geïnteresseerd waren ? Dan had je mij tenminste met rust kunnen laten!'


    Onverwachts lachte hij - terwijl hij me bekeek als iets dat te koop was. Onwillekeurig voelde ik dat ik vuurrood werd, waardoor hij nóg harder ging lachen, vóór hij zijn donkere gezicht naar mij overboog en op provocerende, treiterende wijze antwoordde: 'Maar ik geloof nooit dat jij met rust gelaten wenst te worden. Helemaal niet! Ik weet heel toevallig wat een geweldig leugenaarstertje je bent!'


    De rotzak! Waarom weten zijn woorden mij zo diep te treffen dat ik er altijd op in moet gaan? Ze deden denken aan zijn daden, waardoor ik weke gevoelens kreeg, waarvan ik dacht ze niet meer te bezitten. En op die ogenblikken vergat ik mijn tante en al die andere vrouwen die hij gebruikte zoals hij mij gebruikte ... God, ja - tot mijn diepe schande vergeet ik alles, wanneer onze vlammen onze lichamen in brand zetten - en alles en iedereen lijken te willen verteren.


    Wat is het? Waaróm is het? Hoe kan ik iemand zó verschrikkelijk haten, wanneer ik hem het volgende ogenblik teder liefheb? Ik ben bang voor dat woeste dat zo nu en dan buiten mijn oevers treedt en ik ben bang voor de donkere diepten in zowel hém als in mij.


    Hoe kan ik zo verdomd week zijn om, fysiek gesproken, de man te willen hebben die me bedroog en vernederde en die - ja, wie zou dat niet erkennen? - met me speelde en me gebruikte zonder zich ook maar iets van de mens in mij aan te trekken; of van mijn gevoelens, of van wat ik al dan niet wenste? Ah, ja - ik haat hem, en ik haat mezelf dat ik ermee akkoord ging dat hij mijn lichaam in zijn duivelse macht kreeg - ondanks alle rationele bezwaren die in mijn geest opwelden. En ik haat zijn snijdende woorden, die ik zo nu en dan weer duidelijk hoor. Had ik maar kunnen terug vechten - al was het alleen maar voor mijn trots! Maar ik was er nooit zeker van of mijn woorden hem wel kwetsten; welke afschuwelijke woorden ik ook bedacht - de ellendeling! Soms lukte het me hem door mijn haatdragende woorden op een afstand te krijgen - waarna ik urenlang in bed lag te woelen en me voor de geest trachtte te halen wat hij met de vrouw, naar wie hij op weg was gegaan na mij verlaten te hebben, aan het doen was. Paquita - zijn eerste liefje, die met zijn beste vriend getrouwd was. Mannen waren altijd zo idioot om verontschuldigingen die hen het beste pasten te bedenken; waarom zou ik me er druk over maken? Blaze mag van mij zijn jeugdliefde koesteren, nu haar echtgenoot op bevredigende wijze overleden is en ze, volgens de Apachetraditie officieel als man en vrouw beschouwd werden. De vrouw van het ex-opperhoofd nog wel!


    Ik had hem aan bloedvergiftiging of koudvuur moeten laten sterven; of ik had zijn benen moeten afzetten - terwijl ik naar zijn doodbloeden keek. Heel wat beter dan déze vernedering te moeten verdragen! Ik, medicus, gespecialiseerd in chirurgie, ben gedwongen, wanneer ik het tenminste wil overleven, om de rol van zijn squaw te vervullen. Hij, Blaze Davenant, dwong me met listigheden en onder het uiten van bedreigingen zijn wettige vrouw te worden. Ik zit in een valstrik in een of ander afgelegen bolwerk in de bergen, waar ik in feite een gevangene ben op zijn Apache rancheria. Ik ben slechts zijn twééde vrouw en nauwelijks van belang. Mijn taak bestaat uit hem op te wachten en zijn behoeften te bevredigen en me aan hem te onderwerpen wanneer hij van mijn lichaam gebruik wenst te maken. De gewetenloze ellendeling vertelde me opgewekt, dat, wanneer ik zijn avances zou afwijzen, hij me nog altijd kon verkopen of weggeven aan zijn vriend, het opperhoofd Snellende Wolf, die aangeboden had om van mij de vrouw van het opperhoofd te maken en bereid was het feit dat ik geen maagd meer was op de koop toe te nemen.


    De laatste tijd ben ik verschrikkelijk opgewonden; in het bijzonder omdat ik niet precies weet waar we ons precies bevinden - en hij voor twee weken vertrokken was en me onder Paquita's hoede achtergelaten had. Daardoor ben ik vergeten, door alle bijzonderheden te noteren, dit dagboek op peil te houden (in het bijzonder de notities over de omstandigheden die me hier deden belanden). Maar wanneer ik erover denk er een begin mee te maken, dan vraag ik me af welk tijdstip dat zou moeten zijn. Met tante Charity's ongelukkige idee dat ik van mijn medische opleiding gebruik diende te maken? Om die reden werd ik bij de Vrijwillige Californische Colonne gedetacheerd; onder bevel van generaal Carleton, die, net zoals generaal Sheridan, 'niet van vrouwenrokken hield'. En aangezien ik al eerder had ontdekt dat vrouwenrokken - buiten dat ze log en belemmerend waren - in tijden van een crisis gevaarlijk konden zijn, was ik weer een broek gaan dragen. Ik herinner me dat me dat een geweldig opluchtend gevoel had gegeven.


    Omdat ik gebukt ging onder schuldgevoelens; omdat ik tot dat ogenblik zo'n gemakkelijk leventje had geleid, liet ik me door tante Charity overhalen. Bovendien voelde ik er niets voor dat Fernando ineens zou opduiken om van mij weer een verschrikte marionet te maken. Om maar niet te spreken van Charlie Donelson, die opeens besloten had mij te beschermen, en ik begon me al behoorlijk ongemakkelijk te voelen onder de niet aflatende stroom van geschenken en 'kleine verrassingen' waarmee hij me dacht te verblijden.


    Ten slotte meende ik dat het de beste oplossing voor iedereen zou zijn wanneer ik maar zou vertrekken - en daar had ik óók nog een nobel excuus voor! Mijn moeder was duidelijk opgelucht toen ze van mijn beslissing hoorde. Ik vraag me af wat ze zou denken wanneer ze te weten zou komen in welke positie ik me nu bevond. Laurette (het was me nooit mogelijk geweest haar 'moeder' te noemen) zou ongetwijfeld in kirrend gelach uitbarsten om daarna te zeggen dat iedereen maar het beste van zijn leven moest maken en van alle nieuwe ervaringen genieten!


    'En waarom ook niet?' Ik hoor het haar bijna zeggen, terwijl ze haar schouders en wenkbrauwen optrekt. 'Je bent nu een volwassen vrouw, is het niet? Geniet, zolang je kunt, lieverd - je zult er je voordeel mee doen - wanneer je wijs genoeg geworden bent en alle levenslessen achter de rug hebt - en wéét wat je aan de mannen hebt!'


    Nu wilde ik dat ik net zoveel mannen gekend had - en ermee geslapen - als waarvan ik beschuldigd werd! Ik wilde dat ik de kunstjes, waarmee mijn moeder geboren scheen te zijn, kende - de glimlachende macht om een man tot slaaf te maken, zonder zélf emoties te voelen. Om van de mannen gebruik te maken, omdat zij gebruik van je lichaam maakten, terwijl jezelf ongevoelige bewegingen maakt. Als een stuk opgewonden speelgoed. Na Fernando meende ik dat in ieder geval geleerd te hebben. Waarom legde Blaze die hete dag zijn handen weer op me, nadat ik twaalf uur achter elkaar 'chirurgisch' bezig was geweest; armen en benen had vastgenaaid en organen op hun plaats gedrukt. Met bebloede handen gapende wonden behandelde, terwijl ik mijn geest voor de vieze luchtjes en de kreten van pijn trachtte te sluiten ... Waarom moest hij juist op dat moment komen, toen ik bepaald niet op hem was voorbereid? Hij had zijn vingers op mijn armen gelegd en me tegen zich aan getrokken, waardoor mijn primitieve gevoelens, waarvan ik mijn best had gedaan ze zoveel mogelijk te verdrukken, ontwaakten. Ik heb eindeloze vragen waarop ik nog steeds het antwoord niet gevonden heb!


    Verdomme! Ik heb toch niet aan een van de beste universiteiten van Europa voor dokter gestudeerd om te moeten eindigen als een misbruikte en vernederde squaw in de een of andere Apachenederzetting aan de verkeerde kant van de grens ? Het doet me nog steeds ongelooflijk aan dat ik, na de reeks van gebeurtenissen die mij tot nog toe waren overkomen, me hier, als een gevangene, bevond.


    Ik had nooit zo gek moeten zijn me door zijn leugens te laten misleiden. Zéker niet door zijn mooie praatjes en beloften. Jammer genoeg zag ik dat pas later in. Boven alles had ik hem nimmer moeten tonen dat ik hem haatte en verachtte - en nóóit had ik het besluit moeten nemen hem te verplegen. In plaats daarvan had ik hem dood moeten laten bloeden, of ik had me niets moeten aantrekken van het feit dat hij bloedvergiftiging had.


    Hij maakte gebruik van mijn vermoeidheid, mijn nauwelijks verborgen weekheid en zelfs van de schok die hij bij mij teweegbracht, toen hij mij zonder te waarschuwen in zijn armen nam. Tenslotte was hij de enige persoon in de wereld die ik hier niet verwachtte en die ik gehoopt had nimmer meer te zullen ontmoeten. Een schok. Ik werd erdoor overweldigd, want anders zou ik het nooit toegestaan hebben dat hij mijn gelaat met kussen overdekte, terwijl zijn handen mijn haren, die ik zorgvuldig in bedwang had weten te houden, losmaakte. 'Hoe durft hij!' schreeuwde mijn geest uit, terwijl mijn lichaam nog steviger tegen het zijne drukte en ik het toestond dat zijn handen mijn wangen, mijn hals en vervolgens de rest van mijn lichaam streelden. Ik kon bijna geen ademhalen toen hij zijn stevige lichaam als het ware tegen dat van mij liet vallen, waardoor ik duidelijk de hardheid van zijn manlijkheid voelde.


    Mijn hoofd tolde van de wilde, gedachteloze gevoelens, die ik al lang vergeten meende te hebben; en ze werden nog heftiger, toen Blaze meedogenloos en wrang in mijn oor fluisterde: 'Waarom voor de duivel probeer je je achter die heksenmanen van je te verbergen ? Goddank dat je ze nu tenminste niet afgeknipt hebt! Verleidster... Medusa! Het komt door jóu dat dat ding van mij zo hard als graniet wordt en dat ik in een bronstig, wild zwijn verander. En het komt door jou dat ik je nodig heb en je hier wil neuken - ook al zou de hele wereld toekijken; en zelfs terwijl wij beiden weten wat de wérkelijke gevoelens die we voor elkaar koesteren zijn - jij behekste teef!' Grommend mompelend ging hij verder: 'Christus! Als ik je maar vergeten kon!' Maar ik kon me vergissen ... in ieder geval was ik op dat ogenblik niet in staat helder te denken of om een vinnig antwoord te geven. Hij liet er geen twijfel over bestaan dat hij me nodig had; dat hij me gebruiken wilde - zonder uitstel, en of ik het wilde of niet. Hij zou in staat zijn het gewoon te doen - zonder zich ook maar iets aan te trekken van de mogelijke gevolgen. Gevolgen voor mij dan! Die gedachte alleen was voor mij voldoende om me niet door hem, en mijn gevoelens, te laten meesleuren onder de belangstellende en nieuwsgierige ogen van een aantal soldaten, van wie ik wist dat sommigen niet eens op de hoogte waren dat de 'Dok' in werkelijkheid een vrouw was. Ik herinner me dat ik er gebelgd aan dacht dat Blaze, zoals gewoonlijk, op het verkeerde ogenblik was opgedoken om alles in mij, zelfs mijn rust, te verstoren.


    'Wat denk je dat je aan het doen bent? Hoe ben je hier terechtgekomen?' vroeg ik ademloos, terwijl ik aan zijn greep trachtte te ontkomen door zijn lange armen van mij af te weren. Hij was niet minder dan een beest, terwijl hij zich als een heer voordeed, dacht ik kwaad, terwijl ik naar achteren wankelde en verscheidene malen bijna struikelde.


    'Ik ben dagbladcorrespondent - weet je dat niet meer? Ik maak schetsen en foto's van de veldslagen en slachtingen - van de stervenden en verminkten; van de lege gezichten die de verschrikkingen trachten te verwerken. Van de zogenaamde overlevenden, mijn liefste - zoals jij en ik. Geeft dat antwoord op een van je vragen ? En wat dat andere betreft... wel, ik dacht duidelijk genoeg te zijn! Jij bent mijn echtgenote - jij bent een vrouw, is het niet? Ik heb er zin in om een vrouw te neuken - en jij bent hier toevallig beschikbaar! Ik geloof dat vrouwen zo nu en dan ook bepaalde behoeften hebben.' Met een snauw ging hij verder: 'Helemaal wanneer ze zich omringd weet door niet minder dan vier krachtige en gezonde mannen waarmee ze haar kwartier moet delen!'


    Ik ben nog steeds dankbaar dat hij de tranen, die me bijna verblindden, niet opmerkte. Met bijna bovenmenselijke kracht lukte het me ze niet over mijn wangen te laten biggelen - ik zou me anders doodgeschaamd hebben! Ik denk dat ik opzettelijk verstijfde; als in een nachtmerrie of nadat ik mezelf een morfine-injectie gegeven had. Misschien dat ik me na zijn pijnlijke en messcherpe woorden nóg uitgeputter was gaan voelen; het kon me in ieder geval niets schelen waar hij me nemen zou, wat hij met me zou doen of wat hij van me denken mocht.


    Dat dacht ik, totdat... O, God, zelfs nu nog voel ik dat mijn gelaat van schaamte en woede gaat gloeien wanneer ik denk aan de wijze waarop hij mij gebruikte - daar is geen ander woord voor - zonder zich druk om mijn gevoelens te maken en me slechts als een werktuig beschouwde waarmee hij zijn beestachtige geslachtsdrift bevredigen kon.


    'Wanneer ik me goed herinner, dan is dat laagje vernis van je gemakkelijk te verwijderen,' zei hij kortaf, vóór hij een ruk aan mijn pijnlijke pols gaf, waardoor ik, struikelend over een grote kei, letterlijk tegen hem aan viel. Verbijsterd luisterde ik naar zijn sarcastische lach en de woorden die erop volgden: 'Zo, dus jij hebt ook haast? Wel, waarom zouden we dan onze hartstochtelijke hereniging nog langer uitstellen ? Maar trek dan eerst dat tuniek uit - je kunt erop gaan liggen; ik wil je blote borsten en je stijve tepels zien. Zij zijn er toch niet kleiner op geworden, is het wel?'


    O - wreedaardigheid! Waarom de noodzaak om maar door te gaan met me te kwetsen wanneer ik al genoeg gekwetst was? Ik herinner me dat ik dat dacht, terwijl ik iets onverstaanbaars mompelde en trachtte van hem weg te lopen. Maar hij had me al beetgegrepen en me op mijn rug op de grond neergesmeten. Schrijlings ging hij op mijn lichaam zitten, terwijl hij met vlugge handen de knopen van mijn kleding losmaakte. Al die tijd grinnikte hij kwaadaardig - het brute beest dat hij is!


    'Daar... Er zijn hier overal in het rond wachtposten uitgezet!' fluisterde ik, toen hij zijn hoofd op mijn naakte borsten liet zakken. Zijn mond, zijn tong en zelfs zijn tanden speelden met mijn tepels en ik kreeg langzamerhand het gevoel dat ik het niet meer verdragen kon. 'O, alsjeblieft, Blaze - doe dat niet! Je moet ermee stoppen ... de schildwachten ...' Mijn gevoelens van trots hadden me verlaten en ik begon de ellendeling om genade te bedelen. De enige reactie was dat hij in een sarcastische lach uitbarstte en mijn hoofd in zijn handen nam zodat hij me beter in de ogen kon kijken.


    'Schildwachten? Wel, laten die arme duivels maar mee genieten wanneer ze daar zin in hebben. Misschien dat ze iets van ons kunnen leren - op z'n minst zullen ze er fijne dromen van krijgen! Ah ...!'


    Toen hij het laatste knoopje van mijn broek losgemaakt had,- voelde ik dat, ondanks mijn afwerende bewegingen, hij met zijn vingers diep in mij drong. Het deed aan die eerste maal denken - toen ik zo stom geweest was die slapende draak wakker te schudden om me op te offeren aan zijn vernietigende vlammentong.


    'Nee, Blaze- alsjeblieft, nee!' hoorde ik mezelf mompelen, terwijl ik onbewust mijn onderlichaam naar boven bracht; ondanks zijn hardhandig verrichte onderzoekingen en ondanks de gedachte dat we misschien bespied werden ... ah, het verdomde stuk ongeluk!


    'Wat een bombastische huichelaarster ben je toch, Trista! Een leugenachtige, zwartharige heks! Je bent net een grote zwarte kat - wee degene die jouw pad kruist - op het ene ogenblik haar pootjes likkend om het andere ogenblik met uitgestrekte klauwen haar slachtoffer te bespringen! Dat protesterende "nee" van jou overtuigt mij er niet van wanneer ik op hetzelfde ogenblik voel dat je nat van wellust bent! En je wacht op dit, en dit, en dat ook nog, mijn lekker, verleidelijk vrouwtje - mijn verlangende kleine teef!'


    Ik hijgde diep onder zijn wilde stoten, terwijl hij opeens abrupt zijn vingers uit mijn lichaam trok. Met zijn nog steeds vochtige vingers ging hij vervolgens op bijna honende wijze met mijn tepels spelen.


    Hoe kón hij me op die manier behandelen? Hoe kón ik het allemaal maar goedvinden? Maar gedachten zijn heel iets anders dan reacties. Mijn geest haatte hem, maar mijn lichaam had hem lief en ik kon de gevoelens die in me opkwamen niet tegenhouden - dat toenemende en zich met elkaar verbindende. Dat steeds verder omhoog rijzende om met een kreet, die als een explosie klonk, uiteen te barsten. Een explosie die een barst in mezelf teweeg bracht.


    Waarom herinner ik me glashelder bepaalde gebeurtenissen en dingen die ik veel liever vergeten was? Dit dagboek is bedoeld om tróóst te geven - en geen boekhouding van alle nare ervaringen die ik maar al te graag uit mijn geest en herinneringen wis.


    Herinneringen en spijtgevoelens! Na wat er tussen Blaze en mij die vochtig hete namiddag, die in een karmozijn gekleurde avond overging, voorviel, was ik, als ik ook maar een sprankje verstand had gehad, het liefst alleen gelaten. Ik zou nimmer het risico aangedurfd hebben om samen met hem de grens te overschrijden om een van zijn beste vrienden, die ziek was en door onopgehelderde redenen wegteerde, te bezoeken. Maar Blaze had nogal bezorgd gedaan.


    Daarna werd het bij zo'n beetje iedereen bekend dat ik niet alleen een vrouw was die zich soms als man vermomde, maar dat ik óók nog een echtgenote was. Ik neem aan dat de enige reden waarom mij werd vergeven dat ik me als een man had voorgedaan, kwam omdat iedereen geloofde dat ik alleen maar zo ver gegaan was omdat het verlangen naar mijn echtgenoot en diens aandacht voor mij onverdraaglijk geworden was. Eén van die laakbare schurken waagde het zelfs - onder sluwe glimlachjes en wenkjes - zijn gelukwensen met zo'n aanhankelijke en liefhebbende vrouw uit te spreken. Ze moesten de waarheid eens weten en wat ik in werkelijkheid voelde voor die minzame, achterbakse meneer Davenant. Ik vraag me af of alles dan anders gelopen was.


    Mijn tante Charity, aan wie ik zoveel verplicht ben en van wie ik zo houd ... waarom moest juist Blaze Davenant de taak van haar koerier op zich nemen? Hij had haar gezien, hij had met haar gesproken en ik vraag me af wat er tussen hen beiden nog meer is voorgevallen dan slechts het aan elkaar overhandigen van inlichtingen en boodschappen. O, ze hebben geen enkel fatsoen en ze zijn oneerlijk! Is het niet zo dat ze louter aan zichzelf denken?


    Ik geloof dat het weinig zin heeft me dat alles af te vragen en stil te blijven staan bij alle stommiteiten en misstappen die ik begaan heb. Maar toen hij me, met een duivelse grijns, bedreigde - mij - als een spionne aan de kaak te stellen, sloeg de angst werkelijk om mijn hart. Ik was tenslotte getrouwd met een officier van het Zuidelijke leger; één van de voormannen van de beruchte Ridders van de Gouden Cirkel, die nu met Quantrill en Bloeddorstige Bill Ander- son optrok ... Hij wist wat er dan met mij zou kunnen gebeuren; namelijk hetzelfde wat er met die zuidelijke vrouwelijke spionnen als 'Rebelse Rose' en 'Mooie Boyd' gebeurd was, nadat bekend werd dat ze de noordelijke soldaten en hun bevelhebbers misleid hadden.


    Er waren geruchten die elkaar tegenspraken - in het bijzonder na de roddeltjes over hetgeen zich tussen ons beiden afgespeeld had. Tussen een echtgenoot en zijn vrouw? Ze zeiden dat het allemaal verklaarbaar en begrijpelijk was; want een man bezit rechten en een vrouw heeft plichten! Wat haat en veracht ik dat idee.


    Wanneer Blaze me niet glimlachend bedreigd had, dan zou ik waarschijnlijk niet hier zijn - gevangen in weer eens een andere valstrik; een die verwart én beangstigt, omdat ik tot mijn schande en mezelf hatend moet bekennen dat ik nog steeds niet weet wat ik wil! Wil ik ontsnappen aan de vlammen die me als een mot naar hem toe dreven - of wil ik door diezelfde vlammen verteerd worden?


    Ik haat dat vrij en toch niet vrij zijn - en boven alles haat ik het feit dat ik nog steeds niet mijn eigen instincten ken en begrijp. Vrees ik het antwoord of heb ik dat antwoord nodig? Mijn hoofd tolt en ik heb genoeg geschreven; zonder oplossingen of beslissingen ...

  


  



  
    


    Hoofdstuk 33


    Veel later moest Trista weer met boosheid en gefrustreerdheid aan die bepaalde tijd terugdenken. Ze had het zelfs niet nodig om na te lezen wat ze daarover in haar dagboek geschreven had. Toen ze haar gevoelens opschreef, had haar dat opgelucht; maar de herinneringen, gecombineerd met de in haar geest gegrifte beelden, geluiden, geuren en sensaties... die waren, en dat zouden ze altijd blijven, veel echter dan de woorden die ze had neergepend. Daar moest ze aan denken, toen ze haar dierbare dagboeken in een kleine tas deed waarin zich ook haar medische instrumenten en de kleine medicijnflesjes — die vergetelheid, pijnloosheid en, bij misbruik, zelfs de dood veroorzaken konden - bevonden.


    Opeens dacht ze aan haar stiefvader en ze wilde bittere tranen schreien; maar er was geen tijd voor tranen, want ze had nog heel wat te doen. Vrouwenwerk! Ze had zowel de vrijheid als de risico's van het man-zijn ervaren - en nu leek het haar dat ze in haar vrouw-zijn trotser en zelfbewuster was geworden. Een man kon tijdens een duel of veldslag gedood worden, maar de vrouw die achterbleef was er het ergste aan toe! Wegkwijnend, terwijl ze er getuige van was dat haar kinderen afgeslacht, of nog erger, werden; om vervolgens zélf door die moordenaars verkracht te worden. En ondanks alles horen wij tot het sterke geslacht, dacht Trista, terwijl ze zich omdraaide om Paquita, haar 'medevrouw' bij het vergaren van brandhout en kruiden behulpzaam te zijn.


    Ze had ontdekt dat het haar gemakkelijk viel om Blaze hartstochtelijk te haten - maar het was haar onmogelijk, zoals ze dat in het begin had geprobeerd, om Paquita te haten. Paquita kon er ten slotte allemaal niets aan doen - en de vrouw had in ieder geval haar leven gered - en dat van Blaze waarschijnlijk ook. Nee - het was de Eed aan Hippocrates, en Blaze's 'overredingskracht' geweest waardoor ze naar hier was gevoerd; naar een verscholen Apache-rancheria, waar ze gedwongen werd de werkzaamheden van een squaw, in plaats van die van een arts, te verrichten. Desondanks moest Trista zichzelf met tegenzin bekennen dat ze heel wat geleerd had over de in het wild groeiende geneeskrachtige kruiden en andere gewassen en ze had het, voornamelijk uit medisch oogpunt, fascinerend gevonden ze te herkennen en te gebruiken. Wanneer er een paar minuutjes overschoten, dan maakte ze notities over dit onderwerp en, nota bene, Blaze had er illustraties bij gemaakt; al had hij het onder een sarcastisch optrekken van zijn wenkbrauwen gedaan.


    'Zo, dus je kunt nog iets van deze 'wilden' - van deze Apachen - opsteken? Je ziet dat er heel wat meer geneesmiddelen zijn dan die in jouw Materia Medica genoemd worden. Misschien dat je nu eindelijk wat meer van de natuur en de mensen leert, lekkertje!'


    'Het was mijn medische kennis die dat verdomde, waardeloze leven van je redde, ellendeling!' had ze tijdens die gelegenheid in zijn gezicht geslingerd. Ze zag zijn gelaatsspieren opzetten, maar even later lachte hij en streek haar onder haar kin, voor hij haar vroeg:


    'Ben je er wel zeker van dat het jouw medische kennis was, heksendokteres?' Terwijl zijn amberkleurige ogen zich vernauwden, voegde hij er sarcastisch aan toe: 'Misschien bezit ik die kennis zélf wel...' Zonder verder nog een woord te zeggen had hij zich van haar afgewend en alleen gelaten.


    Ze haatte het zich bepaalde dingen te herinneren, bepaalde gebeurtenissen, bepaalde ogenblikken. Waarom móest ze eraan denken?


    'Jij zoeken naar kruiden en bessen bij de stroom, ja? Ik beter ben in het vinden takjes voor aanmaken van vuur.' Paquita aarzelde even, vóór ze met hetzelfde stemgeluid verder ging: 'Maar jij goed oppassen, Medicijnvrouw. Stroom is op sommige plaatsen diep en je kunt uitglijden van de groenbedekte rotsblokken.'


    'Ik zal goed oppassen - ik beloof het je!' Trista schaamde er zich opeens voordat ze die vrouw met wie ze een 'echtgenoot' deelde eens gehaat had.


    Trista's voeten, in hoge Apachemocassins, vonden gemakkelijk hun weg op het pad, waar ze inmiddels vertrouwd mee was. Onder de warmte van de goudkleurige zon die door de zacht heen en weer bewegende boombladeren filterde, vond ze haar weg via de nauwe kieren en spleten die door een hoog in de bergen ontsprongen waterval gevormd waren.


    Denk aan de stroom - denk aan de heldere koelte - denk aan alles, behalve aan vuur en flakkerende vlammen, hield ze zich meedogenloos voor, toen ze voetstappen achter zich meende te horen. Ze werd erdoor gehypnotiseerd en het geluid kreeg haar in zijn macht. Nee - deze keer niet - nee, ik ben veel sterker nu - sterk genoeg om ... Ze ging onder de kracht van haar niet voltooide gedachte rennen. Ze struikelde over een boomstronk en op handen en knieën kwam ze bij de oever aan.


    Door haar overhaaste vlucht hadden zich een paar kiezelsteentjes van de grond losgemaakt. Ze werden in de stroom geslingerd, waardoor er kleine kringetjes ontstonden, die even later in de constante stroming van het goudgroene water verdwenen waren. Zonder er zich van bewust te zijn en zonder het te willen, keek en zag Trista naar en ónder het wateroppervlak.


    De Oude Vrouw die slechts met haar geest sprak - met elke beweging van het water verscheen en verdween haar gelaat - vertelde haar iets over... over lang genoeg stil te blijven staan en om haar geest rust te geven, zodat ze zichzelf zou vinden ... zichzélf?


    Het is een zonnesteek - het is wéér een zonnesteek! Maar deze keer - nee, deze keer zal ik me niet zo gemakkelijk laten vangen als één van de forellen die ik in de stroom voorbij zag schieten. Zou ik nu het hoe en waarom van mijn verblijf hier te horen krijgen?


    Het gelaat van de Oude Vrouw was verdwenen, maar nu sprak een andere stem in haar geest. Met moeite keek Trista op en toen zag ze de broze, stervende sjamaan van wie men beweerde dat hij honderd en tien jaar geworden was. Met de benen onder zich gekruist zat hij aan de andere zijde van de stroom. Zijn gelaat was één rimpelig web. Ze had hem slechts éénmaal tevoren ontmoet, of beter gezegd: gezien. Zijn familieleden hadden hem toen moeten ondersteunen. Hij was het geweest die haar voor het eerst 'Medicijnvrouw' genoemd had. Hij had het begrepen uit de blikken die ze met elkaar gewisseld hadden. Wat dééd hij hier, terwijl hij haar dwong naar zijn bijna verscholen en starende ogen te kijken?


    'Ik ben één van de Ouden - dat weet je wel, hè? Zoals je ook zou moeten weten, onnozel kind, dat je die kostbare zaken, die men "wil" en "kracht" noemt, schromelijk verwaarloost door ze niet te gebruiken. Met je onbeduidende schermutselingen verwaarloos je de energie die je door de Grote Geest toegewezen werd. Maar ik voel dat je dit al weet! Je weet óók waarom je hier bent en wat je zoekt. Maar je zult éérst de onstuimigheid en opstandigheid in je moeten blussen.'


    Zat hij werkelijk recht tegenover haar, of was hij een droombeeld dat door licht en schaduw veroorzaakt werd? Het wateroppervlak reflecteerde scherp, en toen ze er weer in keek, zag ze iets waar ze niet op voorbereid was geweest - de ogen van Blaze - pijnlijk, bloedend en dood. De echtgenoot van Paquita, stervend aan kanker, die er roekeloos tegen gevochten had en in de dood opluchting had gevonden.


    Hij, 'een andere Oude', zoals hij zichzelf genoemd had, dwong haar die verschrikkelijke dag opnieuw te beleven. Te beginnen met een schijnbaar normale ochtend. Aangezien de rebellen zich haastig teruggetrokken hadden en de forten onbemand achtergelaten hadden, zou de colonne zich naar elders verplaatsen. Waarom zou ze niet eerst een stukje gaan paardrijden in het gezelschap van haar echtgenoot? Zolang ze maar voor de Indianen oppasten?


    Ze had niet geweten - ze had niet kunnen weten - dat generaal Carleton een premie had ingesteld voor elk Apache-hoofd of -scalp. En er waren er heel wat die aanspraak op dat extra geld wilden maken. De wijze waarop deed er niet toe... Ze had toen net als alle anderen over het woord 'Apache' gedacht - een woord dat 'vijand' betekende - een onbetrouwbare, dodelijke vijand, die zonder blikken of blozen verminkte, martelde en moordde. Maar wat ze tot dat tijdstip van hen gezien en ondervonden had, was zó verschillend van dat vooringenomen idee! Blaze, die ten slotte Apachebloed in zijn aderen had, was haar daarbij behulpzaam geweest.


    Ze was getuige geweest van een gewetenloze en nutteloze afslachting van menselijke wezens - vrouwen, kinderen en bejaarde of doodzieke mannen. Daarin waren ze opeens terechtgekomen! Ze was vastbesloten die onnozele stommeling van een Blaze te volgen - ondanks zijn strikte orders dat ze, plat liggend, onder dekking, in de achterhoede moest blijven. Hij was er, onder het slaken van een bloeddorstige, rebelse kreet, op zijn paard vandoor gegaan. Wat had hij verwacht dat zij zou doen? Tussen de struiken blijven? Zonder erbij na te denken was ze op haar paard gesprongen, terwijl ze, alsof ze een onzichtbaar peloton commandeerde, uitriep: 'Volg me, mannen! Maar neem er eerst zoveel als je kunt te grazen.' Onder het slaken van een kreet, waarvan ze hoopte dat deze net zo bloeddorstig en rebels als die van Blaze klonk, had ze haar paard de sporen gegeven.


    Ze kon van geluk spreken dat ze zichzelf tijdens dat idiote gedrag van haar, niet doodgeschoten had, bedacht ze wat later, toen ze weer wat rustiger geworden was. Ze verbond, vóór hij bloedvergiftiging zou kunnen krijgen, een arm en een been; ondanks het feit dat hij de kogelwonden en de pijn negeerde.


    Gedurende een aantal bepalende ogenblikken scheen hij onoverwinnelijk te zijn. Na een laatste krankzinnige charge, waarna hij van plan was de man van Paquita bij te staan, kwam hij met zijn gelaat naar beneden op de man die hij even tevoren gedood had, te vallen. Wanneer ze niet iets aan de gapende wond in zijn been had gedaan, nadat ze hem op een bepaalde plek in zijn nek een verdovende tik had gegeven, was Blaze waarschijnlijk ook dood geweest. Nadat zij en Paquita de laatste oprukkende aanvallers afgeslagen hadden, had ze hem voldoende ether om hem rustig te houden toegediend, zodat ze een kogel uit zijn lichaam kon verwijderen en zijn wonden kon schoonmaken en verbinden.


    'Jij bent een vrouwenkrijger!' had Paquita in haar kromme Spaans gezegd. Pas op dat ogenblik had Trista in de gaten gekregen dat Paquita haar hoofddoek kwijt was en dat haar tevoren opgestoken kapsel nu los over haar schouders en rug viel. Ze herinnerde zich dat ze zich om de een of andere reden voelde verstijven toen ze Paquita's haar in orde bracht en zich afvroeg of ze wel begrepen had dat haar man gedood was. Ze toonde namelijk geen enkele emotie.


    'Ik ben arts - vrouw of niet,' zei Trista kortaf en ze kon zich er niet van weerhouden eraan toe te voegen: 'En jij bent, denk ik, óók een krijgster! Is er iets wat ik voor je man doen kan ? Hij was erg moedig.'


    'Dat weet ik. Krijger niet bang voor dood zijn - maar het is beter dan ook als een krijger te sterven. Ü niet bang geweest?'


    'Niet toen het allemaal gebeurde. Nu misschien wel een klein beetje. Denk je dat ze terugkomen - of anderen zoals zij?'


    Op dat ogenblik kwam Blaze weer bij zijn positieven. Hij richtte zich op en, in plaats van enige dankbaarheid te tonen, vloekte hij, vóór hij knarsetandend riep: 'Er zullen nog verdomd veel van hen te zien zijn - waarschijnlijk zijn ze al onderweg. We moeten hier verdomme vlug zien weg te komen!'


    Ze voelde zich bijna blij worden onder zijn zelfvervloekende weekheid. Daarna wendde hij zijn gelaat van haar af en ging in de op keelklanken lijkende Apachetaal met Paquita praten. Zijn stem had zacht en bijna teder geklonken.


    Hoe had ze kunnen weten wat ze beiden aan het bespreken waren? Ze had geholpen bij het begraven van Paquita's man en ze had haar vervolgens begeleid tijdens de tocht naar het Apachedorpje, waar ze slechts één grazend paard (het arme dier was doodsbang geweest) konden vinden. Paquita hoopte in het dorpje familieleden en kennissen te ontmoeten, maar ze kwam al gauw tot de ontdekking dat de totale bevolking, die op bescherming van 'de soldaten' gehoopt had, was uitgemoord.


    Trista herinnerde zich tandenknarsend dat haar geen enkele uitleg over het hoe en waarom van hun verdere tocht gegeven werd - ze wist niet eens waar ze naartoe ging! Zij, gekleed als een man in dat gehate blauwe uniform, kon (en dat gebeurde bijna ook) door de eerste de beste vuilkijkende Apachekrijger, die plotseling op een rots verscheen, doodgeschoten worden. Maar het leek alsof niemand zich van die mogelijkheid iets aantrok. Blaze had koorts en was niet ver van een delirium - en slechts door het snelle denken van Paquita en haar autoritair klinkende woorden werden ze allen gered; zij in het bijzonder!


    Op een gegeven ogenblik bereikten ze een kleine rancheria. Toen werd het Trista duidelijk dat Paquita zowel de halfzus van het Indianenopperhoofd als de achterkleindochter van de medicijnman, oftewel sjamaan, was. Ze was óók Blaze Davenants jeugdliefde geweest - een liefde die hij kennelijk niet vergeten was. Naar mijn mening kletste hij maar wat, toen hij me trachtte uit te leggen dat het bij de Apachen gewoonte was dat een weduwe hertrouwde met de beste vriend van wijlen haar man. Dat was net zo'n krankzinnige gewoonte als het afsnijden van zowel haren als de vingertoppen van een vrouw die pas haar echtgenoot was kwijtgeraakt. Om maar niet te spreken van de opzettelijk aan te brengen littekens op het gelaat en de borsten.


    Wat een huiveringwekkende, primitieve gewoonte! Net zo primitief en idioot als het trouwen met de weduwe van een goede vriend! Of een krijger méér privileges te schenken dan een vrouw! En wanneer Trista aan al die andere gewoonten dacht, moest ze nog steeds haar tanden op elkaar klemmen. In het bijzonder toen haar op geduldige wijze uitgelegd werd, dat de reden om een kleine wigwam naast de grotere te bouwen, gelegen was in het feit dat gedurende een bepaalde stand van de maan een vrouw zich niet dicht bij haar man bevinden mocht. Terwijl ze gedwongen waren de overige tijd, naar haar idee tenminste, veel te dicht op elkaar op een bed vervaardigd van dierenhuiden te liggen; in de rook van smeulend kreupelhout, terwijl ze hoopte en zelfs bad dat hij haar niet nemen zou - de bruut, het beest, de wilde waarin hij veranderd was! Paquita mocht hem hebben, wanneer ze dat wilde. Alles wat zij begeerde, was haar vrijheid. De vrijheid die hij beloofd had haar op zekere dag te schenken ...


    Ondanks zijn wonden en ondanks dat hij nog niet genezen was, was hij nota bene op jacht gegaan. Op vlees, had hij gezegd.


    'Jij - jij verdient wat je krijgt! Vlees - is het wel normaal dat je, gekleed als een Apache, al op jacht gaat - jij - jij - overloper? Is dat normaal ? Je bent een roofridder - een leugenaar - een ondankbare, gewetenloze…’


    'Die beledigende en snijdende woorden, die slechts bedoeld zijn om te kwetsen, houden maar niet op, hè? Nooit vraagje iets waarop het waard is te antwoorden - noch luister je ooit eens - je trekt veel liever je eigen conclusies, is het niet? Okay, je bent nu eenmaal een kreng; dat had ik moeten weten toen ik voor het eerst met je in aanraking kwam - jij met je verdomde heksenziel!' Zijn handen hadden op pijnlijke wijze haar schouders beetgegrepen, maar toen ze elkaar scherp aankeken, en Blaze de eerste geweest was die zijn blik afwendde, had hij haar opeens losgelaten. Tussen zijn opeengeklemde haaientanden siste hij haar toe: 'Al goed, bruja - wat wil je in ruil voor het feit dat je mijn leven redde? Mijn lichaam heb ik je al gegeven. Wil je nu mijn ziel?'


    'Nee! Ik wil helemaal niets van jou, Blaze Davenant - en ook niets van je verdomde ziel! Ik wil wég - weg uit deze gevangenschap! Uit jóuw gevangenschap! Hóór je me?'


    'Maar al te duidelijk, liefje. En ik beloof je dat je je vrijheid krijgt;


    zodra ik het een of ander plekje ontdekt heb waar ik je verder alleen kan laten - veilig voor lieden zoals ik!'


    'Maar bén je veilig, kind? Voor jezelf? En voor de gevoelens die onder je gemakkelijk gesproken boze woorden verscholen zijn? Heb je al geleerd wat je eens gehad hebt en wat je nu hebt. Heb je het herkend en heb je het vastgegrepen? Leer - en verzamel je kruiden van kennis en wijsheid - grijp het eerste wat op je afkomt - en mijn vleugels zullen je weg terug schaduw geven.'


    Trista voelde zich gedurende enkele ogenblikken verdwaasd; alsof ze tijdens een hypnose bepaalde dingen had gezien. Terwijl ze naar het wateroppervlak keek, was ze op haar buik gaan liggen - met haar gezicht zó dicht op het water dat een paar losgelaten krullen erop heen en weer deinden. Ze voelde de ijskoude stroom in haar hals en tussen haar borsten sijpelen. Ze hief haar hoofd op en ging op haar hielen zitten.


    Door de koelte van het water was ze opeens weer tot haar positieven gekomen. Ze schudde haar hoofd om haar verwarde gedachten op de vlucht te jagen, vóór ze naar de andere zijde durfde te kijken. Zou hij er nog steeds zijn - of waren het de waterdruppeltjes in haar ogen geweest waardoor ze een droombeeld had menen te zien. Een droombeeld dat niet bestond.


    'Hier ben ik ...' Ze hoorde zijn stem in haar geest, vóór ze hem op de manier waarop ze zich dat verbeeld had zag zitten. 'Hier ben ik en ik zal toekijken naar alle kruiden die je verzamelt. En de vleugels van de adelaar zullen je begeleiden.' Ze meende dat hij kort knikte en dat zijn rimpelige mond zich tot een glimlach vertrok, toen hij vervolgde: 'Ga nu, en vind wat je hier zoeken kwam.'

  


  
    

  


  
    


    Hoofdstuk 34


    Het had allemaal niets betekend - niets! Ze was moe en koortsig geweest - en de sjamaan had zijn achter-achterneefje gestuurd met het aftreksel uit de schors van een bepaalde boom. Daardoor was haar koorts verdwenen. Hij was enkel een vriendelijke, zeer oude man, die haar iets over bepaalde kruiden en hun geneeskrachtige werking bijgebracht had. Geen enkele medicus die zij kende, zou ervan op de hoogte zijn of erin geloven! Iets dergelijks hield Trista zichzelf voor. Ze had koorts gehad - ze had zich verbééld dat de sjamaan er geweest was, in haar geest gekeken had en zonder woorden met haar van gedachten gewisseld had. Het was de koorts geweest waardoor ze zich ook was gaan verbeelden dat de oude man zichzelf in een adelaar veranderde, die zijn vleugels boven haar uitspreidde en haar koelte en bescherming gaf, toen ze weer terug ging. Het was een wolk geweest; dat was alles - niet meer dan dat! Of misschien het resultaat van de kleine, uiterst bitter smakende hap, die ze overmoedig uit de gegroefde met aan knopen denkende overdekte kop van een stekelloze grijsgroene cactus gebeten had. Paquita had het hoofdschuddend van afkeuring aangezien en haar verteld dat de cactus de zogenaamde 'peyot' was - en niet gebruikt mocht worden door iemand die niets van zijn krachten afwist of niets van de droombeelden die in de geest van de gebruiker konden opdoemen begreep.


    Trista flapte er onmiddellijk uit: 'Maar de sjamaan vertélde me...' maar toen hield ze haar onhandelbare tong in bedwang en deed er verder het zwijgen toe. Ze ging zich afvragen of ze misschien het slachtoffer van een of andere onsmakelijke grap was geworden.


    Blaze keerde met een antilope en elf konijnen van zijn jachtexpeditie terug - en ze moest Paquita helpen bij het villen en drogen van het vlees dat niet voor directe consumptie gebruikt werd. Het was om over te geven - de stank van de ingewanden en van het bloed herinnerde Trista te veel aan de operaties die ze had moeten verrichten.


    'Een mens moet toch eten?' was het enige antwoord op haar protesten.


    'Er zal apart voor u gekookt worden en u zult het eerst bediend worden - ja, m'neer massa Dav'nant, m'neer!' snauwde Trista hem toe en ze maakte aanstalten om zich aan zijn gehaat gezelschap te onttrekken. Hij sprong op en sleurde haar aan haar haren terug.


    'Wanneer je de rol van slavinnetje wilt vervullen, lekkertje, dan zou je die rol wat natuurlijker moeten spelen. Ik hou wel van dat "ja, m'neer massa" - en nu je déze rol gekozen hebt, herinner ik je eraan dat jouw "massa" jou bezit en je als de eerste de beste wijfjeshond op je kop kan geven - of je aan een andere baas kan verkopen wanneer je me gaat vervelen! Snellende Wolf vertelde me dat hij wel zin in je heeft en hij wil best een hoge prijs voor je betalen - in aanmerking genomen dat je, om het zo maar eens te zeggen, al aardig afgelikt bent. Voel je er wat voor dat ik je aan hem verkoop, Trista?'


    Direct nadat hij deze norse, bijtende en met opzet kwetsende woorden gesproken had, voelde Blaze een sprankje spijt. Het deed hem even nóg meer pijn dan het doorborende geknaag van zijn beide wonden, maar dat zou hij haar nimmer bekennen; in het bijzonder nu niet.


    Waarom, verdraaid nog aan toe, voelden beiden zich gedwongen om elkaar steeds maar weer te kwetsen en te treffen? Hij zag haar bleek worden en voelde een dwang in zich opkomen om haar wild en ongeremd aan te vallen; maar in plaats daarvan nam hij haar gebalde vuisten in zijn handen en duwde haar zo ver mogelijk van zich af, totdat hij haar met iets van een beschaamd gevoel losliet.


    'Blaze - zo kan ik niet leven; onder zulke omstandigheden - ik geloof dat je dat wel weet. Jij kunt vanzelfsprekend doen wat je wilt maar ik herinner je aan je belofte. Of je het wilt of niet, Blaze Davenant, maar je hebt je leven aan mij te danken! Jij staat bij mij in de schuld - je moet mij mijn bestaan terug geven. Ik praat tegen je, Blaze! Ben je soms van plan om je belofte niet na te komen?'


    Toen ze met trillende neusvleugels haar hoofd met een verachtelijk gebaar naar achteren wierp, deed ze hem denken aan een wilde merrie die de geur van een hengst die haar bespringen wilde opsnoof vol wantrouwen en haat; tot aan die laatste zweetschuimende minuut waarin ze zich ten slotte gewonnen gaf - om te geven zowel als te nemen ... Naar de hel met haar spelletjes!


    'O, ik zal mijn belofte nakomen! We bevinden ons niet meer te midden van valsspelers! Ik zal je veilig in de wat jij noemt "beschaafde wereld" afleveren, mijn zoet vrouwtje - waarom zou ik je voor de duivel anders nog steeds hier houden ?' Zijn stem klonk hard en zijn glimlach was een raadselachtige, spottende grijns. 'Lieve Trista, mijn veelgebruikte bruidje! Wil je naar Fernando terug, om je door hém te laten neuken, of naar Amerson, je zogenaamde echtgenoot, die je, wanneer ik me goed herinner, tijdens een bepaalde nacht niet eens gezelschap wilde houden?'


    Ieder woord had hij weloverwogen en smalend, als scherpe pijlpunten, in haar gelaat geslingerd.


    'Nee! Jij smerige.. ,!'Maar ze kon haar zin niet afmaken. Hij was naar haar toe gerend en had zijn hand over haar mond geslagen, zodat hij haar leugentjes en verontschuldigingen niet hoefde te horen. Hij had zoiets al heel wat meer gedaan wanneer hij het noodzakelijk gevonden had haar tot zwijgen te brengen. Maar deze maal ging het niet zo gemakkelijk. Met een rukkend hoofd en, ondanks zijn handen, woeste, wilde en ongearticuleerde geluiden, probeerde ze zijn zoenen te ontwijken. Toen ze zijn hand van haar mond had weten los te rukken, beet ze hem in zijn schouder en hij voelde zijn bijna genezen wond tot bloedens toe opengaan.


    'Je kunt net zo hard gillen en schreeuwen als je wilt, maar niemand zal er zich ook maar iets van aantrekken!' riep Blaze, toen hij haar wegdroeg naar een plekje achter een stapel hout in de hoek van de wigwam. Ze worstelde om los te komen en schreeuwde hem verwensingen toe. Al die tijd had ze haar handen als klauwen uitgestrekt; als van een in een val gelopen wolvin. Hij liet haar met een verdovende dreun op de vloer vallen - misschien dat ze daardoor niet op zou gaan krabbelen. 'En wanneer je denkt me te kunnen doden - doe je er beter aan eens aan Snellende Wolf te denken en aan wat hij met je doen zou wanneer ik niet in de buurt was! Je weet toch dat de Apachen de neuzen van overspelige vrouwen afhappen? Ben ik duidelijk?'


    Ademloos snikkend hijgde ze: 'Jij - jij! Belóófd ... Ik haat...'


    'Je mag me net zoveel haten als je kunt - maar ik zal je tenminste nog éénmaal nemen vóór ik je terugbreng. Nu ben je nog mijn teef!'


    Ze droeg slechts de met franje afgezette jurk van buckskin die ze van Paquita had gekregen en haar lichaam was gemakkelijk bereikbaar, dacht Trista wanhopig. Ze had nog steeds dat zelfde gevoel, toen hij haar aanraakte en op bijna spottende wijze met haar speelde, terwijl hij vroeg of ze aan dit of aan dat de voorkeur gaf. Even later draaide hij haar om en de vingers van zijn ene hand gingen, ondanks haar worstelingen om los te komen, met dat heel kleine gevoelige plekje van haar spelen. Toen ze op het punt stond hard te gaan gillen, voelde ze zijn andere hand met bedrieglijke tederheid haar dijen strelen, voor zijn vingers in dat andere iets van haar grepen. Ze beet tot bloedens toe op haar knokkels; liever nog dan haar geschreeuw te laten horen. Een mengeling van gevoelens overviel haar; hij dwong haar die te voelen, totdat ze niets meer verborgen kon houden; ook niet de uitbarsting waar geen eind aan scheen te komen, terwijl heel haar lichaam schreeuwde en door de ene trilling na de andere bevangen werd.


    Was het alleen haar lichaam maar dat bleef huiveren onder de golven van louter voelen - of was het ook zijn lichaam dat op en tegen haar gedrukt lag? En had ze zich wel of niet verbeeld dat hij in haar nek gefluisterd had: 'O, verdomme, verdomme, verdomme, die betoveringen van je en mijn eigen vervloekte zwakheid voor jou!'


    Zijn zwakheid? Het was haar zwakheid voor hem. Ze toonde het hem, terwijl hij het haar toonde. Hij vervloekte haar, terwijl zij hem vervloekte.


    'Dat zal je aan mij herinneren - misschien!' zei Blaze met een grommend geluid dat diep uit zijn keel kwam, terwijl hij haar nog steeds trillende lichaam omwentelde, zodat ze nu op haar rug lag. Met zachte, berekenende vingertoppen penseelde hij haar hele lichaam - langzaam, tergend langzaam, en door zijn duivelse artiesten vingers werd de spanning in haar binnenste bijna ondraaglijk. Vóór hij de neiging voelde haar lichaam te gebruiken (dat al gauw van het armetierige ondergoed ontdaan was) beschouwde hij haar als een levend kleurenpalet dat hij met zijn schilderspenseel, met zijn lippen en zijn vingers bewerkte. Ze bad even rust te krijgen, maar ze kreeg geen rust: hun lichamen verrezen in de golven van de maalstroom om even later erin te verdwijnen - heen en weer geslingerd, bijna verpletterd, om daarna terug te drijven om opnieuw te verrijzen.


    Hij knielde tussen haar benen, waardoor ze opzij gehouden werden, en gebruikte de rode Apachehoofdband, die hij tijdens de jacht gedragen had, om haar polsen bij elkaar te binden. Hij vervolgde zijn spel met haar hulpeloos lichaam en trok zich niets aan van haar tranen en haar snikkende smeekbeden.


    'Voor je tepels denk ik aan violetblauw - daar, vind je dat niet prettig? Wat zijn ze stijf! Ze trillen bijna! En voor je navel vanzelfsprekend goud; met robijnrood precies in het midden - zoals de valse juwelen die de oosterse buikdanseres pleegt te dragen wanneer ze geen rijke aanbidder heeft die haar van echte stenen voorziet. En - hou je stil en stop een ogenblik je met dat gekronkel, lekkertje, want ik ben nog niet aan dit toegekomen. Vermiljoenrood, denk ik. Jij ook niet? Hardroze voor deze lieftallige, verwelkomende geopende lippen. Ik neem mijn beste penseel dat ik doop in de kleuren die jou je op zijn best laten uitkomen - dat méén ik tenminste. Ik vraag me af of ik vergiftigd word wanneer ik dat palet ga aflikken. En hier - doe je heupen een beetje omhoog, liefje - hier moet het brons- en amberkleurig worden. Ga je ermee akkoord?'


    'O, hou op! Je bent een monster! Alsjeblieft - o, alsjeblieft hou op met deze ... marteling, Blaze! Nee - niet doen! Niet doen! Doe wat anders met me ... niet dit... O, God, niet meer! Wat je me ook vraagt... ik zal het dóen! Lijkt je dit iets?' Trista merkte, zonder er iets aan te kunnen doen, dat ze onsamenhangend begon te kletsen. Over heel haar lichaam voelde ze de vochtige verfplekken en het strijken van het penseel en ze dacht gek te worden onder haar vreemde, nooit eerder gekende gevoelens. Het werd een teveel aan gevoelens, die bijna pijn gingen doen - een heerlijk gevoel van zielenstrijd, dat bijna onverdraaglijk was, terwijl haar lichaam sidderde en schokte onder de vibrerende bewegingen van elke penseelstreek - elke lip- of tongaanraking.


    'Vind je het niet leuk om op hetzelfde ogenblik bespeeld én geschilderd te worden, mijn lief, behekst vrouwtje? Heeft Fernando jou wel genoeg weten te waarderen ?'


    'Aaahhh!' Deze maal was haar kreet vervuld van pijn en haat en het geluid had iedereen in het kamp kunnen wekken. Kwaad over haar reactie sloeg Blaze een hand over haar mond, maar Trista zette er impulsief en keihard haar tanden in, waarop hij met een pijnlijke uitroep een verschrikte beweging maakte.


    'Ellendige teef van een wolf! Wil je soms dat ik hondsdol word?' Terwijl hij de gewonde palm van zijn hand instinctief naar zijn mond bracht om het bloed te stelpen, sloeg hij met zijn andere hand krachtig in haar gezicht. Hij vóelde en hóórde de slag, waardoor haar hoofd stil opzij gleed. Gedurende een verschrikkelijk ogenblik dacht Blaze dat hij haar nek gebroken had - dat hij haar vermoord had. Op hetzelfde moment zag hij de opgezwollen piek op haar gelaat, en hij haatte zichzelf en voelde zich verloren.


    'O, God! God, Trista, lekkertje! Het spijt me! Verdorie! Ben je in orde? Ik zal je overal waar je maar naartoe wilt wegbrengen - ik zweer het je, Trista ...'


    Ze wendde haar hoofd naar hem en keek hem met haar zilverkleurige ogen, waaruit tranen rolden, aan - en ze lachte. Haar lach klonk hoog en hysterisch, toen ze in zijn verbijsterd en angstig vertrokken gelaat keek. Hakkelend en snikkend zei ze: 'Je slóeg me! Maar Fernando tuigde me af, zie je, of liet me door Nordstrom aftuigen - en die pijn was nog heel wat erger! O - véél erger! Hebben ze jou wel eens als een beest vastgebonden en afgetuigd, Blaze? Ga jij datzelfde met me doen, vóór je je vrienden uitnodigt - of zelfs je oppervlakkige kennissen - om me aan hén door te geven? Maar ik bén al getemd, weet je? Je hóeft me niet af te tuigen - omdat ik alles doe wat je wilt - met iedereen! Heb je dat begrepen, Blaze? Met iedereen!'


    Plotseling leken de seksspelletjes, die in werkelijkheid liefdesspelletjes geweest waren, smerig en walglijk. Charity had hem er al eens op gewezen en Trista had het hem al eens gezegd. Hij had zich veel eerder moeten realiseren wat hij altijd al had gevoeld. En nu?


    Te laat! Voor ieder van hen - in ieder geval voor ieder van hen in samenhang met elkaar.


    'Je bent hysterisch - er is geen man die een krijsende, hysterische vrouw verdragen kan! Aangezien die klap in je gezichtje er niet van genas, blijft er nog maar één middel over!' Blaze Davenants obligate lach vertoonde niets van zijn gevoelens, toen hij Trista op ruwe wijze in een dierenhuid rolde en haar de wigwam uit droeg. Even later smeet hij haar volkomen naakt in de ijskoude stroom, die de sjamaan de Levensstroom genoemd had.


    'Ik ... Ik ... ooohhh! Naar de hel met je - naar de hel met je, duivelse ellendeling! Naar de...' Ze merkte niet eens dat hij haar hoofd onder het wateroppervlak duwde. Ze was zó woedend dat ze nauwelijks nog kon ademhalen. Toen haar hoofd weer boven water kwam, sloeg ze water naar hem.


    Dit soort reacties zag hij veel liever dan de verschrikkelijke woorden die van verre diepten uit haar zwarte diepten naar boven schenen te borrelen - woorden waarin hij gemakkelijk verdronk. Heks of geen heks - hoer of geen hoer... wat deed het er toe? Blaze kende nu eenmaal zijn gevoelens voor haar - zij het, dat hij het zichzelf niet graag durfde te bekennen. Hij herinnerde zich een gedicht uit zijn moeilijke schooljaren - 'La Belle Damesans Merci'. Ze had hem betoverd - ze had hem behekst en hij zou dat haar in zijn eigen belang nooit bekennen .. .anders zou hij deze eendagsvlinder niet enige tijd voor zichzelf kunnen bewaren.


    Terwijl ze hem nog steeds met water bespatte en hem buiten adem verwenste, trok Blaze haar uit de stroom, die haar gemakkelijk had kunnen meevoeren, en legde haar op de oever neer. Toen hij zich over haar heen boog, wijdbeens op haar lichaam ging zitten, en haar nam, spartelden haar benen nog steeds in het water.


    De sjamaan had het allemaal geweten - en Paquita, die het een en ander gezien had, trok zich terug in de kleine wigwam. Ze vertelde iedereen dat ze dat deed omdat de maan die bepaalde stand had ...


    Het kon Trista allemaal niets meer schelen. Ze was naar 'huis' teruggekeerd; wat dat ook betekende. Ze had zichzelf uit de voor haar onbekende wildernis getrokken en was niet langer meer het eigendom van een man, die haar in feite afwees. Hij had haar, zonder op haar gevoelens acht te slaan, steeds opnieuw genomen en gebruikt. Steeds maar weer. Wat deed de rest ertoe?


    Na hun laatste uitbarsting scheen Blaze haar nauwelijks nog op te vallen; hij had opeens veel meer aandacht voor Paquita gekregen. Soms hoorde Trista hen 's nachts met elkaar babbelen, terwijl zij haar best deed in slaap te vallen.


    Maar hij had tenminste gezworen dat hij haar veilig naar de beschaving terug zou brengen - had hij wel gemeend wat hij gezegd had?


    Ze móest hem ontvluchten, wilde ze niet door hem vernietigd worden. Hij had haar genomen wanneer hij daar zin in had gehad. Misschien had hij nu eindelijk genoeg van haar en zou ze haar gevangenschap kunnen verlaten ... deze gevangenschap van de ziel... en waarom moest ze juist dat denken? Hij sliep óók met Paquita - ze wist dat hij dat deed - de smerige ellendeling!


    Trista speelde komedie - maar ze wist niet dat hij ook komedie speelde. In zijn geval had het met zijn mannelijke trots te maken. Blaze wist dat, terwijl hij doorging met komedie spelen.


    Paquita vóelde de waarheid voor ze deze kende. Zonder een blad voor de mond te nemen zei ze tegen Blaze dat hij een keus uit twee vrouwen diende te maken. Het was duidelijk dat zijn andere vrouw niet gelukkig was met het feit dat ze een man met een ander moest delen.


    'Snellende Wolf wil mij best hebben, wanneer hij haar niet krijgen kan - die medicijnvrouw. Jij moet nu voor eens en altijd je keuze bepalen,' zei Paquita, terwijl haar ogen tevergeefs zijn gelaat afzochten. Toen hij geen direct antwoord gaf, ging ze op iets heftiger toon verder: 'Geloof je dat ik niet gemerkt heb in welke richting je hart uitgaat? Je wilt haar - de vrouw die je genas - maar die je ook verwonden kan! Eéns wilden wij elkaar - jij en ik - maar dat was lang geleden. Onze gevoelens waren niet sterk genoeg om ons samen te binden. Nu moet je je ware gevoelens volgen.'


    En wat waren die gevoelens dan wel ? Trista, met haar zilverkleurige ogen en haar lange zwarte haar, had hém gekozen in plaats van andersom - was dat de reden dat hij het een en ander niet eenvoudig aanvaarden kon?


    Het was maar al te duidelijk dat ze haar vrijheid wenste, maar welk deel wenste die vrijheid en welk deel niet? Haar geest wel en haar lichaam niet?


    ik wil vrij van je zijn!' had Trista vaak gezegd, terwijl haar lichaam naar hem uitschreeuwde.


    'Waar wil je naartoe? Of aan wie zal ik je bezorgen?' was zijn spottend antwoord geweest.


    'Overal elders naar toe, ellendeling! Als ik maar bij je weg ben!'

  


  
    

  


  Hoofdstuk 35



  
    Was hij naar Paquita teruggegaan? vroeg Trista zich af. Was zij slechts een vergeten gebeurtenis in zijn leven geweest? Vergeten en in de steek gelaten en een onbelangrijk niemendalletje? Waarom zou ze zich verder zorgen over hem maken - waarom zou ze nog verder aan hem dénken? Wat kon het haar schelen wat er met hem gebeuren zou; in het bijzonder na de ongevoelige wijze waarop hij haar behandeld had?


    Naar de duivel met hem! Hoe kon hij haar zo gemakkelijk ... opgeven na al die in haar oren gefluisterde woordjes en na al dat gevrij? Had hij vermoed, of geweten, wat er gebeuren zou nadat hij haar verlaten had, zodat zij de vrijheid had verder haar eigen weg te vinden?


    'Je bent nu dicht in de buurt van New Orleans. Je kunt je erfenis gaan opeisen - of wat er van over is. Ik ben er zeker van dat je generaal Banks erg sympathiek zult vinden - hij is heel wat redelijker en aanvaardbaarder dan Butler was.' Na deze woorden had hij haar een kus gegeven - de ellendeling - zonder acht te slaan op haar ademloze protesten. Met een gevoel alsof ze koorts had, was ze naar haar cel-achtige ruimte gegaan, die haar aan iets uit de middeleeuwen deed denken. Een beschermde maagd in een fort - een object waarmee gehandeld werd ... maar ze was geen maagd meer - ook al werd ze elk moment beschermd!


    Het Grote Huis - het huis van zijn ouders - was inderdaad dicht bij New Orleans gelegen; maar het stond aan de overkant van de rivier de Sabine, in Texas, hoewel de vele hectaren vruchtbaar land die Anthony Davenant bezat, tussen de Sabine en de Red River gelegen waren.


    'Je zult er ook mijn ouders ontmoeten - mijn moeder begrijpt me zo nu en dan - maar mijn vader heeft dat nooit gedaan. Hij was een goede vriend van Sam Houston en ze geloofden in dezelfde dingen.'


    Hoe goed (al te goed!) herinnerde Trista zich de zachte gelaatstrekken, toen Blaze over zijn ouders sprak. Hoe goed herinnerde ze zich zijn nonchalant gesproken woorden en de wijze waarop hij zich gedroeg. Ze deden automatisch aan, terwijl ze het blaffen van honden hoorde en vaqueros haar aanstaarden.


    'Mijn vrouw - ze wordt graag Trista genoemd, omdat haar verscheidene overige namen zo officieel aandoen. Trista... dit is mijn moeder - dit is mijn vader.' Zijn moeder had hij het eerst omhelsd; hij had haar handen in de zijne geklemd en had haar zelfs opgetild. Tranen vermengden zich met lachjes. Zijn vader had Trista langdurig en onderzoekend bekeken, vóór hij een formele buiging maakte en haar hand naar zijn lippen bracht.


    'O, het is officieel - we zijn écht getrouwd. En ze is ook nog een erfgename, is het niet, lekkertje? Daarom ben ik met dat meisje getrouwd, natuurlijk!'


    Hoe goed herinnerde ze zich die halfplagende en halflachende woorden! Waarom eigenlijk?


    Blaze had haar slechts aan zijn ouders overgedragen om van die lastpost af te zijn. Hij liet haar daar achter in hinderlijk zittende, nauwsluitende hoepelrokken, terwijl hij er vandoor ging om tekeningen te maken, en om vluchtige woorden over de 'Red River Campagne' te schrijven.


    Hij was gegaan ... Zij had moeten gaan! Hij had haar natuurlijk niet gewaarschuwd dat ze hier eigenlijk een gevangene was; immer nauwlettend beschermd en bewaakt - als een kostbaar eigendom. Een Ming-vaas - of een Stradivarius-viool, waarop men spelen kon wanneer men daarvoor in de stemming was. Een eigendom - dat was alles wat ze voor hem betekende. En nu, terugkijkend, kwam ze tot de conclusie dat ze liever op de Apache-rancheria was gebleven; waar het leven op bepaalde gebieden minder ingewikkeld was geweest.


    Waar was Blaze? Waarom had hij haar juist hier gebracht - haar voorstellend als zijn echtgenote?


    Trista vond zijn vader lang zo onhandelbaar niet als hij haar in het begin geleken had - en zijn moeder deed haar een beetje aan Paquita denken; in het begin een beetje ondoorgrondelijk ... misschien kwam dat omdat ze niets begreep van het plotselinge huwelijk van haar zoon met een vrouw, die ze nooit eerder ontmoet had. Misschien dat Blaze inmiddels de tijd gevonden had om zijn moeder de omstandigheden die tot dit huwelijk geleid hadden uit te leggen ? Haar kon het niets schelen - ze had al besloten dat ze tegen iedere prijs haar vrijheid zou zoeken en vinden - en Blaze kon naar de hel lopen!


    Zijn moeder had lang, sluik zwart haar, met enige streepjes grijs ertussen, dat bijna tot aan haar nog steeds slanke middel reikte. Ze was een erg knappe vrouw, zelfs nu nog, en Trista vroeg zich af wat zij zou moeten doen om er net zo uit te zien als ze de leeftijd van senora Madalena zou hebben.


    'Houd je van mijn zoon?' had ze recht op de vrouw af gevraagd, toen ze haar nieuwe schoondochter haar kamer liet zien. Nu vroeg Trista zich af waarom ze 'ja' had geantwoord op die korte, rechtstreekse vraag. Wel, ze haatte hem als de pest en dat had ze eerlijk aan zijn moeder moeten vertellen. Waarom had ze 'ja' in plaats van 'nee' gestameld? En wat ging het haar eigenlijk aan wat Blaze aan het doen was en welke risico's hij liep?


    Hij wist maar al te goed wat de risico's en de vergeldingen waren, hield Trista zich ongeduldig voor. Hij zou beslist niet té veel risico's nemen, want hij was een overlever - een nuchter iemand die in de eerste plaats aan zichzelf dacht. Misschien was dat de werkelijke reden voor hun onfortuinlijk en ontijdig huwelijk dat haar tot nog toe zoveel ongeluk gebracht had!


    Blaze had zijn ouders tenminste verteld dat ze een 'dokteres' was (met dat woord had hij een dodelijke blik verdiend) en dat ze gestudeerd had aan Europa's meest bekende geneeskundige faculteiten door zich als man te vermommen.


    'Ja, dat is waar - en een bijzonder gelukkige omstandigheid voor mijn man, want ik heb niet lang geleden zijn twee slecht uitziende kogelwonden verzorgd! Is het niet zo, liefste?' Trista had hem scherp aangekeken, toen ze vervolgde: 'En - in mijn kwaliteit als chirurg en arts van de Gezondheidscommissie - heb ik verscheidene amputaties moeten verrichten en .. .mijn best gedaan de pijnen van heel wat gewonde soldaten te verlichten. Ik kan paardrijden en ik weet precies hoe ik met een revolver of geweer moet omgaan - als dat nodig is tenminste. Ik ben bang dat ik géén zwakke en hulpeloze vrouw ben, meneer!'


    Tot haar verbazing, maar ook tot de verbazing van zijn vrouw en zoon, produceerde Anthony Davenant een brede lach en hief hij zijn wijnglas naar haar op.


    'Ik drink op een vrouw met zoveel moed, dat ze er niet voor terugdeinst de naakte waarheid te vertellen! Ik moet zeggen dat ik me opgelucht voel dat mijn zoon niet het een of ander zoetig wezentje gekozen heeft - dus je bent een vrouwelijke dokter, is het niet? En je weet zo het een en ander van paarden en vee? Ooit wel eens op een ongetemd paard gezeten?


    'Ja, dat is me inderdaad wel eens gebeurd. Mijn stiefvader bezat een ranch in Californië en meteen nadat ik had leren lopen, leerde ik paardrijden! Maar rokken belemmeren me te veel en ik rij niet graag op een dameszadel.'


    'Daar kijk ik niet van op, hoor! Mijn Madalena houdt ook niet van het dameszadel. Dat heeft ze nog nooit gedaan, is het niet zo, lieverd.'


    Het was duidelijk dat, wanneer Anthony Davenant zijn vrouw 'lieverd' noemde, hij dat ook meende. Maar wanneer Blaze iets dergelijks tegen haar zei, dan was er altijd een spottende ondertoon te horen. Wat betekende ze eigenlijk voor hem? Waarom verscheen hij steeds maar weer in haar leven en altijd op het verkeerde tijdstip of op het ogenblik waarin ze besloten had hem uit haar gedachten te bannen? Wanneer ze aan Blaze dacht dan waren haar gevoelens opgewonden en verward; en ze vroeg zich af waarom de gedachte dat hij naar Paquita teruggekeerd was, haar schuimbekken deed.


    in het belang van je eigen veiligheid moet je, wanneer je uit rijden gaat, een van de vaqueros meenemen - ook al weet ik dat je goed met een revolver overweg kunt. We leven in een slechte tijd - en er zijn veel slechte mannen - overlopers, die slechts hun eigen belang voor ogen hebben en stelen wat ze stelen kunnen van hen die ze op hun weg naar Mexico tegenkomen. We doen er dus goed aan voorzichtig te zijn. Heb je dat begrepen?'


    Vandaag had de moeder van Blaze gezien dat haar schoondochter in een opstandige bui was. In het Frans - dat ze beter verstond dan Engels - probeerde Trista haar uit te leggen:


    ik voel me zo - en denk alstublieft niet dat ik ondankbaar ben - ik voel me zo nutteloos! Ik heb niets om handen! Ik dóe liever iets, dan slechts te zitten toekijken!' Ze ging door de kamer ijsberen; van de ene kant van de kamer naar het venster en weer terug, en zelf begreep ze eigenlijk niet waarom ze opeens zo rusteloos was geworden. Ze bleef op een gegeven ogenblik met haar rug naar het venster staan en ze ging verder: ik móet iets te doen hebben! Ik ben erg zelfstandig! In Californië noemden ze mij een bruja - een heks - en een paar van onze bedienden waren bang voor me, hoewel ik nooit iemand iets aangedaan heb! Het komt slechts omdat ik .. .bepaalde dingen aanvoel; ook al verzet ik me ertegen. Het spijt me dat ik op deze manier tegen u praat en u zulke dingen vertel, maar ik wéét dat ü me begrijpt! Is het niet vreemd dat ik zoiets weet? Is het niet nog vreemder, dat ik ... dat ik ... O, wat moet ik hysterisch en onnozel aandoen, is het niet? Het was beslist niet mijn bedoeling om ...'


    Madalena, die er op dat ogenblik meer als een Apache dan als een Fran9aise uitzag, zei haastig: 'Waarom vecht je tegen je gevoelens? Ik heb geleerd dat het gemakkelijker is dat niet te doen. Dat zou jij in de eerste plaats moeten weten - omdat je een bruja bent - en dat ben ik ook - dat heeft mijn man tenminste altijd gezegd! Maar er zijn bepaalde dingen - bepaalde gevoelens en bepaalde krachten, waartegen we niet kunnen vechten en waartegen we niet bestand zijn; om/? Zoiets als een sterke liefde, om een voorbeeld te noemen. Denk je dat ik op deze wijze met je zou praten wanneer ik niet wist dat mijn zoon van jou houdt en dat jij van hém houdt - ook al gedragen jullie beiden zich als onnozele kinderen die ieder ogenblik ruzie met elkaar hebben en soms doen alsof jullie geen belangstelling voor elkaar hebben? Ach - wat dom en wat een zonde van de tijd!' Madalena begon te lachen, vóór ze eraan toevoegde: 'Ik - ik heb mijn man altijd in de waan gelaten dat hij het was die mij nam, terwijl het altijd omgekeerd geweest was. Dat is de wijze waarop de vrouwen de mannen in hun macht hebben; en hoe gemakkelijk is het! Jullie onnozele kinderen!'


    'Maar zo is het niet bij.. .'Het onomwonden antwoord dat Trista gereed had, bleef in haar keel steken. Ze begreep dat het allemaal waar was wat haar schoonmoeder zojuist verteld had. Ze had het veel eerder geweten, maar ze had het zichzelf nooit willen bekennen. Ze haatte Blaze niet - ze hield van hem. En wanneer zijn moeder, die haar zoon zo goed kende, zei dat hij van haar hield ... maar had ze het niet altijd geweten? Zelfs wanneer ze hem verwenste, hield ze van hem - de ongelooflijke rotzak! Zij was het tenminste geweest die haar keus gemaakt had.


    En waar voor de duivel bevond hij zich op dat ogenblik? Bij Paquita? Of bij de Red River om schetsen te maken? Om doodgeschoten te worden? Waarom was ze zo bloednerveus?


    Die middag had ze samen met Madalena en Anthony Davenant een ritje gemaakt en ze had het briesje tegen haar gezicht heerlijk ontspannend gevonden. 'Je weet verdraaid goed met paarden om te gaan! Wat weet je allemaal over vee?'


    'Helemaal niets,' antwoordde Trista eerlijk; een reden voor haar schoonvader om haar even in zijn armen te drukken. Hij legde haar daarna uit, dat hij, samen met een aantal veeboeren uit de omgeving, een groot aantal halfgetemde beesten naar de meest nabij gelegen stad ging drijven. Ze betaalden daar veel geld voor eerste klas vlees.


    'Hoe zou het met het leger staan ?' vroeg hij verder, terwijl hij haar aankeek op een manier die haar aan zijn zoon deed denken. 'Ik heb gehoord dat ze een tekort aan vlees hebben, hoewel ik het verdom ook maar iets van mijn vee aan die verduivelde yankees te verkopen !'


    'Maar wanneer u dat zou doen, dan zou u topprijzen kunnen vangen, is het niet?' antwoordde Trista met een zoetsappige stem, terwijl ze een onschuldig gezicht trok. 'Ik heb begrepen dat de yankees over heel wat geld beschikken.'


    Ondanks haar gedurfde opmerking, wist ze een glimlach onder de grijze snor van haar schoonvader te ontlokken.


    'Jij hebt lef, is het niet? Dat mag ik wel van een vrouw. Ik neem aan dat je ervan houdt je eigen weg te gaan, hè?'


    Die avond hadden ze vroeger dan anders gegeten en ze waren algauw naar bed gegaan - het was alsof iedereen dezelfde onrustige gevoelens had waardoor ze niet in slaap konden komen, dacht Trista. Buiten hoorde ze stemmen en paardenhoeven. Maar het ging haar niet aan wat er buiten gebeurde, dacht ze, toen ze over haar dagboek gebogen zat te schrijven. Opeens keek ze op en zag zichzelf in de kleine spiegel die op haar tafel stond. Kant en zijden linten - haar broekje was van doorzichtig katoen.


    'Ik houd ervan om jou voor de verandering eens als vrouw te zien,' had Blaze haar toegeroepen toen hij een merkwaardig uitziend pakje op het bed, dat zij met hem delen moest in de goedkope grens-cantina, geworpen had. Ze waren naar zijn ouders onderweg geweest. 'Hier - ik moet je bekennen dat ik die korte jurk van buckskin, met niets eronder, heel wat aardiger vind. Maar mijn vader is nogal ouderwets en zou zoiets nooit goedkeuren.'


    O, ze had gewoon moeten doorgaan met hem te haten - in het bijzonder na de manier waarop hij haar behandeld had; wanneer hij er zin in had gebruik van haar te maken, zonder zich ook maar iets van haar gevoelens aan te trekken - zelfs onder het dak van zijn eigen ouders. En het ergste was, dat ze, op bijna duivelse wijze, iedere maal genoten had van de verschillende manieren waarop hij met haar vrijde.


    Het is niet juist en het is niet redelijk dat ik hem, ondanks alles, nog steeds begeer - ondanks het feit dat hij waarschijnlijk nu met een andere vrouw aan het vrijen is, hield Trista zichzelf voor, terwijl ze voor de grote passpiegel aan een van de wanden van haar kamer stond te draaien. Vervolgens zei ze tegen zichzelf, dat ze het heel wat gemakkelijker zou hebben wanneer ze hem uit haar gedachten kon bannen. Het zou gemakkelijker zijn te denken dat hij haar inderdaad om haar erfenis getrouwd had ... niet dat het er ook maar iets toe deed!


    Trista liet zich op de witte lakens van haar bed vallen en het liefst was ze gaan huilen, maar ze was er niet toe in staat. Ze voelde opeens de wens in zich opkomen om wijdbeens gezeten op een hengst door de donkere nacht te galopperen. Ze wilde... ze wilde haar dijen spreiden en ze wilde er iets voelen. Het binnendringen van zijn langzame, diepe stoten, die steeds dieper in haar gingen en ...


    'Trista! Trista - ik hoop dat je nog wakker bent. Ik zag nog licht onder je deur. Men heeft je nodig - alsjeblieft.'


    Het was Madalena, met zachte, maar dringende stem. Blaze! Er moest iets met hem gebeurd zijn. Daarom was ze zo ongedurig geweest. Nee...! Zonder zich om haar kleding druk te maken, wierp ze de deur van haar kamer open, waar ze recht in de donkere ogen van haar schoonmoeder keek.


    'Het is niet wat je vreest. Het... er is gevochten en er zijn veel gewonden. Er is geen dokter. Ze komen uit het zuiden, maar ik denk dat jou dat niets uitmaakt. Maar je moet je wel haasten, alsjeblieft! Ik zal je met aankleden helpen ... géén rokken, hè? Je zult het best leuk vinden om weer eventjes een man te zijn.'


    Trista vernam dat er een veldslag bij Sabina Crossings plaatsgevonden had. Ze haastte zich gemakkelijke kleding bij elkaar te zoeken, terwijl Madalena haar haar opstak, zodat het Trista niet in haar werk zou belemmeren. Vanzelfsprekend zou ze geen uniform dragen. Ze was tenslotte arts en het was haar zaak niet aan welke zijde de gekwetste en gewonde mannen gevochten hadden. Ze haatte slechts de oorlog en de gevolgen daarvan.


    Er bevonden zich ook gewonde Unionisten tussen de massa verminkte, stervende en bijna dode mannen. En het leek alsof er in de verre omtrek geen dokter te bekennen was. Haar schoonmoeder hield haar voor, dat het haar plicht was om te helpen en ze bood aan - ondanks dat haar man haar dit verboden had - Trista te vergezellen.


    'Je lijkt me een beetje jong voor een dokter. Ik heb heel wat mannen die er erg slecht aan toe zijn - hoewel we die verdomde yankees behoorlijk op hun sodemieter hebben gegeven!'


    'Generaal - het spijt me dat ik mijn doktersbul in de haast vergeten ben mee te brengen! Ik had begrepen dat de nood erg hoog is. Waar zijn ze?'


    Generaal Taylor was kennelijk niet gewend dat hij op bruuske wijze geantwoord werd. Hij trok zijn wenkbrauwen samen - op de wijze waarop hij heel wat van zijn officieren en manschappen de schrik op het lijf had weten te jagen. Maar, verdomme nog aan toe, hij zat om een arts te springen - jong of niet.


    Er was geen tijd om te aarzelen of om na te denken. Trista, die het vroeger normaal had gevonden over alle mogelijke medische instrumenten en geneesmiddelen te kunnen beschikken, vond wat hier aanwezig was uiterst povertjes. Er was zelfs nauwelijks verband!


    'Ik zal me eerst met de meest urgente gevallen bezighouden - en het doet er voor mij niet toe welke huidkleur ze hebben of tot welke partij ze behoren. Ik ben er om zoveel mogelijk mensen te genezen. Ik heb geen enkele voorkeur, voor welke groepering dan ook, in deze wrede, nutteloze oorlog!'


    'Wanneer je onder mijn bevel stond, jongeman, dan zou ik je voor deze brutale opmerkingen laten afranselen - ik zou je voor de krijgsraad slepen!' was het grommende antwoord van de generaal.


    'Maar ik sta nu eenmaal niet onder uw bevel. Alstublieft, stel mij in staat mijn werkzaamheden uit te oefenen. U hebt er toch om gevraagd?'


    Door net te doen alsof ze zijn heetgebakerd humeur negeerde, had ze de generaal klein gekregen. En door zichzelf te dwingen vooral niet te denken aan andere zaken, ging ze vlot en efficiënt aan de arbeid waarvoor ze gestudeerd had.


    Vele, vele uren later, nadat ze de meest urgente gevallen behandeld had - amputaties had moeten verrichten, wonden had moeten verbinden en bloedvergiftigingen had kunnen verhinderen - viel ze uitgeput in slaap. Maar het was geen rustige slaap. Ze droomde over het onzinnige, nutteloze schaakspel dat oorlog heette waarin frisse, nog veel te jonge mannen óf voor het leven verminkt of, nog erger, gedood werden. Maar, dankzij God en haar kennis, opgedaan aan de Ecole de Médicine had zij veel leed kunnen verzachten.


    Om de een of andere reden bleek generaal Taylor de volgende ochtend op de hoogte te zijn van het feit dat ze een vrouw was. Slechts om die reden had hij haar niet in zijn leger 'ingedeeld' om gedwongen verder met hem mee te trekken.


    'Verdomme! Ik had het kunnen weten! Waarom kunnen jullie vrouwen niet gewoon thuis zitten ? Een vrouwelijke dokter - niet dat je geen behoorlijk werk verricht hebt; dat is te zeggen: voor een vróuw, maar ...' Generaal Taylor was in een van zijn buien die als gevolg hadden dat zijn ondergeschikten hem liever uit de weg gingen, maar Trista, die niet wist dat er van haar verwacht werd dat ze voor hem in het stof zou kruipen, haalde haar schouders op en maakte haar haar los. Het kon haar niet schelen wat hij allemaal te zeggen had.


    'Het spijt me, generaal, maar ik meende dat u om een dokter verlegen zat, en toevallig ben ik gepromoveerd aan een van de beste en meest gerespecteerde medische faculteiten van Europa - uiteraard door me als een man voor te doen!' Ze keek hem tartend en bijna uitdagend aan en ze deed alsof ze zijn fronsende wenkbrauwen niet zag. Hij kon zijn mannen misschien wel bang maken, maar haar helemaal niet; nu hij wist dat ze een vrouw was!


    'En, hoe voor de duivel, weet ik of je al dan niet een spionne voor de Unionisten bent? Geef me daar maar eens antwoord op, juffertje!' Het gelaat van de generaal was vuurrood geworden en zijn stem was gaan bulderen.


    'Waarom denkt u dat ik hier ben ? Zoals ik u al vertelde, generaal, ben ik arts ... en ik ben hier gekomen om levens te redden.'


    Hij wees beschuldigend naar haar en zijn gelaat was angstaanjagend blauw geworden, is dat zo? Kon je geen man krijgen, omdat je liever onvrouwelijke wegen bewandelt? Je komt me voor als een Noordelijke afschaffer van de slavernij - ik ben geen man die doekjes om zijn woorden windt - madam.'


    'Hoe bewonderenswaardig! Vooreen man tenminste! Werkelijk, generaal, u verbaast me. Op een akelige manier, zou ik eraan willen toevoegen. Hoewel ik, nadat mijn arme moeder weduwe was geworden, in Californië ben opgegroeid, heb ik mij nooit van mijn wortels kunnen ontdoen. Ze was overigens de vrouw van een Villarreal uit Louisiana, weet u? En ik ben toevallig getrouwd met majoor Farland Amerson - een heer uit Virginia. Misschien hebt u wel van hem gehoord, meneer?'


    Trista dacht dat ze tóch een grootse carrière als toneelspeelster was misgelopen, toen ze zag dat het gelaat van de generaal alle kleuren van de regenboog aannam, vóór hij zichzelf weer in de hand kreeg en haar vertelde dat hij geen gebruik van haar verdere diensten zou maken. Hij zou erop toezien dat ze de volgende ochtend naar haar vrienden in Texas kon vertrekken.


    'Meneer - ik dank u! En wanneer ik als een dame reis, zal ik, naar ik hoop, begeleid worden? Of zal ik maar net blijven doen of dat de dokter een man is ... ? Van vrouwen verwacht men nu eenmaal niet dat ze knap en sterk genoeg zijn om als arts te fungeren.'


    Ze was moe en gespannen - en het deed haar pijn dat ze niet iedereen genezen had en dat ze sommigen niet van de dood had kunnen redden. Wat had haar eigenlijk bewogen om zo vrijpostig en brutaal een generaal tegemoet te treden, die bekend stond om zijn slechte humeur. Hij had een wrede mond onder een scherp gelijnde, hoekige neus - waarom had ze dat gelaat van een potentiële dictator niet onmiddellijk herkend?


    'Je hebt de tong van een kat - je bent nauwelijks een gerespecteerde dame. Dokter of geen dokter - je woorden en gedragingen doen niet onder voor de eerste de beste gewone soldaat - en ik ben er zeker van dat je behandeld zou moeten worden als zulke vrouwen verdienen. Is dat misschien de reden dat je me hier staat te treiteren en te treuzelen - ook al heb ik het duidelijk gemaakt dat ik je verder niets meer heb te zeggen?'


    'Zo! Dus ik treiter u, meneer, ondanks mijn mannelijk voorkomen en gedrag? Ik heb mijn best gedaan mij in te houden; en het kan me geen donder schelen of u me al dan niet gelooft! Ik kwam hier slechts ... om ... levens te redden en om pijnen te verzachten ... O.. .o.. .verdómme. Ik dacht dat het me mogelijk was mijn tranen in te houden ... en de duivel hale u, generaal, dat u mij nu aan het huilen maakt; generaal of geen generaal! Het kan me geen donder schelen wat u met me doet. Het zal uw mannelijke trots wel goed doen dat u me zo kleineert. Hoe vaak heb ik niet gewenst niet als vrouw geboren te zijn ...!'


    Ondanks haar krachtsinspanningen, kon Trista haar tranenvloed niet tegenhouden.


    'Je bent hysterisch, madam\' gromde de generaal, vóór hij eraan toevoegde: 'dat is nu eenmaal typerend voor een vrouw!' Nu hij haar weekheid gevonden had, werd zijn stem iets zachter, toen hij vervolgde: 'Ik twijfel er niet aan dat je met de beste bedoelingen bezield bent... maar waarom kennen de vrouwen hun plaats niet? Zich als man vermommen en zich in kleine ruimten met louter mannen bevinden; dat is toch niets voor een behoorlijke vrouw?


    Dokter of geen dokter - in het bijzonder wanneer ze getrouwd is met een heer en een officier uit het Zuiden!' Terwijl hij zijn keel schraapte, vroeg generaal Taylor opeens bruusk: ik neem wel aan dat je getrouwd bent. Eén van die geheime, overhaaste oorlogshuwelijken zeker? En je stamt af van een oude familie in Louisiana, hè? Wel, wanneer je bereid bent me een normaal antwoord te geven op mijn vragen, zullen we wel het een en ander voor je kunnen bedenken. Intussen zal ik eens gaan kijken of ik iets van dameskleding kan opscharrelen, maar een wacht zal je moeten bewaken, wil je niet de kans lopen gemolesteerd te worden!' Voor zijn doen had hij er zacht mompelend aan toe gevoegd: 'We zullen wel zien - hmm ? We zullen wel zien!' Toen werd zijn stem weer streng, toen hij zei: 'Maar vergeet niet dat je, totdat ik het sein geef dat je kunt inrukken, onder mijn bevel staat. Denk eraan: onder mijn bevel!'


    En wat hield dat in? Maar nu - uitgeput en huilend - kon het Trista niet veel schelen!


    Ze aanvaardde het aanbod om met de generaal 'een of twee glazen wijn te drinken - om alles te vergeten en te vergeven'. En ... ze was hem zelfs dankbaar dat hij haar aanbood van zijn bad, dat een van de manschappen in gereedheid had gebracht, gebruik te maken.


    ik ... nou, daar voel ik wel iets voor. Maar niet, wanneer...'


    'Mijn beste madam - nu ik wéét dat u dat bent - hoop ik dat u in gedachten zult houden dat ik een Zuidelijke heer en officier ben!'


    Dat mag ik hopen, dacht Trista. Ze had het gevoel alsof al haar krachten uit haar lichaam stroomden en ze was zelfs te moe om het zoveelste glas wijn dat hij haar aanbood te weigeren - of om te protesteren, toen ze tot de ontdekking kwam dat hij haar in de kleine badkuip gezelschap hield.


    'U bent géén heer, meneer!' herinnerde ze zich dat ze hem met onvaste stem gezegd had. Wat hij antwoordde, herinnerde ze zich niet precies meer.


    'Maar jij bent ook geen echte dame, liefje. Dat is een duidelijke zaak, is het niet ?' Had ze zich slechts verbeeld dat hij er wat later aan toevoegde: 'Hoewel - als je bent wat je zegt te zijn, en als je bent wie je zegt te zijn - dan zou je, deze keer als vrouw, je loyaliteit aan de Zuidelijke Zaak kunnen betuigen. Je zou van dienst kunnen zijn - zonder je iets aan te trekken van welke moraliteit dan ook! Hier, nog een beetje wijn!'


    Had zijn oppasser naar alles zitten kijken - wat er allemaal gebeurd was ... misschien dat er wat gebeurd was, maar ze kon het zich niet meer herinneren. Of ze wilde het niet. Dat was toch veel aangenamer?


    Wat er ook gebeurd was - of wat niet (zoals ze hoopte); de generaal sprong opeens druipend uit het bad en vertelde haar dat hij besloten had haar met zich mee te nemen; alsof hij haar daar een plezier mee deed!


    De volgende ochtend, nog heel vroeg, werd ze door een soldaat gewekt, die haar beval - beval - 'in looppas, alstublieft... eh ... meneer!' bij de tent van de generaal aan te treden. (Naar de duivel met die grijnzende soldaat en naar de hel met de generaal!) Met schaamte moest Trista zichzelf bekennen, dat ook zij een beetje bang geworden was voor de toorn van generaal Taylor en diens plotseling opkomende woedeaanvallen, waarbij hij tot alles in staat was.


    'Maak je maar niet bezorgd, poesje - ik heb inmiddels een van mijn betrouwbaarste koeriers opgedragen een boodschap aan die vrienden van je in Texas te bezorgen. Ze zullen deze in de loop van de nacht ontvangen. Aangezien ze loyale aanhangers van de Zuidelijke Staten zijn, zullen ze er ongetwijfeld begrip voor hebben, dat ik je overgehaald heb hier te blijven. Zo, wel, nu we in bad zijn geweest, lijkt het me beter dat je wat gaat slapen, want we moeten morgen vroeg uit de veren!'


    Dat was de wijze waarop hij haar afgelopen nacht had laten 'inrukken' - en nu, terwijl ze het gevoel had helemaal niet geslapen te hebben, werd ze bevolen om 'in looppas' opnieuw zijn gezelschap op te zoeken. Wat ging er nu weer gebeuren?


    Zou ze als man of als vrouw gaan? Deed het er iets toe? Intussen hoorde ze de vertrouwde geluiden van mannen, die zich gereed maakten om weer op te trekken - zonder twijfel op weg naar een nieuwe veldslag ... maar deze keer, toen ze met onhandige vingers haar haar bij elkaar bond en opstak, voelde ze zich merkwaardig gespannen. Ze was ... nee, niet bang, maar... bezorgd.

  


  
    

  


  Hoofdstuk 36



  
    'Je weet dat je iets slechts te zien krijgt wanneer de zwarte vleugels boven je voorbij trekken - en het wordt nog erger wanneer deze rakelings langs je gelaat strijken. Maar je bent sterk genoeg om te weten wat je dan doen moet - om met je innerlijke opgewektheid tegen die slechtheid te vechten! Ja, jouw gedachten horen die van mij - ja. En wanneer de tijd daar is, zul je je herinneren hoe..


    ' Aahh!' Trista hoorde zichzelf een kreet slaken en ze schoot recht overeind. Ze voelde dat haar lichaam en zelfs haar jurk doordrenkt van transpiratie waren. Haar kreet weergalmde op hetzelfde ogenblik als een echo uit het verleden.


    Maar nu begreep ze het - ze was thuis gekomen om het te doen - en niet... niet om door de vlammen van hier buiten verteerd te worden ... nee en nog eens nee! Want dit was haar eigen plekje. En de donkergroene, soms amberkleurige, moerassige rivierarm wachtte en was zoals ze van het begin af altijd geweest was. Alles was hetzelfde; de moerassige rivierarmen, de moerascipressen en het 'trillend gras', zoals de Indianen bepaalde verraderlijke plekjes hadden genoemd. Nu wist ze waarom ze naar hier gekomen was - waarom alle vragen en antwoorden in het begin gelegen waren.


    Ze beefde over heel haar lichaam; van top tot teen - terwijl de natte pieken van haar haar als kleine slangen over haar hals en schouders vielen, toen Fernando haar kamer kwam binnenstormen - met een angstaanjagend, woedend gezicht. Toen hij haar zag, bleef hij stil staan.


    Zelfs voor hém leek ze op een heilige verschrikking - Medusa... wat was er verdomme nu weer met dat kreng aan de hand?


    Vóór hij de gelegenheid kreeg haar dat snauwend te vragen, hoorde hij haar hijgend en vol afschuw mompelen: 'Het is .., het is ... moeraskoorts! Begrijp je? Zie je wat het gevolg is? Ik ... ik ... moet mijn dokterstas hebben ... jullie zullen allemaal sterven ... net zoals ik ...! En het kan me niets schelen ... Je moet niet...'


    Hij durfde haar niet dicht genoeg te naderen om haar een klap te geven, waardoor ze misschien was gaan zwijgen. Hij keek nog eens goed naar haar en zag dat heel haar lichaam trilde en beefde. De koortsachtige, rode vlekken onder haar jukbeenderen was de enige kleur in haar doodsbleek gelaat. Dat ellendige kreng! Het zou net iets voor haar zijn om hem met de ziekte, die ze opgelopen had, aan te steken!


    ik zal die verdomde rotzooi van je halen! Maar jij blijft hier, hóór je me? Vertel me wat ik pakken moet - ik zal er dan naar zoeken - en naar de hel met die gevangenen - het zou heel wat gemakkelijker voor ons zijn wanneer ze gewoon doodgingen - en voor die godvergeten spionnen zélf zou dat ook heel wat gemakkelijker zijn. Ben je het daar niet mee eens, querida?'


    De trillingen, die ze onder haar huid voelde, schenen niet te willen stoppen; het was de lichamelijke reactie op alles wat ze tot nog toe had meegemaakt. Veldslagen voor een rivierarm of voor een klein stadje, dat daarna in brand gestoken werd. En toen was Fernando opeens opgedoken; hij was een koerier van generaal Kirby-Smith, waarmee hij al eens eerder was opgetrokken.


    O, ze kon zich maar al te goed voorstellen wat hij met zijn glimlachende Spaanse charme aan generaal Taylor verteld had. Ze wis een erfgename - ze was in feite zijn stiefzus, en getrouwd met een officier uit het Zuiden, die vermist en misschien wel dood was. Desondanks had ze zich nogal losjes gedragen - was een verbintenis aangegaan met iemand uit Carolina, die ook een spion van de Unionisten was en waarmee ze, aan boord van een schip, bigamie gepleegd had. Ja - zonder twijfel verdiende ze het om voor het vuurpeloton gezet te worden ... maar aan de andere kant zou ze zich, wanneer ze nauwkeurig bewaakt en in de gaten gehouden werd, van groot belang voor de Zuidelijken kunnen zijn. Ze was niet alleen een erfgename, maar nu ook nog bezitster van de 1'Acadienne Plantage, die aan het Teche-moeras gelegen was. Een Noordelijke dame zou, althans voor enige tijd, kunnen verhinderen dat de yankees door dat gebied zouden trekken. Ondertussen dacht generaal Kirby-Smith zich dan niet alleen van katoen, maar ook van munitie en krijgsgevangenen te kunnen voorzien, terwijl de 'Noordelijke dame' in bedwang gehouden werd; niet alleen via de op haar rug gerichte geweren, maar hij dacht óók door...


    Blaze! O, God, Blaze - verdomde idioot! Waarom had hij alles geriskeerd - zelfs zijn leven - om haar achterna te komen? Het antwoord drong langzaam in Trista's koortsige, bijna hysterische geest door. Omdat hij niet langer van haar verwijderd kon zijn en haar niet vergeten kon, zoals zij hém niet vergeten kon - ondanks alles - of je zou ook kunnen zeggen: desondanks alles! Had hijzelf dat niet gezegd?


    Ze hadden zich haar erfenis toegeëigend, haar plantage, die ze als een vredig plekje beschouwde, maar die nu veranderd was in een gevangenis en een guerrillanest - een dodelijk mijnenveld, waardoor nietsvermoedende betreders van dat gebied onmiddellijk opgeblazen konden worden. De niets vermoedenden, over wie zij, als een soort kasteel vrouwe, had moeten regeren - uiteraard met een bekakte stem. Maar ze maakte zich nergens meer druk over; zelfs niet over Fernando's bedreigingen. Dezelfde Fernando, die haar, met een glimlach op zijn lippen, uitgebreid verslag had gedaan over de wijze waarop Blaze gemarteld werd en dat hij gevangen werd gehouden in wat de bewakers de 'hete doos' noemden. Dat alleen was onverdraaglijk voor haar!


    'Je kunt met hem praten - zeg hem dat hij er beter aan doet ons alles wat hij weet te vertellen - hoewel ik niet geloof dat de rotzak op dit ogenblik in staat is welk antwoord dan ook te geven!'


    'Zou ik hem misschien kunnen overhalen het wél te doen?' God, hoe had ze in staat kunnen zijn dat zo kalm voor te stellen? Fernando had op een walglijke manier gelachen en sarcastisch geantwoord: 'Met woorden, of met medicijnen; met zulke zoals ik me nog goed weet te herinneren? Maar probéér het, lieve Trista - mijn zus en mijn hoer! Hè? Je denkt er toch nog wel aan, is het niet?'


    'Goed - heb ik je dat al niet gezegd? Alsjeblieft, Fernando, wanneer ga je me eindelijk geloven?' O ja, ze had zichzelf gekleineerd in die andere ik van haar; ze had zich verontschuldigd en zich tegen hem aan gewreven, zelfs nadat hij haar als een onaanzienlijk beest behandeld had. Het werd tijd dat ze veranderde - maar niet te veel; nu nog niet.


    Misschien was het Fernando's ijdelheid en zelfverzekerdheid geweest waardoor hij 'toegestaan' had (dit was haar huis; haar eigendom) dat ze gedurende een paar minuten in elkaars gezelschap konden verblijven, zodat ze intussen haar overredingskracht kon aanwenden. Natuurlijk wist Fernando dat ze het niet in haar hoofd zou halen Blaze aan te raken. Het zou hem nog meer folterende pijn bezorgen, nu hij, als een stuk gedroogd vlees, met haken in zijn rughuid in de lucht hing - als een Sioux-krijger die de rituele Zonnedans onderging. Zijn armen waren op zijn rug vastgebonden en zijn voeten raakten net niet de grond.


    Zijn ogen waren gesloten geweest, maar hij hief zijn hoofd op, toen hij opeens haar ontzette en verschrikte kreet hoorde. Zijn moeraskleurige, koortsige ogen keken in de hare. En toen zei hij in hijgende fluisterstoten: 'Het doet er voor de donder niets toe; begrijp je dat? Op ... op de een of andere manier had ik je toch wel gevonden. Hoe dan ook. De Zilveren Maan boven een zilver wateroppervlak ... breng jezelf in veiligheid ... hóór je! Hoe dan ook ... Nee - alsjeblieft, lieveling ... raak me niet aan ... Ik wil niet, dat...'


    En toen had ze, razend van woede en vol haatgevoelens, gezien dat heel zijn lichaam met felgekleurde striemen - afkomstig van zweepslagen - overdekt was. Ze had het kunnen uitgillen, maar zijn blik leek haar te hypnotiseren. Met ongewoon beheerste stem zei ze: ik hóef je niet aan te raken, is het wel? Noch hoef jij mij aan te raken ... ook zó kennen we onze gevoelens voor elkaar.'


    'O, God, mijn Zilveren Maan, mijn Zilveren Heks ... Eindelijk weet je het dus...? Dat is toch zo...? En ik vermoed al heel lang? Ga alsjeblieft... het wordt hun tijd, dat ze... In Godsnaam, lieveling!'


    'Lieveling...' Ze hadden het in elkaars ogen gelezen ...


    'Madame - hier is het zwarte koffertje van madame - en men heeft mij gezegd dat u een medicijn gaat samenstellen, waardoor men die verschrikkelijke moeraskoorts - de gele koorts - niet krijgen kan.'


    'Het is een van je huishoudsters - ze zegt dat ze er al eerder last van had!' riep Fernando vanuit de deuropening - zijn ogen stonden wild. 'Wanneer je nu eindelijk eens met dat gebibber ophoudt, ellendelinge, dan moet je eerst zelf een dosis nemen en haar de rest van dat spul geven - hóór je me? Dóe het!'


    De deur werd dichtgesmeten en Trista zei met een nog steeds bevende stem: 'Tante Ninétte? Maar ik dacht...'


    'Zo, poehhh, wat dacht je dan? Iedereen dacht hetzelfde, hè? Ze zal nu wel dood zijn ... arme oude vrijster... Ha! Ik heb tien zonen en twee dochters, terwijl mijn arme zus maar één dochter had! Zo, nu moet je opschieten, ja? En doe vlug wat je van plan bent, madame dokter!'


    Toen Trista de ongeduldige blik op het gezicht van haar tante zag verschijnen, durfde ze verder geen vragen te stellen; ze herinnerde het zich uit haar kleuterjaren. 'Schiet op, schiet op! Je wilt toch niet dat je man doodgaat? Vandaag - geen eten, geen water - maar ik, ik was in staat hem een beetje te geven. Schiet op! Ik zal de sleutels halen, ja?'


    Ja - opschieten! Genoeg morfine, vermengd in een bitter smakend drankje - niet slechts om de pijn te verminderen, maar, met een beetje opium erbij, een sterk slaapmiddel. Wanneer men ervan zou drinken, zou men in een coma-achtige toestand raken.


    'Zo nu en dan neem ik ...'


    'Ja, ik weet het - ik kan wachten. En dat moet jij ook. En vóór hij, die slechterik, komt, moet je voor jezelf ook een bitter mengseltje maken en mij er iets van geven om de pijnen van je man te verzachten.'


    Trista deed geen moeite om haar tante te vragen wat en hóe ze het wist - dat zou ze later uitzoeken; wanneer de tijd rijp was en niet zo gespannen. Dan zou ze ook uitzoeken hóe haar tante Ninette, in gezelschap van haar stamgenoten, naar hier gekomen was om hulp te bieden ... Maar dat had De Oude natuurlijk bekokstoofd - bestond ze nog steeds? Had ze ooit, behalve in de fantasie van een kind, bestaan ? Maar wat deed het ertoe? Ze bevonden zich nu in het heden en er moesten dingen gedaan worden.


    Onwillekeurig begon Trista door het piepkleine kamertje te ijsberen. De kleine ruimte deed haar te veel denken aan de 'isolatie- cel' waar ze - het leek haar eeuwen geleden - mishandeld en misbruikt was. Had Blaze daar ook aan moeten denken? Fernando hield ervan om mensen te martelen en te kleineren. Ze deed er beter aan haar geest te sluiten om slechts te denken aan de prettige dingen, die in het verschiet lagen; wanneer Fernando hen noch bereiken noch kwetsen kon.


    Fernando! Eens, als kind, had ze aan hem gedacht als aan een ridder in glanzende wapenrusting. Dan was zij de lady van Shalott en hij sir Lancelot. Maar desondanks was het Blaze, haar lot en niet haar verschrikking en vernietiging die ze gekozen had. Blaze .. .ah, ze hadden veldslagen uitgevochten - maar elke veldslag was geëindigd in een plezierige overwinning voor hen beiden!


    Ik kan niet langer wachten, gilde haar geest wanhopig uit, en ze gooide de deur open en ze begon in paniek te rennen - ze had maar één wens: bij hem te zijn - ook al zou het voor slechts eenmaal zijn.


    Dit is liefde - dit is liefde - herhaalde haar hart tijdens het harde lopen. En wanneer ik hem deze maal zal verliezen - als ik hem wéér zal verliezen, dan wil ik niet verder leven - dan wil ik ... Ze rende rechtstreeks bij hem binnen en omhelsde hem onstuimig, totdat hij met een scherp geluid ging inhaleren, waardoor ze zich alles herinnerde ... Onwillekeurig deinsde ze achteruit; het zout van haar tranen had de pijn van zijn wonden en open striemen verergerd, maar voor geen goud ter wereld wilde hij haar dat laten merken. Hij keek in haar vochtige, zilverkleurige ogen en las er de pijn in; om hém.


    'We zouden nu moeten vertrekken, dunkt me! Hallo - ik ben je neef Antoine. Ik heb een prauw bij me - maar ze zullen gauw ontwaken; één van hen moest ik al een nekslag geven, zodat hij óók zou gaan slapen - de ellendeling.'


    Blaze kon amper lopen; al die tijd had hij dubbelgevouwen in die 'hete doos' gezeten - een gat in de grond, bedekt met een golfijzeren plaat, die in de zon gloeiend heet en tijdens de nacht ijskoud werd. Wanneer het heet was, dacht hij aan de koelte van haar zilverkleurige halvemaan-ogen en wanneer hij zich bijna onverdraaglijk koud voelde, had hij aan de warmte van haar lichaam gedacht. Trista. Zilveren Maan had hij haar eens genoemd - Blaze wist niet meer wanneer en waarom; misschien had hij het slechts tijdens een van zijn ijlaanvallen gezegd. Nu voelde hij zich ook een beetje ijlhoofdig en hij stak zijn hand uit om zich door Trista, die verblind van tranen was, te laten leiden.


    Verdomme, hij mocht dan wel van top tot teen verwond zijn; hij kon nog steeds lopen; hij kon zelfs hollen - ondanks dat zijn spieren protesterend vertelden dat ze te weinig beweging hadden gehad. En hij had een dolkmes aan zijn riem. De dame, die zich tante Ninette genoemd had, en de moeder van Antoine was, had hem dat onmiddellijk, nadat hij zijn veel te kleine gevangenis verlaten had, overhandigd.


    Terwijl hij halfmank en met een onzeker drafje naar de wachtende prauw holde, wist Blaze onbewust dat Fernando hen volgen zou; ongeacht waar naartoe en hoe vér hij ook vluchten zou. Hij dacht dat Antoine het ook wist, want, toen hij met een onhoorbaar geluid de peddels door het zijdeachtige, nauwelijks bewegende water sloeg, keek hij voortdurend over zijn schouders naar achteren.


    De moerassige rivierarm deed Blaze aan een kronkelende slang denken. Fernando zou met deze hindernis te maken krijgen. Wat had dit allemaal met die verdomd idiote oorlog te maken ? Hij dacht niet meer aan wat ze hém hadden aangedaan. Hij voelde zich bezorgd om Trista; zijn Zilveren Maan, die zijnentwege van ellende verteerd werd.


    'Uit welke richting zullen ze komen?' vroeg Blaze opeens tussen zijn tanden. Het was hem aan te zien dat hij erge pijn leed, maar hij deed zijn best er niet aan te bezwijken; dat kón niet en dat mócht niet!


    'Van achter ons. Hij zit ons nu achterna. Hij komt om te doden. De vrouw; ja? Hij haat - dit is gezien door... haar, wier naam niet gezegd zal worden!'


    'De Oude? De Oude, die via haar geest met die van haar gesproken heeft?' Trista, die haar hoofd op de knieën van Blaze had gelegd, sprong op als een giftige slang, die tot de aanval over ging. De prauw sloeg door haar onverhoedse beweging bijna om. ik ben bang om namen te noemen! Ik ...' en toen begon ze weer te huilen; ze zag wat er gebeuren ging - alsof het een dobbelspel was. Haar hooghartigheid en haar zelfverzekerdheid waren verdwenen, toen ze met een bijna onhoorbaar zachte stem zei: 'Het spijt me, neef Antoine - het spijt me, Blaze, mijn man, mijn lieverd. Antoine, kunnen we misschien even stilhouden, zodat ik wat mos en spinnenwebben op de wonden van mijn man kan leggen? Jullie hebben gelijk: er zijn dingen die men recht in de ogen moet zien en die overwonnen moeten worden. Gewoonlijk door mannen, maar de vrouwen hebben het het zwaarst te verduren. Omdat ze moeten afwachten!'

  


  
    

  


  
    

  


  Epiloog



  El Condor Pasa


  
    De wegen van de moerassige rivierarmen, en het moeras zélf, waren zeer oud en bijna zonder leeftijd - zoals de overige wegen en levens in de omgeving ervan. Maar De Ouden waren er Altijd en Overal.


    Na het aanbrengen van het natte mos en de genezende spinnenwebben, ging Trista zelf aan de peddels zitten en roeide de prauw terug. Pijnlijk onbewust begreep ze, dat er geen grotere vijand bestond - noch vrees - dan degene die men altijd achter zich heeft, waardoor men over de schouders naar achteren blééf kijken.


    Ze moest het hoofd zien te bieden aan wat er gebeuren zou - de oude, primitieve strijd van twee mannen om een vrouw. Antoine had dat al begrepen en De Oude had het al gezien. En zij, de nieuwelinge en de nog onbeproefde, had al pijnlijk geleerd, dat de toets was gelegen in het niet gebruik maken van een nieuwgevonden macht - zelfs wanneer het je hart zou breken ...


    Er was een eiland te midden van het 'trillend gras', en daar had de ontmoeting plaats, terwijl zij met kloppend hart afwachtte. Ze pasten nu eenmaal niet bij elkaar, dacht ze, nadat Fernando zijn geweer op de grond gegooid had, omdat Trista die van haar op hem gericht had gehouden. Maar ze wist dat hij dacht, dat hij haar nu kon bezitten; omdat het hem gelukt was haar te vinden.


    'Zo moeder zo dochter, hè?' hoonde Fernando, terwijl Blaze slechts luisterde; door te zwijgen probeerde hij krachten te verzamelen. 'Wel, beiden heb ik bezeten, is het niet? Op alle mogelijke manieren! En jullie beiden hebben van me gehouden; jullie met je verdomde zwarte zielen! Beiden hebben jullie van me gehóuden - en jullie beiden hebben dat ook gezégd; of niet soms? En, nadat ik de ballen van je laatste minnaar afgesneden heb - ben je helemaal van mij en kan ik met je doen wat ik wil. Je hebt het beloofd, kréng! Je hebt me toch zelf verteld dat je van me hield - zo is het toch? Zo is het toch?'


    'Ja, ja, dat heb ik je verteld. Ik geloofde dat ik van je hield, Fernando. Ik ... O, God!'


    Blaze, Blaze! Wees voorzichtig, lieveling - dat zeg ik slechts om hém op een dwaalspoor te brengen!


    Trista besefte met opluchting, dat ook hij haar gedachten kon lezen. Ze zag het aan zijn scheve glimlach, vóór hij zijn aandacht op Fernando concentreerde.


    Ze zag dat de wond op zijn arm slechts een oppervlakkige was - en dat was een gelukkige omstandigheid. Ze was er nog nooit getuige van geweest, dat Blaze een gevecht op leven en dood aanging. En nu was ze getuige van een bloedig messengevecht. Ze hadden hem gemarteld en geslagen, en hij was kort geleden niet ver van de dood af geweest, maar ze zag dat hij desondanks nog vechten kon en met een nauwkeurige precisie Fernando's honende aanvallen afweerde.


    'Klootzak van een artiest! Je denkt waarschijnlijk dat het mes dat je in je handen hebt een penseel is, hè? Samen met Quantrill en Bloeddorstige Bill heb ik veldslagen geleverd. Ik heb Indianen gescalpeerd - héél wat Indianen. Ze hebben me later verteld dat zelfs de scalp van je moeder er bij was. Ik denk er hard over haar óók te scalperen, maar eerst nadat ik die zwartharige hoer een paar keer lekker genomen heb - zoals ik haar zo vaak genomen heb! Herinner je je het nog wel?'


    Plotseling viel hij naar Blaze uit en Trista perste haar hand voor haar mond om haar gillen te smoren.


    Het lukte Blaze hem te ontwijken om op hetzelfde ogenblik zijn evenwicht te herwinnen. Hij zei geen woord - zelfs niet na Fernando's walglijke, smerige en maar al te ware dingen, die hij over haar gezegd had.


    ik ben van plan je ingewanden eruit te snijden - en terwijl je sterft zal ik, recht voor je ogen, je vrouw gaan neuken - hier op deze plek...'


    ik denk van niet!'


    Op hun hoede cirkelden ze om elkaar heen; Fernando, die uithaalde, en Blaze, die naar achteren week, maar in een onbewaakt ogenblik sprong hij naar voren - om te doden. Een vertwijfelde, in het nauw gebrachte panter, die zijn allerlaatste krachten aanwendde. Met gebalde vuist sloeg hij tegen Fernando's hand waarin deze zijn mes geklemd hield. Het mes kwam met een duizelingwekkende vaart in een boog in het hart - of misschien nét iets lager - van Fernando terecht. Met verbijsterde ogen viel deze ruggelings in het stilstaande water, en het groene moeras werd gedurende een paar ogenblikken vuurrood. Toen zonk hij erin weg en even later was hij verzwolgen.


    En De Oude glimlachte - en door een plotseling verschenen straal zonlicht veranderde het groen van de moerasarm in amber.


    Trista voelde dat ze glimlachte, toen ze zich over het lichaam van haar man uitstrekte, terwijl hij met zijn ene arm zijn roodgekleurd mes ver van zich af in de nevel gooide; vóór het in het moeras verdwenen was, leek het alsof de wereld zich gedurende één ogenblik in een bloedig vuur zette.


    Lang geleden waren ze voor elkaar, en mét elkaar, ontvlamd in een zee van lava, maar nu, nu hadden ze elkaar in deze andere tijd en op deze andere plek, opnieuw ontdekt en eindelijk herkend.


    Enige tijd was hij zó stil, dat Trista verschrikt dacht, dat hij geen adem meer haalde. Impulsief ging ze hem mond-op-mond-beademing geven.


    Huilend en lachend tegelijk hijgde hij, terwijl zijn beide armen haar stevig tegen zich aan drukten: 'En is dit niet alles,' en het was nu de taal van zijn lichaam die sprak, 'waarmee het begon? En aangezien je een dokter bent, mijn liefste, ellendigste, woest makendste en onvergetelijkste minnares van heel mijn leven - doe je er beter aan je... behandeling nu voort te zetten ...'


    Als arts - zijn vrouw - en zijn minnares - wat anders kon ze ten slotte doen? Het deed er niet toe wanneer ze van hier weg zouden gaan en hoe het allemaal zou eindigen - zolang ze voortaan bij elkaar zouden zijn.
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